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ತಾಯಿನಾಡು. 


[ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿ.) 


ಲಕಾ 


೧ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ಶಿಶು ದರ್ಶನ, 
Rs 

ಸಿ ಸವಿರ್ನ೧೭೯೭ ನೇ ವರುಷದ ಜಾನೇವಾರೀ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ 
ಗಸ್ಸಿ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯು! ಜಗತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು, 

ಸರುಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವಂಥ ದಿನಮಣಿಯಃ ತನ್ನ 

ಸ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಪಶ್ಚಿ ಮಾಬ್ದಿ ಯನ್ನು ಸೇರಲು 


ನಿ ವಾಗಿ ತೋರತೊಡಗಿತು. ತನ್ನ ನಖದ ಮೇಲಿರುವ 
ಈ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನು ಅನ್ಯರು ನೋಡಬಾರದೆಂಬ ಭಾವ 
ದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ವಸುಂಧರೆಯು ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತ್ರ ವನ್ನು ಆಚ್ಚಾದಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ 
ತೋರತೊಡಗಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಲಖಲವಿಸುವ ತಾರೆಗಳಿಂದ ಧರಿತ್ರಿಯ ಮೇಲೆ 
ಎಸ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಪ್ರಕಾಶವು ಬೀಳದೆ ಭೀಷಣತೆಯು ಮಾತ್ರ ಹೆಜ್ಜು ತ್ತಿತ್ತು. 

ಕಗ್ಗತ್ತಲೆಯ ರಾತ್ರಿ; ಅದರಲ್ಲೂ ಗಹನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗ ಕ್ರಮಣ; 
ನಡನಡುವೆ ಶ್ಯಾಪದಗಳ ಭಯಂಕರ ಆಕ್ರಂದನದ ಶ್ರವಣ. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಿಕ್ಕ ಮಾನವರ ಎದೆಯು ಬಿರಿದು ಬೀಳುವದೇ ಸರಿ! ಆದರೆ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ 
ಕತ್ತಲೆಗಿಂತಲೂ ಕಪ್ಪಾದ ಹೃದಯವುಳ್ಳ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯ ಮಾರ್ಗ 
ಕ್ರ ಮಣವು ಭಾರಕಹುಣ್ಣಿ ವೆಯ ಬೆಳದಿಂಗಳದ ವನವಿಹಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಸೊಗೆ 
ಸಾಗಿ ತೋರುವದು. ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕಕ್ಕೆ ಯಾವ ರಾತ್ರಿಯು ಆರಂಭದ ಕಾಲ 
ವಾಯಿತೋ, ಆ ರಾತ್ರಿಯು ಕೃಷ್ಣ ಹೈದಯದ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಮಹದಾನಂದಕರ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿತು. ಆ ದುರ್ಜನರ ಆನಂದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಂದರೆ ೧೭೯೭ನೇ ಜನವರಿ ತಿಂಗಳ ಒಂದು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಭೀಷಣ ಅರಣ್ಯದ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಭಯಂಕ್ಷಕ ಪ್ರಸಂಗವು ಒನಗಿಹೊ ಯಿತು! 
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ಭಯಂಕರವಾದ ಅಕಣ್ಯ; ಗುಡ್ಡುಗಾಡು ಪ್ರದೇಶ; ಶ್ವಾಪದ ಪ್ರಾಣಿಗಳ 
ಗರ್ಜನ; ಇಂಂಥ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಪಕ್ಷದ ಕಗ್ಗ ತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಪ್ರವಾಸಿಯು ಸೈತಾನನಾದಕೂ ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ ಸರ್ವಸಂಗ 
ಪರಿಶ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಬೈರಾಗಿಯಾದರೊ ಇರಬೇಕು. ಇವರಿಬ್ಬರ ಹೊರತು 
ಉಳಿದವರಿಗೆ ಅಂಥಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲು ಧೈರ್ಯಸಾಲದು! ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಾಪತ್ತು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಯಿತಿಂದರೆ ಎಂಥ ಕಗ್ಗೆ ತ್ರಲೆಯಲ್ಲಾದರೂ ಎಂಥ 
ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಾದರೂ ಪ್ರವಾಸ ಮಾಡಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ಪ್ರಾಕಂಭವಾದ ಆ ಕಾಳುರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾರಿ 
ಯ ಮೇಲೆ `ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ವೊದಲು ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗವುಂಟಾಗಿತ್ತೋ ಅದೇ 
ದಾರಿಯಿ೦ದಲೇ ಕೆಲ ಜನ ರಾಹುತರು ಸಾಗಿದ್ದರು. ಆ ಗಹನಾಕಣ್ಯದ್ಣೆ ಕೆಲ 
ದಾರೀ ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ತಾವು ಹೋಗಶಕ್ಕ ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಎರಡು 
ಬಂಡಿಗಳು ನಿಂತಿರುವವೆ೦ಂಬದು. ಕಂಡು ಬಂದಿತು. ಆ ಬಂಡಿಗಳಿಗೆ ಹೂಡಿದ 
ಎತ್ತುಗಳು ಹಾಗೇ ಮೆಲಕಾಡಿಸುತ್ತ ನಿಂಶುಕೊಂಡಿದ್ದವು. ರಾಹುಶರು ಬಂಡಿ 
ಗಳ ಒಡೆಯರನ್ನು ಕೂಗಿದರು; ಯಾರೂ ಉತ್ತರ ಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಮೂರು 
ಸಾರೆ ಕೂಗಿದರೂ ನಿಷ್ಟಯೋಜನವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಆ ರಾಹುತರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಏನೇನೋ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. 

ಪ್ರಿಯ ವಾಚಕರೇ, ಆ ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ-ಆ ಭಯಂಕರ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ- 
ವಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ಆ ರಾಹುತರಾರಂ? ಅವರು ನೋಡಿದ ಬಂಡಿಗಳಾ 
ಕವ? ಎಂದು ನೀವು ಯೋಚಸುತ್ತಿಕಬಹುದಲ್ಲವೇ? ಬಂಡಿಗಳ ಸಂಗತಿಯು 
ಕಥೆಯನ್ನು ಓದುತ್ತ ಹೋದಂತೆ ನಿಮಗೇ ತಿಳಿಯಬಹುದಾದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ರಾಹುತರ ಪರಿಚಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. 

ದಿಲ್ಲಿಯ ಬಾದಶಾಹಿಯು ಮುರುಕಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದು, ಆದು ಬೇಗನೆ 
ನಾಮಶೇಷವಾಗುವದೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತೋಕತೆೊಡಗಿತ್ತು. 
ಆಗ ನಮಗೇ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನವು ಜೊರೆಯುವದೆಂಬ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಾಬೂಲದ 
ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಜುಮಾನಖಾ ಎಂಬವನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ನುಗ್ಗಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕಡೆಯ ಮರಾಟರೂ ದಿಲ್ಲಿಯ ಸಿಂಹಾಸನ 
ವನ್ನು ಕೈವಶಮಾಡಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಕಾವೀ ನಿಶಾನೆಯನ್ನು ದಿಕ್ಷಿಯ ದುರ್ಗದ 
ಮೇಲಿ ಮೆರೆಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೊಂಚುಹಾಕಿದ್ದರು ವಿಲ್ಲಿಯು ಮರಾಟಕ 
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ಕೈವಶವಾಗಿ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿ ಮರಾಟಕ ಅಧಿಕಾರವು ಪ್ರಸ್ಥಾ ಪಿತವಾಗುವದೆಂದು 
ಜನರು ಮಾತನಾಡಿತೂಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ ಚಮತ್ಕಾಕವೇನಂದರೆ 
ಜುಮಾನಖಾನನೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದನು, ಮರಾಟರೂ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಉಳಿದರು. 
ಪಶ್ಚಿಮ ದೇಶದ ವಣಿಕ ಸಂಘವೊಂದು ದಿಲ್ಲಿಯ ರಾಜ್ಯಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೈವಶ 
ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ವರನ್ನೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಜಕಿತರನ್ನಾಗಮಾಡಿಶು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ 


ಈ ವಣಿಕ ಸಂಘಕ್ಕೆ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರವೆಂದು ಜನರು ಸಂಬೋಧಿಸತೊಡಗಿ 
ದರು, ವಖಂದೆ ಇಸವಿ ಸನ್‌ ೧೮೫೬ನೇ ವರುಷವು ಗತಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಈ ಹೆಸರು 


ನಷ್ಟವಾಗಿ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನ ಸರಕಾರವೆಂಬ ಹೆಸರು ಬಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿತು. ಇರಲಿ. 
ಕಾಬೂಲಾಧಿಪತಿಯು ಹಿಂದುಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗಿದ ಸುದ್ದಿಯು ಕಂಪನೀ 
ಸರಕಾರದ ಲಾರ್ಡ ವೆಲ್ಲಸ್ಸಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ ಯಿತು. ಆಗ ಆತನು ಸೈನ್ಯ ವನ್ನು ಒಟ್ಟು 
ಗೂಡಿಸಿ ಆ ಕಾಬೂಲಾಧಿಪತಿಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದನು. ಆತನ ಸೈನಿಕರು ಹಗಲ:-ರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸತೊಡಗಿದರು; ಆದರೆ ಕಂಪನೀಸರಕಾರದ ಮೇಲೆ ದೈವಾನುಗ್ರ ಹೆ 
ವಿದ್ಧದರಿಂದರೋ ಏನೋ ಮರಾಟರಿಗೆ ಗೃಹಕಲಹದ ಮೂಲಕ ದಿಲ್ಲಿಯ ಕಡೆಗೆ 
ಇಣಿಕಿ ನೋಡಲು ಸಹ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಂತೆ ಕಾಬೂಲಾಧಿಪಕಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯೂ 
ಆಯಿತು; ಯಾಕಂದರೆ ಜುಮಾನಖಾನನು ಕಾಬೂಲವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದುಸ್ಥಾ 
ನಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲಜನರು ಬೇರೊಬ್ಬ ಪುಂಡನನ್ನು ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ 
ಸಿ೦ಹಾಸನವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದ ರು. ಈ ಸಂಗತಿಯು 
ಜುಮಾನಖಾನನಿಗೆ ತಿಳಿದಕೂಡಲೆ ಆತನು ಕಾಬೂಲದ ಕಡೆಗೆ ಹಿಂತಿರುಗಬೇಕಾ 
ಯಿತು. ಮುಂದೆ ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇರಾಣಕ್ಕೂ, ಕಾಬೂಲಕ್ಕೂ ಯುದ್ಧ ವು 
ಪ್ರಾಕಂಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಜುಮಾನಖಾನನಿಗೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಅವಕಾಶವೇ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ; ಅದ್ದರಿಂದ ಕಂಪನೀಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರವೇ ಸ್ಥಿರವಾಯಿತು. 
ಶಶ್ರುಗಳ ಅಂಜಿಕೆಯು ಕಡಿಮೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಅಯೋಧ್ಯಾ 
ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯೇ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು. ತಿಳಿದು ಕಂಪನೀ 
ಸರಕಾರದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಕೆಲಸೈಸ್ಯದೊಡನೆ ಬಂಗಾಲದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುವಂತೆ 
ಕರ್ನಲ ಡಬ್ಲಿನ ಎಂಬ ಸೈನ್ಯಾಧಿಪ ಪತಿಗೆ ಅಪ ರೃಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ನಮ್ಮ ಕಥಾನಕವು ಪ್ರಾರಂಭವಾದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ರಾಹುತರು 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡು ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೋ ಆ ರಾಹುತರು ಬೇರೆ ಯಾರೂ 


ಟು ತಾಯಿನಾಡು, 





ಆಗಿರದೆ ಕರ್ನಲ ಡಬ್ಲಿನನ ಸೈನಿಕರೇ ಆಗಿದ್ದರು. 

ಈ ರಾಹುತರು ಸರಾಸರಿ ೨೦-೨೫ ಜನರಿಕಬಹುದು. ಇವರು ಕರ್ನಲ 
ಡಬ್ಲಿನನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ದಾರಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತುಹಜ್ಜು ವದಕ್ಕಾಗಿ ಮುಂದೆ 
ಬಂದಿದ್ದರು, ದೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯ, ಹಾಗು ಕರ್ನಲ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲ ಬಂಡಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಆ ರಾಹುತಕು ಬಂಡೀ 
ಹೊಡೆಯುವವನನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಗೊಳಿಸಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವು ನಿಷ್ಫಲವಾದ 
ಬಳಿಕ ಆತನಿಗೆ ತಮ್ಮ ಬರ್ಚಿಯ ತುದಿಯಿಂದ ತಿವಿದು ನೋಡಿದರು; ಆದರೂ 
ಅವನಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರಿಕೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಆತನನ್ನು ಹಿಡಿದೆಳೆದರು; ಆದರೆ ಆತನ 
ದೇಹವು ತಣ್ಣಗೆ ಆಣೇಕಲ್ಲಿನಂತೆ ಹತ್ತಲು, ಆತನ ಮೈಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಸ್ವಾರನು 
ಗಾಬರಿಯಾಗಿ ಈತನು ಸತ್ತಿಕುವನು, ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಬಳಿಕ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಾಕರೂ 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಂಡಿಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ನೋಡಿದರು. ಅಲ್ಲಿಯೂ ಒಂಡಿಯನ್ನು 
ಹೊಡೆಯುವವನು ಮೃತನಾಗಿದ್ದದ್ದು ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಶಬ್ದವಿದ್ದು, 
ಒಂದು ಶಿಶುವು ಮಾತ್ರ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಚೀರುತ್ತಿರುವದು ಅವರಿಗೆ ಕೇಳಬಂದಿತು. 
ಈ ಭಯಂಕರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ರಾಹುತರು ಚಕಿತರಾಗಿ ಈ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದರು. ನಾಲ್ವರು ಸೈನ್ಯದ ಕಡೆಗೆ 
ಧಾವಿಸಿದರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವು ಮಂದಗತಿಯಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಸೈನ್ಯದ 
ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಡದ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿದ್ದನು. ಬಂಡಿಯ ಬಳಿಯಿಂದ ಹೋದ 
ಸ್ವಾಕರು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಾವು ನೋಡಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನನು ಉಡಾರಚರಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಕೂಡಲೆ ಆತನು ಸೈನ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯ ಎರಡು-ಮಖರು ಹಿಲಾಲುಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ಬಂಡಿಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋದನು. ಒಂಡೀ ಹೊಡೆಯುವವರಿಬ್ಬರೂ ಮೃತರಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತುಂಬಾ ದಯವುಂಟಾಯಿಶು. ಇವರಿಗೆ ಮರಣವು ಯಾತರಿಂದ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರ ವಾಗಿರುವದೆಂಬದನ್ನು ಸಾಹೇಬನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡುತ್ತಿರಲು, ಎರ 


ಡನೆಯ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಶುವು ಮತ್ತಿ ಚೀರತೊಡಗಿತು. ಆ ಶಿಶುವಿನ 
ಕೋದನ ಸ್ವರ ಕೇಳಿ ಸಾಹೇಬನ ಅಂತಃಕರಣವು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕರಗಿತು. ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವು ಈ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿದ್ದದರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಇರಬೇಕು, ಎಂದು 
ತರ್ಕಿಸಿ ಆ ದಯಾಳುವಾದ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಬಂಡಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಡಿದು ಒಳಗೆ ಯಾರಿದ್ದೀರಿ? ಎಂದು ನುಡಿದನು. ಕೂಸಿನ ರೋದನದ ಹೊರತು 


ಇಾಇಸಿಿನಾಡು. kl 





ಬೇರೆ ಯಾವಶಬ್ದ ವೂ ಕೇಳಬರಲಿಲ್ಲ. ಆಗೆ ಸಾಹೇಬನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಕುಬೀಳುವ 
ಹಾಗೆ ಹಿಲಾಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಹೇಳಿ ಬಂಡಿಯ ಮುಂಭಾಗದ ಬುರುಕೆ 
ಯನ್ನು ತಾನೇ ಓರೆಮಾಡಿದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಳಗಿನ ಭಯಂಕರ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಾಹೇಬನು ಕಳವಳಗೊ೦ಡನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಆಶನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಶ್ರು 
ಗಳು ಸಹ ಸುರಿದವು. ಪರಮ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯೂ, 'ಪೂರ್ಣಚಂ೦ದ್ರ. ವದನೆಯೂ 
ಸರ್ವಾಂಗ ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಓರ್ವ ಸ್ತ್ರೀಯು ಮೃತಳಾಗಿ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿ 
ದಳು. ಆಕೆಯ ಕಾಲುಗಳು ಬಂಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದಿ ದ್ದವು; ಹಾಗು ಅವಳ 
ಮಸ್ತ ಕವೂ ಬಂಡಿಯ ಎಡಗಡೆಯ ಗಾಲಿಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಬಿದ್ದಿದ್ದು, ಆಕೆಯ 
ತಲೆಗೊದಲುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಗಾಲಿಯ ಮೇಲೆ ಜಲ್ಲುವರೆದಿದ್ದವು. ಆ ಲಾವಣ್ಯ 
ವತಿಯ ಈ ಹೃದಯದ್ರಾ ವಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಹೈದಯಗಳು ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದವು. ಆಗ ಸಾಹೇಬನು ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯವಸ್ಥಿ ತವಾಗಿ ಮಲಗಿಸುವಂತೆ ಸೇವಕರಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು, 
ಅವರು ಅದರಂತೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೆಟ್ಟಗೆ ಮಲಗಿಸಲು, ಆ ಚಿಕ್ಕ 
ಮಗುವು ಅವ್ವಾ! ಅವ್ವಾ! ಎಂದು ರೋದನ ಮಾಡುತ್ತ ಆ ಮೃತ ಸ್ತ್ರೀಯ 
ಮೊಲೆಯನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಹತ್ತಿತು. ಆ ಚಿಕ್ಕ ಮಗುವಿನ ಸೌಂದಕ್ಕು 
ವನ್ನೂ, ಇಂಥ ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ೮ ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಇಂಥ ಭಯಂಕರ ರೀತಿಯಿಂದ 
ಮರಣವುಂಟಾದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ಆ ಕೂಸಿನ ಆರ್ತಧ್ವನಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಎಂಥ ಕಲ್ಲೆದೆಯವನ ಹೃದಯವಾದರೂ ಕರಗಬಹು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ದಯಾಳುವಾದ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನ ಹೃದಯವು ಕರಗಿದ್ದ 


ರ್ತಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೇನು? 
ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಒಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೈಚಾಚಿ ಆ ಸುಂದರ ಶಿಶು 


ವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಎದೆಗವಚಕೊಂಡನು. ತಾಯಿಯ ಮೊಲೆಕುಡಿಯಬೇಕೆಂದು 
ಹವಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವು ಸಾಹೇಬನ ಸಾಂತ್ವನೆಯಿಂದ ಹ್ಯಾಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು? ಸಾಹೇಬನು ಎಷ್ಟು ಸರಿಯಿಂದ ಕಮ್ಮಿಸಿದರೂ ಆ 
ಶಿಶುವಿನ ಆರ್ಶಸ್ವರವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗತೊಡಗಿತು. ಆ ಕೂಸಿನ ದೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಬಹಳ ದುಃಖವಾಯಿತು. ಆಗ ಅವನು ಯುಕೋನಿಯನ ಬಾಲ 
ಕರಿಗೆ ನೊಲೆಯುಣಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ದಂಡಿನ ಸಂಗಡ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದ 
ಹಿಂದುದಾಯಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ, ಆಕೆಗೆ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 


ಹಿ ಕಾಯಿನಾಡು, 





ಕ 


ಮತ್ತು ಈ ತಿಶುವನ್ನು ಬಹು ಚನ್ನಾಗಿ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸಿದನು. 
ಆ ಹಿಂದುದಾಯಿಗೆ ಆ ಸುಂದಕ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಳ್ಳೇ ಸಂಭ್ರಮವಾಯಿತು. 
ಶಿಶುವಿಗೆ ಒಂದುವರ್ಷ ಪೂರಾ ತುಂಬಿದ್ದಿ ಲ್ಲ; ಆದರೂ ಆ ಶಿಶುವು ಒಳ್ಳೇ ಪುಷ್ಪವೂ 
ಮನೋಹರವೂ ಆಗಿದ್ದಿತು, ಅದರ ಸುವರ್ಣ ವರ್ಣದ ಮುಖವನ್ನೂ, ತಲೆಯ 
ಮೇಲಿನ ಕೆಂಗೂದಲುಗಳನ್ನೂ, ಸೊಗಸಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆ 
ಹಿಂದುದಾಯಿಗೆ ಈ ಶಿಶ.ವು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಗೈಹಸ್ಯನದಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಆಕೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮೃತ 
ತಾಯಿಯನ್ನೂ, ಆಕೆಗೆ ಇಂಧ ಸೋಜನೀಯ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ಮರಣವುಂಬಾದ 
ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನೂ ನೋಡಿ ತುಂಬಾದ.8ಬವುಂಟಾಗಿ ಈ ಶಿಶುವು ಹಿಂದುವಾಗಿಕುವದು, 
ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೊ೦ಡಳು. ತಾಯಿಯು ಎಷ್ಟು ಜಲುವೆಯೋ ಆಕೆಯ ಎರ 
ಡಷ್ಟ್ರು ಆ ಶಿಶುವು ಸುಂದಕವಾಗಿದ್ದಿ ಶು. ಆ ಹಿಂದುದಾಯಿಯು ಪ್ರೇಮದಿಂದ 
ಆ ಕೂಸಿಗೆ ಮೊಲೆಯುಣಿಸಲು ಅದು ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿಶು. 
ಶಿಶುವು ಸಮಾಧಾನವಾದದ್ದನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಆನಂದ 
ವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಬಂಡಿಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ FoR 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಬಂ೦ಡಿಯತಿ ಪ್ರಶಕ್ಥವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆದಕ್ಕೆ ಉಪ 
ಯೋಗಿಸಿದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನೂ, ಬಂಡಿಯ ಅಂತರ್ರಚನೆಯನ್ನೂ ಕಂಡು, ಈ 
ಬಂಡಿಯೆಖಿ ಸಾಮಾನ್ಯಕದಾಗಿರದೆ ಯಾವನೋ ಬಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಫೀಮಂತನ 
ದಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಆ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಮೊದಲು ಸಾಹೇಬನು ಆ ಮೃತ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಬಂಡಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆಯಿಸಿದನು. ಒಳಗಿದ್ದ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪರಡಿಯನ್ನು ಓರೆಮಾಡಲು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ್ತ್ರೀಯ ಮೃತವಾಗಿರುವಳಿಂಬದು 
ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯು Meh ಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಾಗಿಕಬಕತಿ 
ದೆಂದು ಡಬ್ಲಿನನು ತರ್ಕಿಸಿದನು. ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊ೦ದು ಹಾಸಿಗೆ ಇದ್ದಿತು, 
ಇದು ಈ ಬಂಡಿಯ ಯಜಮಾನನದಾಗಿದ್ದು, ಆತನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರಬಹು 


ದೆಂಬದು ತರ್ಕಕ್ಕೆ ನಿಲುಕದ ಮಾತಾಯಿತು. 
ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಪೆಟ್ಟಿ ಗೆಗಳಿದ್ದ ವ್ರ; ಒಂದು ಬೊಡ್ಡ ಗಂಟು 


ಇದ್ದಿತು. ಡಬ್ಲಿನನು ಒಂದನೆಯ ಟಿ ಗೆಯ "ನಾಯಿಯನ್ನು ತೆರೆದನು. ಆದ 
ರಲ್ಲಿ ರತ್ನ ಹಾಗು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಡ, ಮುತ್ತು, ಮಾಣಿಕ ಮೊದಲಾದ 
ಪದಾರ್ಥಗಳಿದ್ದವು, ಸಟ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಜ್ರದ ಹಿಡಿಕೆಯ ಒಂದು 


ತಾಯಿನಾಡು. ತೆ 


ಖಡ್ಗ ಹಾಗು ಜಂಭಿಯಾ ಯುದ್ಧೋಪಯೋಗಿಯ ಬೇರೆ ಆಯುಧಗಳಿದ್ದವು. 
ಅವೆಲ್ಲ ರತ್ನಜಡಿತವಾಗಿದ್ದವು. ಮೂರನೆಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧದ ಹಾಗು 
ದರ್ಬಾರಿಯ ಪೋಷಾಕುಗಳಿದ್ದ ವು. ಗಂಟಿನಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ 
ಸೀರೆ-ಕುಪ್ಪುಸಗಳಿದ್ದವು. ಇವೆಲ್ಲ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಡಬ್ಲಿನನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಚಕಿತನಾದನು. ಈ ಬಂಡಿಯ ಒಡೆಯನು ದೊಡ್ಡ ಸರದಾರನಿದ್ದು, ಯಾವದೋ 
ಒಂದು ವಿಪತ್ತಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೀಗೆ ವಿಶೇಷ ಜನ ಸೇವಕರ್ಲಿದೆ ಈ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಯಾಣಸನ್ನದ್ಧ ನಾಗಿರುವನು; ಆದರೆ ನೀಚರಾದ ದರವಡೆಗಾರರು ಇವರ 
ಬಂಡಿಯನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಈ ಅನಾಹುತವನ್ನು ಮಾಡಿರಬೇಕು. ಆ ಸರದಾರನು 
ಕಳ್ಳರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕದೆ ಓಡಿ ಹೋಗಿರಬೇಕು. ಇಲ್ಲವೆ ಕಳ್ಳರ ಕೈವಶನಾಗಿರ 
ಬೇಕು. ಕಳ್ಳರಿಗೆ ಈ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯ ಈ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವ 
ಕಾಶ ದೊರೆತಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ರಾಹುತರು ಒಂದದ್ದರಿಂದ ಓಡಿ 
ಹೋಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾದರೂ ಸವೂಪದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊ೦ಡಿರಬೇಕು, ಎಂದು 
ತರ್ಕಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಈ ತರ್ಕವು ನಿಜನೆಂದು ಕಂಡುಬರಲು, ಆ ಸಾಹೇಬನು 
ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು ಕರೆದು:-ನೀವು ಈಗಲೇ ಈ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೂ 
ಕಡೆಗೆ ಆದ್ದಾಡಿ ಈ ಬಂಡಿಗಳ ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಾಚಾರ ನಡಿಸಿದ ಕಳ್ಳರು ಸಿಕ್ಕರೆ 
ತೋಧಿಸಿಕೊ೦ಂಡು ಬರಬೇಕು. ನೀವು ಬರುವವರಿಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ 


ಬೀಡುಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೈಬೀಸುತ್ತ ಮಾತ್ರ 
ಬರಬಾರದು, ಎಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಎರಡನೆಯ 
ಬಂಡಿಯ ಶೋಧಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿಯೂ ನೊೊದಲನೆಯ ಬಂಡಿ 
ಯಂತೆ ಪ್ರೇತಗಳ ಸುಗ್ಗಿಯ! ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಎರಡು ಪ್ರೇತಗಳು ಕಂಡುಬಂದವು. ಈ ಪ್ರೇತಗಳು ಆ ಸರದಾರನ ಸೇವಕ 
ಕರವು ಇರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಾಸೇಬನು ಅವನ್ನು ಬಂಡಿಯಿಂದ ಹೊಗಗೆ 
ತೆಸೆಯಿಸಿದನು. ಆ ಬಂಡಿಯ ಠೀವಿಯಿಂದ ಇದು ಸೇವಕರ ಬ೦ಡಿಯೇ ಇರ 
ಬಹುದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಆ ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಸೇವಕರಿದ್ದು, ಇಬ್ಬರು ಮೃತರಾಗಿದ್ದು, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಓಡಿಹೋಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ತೋರಿತು. ಎರಡೂ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರೇತಗಳು ಸಿಕ್ಕರೂ, ಆವು 
ಗಳಿಗೆ ಒಂದಕ್ಕೂ ಶಸ್ತ್ರಾಘಾತವಾಗಳಿ, ಬೇರೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳಾಗಲಿ ಯಾವವೂ ಆಗಿ 


ಟಿ ತಾಯಿನಾಡು, 








ದಿಲ್ಲ. ಇವರು ಯಾತಂಂದ ಮೃತಪಟ್ಟಿರಬಹುದೆಂಬದರ ರಹನ್ಯವೇ ಡಬ್ಲಿನ 
ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ತುಂಬಾ ಆಶ್ಮ ರ್ಯಪಟ್ಟನು, 

ಈ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣ ಹಾಗು ಭಯಂಕರ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ವಿಚಿತ್ರ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತು. ಒದಗಿದ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಖಾ ಅಸಮಾಧಾನವುಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಸುಂದರ ಶಿಶುವು ಲಭಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಗೆ 
ಬಗೆಯ ಕಲ್ಪನೆಗಳು೦ಟಾಗತೊಡಗಿದವು. ಅವನ ಆ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಗೆ ಆ ಶಿಶು 
ದರ್ಶನವೇ ಕಾರಣವಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪುನಃ ಪುನಃ ಅದರ ಚುಂಬನವನ್ನು ಹೊಂದತೊಡಗಿದನು. 


ಆಲ ಆದ ಇರಾ. 


೨ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಗಮನ. 
ತಸ ಬ ಸಪಪ | 
ರಾವಿ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ಕರ್ನಲ್‌ ಡದ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಆ 
ಸುಂದರ ಶಿಶುವಿನ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿರಲು, ಇನ್ನೂ ರಾತ್ರಿಯು ಬಹಳಿರುವ 
ದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸೈನಿಕರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೈಲಲ್ಲಿ 
ಬೀಡು ಬಿಡಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ ಲ ಹೊತ್ತು ನಿದ್ದೆ ಮಾಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟನು. ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಿನ್ನೆಯ ಹಕ್ತದಂತಾಯಿತು. 
ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ದಾಯಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಟ್ಟು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ರಾಹುಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತು ಹಲವು ಬಗೆಯ ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಗ್ನ ನಾದನು, ಈ ಹುಡುಗನ 
ತಂದೆಯು ಯಾರು? ಆತನು ಜೀವಂತ ಇರಬಹುದೇ? ಎಂಬ ಮೊದಲಾದ 
ಯೋಜನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನ ಈ ಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳಗು ಹರಿದು 
ಹೋಯಿತು. ಡದ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ರಾಹುಟಿಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಮತ್ತಿ 
ಆ ಶವಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿದನು. ಶವಗಳ ಬಣ್ಣವು ಹಚ್ಚಗಾದ್ದರಿಂದ ಯಾರೋ 
ದುಷ್ಟರು ಇವರಿಗೆ ವಿಷಭಕ್ಷಣ ಮಾಡಿಸಿರುವರೆಂದು ಆತನಿಗೆ ಕಂಡುಬಂದಿತು, 
ಬಳಿಕ ಅನನು ಆ ಬಂಡಿಗಳನ್ನೂ, ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತೆ ಚನ್ನಾಗಿ ಶೋಧಿಸಿ 
ದನು. ಒಂದು ಪೆಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದ) ಪತ್ರವು ಸಿಕ್ಕಿತು. ಆದರಲ್ಲಿ--“ನಿನ್ನ 
ವಿಷಯವಾಗಿ ರಾಜಕೀಯ ವಾತಾನರಣವು ಪ್ರಕ್ಚುಬ್ಧವಾಗಿಗೆ. ನೀನು ಈ 


2] ತಾಯಿನಾಡು, ೯ 





ಪತ್ರ ಕಂಡಕೂಡಲೆ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗು; ಇಬ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯ-ಲಕ್ಷ್ಮಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಧೂಳಿಸಾತ* ಆಗುವವಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೂ 
ಉಳಿಯಲಾರದು; ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ ವಿಶ್ವಾಸುಕ 
ಸೇವಕರೊಡನೆ ರಾಜ್ಯತ್ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು'' ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಿಂದ ಈ ಬಂಡಿಯ ಯಜಮಾನನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೆಂಬದು 
ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಆದರೆ ಆತನ ಹೆಸರೇನು-ಸ್ಥಳವಾವುದು? 
ಎಂಬದು ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಶೋಧದಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಕ್ನಿಸಿ 


ಆ ಮಗುವನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅದರೊಡನೆ ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲಕಳೆಯ 
ತೆಹಡಗಿದನು. 


ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ತನಗೆ ಸುಂದರ ಮಕ್ಕಳಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ಬಹಳವಾಗಿ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ದುರ್ದೈವದಿಂದ ಆತನ ವಾಂಛಿ 
ತವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಪರರ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಂಡರೆ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗುವದು. ಅದರಂತೆ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಆ ಸುಂದರ ಶಿಶುವನ್ನು ಕಂಡು 
ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದಿತು. ಆತನು ಆ ಹುಡುಗನನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಮುದ್ದಾಡಿ 
ದನು. ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ದಾಯಿಯ ಮೊಲೆಹಾಲಿನಿಂದ ಸಂತೃಪ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು 
ಮಂದಹಾಸ ಮುಖದಿ೦ದ ಬಹು ಮನೋಹರವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದ್ದನು. ರಾತ್ರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಿಲಾಲಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಅಷ್ಟೊಂದು ಚನ್ನಾಗಿ ಕಂಡುಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲಕವಿಯ ಪ್ರಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ಹುಡುಗನ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸಾಹೇಬನನ್ನು ಆನಂದಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳು 
ಗಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಹುಡುಗನ ಸೌಂದರ್ಯ, ಆತನು ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೊ೦ಡು ಅನನ್ಯಗತಿಕನಾದದ್ದು ಇವೆಲ್ಲ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಆ ಸಾಹೇಬನ 
ಪ್ರೇಮವು ಆ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಕ್ಷಣ-ಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಾಗತೊಡಗಿತು. 

ಮನುಷ್ಯನು ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರಿಯನಿರುತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ತನ್ನ 
ಉನ್ನತಿಯ ಕಡೆಗೂ, ಹಾಗು ಸುಖದ ಕಡೆಗೂ ಲಕ್ಷ $ಗೊಡುತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. 
ಸಭ್ಯಜನರು ಪರರಿಗೆ ದುಃಖಕೊಡದ ಹಾಗೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ದುರ್ಜನರು ಪರರಿಗೆ ದುಃಖಕೊಟ್ಟು ಸ್ವಾರ್ಥವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಮಾತ್ರ ನಿಂದ್ಯವಾದದ್ದು F ಇದಕ್ಕೆ ನೀಜ 
ಸ್ವಾರ್ಥವೆಂಬ ಹೆಸರು. ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಸಭ್ಯನೊ, ಕುಳೀನನ೩ ಆದ 


೧೦ ತಾಯಿನಾಡು, 





ದ್ದರಿಂದ ಆತನ ಸ್ವಾರ್ಥಪ್ರಿಯತೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯ ದೋಷವೂ ಇದ್ದಿಲ್ಲ. 
ಈಶ್ವರನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ತನಗೆ ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದರೂ ಈ ಶಿಶುವಿನ ಆಪ್ತ 
ರನ್ನು ಶೋಧಹಜಚ್ಜಬೇಕು, ಒಂದುವೇಳೆ ಯಾವ ತೋಧವೂ' ಆಗದಿದ್ದರೆ ಈ 
ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ತಾನೇ ಸಂರಕ್ಷಿಸಬೇಕು, ಎಂದು ಮನದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. 
ಈ ನಿರ್ಧಾಕದಿಂದೆ ಆತನಿಗೆ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಂತತಿಯಾದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು. 

ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಎರಡು-ಮೂರು ತಾಸುಗಳವರೆಗೆ ಆ ಶಿಶುವಿನ 
ಸಂಗಡ ವಿನೋದದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರವಿಸಿ, ಆ ಶಿಶುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಪ್ರೇಮವುತ್ರನ್ನ ವಾಗಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಈಶ್ವರೀ ಮಾಯೆಯಿಂದಲೊೇ 
ಅಥವಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಯಣಸಂಬಂಧದಿಂದಲೋ ಆ ಶಿಶುವು ಡಬ್ಲಿನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಪಡತೊಡಗಿತು. ಸ್ವಭಾವತಃ ಆ ಶಿಶುವು ಒಳ್ಳೇ ಸಮಾ 
ಧಾನವುಳ್ಳದ್ದಾದ್ದರಿಂದ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ತನ್ನ ಇಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನವಾಯಿತು. ಕಳ್ಳರ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೋದವರು ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ತಿರುಗಿ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಎರಡು-ಮೂರು 
ಗುಂಪಿನವರು ಬಂದರು; ಆದರೆ ಕಳ್ಳರ ಸುತ್ರಾಮ ಸುದ್ದಿ ಸಹ ಅವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಗಲಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಗುಂಪಿನವರು ಬಂದರು. ಸಾಹೇಬನು ಅವ 
ರೆಲ್ಲರ ಈ ದಡ್ಡತನಕ್ಕೆ ತುಂಬಾ ಸಿಟ್ಟು ಮಾಡಿದನು. ಒಳಿಕ ಸಾಹೇಬನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನಲ್ಹಿ ಒಂದು ವಿಚಾರ ಬಂದಿತು. ಈ ಶವಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗೊಳಿಸದೆ, ಸವಿೂಪದ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ಶವ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ಇವುಗಳ ಗುರುತು ಹಿಡಿದರೆ 
ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವದು. ಈ ಮೇರೆಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಸಾಹೇ 
ಬನು ಆ ಶನಗಳನ್ನು ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿಸಿ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಗೆ ತಕ್ಕೊಂಡು 
ಹೋದನು. . 

ಆ ಹೆಳ್ಳಿಯ ಜನರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಮೊದಲೇ ಗೆೊತ್ತಾಗಿದ್ದಿತು, ಆ 
ಊರ ಅಗಸೆಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಅಂಗಡಿಕಾಕನ ಮನೆಯಿದ್ದಿತು. ಅವನ ಮನೆಯ 
ಮುಂದೆ ಈ ಬಂಡಿಗಳು ಹೋಗಿ ನಿಂತವು. ಕೆಲಜನ ಸ್ವಾರರೂ, ಸಾಹೇ 
ಬನೂ ಅವನ ಮನೆಯ ಪಡಸಾಲೆಯನ್ನೇರಿದರು. ಅಂಗಡಿಯವನು ಗಾಬರಿ 
ಯಾದನು, ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊ೦ಡು ಹೋಗುವನೆಂದು ತಿಳಿದು, 


ತಾಯಿನಾಡು, ಗಿಗಿ 





ಅವನು ಗಾಬರಿಯಾಗಿ:--ಸ್ವಾವಿೂ, ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೇನೂ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. ಅಂಗಡಿ 
ಕಾರನಾದ ನಾನು ಮಂದಿಗೆ ವಿಷಕೂಡಿಸಿ ಪದಾರ್ಧಗಳ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ನನ್ನ 
ಉದ್ದಿ ಮೆಯು ಹ್ಯಾಗೆ ಸಾಗೀತು!'' ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದನು, ಆ 
ಅಂಗಡಿಕಾರನ ಮಾತು ಕೇಳಿ, ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇನಿಗೆ ಆಶ್ಮ ರ್ಯವಾಯಿತು! ಈತ 
ನಿಗೆ ಇವರ ಪರಿಚಯವಿರಬೇಕು. ಅವನನ್ನು ಜಿದರಿಸಿದರೆ ಇದರ ರಹಸ್ಯವು 
ಹೊರಬೀಳುವದು, ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ: «ಎಲೋ, ನೀನು ಹೀಗೆ Kl 
ಕೊಂಡರೆ ನಾವು ಕೇಳುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಶವಗಳು ಯಾರವು? ಇವರನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಕೊಂದವರಾಕು? ಎಂಬ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹೊರತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ನಾವು ಬಿಡಲಾರೆವು. ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಬೇಡ. ನಿನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಗದ್ದರಿಸಿದನು. ಆಗೆ ಅಂಗಡಿಕಾರನು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಷ್ಟು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಸ್ವಾವಿೂ, ಎಂದು ನುಡಿದು 


ಹೇಳಲುಪಕ್ರವಿಸಿದನು; 
««ಈ ಜನರು ಯಾವ ಊರವರು ಎಂಬದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಇವರು 


ನಿನ್ನೆ ಹೊತ್ತು ಮುಳುಗುವ ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಇವರ ಠೀವಿ 
ಯಿಂದ ಇವರು ದೊಡ್ಡ ಶ್ರೀಮಂತರಿರಬಹುಡೆಂದು ತಿಳಿದೆನು, ಒರಿಯ ತಶ್ರೀ- 
ಮಂತರೇ ಯಾಕೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿಕಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ತೋರಿತು. 
ಯಾವದೋ ಒಂದು ಆಪತ್ತು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಹೀಗೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು. ಎರಡೂ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡಿ ೮ ಜನರಿದ್ದರು. 
ಬಂಡೀ ಹೊಡೆಯುವವರು ಇಬ್ಬರು ಬೇರೆ. ಮೂವರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. 
ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಆ ರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದಿಬ್ಬರು. ದಾಸಿಯರಿರ 
ಬಹುದೆಂದು ತಿಳಿದೆನು, ಆ ರಾಜನು ಒಳ್ಳೇ ಸುಂದರನಿದ್ದ ನು ಈ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ 
ಪ್ರೇಶವು ಆತನ ಹೆಂಡತಿಯದೇ ಇರಬೇಕು. ಇವಂಗೆ ಒಬ್ಬ ಕಾರಭಾರಿಯು 
ಇದ್ದನು. ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುವ ಆ ತೋಟದಲ್ಲಿ ಅಡಿಗೆ ಮಟ ನಾನು 
ಇನರಿಗೆ ಯಥೇಷ್ಟವಾಗಿ ಹಾಲು-ಮೊಸರನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು, ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ಕಾಣುವ 
ಮಾವಿನ ಗಿಡಗಳ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ೮-೧೦ ಜನ ಬೈರಾಗಿಗಳಿದ್ದ ರು. ಅವರ ಬಳಿಗೆ 
ಇವರಲ್ಲಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ದಾಸಿಯ ೨-೩ ಸಾರೆ ಹೋಗಿ ಬಂದಳು. ಆ ಕಾರಭಾರಿ 
ಯೂ ಹೋಗಿ ಕು ಆದರೆ ಅವರ ಕಾರಸ್ಥಾನವು ನಮಗೆ ಹ್ಯಾಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಬೇಕು? ಆ ರಾಜನಿಗೂ ತಿಳಿದಂತೆ ತೋರಲಿಲ್ಲ. ಆ ದಾಸಿ ಹಾಗು ಕಾರ 


ಗಿ8 ತಾಯಿನಾಡು, 





ಭಾರಿ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ, ಆ ಬೈರಾಗಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಇಂಥ ಅನಾಹುತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರಬಹುದೆಂದು ನನಗೆ ಈಗ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿ ಕ್ಷ 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಅಂಗಡಿಕಾರನು ನುಡಿಯಲು, ಕರ್ನಲ ಡಬ್ಲಿನನು ಅಂಗಡಿ 
ಕಾಕನು ಹೇಳಿದ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವಿಕಬಹುಡೆಂದು ತಿಳಿದು ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲೆಂದು ಆ ಊರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಶವಗ 
ಳನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಗೆೊಳಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಕೊಟ್ಟು, ಆ ಬಂಡಿಗಳನ್ನು ಆಊರಲ್ಲಿ ಬಡವ 
ರಾದವರಿಗೆ ಉಚಿತವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ದಂಡು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದನು. 

ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಹೇಬನೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹಲವು ವಿಚಾಕಗಳು ಬಂದವು. ಈ 
ಬಾಲಕನಂತೂ ನಮ್ಮ ಪದರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದನು. ಈತನ ತಂದೆಯ ಶೋಧವಾಗೆಲಿ, 
ಅಥವಾ ಬೇರೆ ಆಪ್ತರ ಶೋಧವಾಗಲಿ ಆಗುವದು ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ನಾನೇ ಜೋಪಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದರೆ ಈತನು ಹಿಂದುವು, ನಾನು ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್ನನು. ನಮ್ಮ ಜನರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ಗೊತ್ತಾದರೆ ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ನಿಂದಿ 
ಸದೆ ಇರಲಾರರು. ಯಂರೋಪದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ ಮನೆತನವೆಂದರೆ ಬಹಳ ಗೌರವಕ್ಕೆ 
ಪಾತ್ರವಾದದ್ದು, ದರ್ಬಾರದನ್ದಿಯೂ ನಮಗೆ ಮನ್ನಣೆ ಹೆಚ್ಚು! ಹೀಗಿದ್ದು, ಈ 
ಹಿಂದೂ ಬಾಲಕನ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗಳೆಲ್ಲ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುವವು. ಇನ್ನು ಈ ಹುಡುಗನನ್ನು ಯಾರಿಗಾದರೂ ಹಿಂದುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡಬೇಕೆಂದರೆ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪದು. ಬಹಳ ಹೇಳುವದೇನು? ಈ ಶಿಶುವಿನ 
ವಿಯೋಗವನ್ನು ಒಂದು ತಾಸಾದರೂ ಸಹಿಸಲು ನನಗೆ ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವದು. 
ಇಂಥ ನನ್ನ ಪಂಚಪ್ರಾಣವಾದ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಬೇರೆಯವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು 
ವದು ನನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗಾದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕು? ನನ್ನ 
ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ನಾನು ಸಂರಕ್ಷಿ ಸಬೇಕೆಂದರೆ ಜಾತಿಯ 
ನಿರ್ಬಂಧದಿಂದ ನನಗೆ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯವಿರಬಾರದೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಅನ್ಯಾಯವು! ಆದರೆ 
ಈ ನ್ಯಾಯಾ-ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಈಗ ಕೇಳುವವರಾರು? ಈ ಬಾಲಕನ್ನು ಹಿಂದು 
ವೆಂದು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಜಾತಿ-ಬಾಂಧವರ ನೋರೆಗಳು ಕರ್ರಗಾಗುವವು. 
ನನ್ನನ್ನು ದೂಪಿಸಹತ್ತು ವರು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು 
ಹಂಚಿಕೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕೆಲಸವು ಕೆಟ್ಟುಹೋಗುವದು, ನನ್ನ ಗೌರವವೂ ನನಗೆ 
ಉಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಬಾಲಕನೂ ನನಗೆ ಲಭಿಸಬೇಕು. ಇವೆರಡೂ ಕೆಲಸಗಳು 
ಸಾಧಿಸುವಂತೆ ಯಾವ ಹಂಚಿಕೆ ಹಾಕಬೇಕು, ಎಂದು ಯೋಜಿಸಿದನು, ಕೂಡಲೆ 
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ಅವನಿಗೊಂದು ಯುಕ್ತಿಯು ಹೊಳಿಯಿತು.. ಇದರಂತೆ ನಡೆದರೆ ಒಳ್ಳೇದಾಗು 
ನದು, ಎಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಆತನು ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿದನು. 

ಈ ಮೇರೆಗೆ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಸಮಾಧಾನವ ತಳೆಯುತ್ತಿಕಲು, 
ಛಾವಣಿಯ ಬಂದಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ದಂಡಿಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಕಲಕತ್ತಾ ನಗರಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸೈನ್ಯವು ಪಯಣದ 
ಮೇಲೆ ಪಯಣ ಮಾಡುತ್ತ ಸಾಗಿಶು. 

ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ದಾರಿಯನ್ನು ಕ್ರಮಿಸಿದರೆ ಕಲಕತ್ತಾ ನಗರಿ 
ಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಿನ ದಂಡಿನ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿತು. 
ಆಗ ಸಾಹೇಬನು ತಾನು ಯೋಚಿಸಿದಂತೆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಕೆಂದು ತಾನು ಕಲಕತ್ತಾನಗರಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಬರಿಯ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಹೋಗಲು 
ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟನು; ಮತ್ತು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ, ಆ ಕೂಸನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸಿದ ದಾಯಿಯ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬರು ಈ ಹಿಂದೂ ಶಿಶುವನ್ನು ಅದರ 
ಆಪ್ತರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ, ಅವರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡುವರಂತೆ, ಎಂಬ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು 
ಹಬ್ಬಿ ಸಿದನು. ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಈ ಸಂಗತಿಯು ನಿಜವೆಂದು ತೋರಿತು. ಯಾಕಂ- 
ದರೆ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಹಿಂದೂ ಬಾಲಕನನ್ನು 
ಕೊನೆಯವರೆಗೆ ಸಂರಕ್ಷಿಸುವದು ಅಶಕ್ಯವೆಂದು. ಅವರು ಮೊದಲೇ ಭಾವಿಸಿ 


ದ್ದಕು. ಈ ಸುದ್ದಿಯಿಂದ ತಾವು ಗ್ರಹಿಸಿದ್ದೇ ನಿಜವೆಂದು ಅವರು ತಿಳಿದದ್ದು 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ ಸರಿ! 

ಡಬ್ಬಿನ ಸಾಹೇಬನು ಒಬ್ಬ ದಾಯಿ ಹಾಗು ಇಬ್ಬರು ಮೂವರು ವಿಶ್ವಾ 
ಸುಕ ಹಿಂದೂ ಸೇವಕರು ಇಷ್ಟು ಜನರ ಹೊರತು ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಆ ಜನರ ಸಂಗಡ ಕಲಕತ್ತೆಯ ಲೆಫ್ಚನೆಂಟ ಗವ್ಹರ್ನರಂಗೆ 
ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನೂ, ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನೂ ಕಳಿಸಿದ್ದನು. 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬರೆದ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೇರಿ ಯಾವ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ಬರೆಯದೆ ನೀನು ಈ 
ಪತ್ರ ಕಂಡ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಹೊರಟು ಬಾ ಎಂಬದಿಷ್ಟೇ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದನು. 

ಸೈನಿಕರು ಕಲಕತ್ತಾ ನಗರವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬರು ತಮಗೆ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಹಿಂದೂ ಶಿಶುವನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಹಿಂದುವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಪ್ಪಿ 


ಸಲು ನಿಂಶುಕೊಂಡಿರುವ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದರು, ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕಲ 


ಉಳ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಕತ್ತೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಎಲ್ಲ ಯಂರೋಪಿಯನ್ನರೂ ನಿಜನೆಂದು ನಂಬಿದರು. ಗಂಡನ 
ಪತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿನಳು ಕಲಕತ್ತೈಯಿ೦ಂದ ಹೊರಟು ಗಂಡನು 
ಯಾವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿಡುಕೊಂಡಿದ್ದನೋ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. ಆಗ ಡಬ್ಬಿನ 
ಸಾಹೇಬನು ಒಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಡೇರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿಶುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಲೇಡೀ ಡಬ್ಬಿ 
ನಳು ಬರಲು ತಮ್ಮ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಯೋಗಕ್ಷೇಮದ ಸಂಗತಿಗಳಾದ ಬಳಿಕ 
ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: ಪ್ರಿಯೇ, ಬಹು ದಿವಸಗಳ 
ವರೆಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಚಡಪಡಿಸುವ ನಿನಗೆ ದಯಾಳುವಾದ ದೇವರು ಒಂದು 
ಮಗುವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದಿದ್ದ ರೂ ದೇವರ 
ದಯದಿಂದ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಆ ಮಗುವು ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಶಿಶುವಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಪ್ರೀತ್ಯಾಸ್ಪದವಾದದ್ದೇ ಸರಿ! ನೀನು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಚನ್ನಾಗಿ 
ಸಂರಕ್ಷಿ ಸುವಿಯೆಂದು ನಂಬುತ್ತೇನೆ, ಎಂದನು. 

ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿ ನಳು: (ಸ್ವಲ್ಪ ಅಸಮಾಧಾನ-ಆಶ್ವ ಯ೯ಗಳಿಂದ) ದೇವರು 
ನಮಗೆ ಹೊಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಕೊಡದಿದ್ದರೂ; ಬೋಪಾನಮಾಡುವ 
ದಕ್ಕಾಗಿಯಾದರೂ ಒಂದು ಮಗುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಆತನ 
ದಯಾಳುತನವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡೋಣ! ನಿಮಗೆ ದೊರೆತ ಆ ಮಗುವು ಬಲ್ಲಿದೆ? 


ಕೂಡಲೆ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲನ ಸಾಹೇಬನು ದಾಯಿಯನ್ನು ಕೂಗಿ ಮಗು 
ವನ್ನು ತರಲು ಆಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಕ್ಷಣ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದಾಯಿಯಃ ಆ 
ಸುಂದರ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಬಂದಳು. ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ನೋಡಿ ಲೇಡಿ 
ಡಬ್ಲಿನಳು ಹರುಷನಿರ್ಭರಳಾದಳು, ಆಕೆಯ ತೋಳುಗಳು ಆ ಕೂಸಸನ್ನೆ ತ್ತಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಆತುರಪಟ್ಟವು. ಆಕೆಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ವಎದೆಗವಚಿಕೊಂಡು 
ನೂರಾರು ಬಾರಿ ಆ ಕೂಸಿನ ಜು೦ಬನವನ್ನು ತಕ್ಕೊ೦ಡಳು. ಆ ಕೂಸಿನ 
ಸುಂದರ ಮುಖ, ಶುದ್ಧ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಕೂಡಾ ಹೀಯಾಳಿಸುವಂಥ ಮೈಬಣ್ಣ, 
ಸತೇಜವೂ, ಕೆಂಪು ವರ್ಣದವೂ ಆದ ಶಲೆಗೊದಲು, ತಿದ್ದಿ ಮಾಡಿದಂತಿದ್ದ ಮೈ- 
ಕಟ್ಟು ಇವುಗೆಳನ್ನು ನೋಡಿ. _ಡಬ್ಲಿನ! ಈ ಕೂಸು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಿತು? 
ಇದು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಶ್ರೀಮಂತ ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ಗೃಹಸ್ಥ ನದಾಗಿರು 
ವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಪಾಪ! ಈ ಕೂಸಿನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳು ಯಾವ ವಿನ 
ತಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಿರಬಹುದು? ಎಂದಳು, 


ತಾಯಿನಾಡು. ೧೫ 





ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು:. ಅಹುದು! ಈ ಶಿಶುವು ನಮ್ಮ. ಒಬ್ಬ ಜಾತಿಬಂಧು 
ವಿನದು, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದಡಿಯಲ್ಲಿ ಅಳುತ್ತ ಬಿದ್ದಿತ್ತು. ನಮ್ಮ ಸುದೈವ 
ದಿಂದ ನಮಗೆ ಲಭಿಸಿದೆ. ಯಾಕೆ ಕೂಸು ಲಕ್ಷ್ಮಣವಾಗಿದೆಯೋ ಇಲ್ಲವೋ? 

ಲೇಡಿ ಡಬ್ಲಿನ:. -ಡಬ್ಲಿನ, ಈ ಕೂಸು ನಮಗೆ ಸ್ಥಿ ಕವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದರೆ, 
ನಮ್ಮ ಸಮಾನ ಭಾಗ್ಯವಂತರು ಇನ್ನಾರಿರುವರು! ಇಂಗ್ಲ೦ಡದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಸುಂದರ ಶಿಶುಗಳು ಎನಿಸುವಂಥನು ಸಹೆ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು ಸರಿಗಟ್ಟಿಲಾಕವು; 
ಆದರೆ ಈ ಶಿಶುವು ನಮಗೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಲಭಿಸುವ ಬಗೆಯೆಂತು? ನಾವು ಇಂಗ್ಲೆಂ 
ಡಕ್ಕೆ ಹೋದಬಳಿಕ ಈ ಶಿಶುವಿನ ಆಪ್ತೇಷ್ಟರು ಯಾರಾದರೂ ಈ ಶಿಶುವನ್ನು 
ಬೇಡಿದರೆ ಆಗ ನಮಗೆ ಎಷ್ಟು ದುಃಖವಾಗಬಹುದು? 

ಡಬ್ಲಿನಸಾಹೇಬ:- ಪ್ರಿಯೇ, ಇನ್ನು ಸುಳ್ಳು ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಈ ಕೂಸಿನ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. ಈ 
ಶಿಶುವು ಹಿಂದುಗಳದು, ಇದರ ತಾಯಿಯು ನಾನು ನೋಡಿದ ಬ೦ಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ಮೃತವಾಗಿದ್ದಳು. ತಂದೆಯು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಜೀವ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿಹೋಗಿರು 
ವನು; ಆದರೂ ಅವನು ಈಗಿನ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಬದುಕಿ ಉಳಿದಿರುವನೆಂದು ಹೇಳ 
ಅಕ್ಕೆ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೂಸಿನ ಆಪ್ರೇಷ್ಟರನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದೆನು. ಯಾರೂ ಸಿಕ್ಕ 
ಲಿಲ್ಲ; ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವರು ಈ ಕೂಸನ್ನು ನಮಗಾಗಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿರುವನೆಂದು 


ತಿಳಿದೆನು. ಈ ಕೂಸನ್ನು ಬೇರೆಯವರು ಯಾರಾದರೂ ಬೇಡಿಯಾರೆ೦ಬ ಅಂಜಿ 
ಕೆಯು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರಕ್ಕೂ ಇರುವದಿಲ್ಲ. 


ಹಿಂದುವು ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಲೇಡೀ ಡಬ್ಬಿನಳಲ್ಲಿ ಆ 
ಕೂಸಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ತಿರಸ್ಕಾ ಕವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಸ್ನೇಹವು ಮಾತ್ರ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿತು. ಆಗ ಅವಳು ಗಂಡನನ್ನು ಕುರಿಶು:. _ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಈ 
ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ಜಾತಿ ಬಾಂಧವರಿಗೆ ತಿಳಿದರೆ ಹ್ಯಾಗೆ? ಹಿಂದುವು 
ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ನಂತೆ ಮಾನಕ್ಕೆ ಹ್ಯಾಗೆ ಪಾತ್ರನಾದಾನು? ಎಂದು ನುಡಿದಳು. 

ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬ: ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆ 
ಯಿಸಿಕೊ೦ಡದ್ದು! ನಾನು ಈಗ ಕಲಕತ್ತಿಗೆ ಹೋಗುವದಿಲ್ಲ. ಐದುವರುಷಗಳ 
ರಜೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದ್ದೇನೆ. ಕಜೆಯು ಮುಂಜೂರಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆ ಪರದೇಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡಕ್ಕೆ ಹೋಗೋಣ! ಈ ಬಾಲಕನು ನಮ್ಮ ಜಾತಿಯ 
ಶಿಶುವಿನಂತೆಯೇ ಇದ್ದದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಯಾಕೂ ಶಂಕೆಯನ್ನು ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಾರರು, 


೧೬ ತಾಯಿನಾಡು, 





ನನ್ನ ಮಗುವೆಂದು ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳು. ಈ ಬಾಲಕನಾದರೂ 
ನಮ್ಮನ್ನೇ ನಿಜವಾದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವನು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಈಗ ಇವನಿಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಹಡೆದ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ದೇವರು 
ನಮಗೆ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಹೊಲ. ಮನೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವನು, ಈ 
ವೈಭವವನ್ನು ಅನ್ಯರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ ನಾವು ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆ ಮಾಡಿದ ಈ 
ಬಾಲಕನಿಗೇ ಒಪ್ಪಿಸುವದು ವಿಹಿತವಲ್ಲವೇ? ಯಾಕೆ ನನ್ನ ವಿಚಾರಗಳು ನಿನಗೆ 
ಸಮ್ಮ ತವಿರುವವೋ? ನೀನು ಈ ಮಗುವನ್ನು ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಮಗುವಿ 
ನಂತೆ ಬೋಪಾನ ಮಾಡುವಿಯಾ? ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಹೇಳು. 

ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನ ಈ ವಿಚಾರಗಳಿಗೆ ಲೇಡೀಡಬ್ಲಿನಳು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಳು. 
ಆ ಶಿಶುವಿನ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಮೋಹವು ಹೆಚ್ಚಾಯಿತು. ರಜಿಯನಿ ಮಂಜೂ 
ರಾಗಿ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕೆಲ ದಿನ ಪರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಈ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಟ್ಟು ತಿರುಗಿ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು 
ಅವರು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಅವರ ಈ ನಿರ್ಧಾರದಂತೆ ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ರಜೆಯು ವಃ೦ಜಾರಾಗಿ ಬಂದಿತು, ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ ಸಾಹೇಬನು ಆ ವಿಶ್ವಾಸುಕ 
ದಾಯಿಯನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊಂಡು ತಾನು ಹೊರಡುವ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಮೊದಲು ಆ್ರಿಕೆಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಂದರಿ 
ವರುಷ ಇದ್ದು, ಬಳಿಕ ಅಮೇರಿಕೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ವರುಷ 
ಕಾಲ ಕ್ರಮಣ ಮಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಅಂದರೆ ತನ್ನ ಜನ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ 
ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿದನು. 





31 ತಾಯಿನಾಡು. ೧೭ 





೩ನೇ ಪ್ರಕರಣ--ನಾಟರ್ಲೂಡ ಯುದ್ಧ. 





ಶ್ರೆಷ್ಕೊಮ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ, ಅದರಲ್ಲೂ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಖ್ಯ 

ದಾಯಕವಾದ ಕಾಲವು, ಯಾವುದೊಂದು ಶಿಶುವಿನ ಪುಟ್ಟಿ ಪುಟ್ಟ ಕೈ- 
ಕಾಲು, ಹಾವಭಾವ, ಕುಣಿದಾಟ, ನುಗ್ಗಾ ಟಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿಯೂ, ತೆೊದಲ್ವಾ 
ತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಅದಾರಿಗೆ ಆನಂದವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ? ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್‌ 
ಮತ್ತು ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿನ್ನರು ಇದುವರೆಗೂ ಸಂತತಿ ವಿಹೀನರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು 
ತಮಗೆ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಲಭಿಸಿದ ಆ ಪರದೇಶಿ ಕೂಸಿನ ಬಾಲಲೀಲೆಗಳನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಆನ೦ದಭರಿತರಾಗುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಬೇರೆ ಹೇಳಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ, 
ಭಗನನ್ಮಾಯೆಯ ಮೂಲಕ ಆ ಶಿಶುವು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ತನ್ನ ಬಾಯಿಂದ 
ಹೊರಡುವ “ಅವ್ವಾ-ಅವ್ವಾ'' ""ಅಪ್ಪಾ-ಅಪ್ಪಾ'' ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಮರೆತು, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ""ಮಮ್ಮಾ-ಮಮ್ಮಾ'' ""ಪಪ್ಪಾ-ಪಪ್ಪಾ'' ಎಂದು 
ತನ್ನ ಪಾಲಕರನ್ನು ಕುರಿಶು ಸಂಬೋಧಿಕತೊಡಗಿತು. ಆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಆ 
ದಂಪತಿಗಳ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಮೇರೆಯೇ ಉಳಿಯದಾಯಿತು! ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕ 


ಳಿಂದ ಇದಕ್ಕೂ ಹೆಚ ಅದಾವ ಬಗೆಯ ಸಂತೋಷವಾದೀತೆಂಬದರ ಕಲ್ಪ 
ನೆಯೇ ಆಗ ಅವರಿಗಾಗದಾಯಿತು. 


ಈ ದೇಶದಿಂದ ಆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಆ ದೇಶದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ದೇಶಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಪ್ರವಾಸಮಾಡುವಾಗ ಡಬ್ಲಿನ್‌ ಸಾಹೇಬನು ತನ್ನ ನೌಕರರನ್ನು ಬದಲಿಸುತ್ತಲೇ 
ಇದ್ದನು. ತನಗೆ ಲಭಿಸಿದ ಆ ಶಿಶುವಿನ ವಿಷಯದ ಗೋಪನ ಸ್ಫ್ಫೋಟವಾಗ 
ಬಾರದೆಂದೇ ಆತನು ನೌಕರರನ್ನು ಬದಲಿಸುವ ಆ ಬೇತನ್ನು ನಡಿಸಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವನ ಇಪ್ಟಾರ್ಥವು ಕೈಗೂಡಿತು. ಶಿಶುವಿಗೆ ಮೊಲೆಹಾಲು ಕುಡಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದ ಓರ್ವ ಹಿಂದೂ ದಾದಿಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅವನು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಬಿಟ್ಟು 
ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವಳ ವಿಶ್ವಾಸದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ಅಲ್ಲದೆ ಮೊಲೆ ಹಾಲು ಕುಡಿಸುವ ದಾದಿಗಳನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬದಲಿಸುವದರಿಂದ 
ಶಿಶುಗಳ ಆರೋಗ್ಯಕ್ಕೂ, ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೂ ಕುಂದು ಉಂಟಾಗುವದೆಂದು ಆ ಸಾಹೇ 
ಬನ ಮತವಾಗಿತ್ತು. ಆದಂ೦ದ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿರಲಿಲ್ಲ ಇದಲ್ಲದೆ 
ಅವನು ಆ ದಾದಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸದಿರಲಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊ೦ದು ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೇನಂ 
ದರೆ, ಆ ದಾದಿಯು ಆ ಮಗುವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅರಕ್ಷಣ ಕೂಡ ಬದುಕಿಕಲಾಕ 


೧೮ ತಾಯಿನಾಡು. 





ದಷ್ಟು ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಆ ಕೂಸಿನಲ್ಲಿ ತಾಳಿದ್ದಳು! ಇಂಥ ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಹಾಗು 
ಪ್ರೇಮಲ ದಾದಿಯಿಂದ ರಹಕ್ಯ ಸ್ಫೋಟವಾಗುವ ಅಂಜಿಕೆಯಿಲ್ಲೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದನು, 

ಎಷ್ಟೋ ವರ್ಷಗಳ ತರುವಾಯ ಕರ್ನಲ" ಶಬ್ಲಿನ್ನನು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಅವನ ಆಪ್ತ್ವೇಷ್ಟರಿಗೂ, ಸ್ನೇಹಿತರಿಗೂ ಬಹು ಸಂತೋಷ 
ವಾಯಿತು, ಅವರು ಅವನನ್ನು ಈ ಸಾರೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುವ ಮುಖ್ಯ 
ಕಾರಣವೇನಂದರೆ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದು ಸುಂದರ ಗಂಡು ಶಿಶುವು ಜನಿಸಿಜೆಯೆಂದು. 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಮಗನಾದ ಆ ಪುಟ್ಟ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆ ದೇಶದ ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಆಟಿಗೆಗಳು ಇನಾಮಾಗಿ ದೊರೆತವು. ಕರ್ನಲ್‌ ಡಜ್ಲಿನ್ನನು 
ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದಾಗ ಪುಟ್ಟ ಜಬ್ಲಿನ್ನನ ವಯಸ್ಸು ಐದು ವರ್ಷದ್ದಾಗಿತ್ತು; 
ಆದರೆ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಬನ್ನನು ಅವನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ವರ್ಷಗಳಿಂದೇ ಅಲ್ಲಿಯವರಿಗೆ 
ಹೇಳಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬನು ಐದು ವರ್ಷಗಳ ರಬೆ ಪಡಕೊಂಡು ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅದೆಲ್ಲ ಕಾಲವು ದೇಶವಿಭ್ರಟನದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕಳೆದು ಹೋಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಆರ್ಜಿಬಕಕೊ೦ಡು ಇನ್ನೆರಡು 
ವರ್ಷಗಳ ರಬೆ ಪಡಕೊಂಡನು. ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತಾನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡ 
ದಿಂದ ಹೊರಡುವ ಮೊದಲು ಪುಟ್ಟ ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ "“ಜರ್ಜ ಆಫ್‌ 
ಇ೦ಗ್ಲ೦ಡ'' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚರ್ಚಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅವಕ ನಾಮಕರಣ ವಿಧಿ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. ಆ ದೇಶದ ರಿವಾಜಿನಂತೆ ಆ ಪುಟ್ಟ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಧರ್ಮಗುರುಗಳು ""ಹೆನರಿ ಡಬ್ಬಿನ್‌'' ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಕು. ಇದರಿಂದ ನಾವಾ 
ದರೂ ಆ ಕುಮಾರನಿಗೆ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನೆಂಸೇ ಸಂಬೋಧಿಸೋಣ., 

ಕಚಿಯು ತೀರುತ್ತ ಬರುತ್ತಲೆ ಕರ್ನಲ್ಲಡಬ್ಲನ್ನನು ತನ್ನ ಆಪ್ತರಿಷ್ಟರಿಗೂ 
ಎಲ್ಲ ಮಿಶ್ರರಿಗೂ ಒಂದು ಸಂಭ್ರ ಮೆದ ಮೇಜವಾನಿಯನ್ನ್ನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
ಆ ದಿನ ಅವನು ಹೆನರಿ ಡಬ್ಬಿನ್ಮನಿಗೆ ಅವರ ಪರಿಜಯ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಲ್ಲದೆ, 
ಅವನ ಶಿಕ್ಷಣ-ಅರೋಗ್ಯಗಳವಿಷಯವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡಬೇಕೆಂದು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಏನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅವನ ಮಾತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. 
ಮುಂದೆ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಜನ್ಮ 
ಭೂವಿ:ಯಾದ ಇಂಗ್ಲೆಂಡದೇಶದಿಂದ ಕರ್ನುಭೂಮಿಯಾದ ಹಿಂದುದೀಶದ 
ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸಿಗನು, 


ತಾಯಿನಾಡು. ರ್ಗ 





ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಜಲೋ ಶಿಕ್ಷಣ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಕರ್ನಲ್ಪಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ ಒಂದುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ವತಃ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಳ್ಳೇ ತೈಲ 
ಬುದ್ಧಿಯವನಿದ್ದದರಿಂದಲೂ ಅವನು ಬೇಗಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಥಮಿಕ ಶಿಕ್ಷಣ 
ವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಉಜ್ಜತರಗತಿಯ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ತನ್ನ 
ವಯಸ್ಸಿನ ೧೭ನೇ ವರ್ಷ ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹೆನರಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಿ, ಎ. ಪರೀ 
ಕ್ಷೆಯ ಮೇಲ್ತರಗತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತೀರ್ಣನಾದನು. ಈ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನ ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಮಗನ 
ಒಲವಿನ ಪ್ರಕಾರ ಅವನಿಗೆ ನೌಕರಿ ದೊರಕಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, 
ಆ ದೊರೆಗಳು ಶಮ್ಮ ದೊರೆಸಾನಿಯವರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು. 

ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಳ್ಳೇ ಕುಶಾಗ್ರ ಬುಡ್ಧಿಯವನಿದ್ದಂತೆ ಬಲು ಧೈರ್ಯ 
ಶಾಲಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಶಿಪಾಯಿಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಮನೆತನವು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಇಂಗ್ಲಂಡದೇಶದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಪೂರ್ವಪಕಂ 
ಪರೆಗನುಸಾರವಾಗಿ ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನೂ ದಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ನೌಕರಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಇಚ್ಚಿ ಸಿದನು. ಮಗನ ಇಚ್ಛೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಕರ್ನಲ್ಲಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಇಂಗ್ಲಿ ಷ ದಂಡಿನ 
ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ದಂಡಿನಫ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಹೆನರಿಗೆ ಸಾದಾ ಶಿನಾಯಿಯ ಕೆಲಸವು ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟಿರೂ ಆತನ ಕರ್ತವ್ಯ 
ದಕ್ಷತೆ, ಸಮಯಸೂಜಕತೆ ಮುಂತಾದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಲುಬೃನಾದ 


ಆ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನನ್ನು ಲೆಪ್ಪನೆಂಟ ಕರ್ನಲ್ಲ 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು! 


ಹೆನಂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೇರಿದಾಗ ಅವನಿಗೆ ೧೯ ವರ್ಷಗಳಾಗಿದ್ದವು, 
ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ ದಂಡು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತ್ಕೋ ಆದೇ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೆನರಿಗೆ ನೌಕಂಯು ದೊರೆತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನನು ಆ ದರಿಡಿನೊಡನೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡತಕ್ಕ ಎನಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅದೇ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪ್ರತಾಪಾನ್ವಿತನೂ, ದಿಗ್ವಿಜಯಿಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಫ್ರೆಂಜ- 
ಸಮ್ರಾಟ್‌ ನೆಪೋಲಿಯನ್‌ ಬೋನಾಪಾರ್ಟನು ಯ;ರೋಪಖಂಡದ ತುಂಬ 
ಯುದ್ಧದ ಗುಲ್ಲನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಹೆನರಿಯ ಆ ದಂಡು ಇಂಗ್ಲೆಂಡದಿಂದ ಹೊರಗೆ 
ಹೊರಡಲಬ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ದಂಡುಗಳು 
(ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ಇಂಗ್ಲ೦ಡಕ್ಕೆ ಬರಹತ್ತಿದವು. ಅದರಿಂದ ಹೆನರಿಯ ದಂಡು 


೨೦ ತಳಯಿನಾಡು, 





ಅಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡದೆ, ಅದು ಜರ್ಮನಿಯ 
ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು ಆಗ ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನಿಗೆ ಎದುರಾಳಿಗಳಾದ ಎಲ್ಲ 
ಯುರೋಪಿಯನ್‌ ರಾಷ್ಟ್ರ )ಗಳಲ್ಲಿ ಇ೦ಗ್ಲೆ೦ಡವೇ ಪ್ರಮು ಬವಾಗಿದ್ದಿ ತು. ಈ 
ವರೆಗೆ ರೋಕದೊಳಗೆ ಆದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಾಳಗಗಳಲ್ಲಿ ವಾಟರ್ಲದ ಕಾಳಗವು 
ಜಗತ್‌ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ರಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರ ವತಿಯಿಂದ ಕಾದಿದನು, ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನ ಯುದ್ಧ 
ಸಿದ್ದತೆಯು ಎಲಕ್ಷಣವಾಗಿತ್ತು. ಆ೦ತೇ ಅವನ ವ್ಯೂಹರಜನೆಯು ಆಯತ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ತಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಇತರ ಕಾಳಗಗಳಂತೆ ಆ ವಾಟಿರ್ಲೂದಲ್ಲೂ ಅವನೇ ದಿಗ್ವಿ 
ಜಯ ಹೊಂದುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಭನಿತವ್ಯತೆಯ ಮೂಲಕ ಆಯತಸಮಯಕ್ಕೆ 
ಬರತಕ್ಕ ಸಹಾಯಕ ದಂಡುಗಳು ಬಾರದ್ದರಿಂದ ಅವನ ವ್ಯೂಹರಜನೆಯು ವಿಸ೦ 
ಗೆತವಾಗಿ, ಅವನು ಅಪಜಯಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು;, ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ವೀರನಾದ ಡ್ಯೂಕ ಆಫ್‌ ನೆಲ್ಲಂಗ್ವನ್ನನು ಜಯಶಾಲಿಯಾದನು, 

ಈ ವಾಟರ್ಲೂ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ನೆಪೊಲಯನ್ನನ ಪರಾಭವವಾದದ್ದೇನೋ 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಆದರಿಂದ ಅವನ ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಕುಂದು ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಯಾಕಂದರೆ ಜಯಾಪಜಮಗಳು ಕೇವಲ ಆದೃಷ್ಟದ ಫಲಗಳಾಗಿವೆ.  ಕೆಲಜನ 
ಉಪದ್ವ್ಯ್ಯಾಪಿ ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ನೆಪೊಲಿಯನ್ನನ ಚರಿತ್ರಕ್ಕೆ ಕಲಂಕ ಹೆಚ್ಚಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರುವರು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದ ಅವರ ಕೃತಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸದೆ, ಅವರೇ 
ಜಗತ್ತಿನ ಉಪಹಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನೆಪೊಲಿಯನ್ನನಂಥ ಶೂರ, 
ಸಜ್ಜರಿತ್ರ, ಮುತ್ಸದ್ದಿ, ಉದಾರ, ಸತ್ಯಭಾಷಿ, ನಿಷ್ಕಪಟಿ ಹಾಗು ಭೋರಣಿ 
ಮನುಷ್ಯನು ನೆಪೋಲಿಯನ್ನನೇ ಹೊರತು ಅನ್ಯರಿಲ್ಲ. ಯುರೋಪದೊಳಗಂತೂ 
 ಡ್ಯೂಕ್‌ಆಫ್‌ವೆಲ್ಲಿಂಗಟಿನ್ನರು ಹೆತ್ತೆಂಟು ಜನ ದೊರೆತಾರು; ಆದರೆ ನೆವೊಲಿ 
ಯನ್ನನು ಮಾತ್ರ ಅವನೊಬ್ಬನೇ'' ಎಂದು ಲೋಕರೂಢಿಯ ನುಡಿಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿದೆ. ನೆಪೂಲಿಯನ್ನನ ಗುಣವರ್ಣನ ಮಾಡಿ ಇತರರನ್ನು ಹಳಿಯಬೇಕೆಂ 
ದು ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಿಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸಶಕ್ಕ ಸಂಗತಿಯಿಷ್ಟೇ, ನಮ್ಮ 
ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ವಾಟೀರೂ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಕಡೆತನಕ ಹಾಜರಿದ್ದು ಒಳ್ಳೇ 
ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಕಾದಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದನು, ಅದರಿಂದ ಅವನ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಸ್ಮನು ಕ್ಷಿಪ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವನನ್ನು ಕರ್ನಲ್ಲನನ್ನಾಗ ಮಾಡಿದನು. 

ವಾಟಲರ೯ ಕಾಳಗದ ನಂತರ ಹೆನಂಯತಿ ಯಾವ ದಂಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ನೋ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೨೧ 





ಅದು ಬೇಗನೆ ಹಿಂದುಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಕವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಹೆನರಿಡಬ್ಬಿನ್ನನು 
ತನ್ನ ವಯಸ್ಸಿನ ಇಪ್ಪತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗೆ ಮರಳಿಬಂದು 
ತಲುಪಿದಂತಾಯಿತು; ಆದರೆ ತಾನು ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗೆ ಬಂದೆನೆಂಬಕಲ್ಪನೆಯು 
ಸಹ ಆತನಿಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಯಾದ ಹಿಂದುಸ್ತಾನವನ್ನೇ ಆತನು 
ತನ್ನ ಕರ್ಮಭೂಮಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದನು; ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಅವನು 
ತನ್ನ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಹಿಂದಬಾಂಧನರ ಮೇಲೆ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅವನ ತಪ್ಪಾದರೂ ಏನು? ಅವನು ತಾನೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಗೈಹಸ್ಥನೆಂದೇ ತಿಳ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಹೆನರಿಯು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ-ಪುಟ್ಟ 
ಯುದ್ಧಗಳು ನಡೆದಿದ್ದವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವನು ಇತ್ತ ಬಂದ ಕೆಲವರ್ಷಗಳ 
ವರೆಗೆ ಒಂದೇಸವನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ೧೮೧೭-೧೮೧೮ನೇ 
ಇಸವಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರು ಮರಾಟರೂಡನೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆನರಿಯು ಇದ್ದೇ ಇದ್ದನು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ತನ್ನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹೆಸ- 
ಮುತ್ಸದ್ದಿ ಗಿರಿಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಿದನು. ೧೮೨೦ರಲ್ಲಿ ಆದ ಭರತ 
ಪುರದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತೋರಿದ ಯುದ್ಧಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಎಲ್ಲ 
ಸೈನಿಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು, ಆಗ ಆ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನು ಹೆನರಿಯ 


ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡ ನೋಡದೆ, ಅವನನ್ನು ಆ ದಂಡಿನ "ಮೇಜರಿ' 
ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು! 


ಹೆನರಿಯು ತನ್ನ ತಾಯಿ-ತಂದೆಗಳನ್ನು ಆತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯರೆಂದು ತಿಳಿಯು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ಕುಶಲವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನಲ್ಲದೆ, ಆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಷಯಕವಾಗಿ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬನಿಗೆ ಮಗನ ಈ ಪ್ರಕಾರದ 
ಪ್ರೇಮಲ ಆಚರಣದಿಂದ ಒಳ್ಳೇ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಒಂದಿಷ್ಟು 
ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ ಎನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರೌಢ ವಯಸ್ಸಿನ ಮಕ್ಕಳು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಳಕಳಿ ವಹಿಸುವದು ಆಂಗ್ಲ 
ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಅಪರೂಪವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಅದರಿಂದ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಜ್ಲಿನ್ನ 
ನಿಗೆ ಹಾಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ ಮಾತಾ.ಪಿಶ್ರಭಕ್ತಿ ಯಿ೦ದ ಪರಿಘ್ಣತ 
ವಾದ ಈ ಹಿಂದು ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ಹೆನರಿಯ ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆತ್ಚರ್ಯಪಡತಕ್ಕಂಥ 
ಸಂಗತಿಗಳೇನೂ ಕಾಣಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಜೆನರಿಯಾದರೂ ಹಿಂದುರಕ್ತದಿಂದಲೇ 


೨೨ ತಾಯಿನಾಡು. 


ಜನಿಸಿದವನು. ಆದರೂ ಅವನು ತನ್ನನ್ನ ಇಂಗ್ಲಿ ಷನೆಂದು ತಿಳಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ 
ತಾನು ತನ್ನ ಇತರ ದೇಶಬಾಂಧವರಿಗಿಂತ ಇಷ್ಟೇಕೆ ಮಾತಾ-ಪಿತೃಭಕ್ತನಾಗಿರು 
ವೆನೆಂಬದು ಸ್ವತಃ ಹೆನರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು. 

ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಈಗ ೨೦ ೨೨ ವರ್ಷದವನಾಗಿದ್ದರೂ, ನೆನಪು ಇರ 
ಹೆತ್ತಿದಂದಿನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಪ್ಮವು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬೀಳು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಶ ಶರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರೂ, ಆ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಅವನು ಮತ್ತಾರಿಗೂ, ಅದೇಕೆ ತನ್ನ ಪ್ರಿ ಪ್ರೀತಿಯ ತಂದೆ. ತಾಯಿಗಳಿಗೂ 
ಒಮ್ಮೆ ಕೂಡ ತಿಳಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನ ಬಿದ್ದ ಮರುದಿನವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವನು ಆ ಸ್ವಪ್ನದ 
ಇ ಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಸ್ವಪ್ನದಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದಿಷ್ಟು (es 
ಗ್ನತೆಯಾಗಲಿ, ವಿಷಾದವಾಗಲಿ, ಸ್ಫೂರ್ತಿಯಾಗಲಿ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿ ಕಲಿಲ್ಲ. ಅವನು 
ಒಂದೇಸವನೆ ವಿಚಾರಮಗ್ನನು ಮಾತ್ರ ಆಗುತ್ತಿದ್ದನು,. ಅಂಥ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ 
ಆಸ್ಪದವಾದ ಆ ಸ್ವಪ್ನವು ಯಾವುದೆಂದರೆ; 

«ತಾನು ತೀರ ಚಿಕ್ಕ ಹಸುಗೂಸಾಗಿದ್ದು, ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಎತ್ತಿನ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಒಗ್ಗು ಸುಂದಕ ಸ್ತ್ರೀಯ ಒಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಃಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಬಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಲಾಲಿನ ಬೆಳಕು ಬೀಳುವದು. ಕೂಡಲೆ ಯಾರೋ ತನ್ನನ್ನು ಆ 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಒಳಿಯಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ದೂ ರ-ಬಹು ದೂರ-ಒಯ್ಯುತ್ತಿ ರುವರು.'' 

ಹೆನರಿ ಚಬ್ಲಿನ್ನನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಅವನ Bio 
ವು ಒಂದೇಸವನೆ ನಡೆದಿತ್ತು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆ 
ದನಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಿಗೂ, ಶ್ಸೈಕೆಳಗಿನನರಿಗೂ ಬಟ ತಜಿ 
ದನು. ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಈ ಸುಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿ ಶ್ತ ಲ್ಲದೆ, ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗನ ಅಭ್ಯುದಯದ ಆನಂದ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಆನಂದವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತಮ್ಮ ಮಗನು ಮುಂದೆ ಸುಯಶ 
ವಂಶನಾಗುವನೋ, ಅಪಯಶಿಯಾಗುವನೋ ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಜನ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳು ಪೇಚಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ದಶ್ತ ಪುತ್ರನ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯಂತೂ ಅವರು ಹೆಜ್ಜು ಆಲೋಟಚಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕಂದರೆ ದತ್ತ 
ಪುತ್ರರು ತಮ್ಮ ದತ್ತಕ ತಂದೆಯ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿ ಅವನ ಪೂರ್ವಪಕಂಪರೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಯ್ದ ಕೆೊಳ್ಳುವದು ವಿರಳವೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ 
ತಮ್ಮ ಸಾಕುಮಗನಾದ ಹೆನರಿಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಷ್ಟು ಕೃತಜ್ಞ 
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ನಾಗಿ ನಡೆಯುವದನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ವಾದದ್ದುಯಥಾರ್ಥವೇ ಸರಿ! 

ತನ್ನ ಮಗನ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಇನ್ನು ಪೆನ್‌ಶನ್‌ 
ಪಡೆದು ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೆರಿ ಹರಿ ಎನ್ನುತ್ತ ಸ್ವಸ್ಥ ವಾಗಿ ಕಾಲಕಳೆಯ 
ಬೇಕೆಂದು ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಅವನ ಹೆ೦ಡತಿಯಾದರೂ ಆ ವಿಚಾ 
ಕಕ್ಕೆ ಪೂರ್ಣ ಬೆಂಬಲವಿತ್ತಳು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನಗೆ ಪೆನ್‌ಶನ್‌ ಕೊಡ 
ಬೇಕೆಂದು ಅರ್ಜಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ಸರಕಾರವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಅವನ ಅರ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಂಜೂರ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. “ನೀವು ವೃದ್ಧಾಪ್ಯದ ಮೂಲಕ ಇನ್ನು 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಕೆಲಸ ಮಾಡದಂತಾಗಿರುವಿರೆ೦ಬದಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಒವ್ಪಿಗೆಯಿದೆ; 
ಆದರೆ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವುದೊಂದು ದಂಡಿನ ಠಾಣ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಾಗಿ 
ಉಳಿದು, ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳ ಅನುಭವವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಜಾತಿಬಾಂಧವರಿಗೆ 
ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟು ಬ್ರಿಬಿತ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಭ್ಯುದಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಸು ಮಾಡಬೇ 
ಕೆಂದು ಕೋರುವೆವು.'' ಎಂಬ ಧೋರಣದ ಉತ್ತರವು ಬಂದಿತು. ಮನಸ್ಸಿಲ್ಲ 


ದಿನ್ನ ರೂ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿ ನ್ನನು ಮತ್ತೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಇದ್ದು ಪೆನ್‌ಶನ್‌ 
ಪಡೆದು ಸ್ವ ದೇಶಕ್ಕೆ ತರೇದನು. 


ಆಗಿನ MES ಪ್ರವಾಸವು ಈಗಿನಷ್ಟು ಸುಲಭವೂ, ಸುಖಕರವೂ, 
ನಿರ್ನಿಷ್ಟವಾದ ಅವಧಿಸುದೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲ ಹಿಂದುಸ್ತಾನನಿಂದ ಹೊರಟ ಹಡಗ 
ಗಳು ಆಫ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು ೪-೬ ತಿಂಗಳಿಗೆ ವಿಲಾಸುತಿಗೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದವು. ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹೆಂಡತಿಯೊಡನೆ ಹಡಗವನ್ನೇರಿ ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದಿಂದ ಹೊರಟನೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಮುಂಸಿ ನಾಲ್ಕೂರು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನ 
ಹೆಂಡತಿಗೆ ಹಡಗದೊಳಗೇ ಕಠಿಣವಾದ ರೋಷಣವುಂಬಾಗಿ, ತುಸ ತಾಸುಗಳಲ್ಲೇ 
ಅವಳು ತನ್ನ ವೃದ್ಧ ಪತಿಯನ್ನು ತೊರೆದು ಕ್ರಿಸ್ತಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿ 
ದಳು! ಇದರಿಂದ ಪಾಪ! ಆ ವೃದ್ಧ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ವಿಪತ್ನೀಕ 
ನಾದನು. ವೃದ್ಧಾ ವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಳ್ಳುವದು ಬಹು ಶೋಚ 
ನೀಯ ಸ್ಥಿ ತಿಯೆಂದು ಪಾಶ್ಚಿ ಮಾತ್ಯರ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ; ಯಾಕಂದರೆ 
ಅವರಲ್ಲಿ ಅವಿಭಕ್ತ ಕುಟುಂಬ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಮಕ್ಕಳು ಪ್ರೌಢ 
ರಾಗಿ ಸ್ವಂತದ ಉಪಜೀವಿಕೆಯನ್ನು ದೊರಕಿಸಹತ್ತುತ್ತಲೆ ಅವರು ತಮ್ಮ ತಾಯಿ 
ತಂಜೆಗಳಿಂದ ವಿಭಕ್ತರಾಗಿ ಇರಹತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ದೊಡ್ಡವರಾದ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲ 


ತಳ ತಾಯಿನಾಡು. 





ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಇರಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ವೃದ್ಧ ದಂಪತಿಗಳೆೇ ಒಬ್ಬ ರಿಗೊಬ್ಬ ರು 
ನೆರವಾಗಿರಬೇಕಾಗುವದು. ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿನ್ನಳು ಗತಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಸುಕ ತ್ಕ 
ನ್ನನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಶೋಕವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲ ಹಾನಿಗಳಿಗಿಂತ ಸತ್ತವರ ಹಾನಿಯು 
ತುಂಬಿ ಬರಲಾರದ ಹಾನಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ಶೋಕಿಸಿದರೂ, ಹಳ 
ಹಳಿಸಿದರೂ ಅದು ಎಂದೂ ತುಂಬಿ ಬರಲಾರದು. ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 

ಅಷ್ಟೊಂದು ಅಳ್ಗೆ ಕೈದೆಯವನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಆ ತುಂಬಿ ಬರಲಾ 


ರದ ಹಾನಿಗಾಗಿ "ಕಚ್ಚಾ ಗಿ ಶೋಸಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರ ಡೆ, ಇದ್ದ ಸ್ಥ ತಿಯೆಲ್ಲೆ € ಸಮಾ 
ಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ ಕಾಲಕ್ರ ಮಣ ಮಾಡಹತ್ತಿ ದನು. 


ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಹಡಗವು ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕ ಅವನು 
ಆ ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಪತ್ರವಖಖಾಂತರ ಹೆನರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವಾಯಿತು, ಇವಳು ಹಡೆದ ತಾಯಿ, 
ಇವಳು ಸಾಕು ತಾಯಿ ಎಂಬ ತಾರತಮ್ಯದ ಗುಟ್ಟೀ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಹೆನರಿಯು 
ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿನ್ನಳನ್ನು ತನ್ನ ಹಡೆದ ತಾಯಿಯೆಂದೇ ತಿಳಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. ಅಂತೇ 
ಅನನು ಅವಳ ನಿಧನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ದುಃಖಿಸಿದನು. ಕೆಲ ದಿನ 
ಗಳು ಕ್ರಮಿಸಿದ ಬಳಿಕ ಹೆನರಿಯು ಲೋಕ ರೂಢಿಯಂತೆ ದೇವರು ಇಟ್ಟ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಲ್ಲೇ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ತಾಳಿ, ತನ್ನ ವೃದ್ಧ ತಂದೆಗೆ ಒಂದು ವಿಶ ಕ್ರೃತವಾದ 
ಪತ್ರ ಬರೆದು, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಹಾಗು ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಹೆಜ್ಜು ಕೃತ 
ಜ್ಞತೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದನು. ಆ ಪತ್ರವಾಚನದಿಂದ ವೃದ್ಧ ಕರ್ನಲ್ಲನಿಗೆ ಅತಿ 
ಶಯವಾದ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. 

ಹೆನರಿಯ ಕಲ್ಯಾಣವು ಏತರಿಂದ ಆದೀತು, ಅವನ ಲೌಕಿಕವು ಹೇಗೆ ಬೆಳೆ 
ದೀತು, ಅವನ) ಯಾಶರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟ ನಾದಾನು-ಸದ್ದ ್ಯ ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು 
ಕೃತಜ್ಞನಾದಾನು? ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ a ಕರ್ನಲ್‌ ಡಜ್ಲಿನ್ನನು ಒಂದೇಸವನೆ 
ವಿಚಾರಿಸಹತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಹತ್ತಿದಂತೆ ಬೇಗನೆ ಹೆನ 
ರಿಯ ಲಗ್ನ ಮಾಡಿದರೆ ಇವೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತ 
ರವು ಲಭಿಸುವದೆಂದು ಅವನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು, ಇಂಗ್ಲೆಂಡದ ಯಾವ ಊರಲ್ಲಿ 
ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಊರಲ್ಲಿ ಆತನ ಅಣ್ಣನ ಮಗಳ 
ಮನೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಇವರ ಅಣ್ಣನಿಗೆ ಆ ಮಗಳ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಸಂಶಾನವಿಕ 
ಲಿಲ್ಲ... ಆ ಅಣ್ಣನ ಮಗಳು ತನ್ನ ಗಂಡನೊಡನೆ ಅನ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು, ಡಬ್ಬಿನ್ನ 
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ಮನೆತನದ ಪೂರ್ವಪಕಂಪರೆಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಮರ್ಯಾದೆಯಿ೦ದ ಬಾಳುವೆ. ಮಾಡು 
ತ್ಮಿದ್ದಳು. ಅವಳಿಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಒಬ್ಬಳಾದ ಹೆಣ್ಣುಮಗಳಿದ್ದಳು. ಆ ಹುಡು 
ಗಿಯು ಈಗ ೧೮ ವರ್ಷದ ವಯಸ್ಸಿನವಳಿದ್ದು, ಸುರೂಪಿಯೂ, ಸುಶಿಕ್ಷ್ಮಿತಳೂ 
ಆಗಿದ್ದಳು. ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೇ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಹೆನರಿಗೆ ವಧುವನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು; ಮತ್ತು ಅವನು ಅದೇ ವಿಷ 
ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾದ್ಯಂಶವಾದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಈಗ ಕೆಲವು ದಿನಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಹೆನರಿಗೆ ಬರೆನಿದ್ದು, ಅವನ ಉತ್ತರದ ನೀಕ್ಷಣೆ ಸೆ ಮಾಡುತಲದ್ದನು. 


೪ನೆಯ ಪ ಸ್ರ ಕರಣ ವಿಚಿತ್ರ ನ್ಯಾ ಯದಾನ! 
ME 


ಲಲ್‌ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾಹೆ ಸಂಒಂಧವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆ ಅಧಿ 
ಕಾರವೆಲ್ಲ ವಧೂ-ವರರದೇಲಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ದೇಶದಂತಿ ಅದು ಅವರ ತಂದೆ-ತಾಯಿ 
ಗಳ ಇಲ್ಲವೆ ಆಪ್ತೇಪ್ವರ ಕೈಯೊಳಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವಿವಾಹಿತರಾದ ತರುಣ ತಕು 
ಣಿಯರು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಲೆತು, ಪರಸ್ಪರರ ಆಜರಣವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷ ಸು 
ವರು; ಹಾಗು, ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಡಕಂಡಲ್ಲಿ ಸ್ಟೇಜ್ಟೈ kb RE 
ಹೀಗೆ ಅವರು ಸ್ವೇಚ್ಛಿಯಿಂದ ವಿಹರಿಸುವಾಗ ಪರಸ ಪರರಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪ ರರ ವಿಷಯ 
ಗಿ ಪ್ರೇಮವು ಹುಟ್ಟಿದರೆ ವಿವಾಶಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪುನರು; ಇಲ್ಲಿದ್ದರೆ. ಇಲ್ಲ. ಅವಿವಾ 
ಹಿಶ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿಯ ತರುಣ ತಕುಣಿಸುರ ಸಹವಾಸಕ್ಕೆ «ಕೋರ್ಟಶಿನ್‌'' ಎಂದು 
ಅಲ್ಲಿ ಅನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕೋರ್ಟ ಶಿಪ್ಪಿನ ಅಡಜಣಿ.ು ಕ.ಡಬ್ನಿಸ್ನನ ಮಗನ ಲಗ್ನಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಭಾನವಾಗಹೆತ್ತಿತು ಯಾಕಂದರೆ ಅವನೆ ಮಗನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ದಲ್ಲಿಕುತ್ತಿದ್ದನು; ಆತನ ಭಾವೀಹೆಂಡತಿಯು ಇಂಗ್ಲೆ ೦ಡದ್ನರುತ್ತಿದ್ದಳು, ಅವ 
ರೀರ್ವರ ನಡುವೆ ಕೋಟರ್ಟಶಿಪ್‌ ಉಂಟಾಗುವ ಬಗೆಯೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. 
ಆದರೆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಶಿಕ್ಷ ಕಾವನ ಯಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲೆ೦ಡದಲ್ಲೇ 
ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಆಗಲ ಹೆಡುಗಿಯು pa ಫಯ ಸವೂಪದಲ್ಲಿಯೇ 
ಇರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಅವರೀರ್ವರೂ ಕೂಡಿ ಅಡಿದವರೂ ಒಬ್ಬರ ಸ್ವಭಾವ 
ವನ್ನೊಬ್ಬರು ಆರಿಕಂಥನೆರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಆ 
ಕೊರ್ಟಶಿಪ್ಪಿನ ವೊಳ್ಳುಬೆದರಿಕೆಗೆ ಬೆದರಡೆ ತನ್ನೆ ಮಗನ ಅಗ್ಗದ ಸಿದ್ದತೆಯನ್ನು 
ನಡಿಸಿವನು, 


ವ ತಾಯಿನಾಡು, 


ಕೆಲ ಕಾಲದ ನಂತರ ಹೆನರಿಯ ಉತ್ತರವು ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅದ 
ಕಲ್ಲಿ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳು ವಿಶದವಾಗಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ರೂ, ನಾವು ಅವೆಲ್ಲವುಗಳ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗದೆ, ಲಗ್ನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನು ಬರೆದಿರುವನೆಂ ಬದಷ್ಟನ್ನೇ 
ನೋಡೋಣ, «ಕಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪ್ರಯತ್ನವು ನನ್ನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆಂಬದಕ್ಕೆ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ; ಮತ್ತು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ತಾವು ಯಾವಳೊಡನೆ ನನ್ನ 
ಲಗ್ನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಇಚ್ಛಿಸಿರುವರೋ ಅವಳೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗುವದು ನನಗೆ 
ಮನಃರೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇಡಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಾನು ತಮ್ಮ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೂ ಇಜ್ಛಿಗೂ 
ಏಕುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆ ಯುವದಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನಾನು ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಬಗೆಯ ಆಜ್ಞೆ ಯನ್ನು ಪಾಲಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬದ್ದನಾಗಿರುತ್ತ್ಮೀನೆ'' ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಓದಿ ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವೂ, ಉದ್ವಿಗ್ನ ತೆಯ.ೂ' ಎನಿಸಿತು. ಆದರೂ 
ಅವನು ಜೆಸರಿಯುಲ್ಲ ಕೋಸ ತಾಳದೆ, "ಲಗ್ನವು ನಿಶ್ಲಿ ಕವಾಯಿತು. ರಜೆ ಪಡ 
ಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ ಹೊರಟು ಬಾ'' ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯ ಪತ್ರವನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ಬರೆದನು. 

ಮರುದಿನ ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಆ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, "ತಂಗೀ, 
ನೀನು ನನ್ಮು ಹೆನರಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವಿಯಾ?'' ಎಂದು ಆ ದೇಶದ ರೀತಿ 
ರಿವಾಜಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಮಾಡಿದನು. ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯಿಂದ ಆ ಹುಡುಗಿಯು 
ಅಶ್ಚರ್ಯಭರಿತಳಾದರೂ ಸಿಟ್ಟಿ ಗೇಳದೆ: _ ಅಚ್ಚಾ, ಹೆನರಿಯು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಎಂದೂ ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಿದಂತೆ ತೋರುವದಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನು ನನ್ನನ್ನು 
ಲಗ್ನವಾಗುವಬಿಂತು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

«ಶ೦ಗೀ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀನು ಸಂಶ ಸುಷಡಬೇಡ; ಅವನು ಇಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಂತೆ ನಿನಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಲಗ್ನ 
ವಾಗಲು ಒಪ್ಪಿರುತ್ತಾನೆ. ನನಗೆ ಆ ನನ್ನ ಹೆನರಿಯ ಹೊರತು ಅನ್ಯ ಮಕ್ಕ 
ಳಿಲ್ಲೆಂಬದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತೀ ಇದೆ. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಮನೆತನದ 
ಆಸ್ತಿ-ಪಾಸ್ತಿಗೂ, ಮಾನ-ಮರ್ಯಾದೆಗೂ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಅವ 
ನೊಡನೆ ವಿವಾಹವಾಗಲು ಸಮ್ಮ ತಿಸಿದರೆ, ನಿಮ್ಮೂರ೯ರ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊನೆಯೇ 
ಇರಲಾರದು, 

ಹೀಗೆಂದ ಆ ವೃದ್ಧನ ಮಾತಿಗೆ ಆ ನವತರುಣಿಯೂು ಸಸ್ಮಿತಳಾಗಿ ಸಮ್ಮತಿ 
ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮುದುಕನಿಗೆ ತುಂಬಾ ಸಂತೋಷಸಾಯಿತು, 








ತಾಯಿನಾಡು. ೨೭ 





ಅವನ ಮನಃಚಕ್ಷ ವಿನ ಮುಂದೆ ತನ್ನ ಮಗನ ಭಾವೀಸುಖ-ಸಂತೋಷದ ಚಿತ್ರ 
ಪಟಗಳು ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ ಎಡೆಬಿಡದೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು. 
ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅತಿ ದುಃಖವಾದರೂ ಕಷ್ಟ; ಅತಿ ಸುಖವಾದರೂ ಕಷ್ಟ. ಆದೆ 
ಕಲ್ಲಿ ಶಾರೀರಿಕ ಸುಖ-ದುಃಬಗಳಿಗಿಂಕ ಮಾನಸಿಕ ಸುಖ-ದುಃಖಗಳ ಒಲವಿಂದ 
ಮನುಷ್ಯನ ದೇಹಸ್ವಾಸ್ಕ್ಯವು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆಯಾಗುಂವದು. ತನ್ನೆ ಮಗ 
ನಾದ ಹೆನರಿಯ ಲಗ್ನವು ಇನ್ನು ತಿಂಗಳೊಪ್ಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಆಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಬೇಗಸಿ 
ಒಂದು ಸುಂದರ ಶಿಶುವು ಜನಿಸುವದೆಂದೂ, ಆ ಶಿಶುವಿನೊಡನೆ ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲ 
ಹರಣ ಮಾಡುತ್ತ ತನ್ನ ಶೇಪಾಯುಷ್ಯ ವನ್ನು ಕಳೆಯಬೇಕೆಂದೂ ಆ ವೃದ್ಧ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಅಘಟಿತಘಟನಾಸ್ವರೂಪಿಯಾದ ಕಾಲ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಮು೦ದೆ ಅದಾರ ಆಟವು ನಡೆಯಬೇಕಾಗಿದೆ? ಮುಂಡೆ ಒಂದೆರಡು 
ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆ ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆಕಸ್ಮಿಕ ರೋಗದಿಂದ ಮೃತ್ಯ್ಯುರಯ್ಯಾಪನ್ನ 
ನಾದನು. ತಾನು ಇನ್ನು ಬದುಕುವದಿಲ್ಲೆಂಬದೂ, ಸಾಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನಗೆ 
ತನ್ನ ಮಗನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವದಿಲ್ಲೆ೦ಒದೂ ಖಾತ್ರಿಯಾದೊಡನೆ ಅವನು ಒಂದು 
ಮೃತ್ಯ್ಯಪಶ್ರ ವನ್ನು" ಬರೆಯಿಸಿದನು. ಆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದದ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ತನ್ನ 
ಎಲ್ಲ ಸಾವರ ಜಂಗಮ ಆಸ್ತಿಗಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗನೂ, ಭಾವೀ ಸೊನೆಯೂ ಮಾಲಿ 
ಕರೇಹೆೊರತು ಅನ್ಯುರಾರಿಗೂ ಅದರ ಅ೦ಶವು ಕೂಡ ದೊರೆಯಬಾರದೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟ 
ವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದ್ದನು, ಮೃತ್ಯುಪತ್ರವು ಬರೆದು ನೋಂದಣಿಯಾದ ಬಳಿಕ ಆ 
ಮುದುಕನು ಆ ಕಾಗದಕ್ಕೆ ತನ್ನಲ್ಲಿಯ ಬೇರೊಂದು ಬಹು ಗುಪ್ತವಾದ ಕಾಗದ 
ವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಅವೆರಡನ್ನೂ ಒಂದು ಲಕ್ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಮೊಹರು ಮಾಡಿ 
ದನು; ಹಾಗೂ ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಆಗಾವಿೂ ಸೊಸೆಯಾದ ಆ ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮೊಮ್ಮ 
ಗಳ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟು, “ತಂಗೀ, ಇದನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬೂೋಕೆಯಿಂದಿಟ್ಟು ಕೋ. 
ನಮ್ಮ ಹೆನರಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒರುವನು. ಒಂದ 
ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೆ ಈ ಮೊಹರಬಂದ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ಬಳಿಕ ನೀನು 
ಅವನೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗಿ ಸುಖದಿಂದ ಇರು. ಅವನು ಬರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಸ್ರಭಾ 
ವಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ನೀನು ಈ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದ್ದ 
ನೋಡಿದ್ದಾದರೆ, ನಿನಗೆ ಎಂದೂ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಇದೇ ಈ ಮುದುಕನ 
ಕಡೆಯ್ಯ ಮಾತು!'' ಎಂದು ಹೇಳಿ ತುಸ ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ದೈವಾಧೀನನಾದನು! 


ವೃದ್ಧ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಎಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಆ ನವ 


ಹಿಲಿ ಸಾಯಿನಾಡು, 





ತರುಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನೋ, ಅಸ್ಟೊಂದು ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಅವಳು ಸರ್ವಥಾ 
ಪಾತ್ರಳಿದ್ದಿಲ್ಲ... ಯಾಕಂದರೆ ಆವಳು ಹೆನರಿಯನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿನುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ.. ಅದರಂದ ಅವಳು. ಅವನನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗುವಂತಿರಲಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೇ ಆಲ್ಲ; ಆ ಹೊಯ್ಕಾಲೆಯ ಈ ಮೊದಲೇ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಮಿಂಡ 
ನನ್ನು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಆ ಇಂಜಲೆಯು ಆ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಕರನಿಗೆ ಆ ವೃದ್ಧ ಸು ಕೊಟ್ಟ ಆ ಇಡುಗಂಟಾದ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ 
ದಳು. ಆ ತರುಣನು ಮೊದಲೇ ಅಸದ್ವ್ಯವಹಾರಿಯು. ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ವೃದ್ಧನ 
ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ನೆಗವಿಹಾಕಬೇಕೆಂಬ ಲಾಲಸೆಯು ಹುಟ್ಟಿದ ಬಳಿಕ ಕೇಳುವದೇನು? 
ಕೂಡಲೆ ಆ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಒಡೆದು ಓದಹತ್ತಿದನು. ಆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಓದಿದನ೦ಶಕ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಿದ್ದ ಬೇರೊಂದು ಕಾಗದವನ್ನೂ 
ಓದಿದನು ಆ ಬೇರೆ ಕಾಗದದ ವಾಚನದಿಂದ ಆವನು i. 
ಆ ಕಾಗದದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅನನು ತನ್ನ ಮಿಂದೆಗೂ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಹೊಸಜೊಂದು ಹಂಚಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತ 
ರಾದರು. ಸ್ನ 
ವೃದ್ಧ ಕನ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸತ್ತ ಒಂದು ವಾರದೊಳಗೆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಇ೦ಗ್ಲೆ೦ಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಪಿದನು, ತಂದೆಯ ನಿಧನದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ ತ್ಹಾಗಿ ಶೋಕವಾಯಿತು. ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಅವನು ಅನ್ನ ನೀರು 
ಗಳನ್ನು ಚ ಬಿಟ್ಟು ಇಂದೇಸವನೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ದನು; ಆದರೆ ಕಾಲನ 
ವಿಚಿಶ್ರ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಚತ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಅವನು ವಿವೇಕವನ್ನು ತಾಳಿ ಶಾಂತನಾ 
ನಸ ಹೆನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಬೆ ಇರಲಿಲ್ಲ ಅದರಿಂದ ಅವನು ಸಿಕ್ಕಷ್ಟು ಅವಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಮರಳಿ ತನ್ನ ನೌಕರಿಗೆ ಹೊರ 
ಡುವ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಉಪದ್ವ್ಯಾಪಿ ತರುಣಿಯು.ಹೆನರಿಯ ಭಾವೀಪತ್ನಿಯು- 
ತನ್ನ ಜೊತೆಗಾರನೊಡನೆ ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆಸ್ತಿ ಇದ್ದ ಕಡೆಗೆಲ್ಲ ನೋಟೀಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಸದರಿ ಆಸ್ತಿಗೆಲ್ಲ ತಾನೇ ನಿಜವಾದ ಹಕ್ಕುದಾರಳೆಂದೂ, ಹೆನ 
ನಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೊಂಚವೂ ಬಾಧ್ಯಸ್ಥ ಸ ತೆಯುಂಭಾಗುವದಿಲ್ಲೆ ಸ ತನ್ನ ಹುಕು 
ಮಿನ ಹೊರತು ಯಾವ ವ್ಯವಹಾರವೂ ado ಸಾರಿದ ಳು. 


ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟ ಇದಿಂದ ಬಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಆಸ್ತಿಯ ಒಬ್ಬ ಗುಮಾಸ್ತನ ಆ 
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ನೋಟೀಸನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಜಸ೦ಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ. ದಿಬ್ಮೂಢನಾದನು; 
ಯಾಕಂದರೆ ಕರ್ನಲ್ಲ ಡನ್ಜಿನ್ನನ ನಿಜಪಾದ ವಾರಸದಾರನು ಹೆನು ಶಬ್ಬಿನ್ನನೇ 
ಎ೦ಬದೂ ಮತ್ತು ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಾಯುವಾಗ ಮಾಡಿದ ಮೃತ್ಯು 
ಪತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಹೆನರಿಯೇ ವಾರಸದಾರನೆಂಬದೂ ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ 
ತ್ತು. ತಸ ಅವನು ಆ ನೋಟೀಸಿನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೆನರಿಗೆ ಪತ್ರ 
ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಿ ಒಮ್ಮೆ ತನ್ನಲ್ಲಗೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಆಸ್ತಿಯನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ 
ಕಂಡು ಹ ವಿನಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು, ಹೆನರಿಯಾದರೂ 
ಮರುದಿನ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು 

ಆ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲ ೧-೨ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಸುಖವಾಗಿದ್ದು, ಹೆನರಿಯು ಮರಳಿ 
ಲಂಡನ್ನ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಒಂದು ತನ್ನೆ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ; 
ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಇಬ್ಬರು ಶಿಪಾಯೆರು ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಗೆೊಡದೆ, ಅವನಿಗೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೆ ಕೋರ್ಟಿನ ಒಂದು ಶಮನ್ಸನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಅವನಿಂದ ನಹಿ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡರು.  ಮುದ್ದತು ೪೦ದೇ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ವಿದ್ಧಿತು. ಆದರಿಂದ 
ಹೆನರಿಗೆ ಆಗ ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಜಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅವಕಾಶವುಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಜನ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಬ್ಯಾರಿಷ್ಟರ 
ರೊಡನೆ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಹಾಜರಾದನು; ಹಾಗು ಕೋರ್ಟಿನಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು 
ಕಂಡು ವಾಟರ್ಲೂಕಾಳಗದಂಧ ಜಗದ್ವಿಖ್ಯಾತ ಕಾಳಗೆದಲ್ಲಿ ಎದೆಗಾರನಾಗಿ 
ಕಾದಿದ್ದ ಆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಪರಮಾತ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟು, ತಲೆ ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿ 
ಕೊಂಡು ನಿಂತನಿ, 

ಆಗ ಕೋರ್ಟಿನಫ್ಲಿ ಹೆನರಿಯ ಭಾವೀಪತ್ನಿಯಾದ ಆ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ 
ಗೆಳೆಯನೊಡನೆ ವಾದಿಯಾಗಿದ್ದು, ಅವಳು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಪುರಾವೆಯನ್ನು ಬ್ಯಾರಿ 
ಸ್ವರರ ಮುಖಾಂತರ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ವಾನಿಯ ಬ್ಯಾರಿ 
ಸ್ವರರು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶರಿಗೆ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರ ವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪ 
ರೀತಿಯಿಂದ ಓದಿ ತೋರಿಸಿ, ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಿಸ್ತವಾಸಿ ಕರ್ನಲ್‌ 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಸ್ವದಸ್ತೂರ ಪತ್ರವನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಓದಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ 
ಪತ್ರದಿಂದಲೇ ಹೆನರಿಯ ಮೇಲೆ ಕಡು ಗಂಡಾಂತಕವುಂಬಾಗುವದಿದ್ದಿತು. ಅದ 
ರಿಂದಲೇ ವಾದಿಯ ಕಡೆಯ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಯ ರರು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಹಾವಭಾವ 
ದಿಂದ ಕೋರ್ಜಿನೆದುರಿಗೆ ಓದಿ ಕೋರಸುತ್ತಿದ್ದ ರು. ಆ ಪತ್ರ ಓದುವದು 


೩೦ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಮುಗಿದ ಕೂಡಲೆ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನು ಪ್ರತಿವಾದಿಯ ಅಂದರೆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ 
ಕಡೆಯ ಯಾಷ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನೂ ಮಾಡದೆ, "ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಎಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಗೆ 
ಈ ತರುಣಿಯೇ ಹಕ್ಕುದಾರಳು. ಈ ಹೆನರಿಯು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನಾಂಗದವನಲ್ಲ; 
ಹಿಂದುವು-ಕರೀ ಮನುಷ್ಯನು. ಅದರಿಂದ ಕನ-ಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯ 
ನ್ನೆಲ್ಲ ಇವನಿಗೆ ಮೃತ್ಯುಪತ್ರದಿಂದ ಬರೆದು ಕೊಬ್ಬಿದ್ದರೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಾಯಿದೆಯ 
ಪ್ರಕಾರ ಇವನಿಗೆ ಆ ಆಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಕವಡಿಯು ಕೂಡ ಸಿಗಲಾರದು.'' 
ಎಂದು ತೀರ್ಪು ಹೇಳಿದನು! 

ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒರೆದಿಟ್ಟಿ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈವರೆಗೆ 
ಯಾವನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸ್ಪಜಾತಿಯವನೂ, .ಪರಮ ಮಿತ್ರನೂ, ಖಣಾನುಬಂಧಿ 
ಕನೂ, ದಂಡಿನ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರೋ ಹೆನರಿಯ 
ಆ ಮಿಶ್ರರು ಪರಕ್ಸಣದಲ್ಲಿ ಆವನಿಗೆ ಹುಶ್‌.ಹುಶ್‌ ಎಂದಂದು ಅವನಿಂದ ಶಕ್ಯ 
ವಿದ್ದಷ್ಟು ದೂರ ಸರಿಯಹೆತ್ತಿದರು. ಹೀಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆನರಿಯ ಭವಿತವ್ಯತೆ 
ಯನ್ನ ವಿಪಶೀತವಾಗಮಾಡಿದ ಆ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯಾದರೂ ಏನಿರಒಹುದೆಂದು 
ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ಶರ್ಕಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದು, ಅದಕ್ಕ್ಯಗಿ ಕರ್ನಲ್‌ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಬರೆದಿಟ್ಟ ಆ ಪತ್ರದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು: - 

"ತಮ್ಮಾ ಹೆನರ್ಕಿ ನೀನು ನನ್ನ ಔರಸ ಪುತ್ರನಲ್ಲ; ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 
ಬಂಡಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಒಳ್ಳು ಅನಾಧ 
ಶಿಶುವು. ಶಿಶುವಿದ್ದಾಗಿನ ನಿನ್ನ ವು, ನಿನ್ನೊಡನೆ ಇದ್ದ ಲವಾಜಮು ಇವುಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಯ ಉಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನ ಮಗನಾಗಿರಬೇಕು. 
ನೀನು ಹಿಂದೂ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನ ಮಗನೇ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂಡು ಮಹ 
ಶ್ವದ ಆಧಾರವುಂಟು. ಅದೇನಂದರೆ, ಶಿಶುರೊಪದಲ್ಲಿ ನೀನು ನನಗೆ ದೊರೆತಾಗ 
ನಿನ್ನ ಸಂಗಡ ಇದ್ದ ಎತ್ತಿನ ಬಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆತ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಹಿಂದೂ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮಂತ್ತು-ರತ್ನಗಳೂ, ಆಭರಣಗಳೂ ಸಾಕ್ಟಿಭೂತವಾಗಿರುತ್ತವೆ. 
ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಕೂದಲೆಳೆಯನ್ನು ಕೂಡ ಇದುವರೆಗೂ ಸ್ಪರ್ಶಿ 
ಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಕೋಟ್ಯವಧಿ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೆ ಲ್ಲ ನನ್ನ ಈ ಮನೆಯ ಅಗೋ ಆಜೇ 
ಬದಿಯ ಇಕ್ಕಟ್ಟಾದ ಕೋಣೆಯಲ್ಲಿ ಪೆಟ್ಟಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತುಂಬಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಮೊಹರು 
ಮಾಡಿಟ್ಟಿರುತ್ತೀನೆ. ಅದೆಲ್ಲ ಆಸ್ತಿಯು ನಿನ್ನದೇ. ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ನೀನು ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಳ್ಳ ಬಹುದು. ನಿನ್ನ ವಿಷಯದ ಈ ಇಂಗಿತವನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ನಾನು 
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ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಿರುವನಿಲ್ಲ. ನಿನಗಾದರೂ ತಿಳಿಸುವ ಉದ್ದೇತವಿರಲಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ಆ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಮುಶ್ತು-ಕತ್ನಗಳು ಎಲ್ಲಿಯವೆಂದು ನಾಳೆ ನಿನಗೆ ದಿಗಿಲು 
ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು ಈ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಈ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ನಿಸೆಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಜೀವಂತನಿಕುವವರೆಗೆ ನೀನು ಒಂದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಸಮಕ್ಷಮ ಹೇಳಿ, ಈ ಕಾಗದವನ್ನು ನಾಶನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ 
ಹಾಗೆ ಆಗುವದು ಶಕ್ಯವಾಗಿ ಶೋಶದ್ದರಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ಜೀವನರಹಸ್ಯವನ್ನು ಈ 
ಪಶ್ರಮುಖಾಲತರ ನಿನಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. ಓದಿ ತಿಳಕೊ೦ದ ವನೇ ಈ ಕಾಗದವನ್ನು 
ಸುಟ್ಟು ಬಡು; ಮರ-ನಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಇಟ್ಟಿಯೆಂದರೆ, ಈ ಸೈತಾನೀ 


ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜವು ಈ ಕಾಗದದ ಆಧಾರದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನಿರಾಶ್ರಯಗೊಳಿಸಿ, 
ಓಣಿಯ ತಿರುಕನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡದೆ ಬಡದು. ಎಚ್ಚರ-ಎಚ್ಞಕ-ಬಲು ಎಚ್ಚರ! 


ಕೋರ್ಟಿನೊಳಗೆ ವಾದಿಯ ಬ್ಯಾರಿಸ್ಟರನಿಂದ ಓದಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಕಾಗದವು 
ತನಗೇ ಸಂಬಂಧಿಸಿಡ್ಲೆ ಬದು ಮೊದಮೊದಲು ಹೆನರಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಆಗಲಿಲ್ಲ, 
ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಸಾಯಾವಾಚಾಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಇಂಗ್ರಜ 
ನೆಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದನು. ಆ ಪತ್ರ ವಣನಿಂದ ಹಾಗು ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಆ ತೀರ್ಪಿ 
ನಿಂದ ಹೆನರಿಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಿದ್ದೆಯೊಳಗಿಂದ ಬಡಿದು ಎಬ್ಬಿಸಿದಂತಾದನು. ಈ 
ವರಿಗಿನ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರು, ಪರಿಚಿತರು, ಅದೇಕೆ ಆ ಕೋರ್ಟಿನ ಯಃಕಶ್ಚಿತ್‌ 
ತಿಪಾಯಿಯು ಕೂಡ ತನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಕಾ ರವೂರ್ಣದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಹತ್ತಿದ್ದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅವನಿಗೆ ಕಡು ಏಸ್ಕ ಜನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ದೈರ್ಯ 
ದಿಂದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನನ್ನು ಕುರಿತು: "ಯಾವನು ಈ ವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಗರನಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿರುವನೋ 
ಅವನು ಬರೆನಿಟ್ಟಿ ಈ ಕಾಗದದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಾನು ಆಲ್ಲಗಳಿಯುವದಿಲ್ಲ. 
ಇದನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪು ಕ್ರೀನೆ; ಮತ್ತು ಯಾವನ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿ 
ಯಿಂದ ನಾನು ಇ೦ಗ್ಲಿ ಸನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹಿಂದುವೆಂದೂ ಈಗ ಸಿದ್ದವಾಗಿರು 
ವದೋ ಆದೆ: ಅವನು ತಾನಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ತನ್ನ ಆಸ್ತಿಯೊಳಗಿನ 
ಒಂದು ಕಪರ್ದಿಕವನ್ನಾದರೂ ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವದಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂಡರೆ ಹೆರ 
ವರ ಆಸ್ತಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಬಾಧ್ಯತೆಯನ್ನು ಹೇಳುವಂತಹ ಕ್ರುಲ್ಲಕ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನ ಜನ್ಮವಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬದು ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಈಗ ತಾನೇ ಗೊತ್ತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ 
ನನ್ನ ಬೇಡಿಕೆಯಿಷ್ಟೇ, ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ನನ್ನಸ್ಸು ಶಿತುರೂಪದಿಂದ ತಂದಾಗ 


೩೨ ತಾಯಿನಾಡು. 








ನನ್ನೊಡನೆಯಿದ್ದ ನನ್ನ ಸ್ವತ್ತಿನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ತಂದು ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ನನಗಾಗಿ 


ಶೇಖರಿಸಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾನೆ. ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೋರ್ಟಿನವರು ನನಗೆ ಕೊಡಿಸುವದಾಗ 
ಬೇಕು'' ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. 
ವಾನಿಯ ಕಡೆಯು ಜ್ಯಾರಿಸ್ವರರು ಹೆನರಿಯ ಈ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಹಲವು ಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 
ಬಂಡಾಯದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ೦ಡುಗಾರರನ್ನು ಮುಂದು ಅಪಹರಿಸಿದ ಹಣವು ಅಡಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಆದರ ಮಾಲಕಿಯು ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ನಿಜವಾದ ವಾರಸದಾರರಿಗೇ 
ಉಂಟಾಗುವದು. ಅದಕ್ಕೆ ಕೋರ್ಟಿನವರು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ, ಆ ಆಸ್ತಿಯು ಬ್ರಿಟಿಶ 
ಸರಕಾರದ್ದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅದನ್ನು ಸರಕಾರೀ ಟ್ರೀರುರಿಗೆ ಸಾಗಿಸಬೇಕು, 
ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಬಗೆಯ ತಕರಾರು ಕೊಟ್ಟರು. ಅದಾವ ಕಾರಣದಿಂದ 
ಲೋ ತಿಳಿಯದು, ಜಜ್ವನು ಅವರ ತಕರಾರುಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತಿಸದೆ, ಆ ಮುತ್ತು 
ರತ್ನಗಳ ಅಪಾರ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಹೆನರಿಗೇ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಹುಕುಂ ಮಾಡಿದನು; 
ಹಾಗು ಆ ಕೂಡರೆ ಪೋಲೀಸರ ಸಹಾಸುದಿಂದ ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮನೆಯೊಳ 
ಗಿನ ಆ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ತುಸಿ ಹೆನರಿಯ ಸತ್ವಿಧೀನಪಡಿಸಿದನು. ಆ ನ್ಯಾಯಾಧೀ 
ಶನ ಆ ಎಚಿತ್ರ ನ್ಯಾಯದಾನವನ್ನು ನೋಡಿ ವಾದಿಯ ಪಕ್ಷದವರೆಲ್ಲ ಅದೇಕೆ, 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜವೆಲ್ಲ ಬೆರಗಾಯಿತು, ಅಸಮಾಧಾನ ಪಟ್ಟಿತು; ಆದರೆ ಆ 
ಮುಖ್ಯ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ತೀರ್ಪಿನ ಏರುದ್ಧ ವಾಗಿ ಯಾರೂ ಪಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತಾ 
ಡುವಂತಿಕಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ, 

| ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನ ಆ ವಿಬತ್ರ ನ್ಯಾಯದಾನದಿಂದ ಹೆನರಿಗೂ ಬಲುತೆಇಂದರೆ 
ಯಾಯಿತು, ಅವನು ಆ ಸ೦ಪತ್ತು ತನಗೆ ಸಿಗಲಾರದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿಕೊಂಡೀ ಕೋರ್ಟಿಗೆ ಆ ಬಗೆಯ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬೇಕಂತ ಮಾಡಿದ್ದನು; 
ಆದರೆ ವಿಪರೀತ ಫ್ಯಾಯದಾನದಿಂದ ತನ್ನ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಆ ಒಂದು ಮಾತಿನ ಬಗ್ಗೆಯಾ 
ದರೂ ಗೆಲವು ಉಂಟಾಗಿದ್ದರೂ ಅದರಿಂದ ಹೆನರಿಗೆ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ಸಮಾಧಾನವೆನಿ 
ಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದಪರೆಲ್ಲರೂ ಹಿಂದುಜಾತಿಯವನೆಂದು ಹೆನರಿ 
ಯನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ತಿರಸ್ಯಿರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲಕ್ಟಣಗಳ ಹಿಂದೆ ಯಾನ ಹೆನರಿ 
ಯುಂ ಆ ಇಂಗ್ಲಂಡ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸನ್ಮಾನ್ಯ ಹಾಗು ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಯೆಂದು ಗಣ್ಯುನಾಗಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಅವನು ಈಗ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕಾಲೂರಿ ನಿಲ್ಲ 
೨ಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಅಯೋಗ್ಯ ನಾದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದನು! 





5] ತಾಯಿನಾಡು, ೩೩ 





೫ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ಪ್ರಣಯಿನಿಯ ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇಮ. 
ತ ವ ಚ ಸತ ಜಾ ರಮ 
ಆ ವಿಚಿತ್ರ ನ್ಯಾಯದಾನದಿಂದ ಹೆನರಿಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಪರಮ ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸಿ 
ದರೂ, ಅವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹಳಹಳಿಸಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸಮಾಜವು 
ಮಾತ್ರ ಅದರಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರೇಗಿಗೆದ್ದಿತು. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಜನರಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರು 
ಸಭ್ಯರೂ, ಉದಾರರೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಯಿರುವದು; ಆದರೆ ವರ್ಣದ್ವೇಷವು 
ಮಾಶ್ರ ಆ ಜನರಲ್ಲಿಯ ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮವೇ ಆಗಿದೆ! ಇಷ್ಟುದಿನ ಹೆನರಿಗೆ ಆಲ್ಲಿ 
ಅಸಂಖ್ಯ ಜನ ಮಿತ್ರ ರಿದ್ದ ರು; ಪಾಶಾ ತ್ಯ ಸ ಸಮಾಜವು ಅವನ ಸಜ್ಜ ರಿತ್ರದ ವಿಷ 
ಯವಾಗಿ ಆದರವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಇಂದು ವನು ಹಿಂಡು 
ವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದೊಡನೆಯೇ ಅದೇ ಆ ಆಂಗ್ಲಸಮಾಜವು ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕ 
ರಿಸಲಾರಂಭಿಸಿತು. ಅವನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ ದೋಷಾರೋಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಹತ್ತಿಶು, 
ಇಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ ಅವನ ದುಃಖದ ಮೇಲೆ ಬರೆಕೊಡುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಅನ್ನೂ 
ವ ಒಬ್ಬ ಸೈ ನ್ಯದ ಅಧಿಕಾರಿಯು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು: "ನೀನು ಹಿಂದ 


ವಾಗಿರುವೆ:ಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಿಟಿಶ ಸೈನ್ಯದೊಳಗಿನ ಮೇಜರ ಕೆಲಸದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತೆಗೆದುಹಾಕಿದೆ'' ಎಂಬರ್ಥದ ಲೇಖೀ ಹುಕುಮನ್ನು ತಂದು ಅನನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ದನು! ಅದರಿಂದ ಆತನ ಸಿ ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಯ ಸಾಮಾನ್ಯ ಭಿಕ್ಷು ಕನಿಗಿಂತಲೂ 
ಕೋಜನೀಯವಾಯಿಶು! ಕಾಲಾಯ ತನ್ನೆ ನಮಃ! 

ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನೋದಿ, ""ಹೆನರಿಯು ಇಷ್ಟು ವಿಪತ್ತಿ ಗೆ ಗುರಿಯಾಗುವ 
ಕಾರಣನೇನು? ಅವನಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಬಹು ಮೂಲ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿತ್ತು, ಹೀಗಿ 
ದ್ಲಾತನು ಭಿಕ್ಷು ಕನಿಗಿಂತ ಕಡೆಯಾಗುವ ಕಾರಣವೇನು?’ ಎಂದು ನಮ್ಮ 
ವಾಚಕರು ಕೇಳಬಹುದು. ಹೆನರಿಯು ಅಂಥ ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದರೆ, 
ಆ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ಆಸ್ತಿಯ ಕೆಲವಂಶವನ್ನು ಆ ಕೂಡಲೆ ಮಾರಿ ಬೇಕಾ 
ದಂತೆ ವರ್ತಿಸಬಹುದಾಗಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಅವನು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜರ ವಿಷಯ 
ವಾಗಿಯೂ, ಅವರ ಸಂಪತ್ತಿನ ವಿಷಯಪಾಗಿಯೂ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜ್ಯಭಾವವುಳ್ಳವ 
ನಾದುದರಿಂದ, ಆ ಆಸ್ತಿಯ ಒಂದು ಕಣವನ್ನು ಕೂಡ ಕಳೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು 


ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ತಂಡೆ-ತಾಯಿಗಳ ದರ್ಶನವು ತನಗೆ ಆಗುವದು 
ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವರು ತನಗೋಸುಗೆ ಸಂಪಾನಿಸಿಟ್ಟ ಆಸ್ತಿಯನ್ನಾ ದರೂ 
ಕಳೆಯದೆ, ಅದೇ ಅವರ ನಿಜವಾದ ಸ್ಮಾರಕವಾಗಿ ಭಾವಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು 
ನಿತ್ನ ಯಿಸಿಕೊಂಡನು. 


೩೪ ತಾಯಿನಾಡು, 








ಹೆನರಿ' ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹ.ಟ್ಟಾ ಉದಾರಾಂತಃಕರಣಿಯೂ, ಆಶಾವಾದಿಯೂ 
ಆಗಿದ್ದನು. ಆಯತ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಗುಂದಿ, "ಏನು ಮಾಡಲಿ? ಹೇಗೆ 
ಮಾಡಲಿ?'' ಎಂಬ ದಶಾಕ್ಷರೀ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತ ಚಿಂತೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವ 
ಜೇತನೆಯು ಅವನದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಬಂದ ವಿಪತ್ತು ಪ್ರಾಣಾಂತ್ಯ ಸಂಕಟ 
ಬೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಅವನ ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಸೈೆಯಿದ್ದಿ ಶು, 
ಆ ದಯಾಮಯ ಭಗವಂತನು ಈ ಕಠಿಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸುವನೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಭರವಸೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ 
ಕೋರ್ಟಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿಂತ ಕೂಡಲೆ, ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವನಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾದ ಅವಧಿಯು ಬೇಕಾ 
ಗಲಿಲ್ಲ. “ಸಾಕಷ್ಟು ಹೆಣಗಿ ತನ್ನ ಜನ್ಮಭೂಮಿಗೆ-ಭರಶಖಂಡಕ್ಕೆ-ಹೆಹೀಗಿ, 
ಆಜನ್ಮ ಆ ತಾಯಿನಾಡಿನ ಸೇವೆಯನ್ನೇ ಕೈಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೆ''೦ದು ಅವನು ತತ್‌ 
ಕ್ಷಣವೇ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಮಾತೃಭೂಮಿಯ, ಸ್ವದೇಶ ಪ್ರೇಮದ ವಿಚಾಕ 
ಗಳು ಯಾವಾಗ ಆ ಹೆನರಿ ಶಬ್ಲಿನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂ೦ಡವ್ಯೋ 
ಆವಾಗ ಆಶನ ಅಂತಃಕರಣವೂ, ಹೃದಯವೂ ಸ್ಫುರಣಗೊ೦ಡವು! ಕಣ್ಣುಗೆಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು ಮಿನುಗಹೆತ್ತಿದವು!! ಕೂಡಲೆ' ಅವನು ಆ ನಿಸ್ಸೀಮವಾದ 
ಪ್ರೇಮ ಭರದಲ್ಲಿ ""ಬನ್ನೂ'' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಹಿಂದೀ ನೌಕರನನ್ನು ತನ್ನ ದೇಶ 
'ಬಂಧುನೆಂದು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಅಪ್ಪಿಕೊ೦ಡನು. 

ಈ ಬನ್ಮೂ ಎಂಬುವನನಾರೆಂದು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರು ಜಿಜ್ಞಾಸೆಪಡು 
ತ್ತಿರಬಹುದು, ಬನ್ನೂನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಭಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಹಿರಿದುಳಿದ 
ಚಾತಿಯ ವನು, ಅವನು ಶೂರನೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ, ಧೋರಣಿಯೂ, ವಿಶ್ವಾ 
ಸುಕನೂ ಆಗಿದ್ದದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ದೊರಕಿತ್ತು. 
ಒನೆ ಆಕನೆ ಉತ್ತಮ ಗುಣಗಳು ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬರಲು, 
ಇವನು ಅವನನ್ನು ತನ್ನೆ ಖಾಸ ತೈನಾತಿಗೆ ನೇವಿಂಸಿಕೊಂಡನು, ಒನ್ನೂನು 
ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ ಹೆನರಿಯ ಸಹೆವಾಸದಲ್ಲಿರಹೆತ್ತಿದ್ದರಿಂದ, ಅನನು ಹರಕು 
ಮುರುಕಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯನ್ನೂ ಆಡಹೆತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆನರಿಯ ಪ್ರೇಮವು 


ಅವನ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿದ್ದದರಿಂದ, ತನ್ನ ಲಗ್ನದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಯ 
ಸೇವಕನನ್ನು ಹೆನರಿಯು ಬೇಕಂತ ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಒಡೆಯನ ಮೇಲೆ ಬಂದ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಒನ್ನೂನು ಅ೦ಜಲಿಲ್ಲ. 


ತಾಯಿನಾಡು, ೩೫ 





ಅವನು ಹೆನರಿಗೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

ಹೆನೆರಿಯು ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವದನ್ನೇನೋ ್ಹನಿರ್ಧರಿಸಿದನ್ನು 
ಆದರೆ ತಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಾಲುವಷ್ಟು ಪ್ರವಾಸ ಖರ್ಚಿನ ಹಣವು ಅವನಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇದ್ದ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಹಣದಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರೂ ತಮ್ಮ ಆಸ್ತಿಯೊಡನೆ ಮೊದಲು 
ಫ್ರಾನ್ಸೆ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಆಗ ಫ್ರಾನ್ಸದಲ್ಲಿ ನೆವೋಲಿಯನ್ನನ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆ 
ಯು ಇರಲಿಲ್ಲ. ಲುಈ ವಂಶದೊಳಗಿನ ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಇಂಗ್ಲೆಂಡದ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಆ ಅರಸೊತ್ತಿಗೆಯು ಅವನಿಗೆ ಲಭಿಸಿದ್ದದರಿಂದ ಅವನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಇಂಗ್ರ ಜನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆದರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಮ್ಮ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಆ ಫ್ರಾನ್ನದ ಅರಸನಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಲು, ಅನನು ಇವನನ್ನು ಒವೆಿಲೆ ತನ್ನ 
ದಂಡಿನ ಮೇಜಕನನ್ನಾಗಮಾಡಿದನು! ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ತನ್ನ ಸುಸ್ವಭಾನದಿಂದಲೂ, ಅಸಾಮಾನ್ಯ ರಣಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಆ ಫ್ರಾನ್ಸ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲರ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾದನು. ನೋಡಿದಡಲ್ಲಿ ಅವನ ಹೆಚ್ಚ 
ಳವೇ ಆಗಹೆತ್ತಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಆದರವನ್ನು ತಾಳಹತ್ತಿದರು. ತುಸ ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಎಸ್ಟೋ ಜನ ಮಿತ್ರರಾದಕು. ಅವರೊಡನೆ 
ಆತನು ಸುಖದಿಂದ ಕಾಲಕ್ರಮಿಸಹತ್ತಿದನು. 

ಹೆನರಿಯ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ಓರ್ವ ತರುಣ ಶ್ರೀಮಂತ ಕುಲೀನ ಮಿತ್ರನು ಇವ 
ನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನ ಫಹೆವಾಸದಿಂದ ಅವನ ತಂಗಿಯೂ, 
ತಂದೆ-ತಾಯಿ ಮೊದಲಾದ ಅವರ ಕುಟುಂಬದ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ ಹೆನರಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಹತ್ತಿದರು. ಆದರಿಂದ ಅವರು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೆನರಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಮನೆಗೆ 
ಊಟ-ಉಪಚಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲ ದಿನಗೆಳು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ 
ಸ್ನೇಹಸಂವರ್ಧನದಲ್ಲಿ ಕಳೆಯಲು, ಆ ಕುಟುಂಬದವರಿಗೆ ಹೆನರಿಯ ಹೊರತು 
ಕಮಿಸದಾಯಿತು. ಹೆನರಿಯ ಮಿತ್ರನ ಆ ತಂಗಿಯಂತೂ ಇವನ ಸೌಂದಕ್ಯ- 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಮನಸೋತು ಹೋದಳು, ಆಕೆಯು ಸ್ವತಃ ಒಳ್ಳೇ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಶಾಲಿನಿಯಿದ್ದು, ತನ್ನ ಸುರೂಪದ ಬಗ್ಗೆ ಅವಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸೌಮ್ಯವಾಡ 
ಅಭಿಮಾನವೂ ಇದ್ದಿತು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಅಚ್ಚಳಿಯದ ಸೌಂದರ್ಯ, 
ನಿಸ್ಕಲಂಕವಾದ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿ, ಅವಳ ಅಭಿಮಾನವು ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ 
ತಾನೇ ಕರಗಿ, ಇವನ ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಲೀನವಾಗಿ ಹೋಯಿತು! 

ಆ ಯುವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಕುಲಿ'ನತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಲುಬ 


೩೬ ತಾಯಿನಾಡು, 





ರಾದ ಎಷ್ಟೋ ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣರು ಅವಳನ್ನು ಲಗ್ನ ವಾಗುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹಾತೊ 
ರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವಳು ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಹೊರತು ತನಗೆ ಬೇಕೆ ಯಾರೂ 
'ಗೆಂಡನಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರಿಲ್ಲೆ ದು ತನ್ನ ಮನದ ನಿಶ್ಚ ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊಂಡದ್ದ 
ರಿಂದ ಉಳಿದವರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಹೊರಗೈಯಿಂದ ದೂರ ಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಹೆನರಿಯೂ 
ಅವಳನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನ ಪ್ರೇಮದಲ್ಲಿ ಅವ 
ಳನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗುವ ಆಶೆಯಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆಯು ಸುಶೀಲಳೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರಳೂ 
ಎಂಬದರಿ೦ದಲೇ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೆನರಿಯ ಸದಾಚಕ 
ಣೆಗೆ ಲುಬ್ಬಳಾದ ಆ ತರುಣಿಯು ಒಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಆಂತಃಕರಣದ ಗುಟ್ಟನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಹೆನರಿಯಾದರೂ ಅರಸಿಕನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನೂ 
ಆ ಮಾತಿಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದನು. ಹೀಗೆ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟ 
ತಿನ್‌ ನಡೆಯಲು, ಈ ಸಂಗತಿಯು ಅವಳ ಅಣ್ಣ-ತಂದೆ ಮೊದಲಾದ ಕುಟುಂ 
ಬಿಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೆ ಏಷಾದವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ; ಹೆಚ್ಚಾದ 
ಸಂತೋಷವೇ ಎನಿಸಿತು. ತನ್ನ ತಂಗಿಯು ತನಗಾಗಿ ಹೆನರಿಯಂಥ ಸತ್ಪಾತ್ರ 
ನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಹೆನರಿಯ ಮಿತ್ರನಿಗೆ ಪರಮ ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ 
ಅನಿಸಿತು, 

ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ ಕೋರ್ಟಶಿಸ್‌ ಉಂಟಾಗಲು, ವರನ ಕುಲಕೀಲತೆ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಲೋಕಾರೂಢಿಯಂತೆ ಆ ಕುಟುಂಬದವರು ಹೆನರಿಯ 
ಕುಲಶೀಲಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿದರು. ತಾನು ಹಿ೦ದೂ ರಾಜಪ್ರತ್ರನೆಂದೂ, ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಇನ್ನಾವ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳಲ್ಲಾ ಗಲ ತನ್ನ ಸ್ವತ್ತಿನ ಆಸ್ತಿ 
ಯೇನೂ ಇಲ್ಲೆ೦ದೂ ಹೆನರಿಯು ಅವರಿಗೆ ತನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
ಅನನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆನರಿಯ ಆ ಫ್ರೆ೦ಡ ಮಿತ್ರನಿಗಾಗಲಿ, ಅವನ ತಂಗಿಗಾಗಲಿ ಹೆನ 
ರಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೊಂಚವೂ ಅನಾದರವಾಗಲಿ, ತಿರಸ್ಕಾರವಾಗಲಿ ಉಂಟಾಗ 
ಲಿಲ್ಲ, ಆ ಹುಡುಗಿಯು ಅವನ ಸರಳವರ್ತನದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ಈ ಮೊದಲಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಹೆತ್ತಿದಳು; ಆದರೆ ಅವನ ಕುಲಚರಿತ್ರ ವನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಆ ವಧುವಿನ ತಂದೆಯು ಸಿಟ್ಟುಬೆಂಕಿಯಾದನು. ಅ. ನು ಹೆನರಿಗೆ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಹಾಗೆ ಬೈಯುತ್ತ ಕ್ರೋಧಕಂಸಿತ ದನಿಯಿಂದ; 4ಮೂರ್ನಾ, 
ನೀನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಹಿಂದುವಾಗಿದ್ದು, ಫ್ರೆಂಡ ತರುಣಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗ ಬಯ 
ಸುವಿಯಾ? ಚಿಗರೆಯು ಸಿಂಹಿಣಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗ ಬಯಸಿದಂತೆಯೇ ಸರಿ! 


ತಾಯಿನಾಡು. ಸಿಕ 
CS SSS SSS 
ಈ ನಿನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯು ಈ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರ)ಗಳಲ್ಲಿ- ಈ ಗೌರ ಜನಾಂಗದಲ್ಲಿ- 
ಎಂದೂ ಸಫಲವಾಗದು, “ಪ್ರಾಸಾದ ಶಿಖರಸ್ತೋಪಿ ಕಾಕೋ ನ ಗರುಡಾ 
ಯತೇ।'' ಎಂಬಂತೆ ನೀನು ಎಷ್ಟ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಮಲದಾರನಾದರೇನು?-ಎಂಧ 
ಫ್ರೀಮಂತನಾದರೇನು?-ಎಷ್ಟು ಸುಂದರ-ಸೌಜನ್ಯಯುತನಾದರೇನು? ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 


ರಮಣಿಯನ್ನು ವರಿಸುವ ಅಧಿಕಾರವು ನಿನಗೆ ಜನ್ಮ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲೂ 
ಉಂಟಾಗದು'' ಎಂದು ಹೀಯಾಳಿಸಿದನು. 


ಆ ವೃದ್ಧ ಫ್ರೆಂಜನು ಹೆನರಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನೇನೋ ನಿಜ; 
ಆದರೆ ಆತನ ಮಗಳು-ಹೆನರಿಯ ವಧುವು-ಇವನನ್ನು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಳು ತನಗೆ ಇಂಥ ಜಾತಿಯವನೇ, ಇಂಥ ದೇತದವನೇ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಎಂದೂ ಬಯಸಿರಲಿಲ್ಲ. ತನಗೆ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನೇ ಗಂಡನಾಗಬೇಕೆಂದು 
ಅವಳ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಇಚ್ಛೆಯಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದುವೇ ಆಗಿ 
ಕಲಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷನೇ ಆಗಿರಲಿ ಇಲ್ಲವೆ ಫ್ರೆಂಜನೇ ಆಗಿರಲಿ; ಔದಾರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, 
ಸದ್ಗುಣ, ಸುರೂಪ, ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನತೆ ಇವೇ ಅವನ ಜಾತಿಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗೆ 
ಳೆಂದು ಅವಳು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಅದರಿಂದ ಜಾತಿಯಿಂದ ಫ್ರಂಚನಾ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸೆರೆಗುಡುಕ ಇಲ್ಲವೆ ದುಶ್ಶೀಲನನ್ನು ಲಗ್ನ್ನವಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ, 
ಪರಜಾತಿಯವನೂ, ಪರದೇಶದವನೂ ಆದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಸಚ್ಛೀಲ-ಸದಾ 
ಚಾರ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಗಂಡನು ತನಗೆ ಬೆರೆತರೆ ಸಾಕೆಂದು ತಿಳಿದೇ ಆವಳು 
ಹೆನರಿಯನ್ನು ಲಗ್ನವಾಗ ಬಯಸಿದ್ದಳು, ತಂಗಿಯ ಮತದಂತೆಯೇ ಮತವಿದ್ದ 
ಆಕೆಯ ಅಣ್ಣನು ತನ್ನ ತಂದೆಯ ದುರಾಗ್ರಹವನ್ನು ಕಡಿಮೆ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯ 
ತ್ನಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಕಟ್ಟಾ ಪುರಾಣಮತವಾದಿಯು-ಕೇವಲ ವರ್ಣದ್ವೇಷಿಯು- 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಮ್ಮತಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅ೦ದಿನಿಂದ ಹೆನರಿಯಸ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರ 
ದಂತೆಯೂ, ತನ್ನ ಮಗಳು ಅವನ ಕೂಡ ಹೋ ಗದ೦ಂತೆಯೂ ಕಟ್ಟುಮಾಡಿದನು! 

ಆ ವೃದ್ಧನ ಆ ಆಚರಣೆಯಿಂದ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿಯೂ ಉದ್ವಿಗ್ನತೆಯುಂ 
ಟಾಯಿತು. ಅವರು ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರೂ, 
ದರ್ಶನ, ಸಹೆವಾಸಗಳ ಅಭಾವದ ಮೂಲಕ ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಜೀವನವು ಹೇಯವೆನಿ 
ಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಒಂದು ದಿನ ಆ ಶರುಣಿಯು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನ ಮುಖಾಂತರ ಹೆನ 
ರಿಗೆ ಒಂದು ಪ್ರಣಯಪತ್ರಿಕೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿ, ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಗುಪ್ತವಿವಾಹ 
ವಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧಳಿದ್ದೇನೆಂದು ಸಹ ತಿಳಿಸಿದಳು. "ಇಂಥ ಕಳವಿನ ಉದ್ಯೋ 


೩೮ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಗವು ಪ್ರಾಣ ಹೋದರೂ ಈ ಹೆನರಿಯಿಂದ ಆಗದು'' ಎಂದು ಅವನೂ ಸ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ತರುಣಿಯ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೇಲೆ ದುಷ್ಪರಿ 
ಣಾಮವಾಗಿ ಅವಳು ಸೊರಗಿ ಸೊರಗಿ ಸಾಯಲಾದಳು! ಆದರೂ ಆ ಕಠೋರ 
ಮುದುಕನ ಮನಸ್ಸು ತಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನು ಹೀಗೆಯೇ ಬಿಟ್ಟಿರಿ ಇವರೀರ್ವರೂ 


ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಓಡಿಹೋದಾರೆ೦ಬ ಸಂಶಯದಿಂದ ಆ ಮುದುಕನು ತನ್ನ ಮಗೆ 
ಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಂಡಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಹತ್ತಿ ದನು. 

ಆ ಶರುಣಿಯ ಅನುಪಮೇಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಲುಬ್ಧರಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ 
ತರುಣಕನೇಕರು ಅವಳೊಡನೆ ಕೋರ್ಟಶಿಪ್‌ ಮಾಡಲೆತ್ಮಿಸಿದರು; ಆದರೆ ಆ 
ಸದ್ಗುಣಶಾಲಿನಿಯು ಈ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ಆಂತಃಕರಣವನ್ನು ನಮ್ಮ ಹೆನರಿ 
ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿ ಸಿದ್ದ ರಿಂದ, ಅವಳು ಬೇರೆ ಯಾವನೊಡನೆಯೂ ಪಿಟ್ಟಿಂದು 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವಳು ಇಂಗ್ಲ೦ಡದೊಳಗಿನ ತಮ್ಮ ಮನೆ 
ಯೊಳಗಿನ ತನ್ನ ಕೋಣೆ ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಲೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮಗಳ 
ಈ ವರ್ತನವು ಅವಳ ತಂಜಿಸೆ ಸಕಬಾಕದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ 
ಶ್ರೀಮಂತ ತರುಣನೊಡನೆ ಅವಳ ವಿವಾಹ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಿಶ್ವ ಯಿಸಿದನು. 
ವಿವಾಹದ ನಿಶ್ಚಿತ ವೇಳೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಲೆ, ವಧುವಿಗೆ ವಿವಾಹದ ಉಡುಪು 
ತೊಡಪುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಾ 
ಲಂಕಾರಗಳೂ, ರೇಶಿಮೆಯ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಲುಂಗಾ-ಪೊಲಕಾಗಳೂ ಆ 
ತರುಣಿಯ ಕೋಣೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದವು. ಆ ಹುಡುಗಿಯ ತಾಯಿಯು 
ಬಂದು ಇನ್ನು ಅವಳಿಗೆ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಧರಿಸತಕ್ಕ ವಳು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿಯೊಂದು 
ಹೃದಯವಿದಾರಕ ಪ ಪ್ರಸಂಗವು ಘಟಿಸಿತು! ಆ ತರುಣಿಯ ಕೋಣೆಯೊಳಗಿನ 
ಕತ್ನಗಂಬಳಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಕೊಂಡಿದ್ದು, ಇವಳು ಫ್ರಾನ್ಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಹೆನರಿ 
ಡನ್ನಿನ್ನನು ಇವಳಿಗೆ ಬರೆದಿದ್ದ ಪ್ರಣಯ ಪತ್ರಿಕೆಯು ಅವಳ ಹದಯದ ಮೇಲೆ 
ಇತ್ತು. ಆ ರಮಣಿಯ ಪ್ರಾಣೋಶ್ಯ )ಮಣವಾಗಿ ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾಗಿತ್ತೋ 
ಯಾರು ಬಲ್ಲರು? 

ಆ ದೃಶ್ಯವನ್ನು 'ಕಂಡ ಆ ಮನೆಯವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಕಕೋರ ವೃದ್ಧನನ್ನು 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಅಂದರು; ಹಾಡಿ-ಹಾಡಿ ಅತ್ತರು; ಆದರೆ ಅದರಿಂದಾಗುವ 


ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ನಮ್ಮ ಹೆನರಿ ಡಜ್ಜಿನ್ನನ ಆಶಾಂಕುರವು 
ಮಾತ್ರ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಸುಟ್ಟು HSER 





ತಾಯಿನಾಡು. ೩ 





೬ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ- ತಾಯಿನಾಡಿನ ದರ್ಶನೆ. 





ತ್ರ ನ್ನುಳಿದು ಅನ್ಯರ ಕೂಡ ವಿವಾಹವಾಗಲೊಪ್ಪದ ಆ ಫ್ರೆಂಜ ತರುಣಿಯ 
ನಿಸ್ಸೀಮ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಲುಬ್ಧನಾದ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಹ ಅವಳ ನಿಧನ ವಾರ್ತೆ 
ಯನ್ನು ಚು ಬಹಳವಾಗಿ ೫03%, ತನ್ನ ಚಿ೦ತನದಲ್ಲಿಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಮರಣ 
ವುಂಟಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವನ ತಲೆಗೆ ಸಿಡಿಲು ಬಡಿದಂತಾಯ್ತು. ಹೆನರಿಯು 
ಶೂರನೂ, ವೀರನೂ, ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೂ, ಪ್ರ ಪ್ರಸಂಗಕ್ಕೆ ಎಿದೆಕೊಡುವವನೂ 
ಆಗಿದ್ದರೂ, ಈ ಪ್ರಸ೦ಗದಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೇವಲ ಹತವೀಕ್ಯಭಾಗಿ, ಸಣ್ಣ ಮಕ್ಕ 
ಳಂತೆ ಕಣ್ಣೀರು ಹಾಕಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ತೀರ ನಿರುತ್ಸಾಹಿಯಾದನು, 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಉದಾಸೀನತೆಯೇ ವ್ಯಕ್ತವಾಗತೊಡಗಿತು. ಈ ಸ್ಥಿತ್ಯಂ 
ತರದಿಂದ ಹೆನರಿಯು ಬೇಗನೆ ಬೇನೆವಿದ್ದು ಹಾಸಿಗೆ ಹಿಡಿದನು. ಈ ಬೇನೆಯಿಂದ 
ತನ್ನ ಒಡೆ ಜನು ಎಳುವದಿಲ್ಲೆಂದ) ಬನ್ನೂನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು; ಆದರೆ ಎರಡು 
ಮೂರು ತಿಂಗಳ ನಂತರ ಬನ್ನೂನ ಶುಶ್ರೂಸೆಯಿಂದಲೂ, ದಯಾಘನ ಪರ 
ಮೇಶ್ವರನ ಕೃಪೆಖಿಂದಲೂ ಹೆನರಿಯ ವ್ಯಾಧಿಯು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿತು. ಆಗೆ ಅವ 
ನಿಗೆ ತನ್ನ ಈ ವರೆಗಿನ ಆಯುಷ್ಯದೊಳಗಿನ ಒಂದೊಂದೇ ವಿಷದ್ರೂಪ ಸಂಗತಿ 
ಗಳ ನೆನಪಾಗಹತ್ತಿತು. ತಾನು ಕೇವಲ ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಹಿದ್ದಾಗಿನ ಆ ಬಂಡಿ 
ಗಳ,ಮೇಲಿನ ಹೃದಯದ್ರಾವಕ ಸ್ಥಿತಿ, ತನ್ನನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯ ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಕಿ ಸಲುಹಿದ ಆ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಕರ್ನಲ* ಡಬ್ಲಿನ್‌. 
ಲೇಡೀ ಡಬ್ಲಿನ್ನರ ಕಾಲದ ಸ್ಥಿತಿ, ಅವರ ತರುವಾಯ ತನ್ನೊಡನೆ ಲಗ್ನವಾಗ 
ಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ಆ ಡಬ್ಬಿನ್ನೆ ಮನೆತನದ ಆ ಅಸಭ್ಯ ಹಾಗು ದುಶ್ಶೀಲ ತರುಣಿಯ 
ಸ್ಥಿತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕೋರ್ಟಿನ ವಿಚಿತ್ರ ನ್ಯಾಯದಾನದ ಸ್ಥಿತಿ, ಇಂಗ್ಲಿಷ ಜನಾಂ 
ಗದ ನಭೂತಪೂರ್ವ ವರ್ಣದ್ವೇಷದ ಆಚರಣೆ, ಫ್ರೆಂಜ ತರುಣಿಯ ಸಚ್ಛೀಲ- 
ಸದ್ವರ್ತನ, ಅವಳ ತಂದೆಯ ಕಠೋರ ವರ್ತನ-ವರ್ಣದ್ವೇಷ ಮುಂತಾದವು 


ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೆನಪಿಗೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಜೀವನವು ಸರ್ವಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರದೆ, ಒಂದು 
ವಿಶೇಷ ತರದ ತೊಡಕುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದೆಯೆಂಬದು ಆ ಹೆನರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು, 


ದೈವವಶಾತ್‌ ಹೆನರಿಯ ಲಗ್ನವು ಆ ಫ್ರೆಂಜ ತರುಣಿಯೊಡನೆ ಆಗಿದ್ದರೆ, 
ಅವನು ಈ ಮೊದಲು ಇಂಗ್ಲಂಡದ ಕೋರ್ಟಿನೆದುರಿಗೆ ಮಾಡಿದ ತನ್ನ. ಕ ಯೆ 
ವನ್ನು ಸಡಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಾತೃಭೂಮಿಗೆ ಬರುವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಸುಖ 


೪೦ ತಾಯಿನಾಡು. 





ದಿಂದ ಕಾಲಹೆರಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅವನ ಭವಿತವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಗಿರದ್ದ 
ರಿಂದಲೇ, ಭರಶಖಂಡಕ್ಕೆ-ನಮ್ಮ ತಾಯಿನಾಡಿಗೆ ಹೆನರಿಯಂಥ ತನ್ನ ಸುಪುತ್ರನು 
ಪರದಾಸ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುವದು ಅಸಮ್ಮತವಾದ್ಧರಿಂದಲೇ ಹೆನರಿಯೊಡನೆ ಆ 
ಫ್ರೆಂಜ ಕಮಣಿಸು ವಿವಾಹವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಇರಲಿ. 

ಹೆನರಿಯಖ' ಬೇನೆಯಿಂದೆದ್ದು ತುಸ ನೆಟ್ಟಿಗಾದ ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು 
ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ದೇಶಬಂಧುವಾದ ಬನ್ಮೂನಿಗೇ ಕೇಳಿದನು. 
ತನ್ನ ಫ್ರೆಂಡ ಗೆಳೆಯಕೆದುರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆ ತೆಗೆಯಬೇಕೆಂದು ಮೊದ ಮೊದಲು 
ಹೆನರಿಯೆ ವಿಚಾರವಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ಯಾವ ಸಮಾಜವು ಹಿಂದುವೆಂದು ತನ್ನನ್ನು 
ತುಚ್ಛೀಕರಿಸುವದೋ, ಆ ಸಮಾಜದಿದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಹಿತಾಹಿತಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆ ಇಡುವ 
ಜಿಂದಕೆ ನಗು ವವಸೆದುರಿಗೆ ಎಡವಿದಂತೆಯೇ ಸರಿಯೆಂದು ತಿಳಿದು, ಹೆನರಿಯು 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಬನ್ಮೂನಿಗೇ ಮಾಡಿದನು. ಬನ್ನೂನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ 
ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲ. ಅವನು ಅಶಿಕ್ಷಿತ ಹಿಂದುವು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಅಸ್ಪಲಿತ 
ವಾಕ್ರಟುತ್ವದಿಂದ ಹೆನರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸುವ ಸಂಭವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವನು ತನ್ನ ಅಸಂಬದ್ಧ ವಾಕ್‌ಸರಣಿಯಿಂದಲೇ:-""ಒಡೆಯರೇ, ನಡಿಯಿರಿ 
ನಮ್ಮ ತಾಯಿನಾಡಿಗೆ, ,ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಂದಮ್ಮಗಳಿಗೆ ಹೊಟ್ಟಿ ತುಂಬ ಅನ್ನ, 
ಮೈಯ ತುಂಬ ಅರಿವೆ ಕೊ ಡಲಾರದಷ್ಟು ಅಸಮರ್ಥಳಾಗಿರುವಳೇನು?' 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಹೆನರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿದನು. 

ಈ ವರೆಗೆ ಹೆನರಿಯು ಫ್ರೆಂಡ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಜರನಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಅವ 
ನಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದುಡ್ಡಿನ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ 
ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಸಜ್ಜುಪಡಿಸಿಕೊಂಡು, ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ರಾಜೀನಾಮೆ ಬರೆದು, 
ಬನ್ನೊನೊಡನೆ ಹಿಂದುಸ್ತಾನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಹಡಗವನ್ನೇರಿದನು. ಹಡಗವು 
ಹೊರಟ ಕೂಡಲೆ ಹೆನರಿಯು ಆ ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಕಡೆಯ ನಮ 
ಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಹೊರಟನು, ಮುಂದೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಅವರ 
ಹೆಡಗವು ಇರಾಣದ ಆಖಾತಕ್ಕೆ ಬರಲು, ತಾನು ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಇರಾಣದ 
ಆರಸನಲ್ಲಿದ್ದು, ಬಳಕ ಸ್ವದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಹೆನರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ 
ಸುಖ-ಸಂಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ ತಾಯಿನಾಡಿನ ಹಂಬಲವೇ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ್ದರಿಂದ, 
ಅವನು ಆ ತನ್ನ ವಿಚಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಸ್ವದೇಶದ ಕಡೆಗೇ ನಡೆದನು, ಮತ್ತಿ 
ಕೆಲ ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ ಅವರ ಹಡಗವು ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದ 


6] ತಾಯಿನಾಡು. ೪೧ 








ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬಂದರವಾದ ಸುರಕಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು ತಲುಸಿಶು. ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನತಿ 
ಹೆಡಗೆದಿಂದಿಳಿದವನೇ ತನ್ನ ತಾಯಿನಾಡಿನ ಮೃತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಹಣೆಗೆ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡು, ತಾಯಿನಾಡಿಗೊಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹಾಕಿ, ಕೆಲ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳನ್ನು ಆಕೆಯ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸಿದನು. ಎಲೈ ಸ್ವರ್ಗಾದಪಿಗರೀ 
ಯಸಿಯಾದ ತಾಯಿನಾಡೇ, ಯಾವನೊ ಇಬ್ಬ ಕೃತಘ್ನ ಶತಿಖಾಮಣಿಸು ನಿನಗರ್ಪಿ 
ಸಿದ ಮುತ್ತಿಗಿಂಶಲೂ, ನಿನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞನಾದ ಹೆನರಿಯು ಆರ್ಷ 
ಸಿದ ಆ ಅಶ್ರಬಿಂದುಗಳು ನಿನಗೆ ಹೆಚ್ಚು ರುಚಿಸಿರಬಹುದಲ್ಲವೆ? 


ಹಾರ್‌ ಇರಾವನ ಕಾ 


೭ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ;--ಲಾಹೋರದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ. 


ಮಾರಾ ಹೊರಚಿಶದ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಹೃದಯವು ಆ 


ಅಶ್ರುವರ್ಷಣದಿ೦ದ ತುಸ ಹೆಗುರಾದ ನಂತರ, ಇಲ್ಲಿ ಮುಂಡೆ ಏನು ಮಾಡ 
ಬೇಕು? ಯಾವ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಜೀನಿಸಬೇಕು? ಮು೦ತಾದ ವಿಚಾರಗಳು 
ಅವನ ಮುಂದೆ ದೂತ್ತೆಂದು ಬಂದು ನಿಲ್ಲಲು, ಅವನು ತುಸ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ 
ನಾದನು. ಹೆನರಿಯು ಫ್ರಾನ್ಸದೇಶದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಧನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದನು. ಆ ದುಡ್ಡಿನಿಂದ ಅವನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಕೆಲ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಕಳೆಯುಬಹುದಾಗಿದ್ದಿ ತು; ಆದರೆ ನಿರುದ್ಯೋಗತನದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕಳೆಯುವದು 
ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆಲ ಯುರೋಪಿ 
ಯನ್ನಕು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಹೇಗೆ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಪಾರೀ ವಖಾರುಗಳನ್ನಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದರೋ, ಹಾಗೆಯೇ ತಾನ್ಯೂ ಒಂದು ವಖಾರನ್ನಿಡಬೇಕೆಂದು ಹೆನರಿಗೂ 
ಒನ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಆದರೆ ಅದು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪದ ಮಾತಾಗಿತ್ತು, 
ಯಾಕಂದರೆ ಹುಟ್ಟಾ ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೃತ್ತಿಯವನು. ವಾಣಿಜ್ಯ ವೃತ್ತಿಯ 
ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತೇ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ ವ್ಯಾಪಾಕ-ಉದ್ದಿಮೆಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಕ್ಕಿಂತ 
ಅಸತ್ಯವೇ ಹೆಚ್ಚು ಜಲನೆಯಲ್ಲಿಕುತ್ತದಾದ್ದರಿಂದ ಆ ವೃತ್ತಿಯು ತನಗೆ ಯೋಗ 
ವಲ್ಲೆಂದು ಹೆನರಿಯು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ತಾನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಜವೂನದಾರ 
ಇಲ್ಲವೆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನ ನೌಕರಿ ಮಾಡುವದಕ್ಕಿಂತ ಈ ಹಿಂದುಸ್ತಾನ 
ಜೊಳಗಿನೆ ಬಲಿಷ್ಠ ಮಹಾರಾಜನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಬೇಕೆಂದು ಅಂದುಕೆಎಂಡನ್ನು, 





೪೨ ತಾಯಿನಾಡು. 


ER NES SS NS NTS 
ಇನ್ನು ಅವನು ಈ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಇಲ್ಲವೆ 


ಫೈಂ೦ಜ ಸರಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ ಉಚ್ಚ ದರ್ಜೆಯ ನೌಕರಿಯಂ 
ಹಾ ಹಾ ಅನ್ನುವಷ್ಟರನ್ಲಿ ಸಿಗಬಹುದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಆ ಅಸಣ್ಣ ರಿತ್ರ ಹಾಗು 
ಬಳಿ-ಕರೀಜನರಲ್ಲಿ ಭೇದವನನ್ಮೆಣಿಬುವ ವರ್ಣದ್ವೇಪಿಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಹೋದರೂ 
ನೌಕರಿ ಮಾಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಅವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಪಣತೊಟ್ಟಿದ್ದರಿಂದ ಆ 
ಗೋಜಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಅವನು ಈ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ದೇಶೀ 
ರಾಜಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಬಿಸತೊಡಗಿ 
ದನು, ಅವನು ಈ ಮೊದಲು ಎಷ್ಟೋ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಈ ಹಿಂದುಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಿಟಿಶ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲ 
ರಾಜರ ಆಳವೂ ತಕ್ಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿತ್ತು. 

ದೀರ್ಫವಿಚಾರದ ನಂತರ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ತನ್ನನ್ನು ನೌಕರಿ 
ಬಿ.ಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಆಯೋಗ್ಯರೆಂದೇ ಅವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಯಿತು. ಇನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿ ನೌಕರಿ ಮಾಡಿದರೆ ರಣಜಿತ್‌ಸಿಂಹನಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿಶ್ಚ 
ಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಣಜಿತಸಿ೦ಂಹನು ರಾಜ್ಯವಾಳು 
ತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ತನ್ನ ಮಿಗಿಲಾದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಪಂಜಾಒದ ಸ0ಹನೆಂದೆಸ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್‌ ಪದ್ಧತಿಯ ದಂಡಿನ ಶಿಸ್ತು ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು, 
ಅಂತೇ ಅವನು ಈ ಮೊದಲೇ ತನ್ನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲ ಜನ ಬ್ರಿಟಿಕ ಹಾಗು ಫ್ರಂಚ 
ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು, ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ಅತ್ಯಂತ ಗುಣಗ್ರಾಹಕ 
ನಾಗಿದ್ದು, ರಣನೀರನೂ, ಸಾಹಸಿಯೂ, ಮುತ್ತದ್ದಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದ 
ರಿಂದ ಬೇಕಾದ ಜಾತಿಯ ಬೇಕಾದ ದೇಶದ ರಣಪಂಡಿತರು ತನ್ನಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರೂ, ಅವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತು ಒಂದಿಷ್ಟೂ ಭೇದಭಾವವಿಲ್ಲದಂತೆ ಅವ 
ರನ್ನು ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅಬಿನನ್ಹಿಯೇ ಹೋಗಬೇಕೆಂದು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನತ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ, ಈ ತನ್ನ ವಿಚಾರವು ಬನ್ನೂನಿಗೆ ರುಚಿಸುವದೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕೇವಲ ಸರಳ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾಗು ಸಾಮಿಭಕ್ತ ಬನ್ನೂನಿಗೆ ತನ್ನ ಯಜ 
'ಮಾನೆನ ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷನೆನಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನು: 
ಹುಜೂರ, ನನಗೆ ಪಂಚಾಬದ ಮಾಹಿತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕೆ೦ಪ್ರು ಮುಸು 
ಡೆಯ ಸೈನಿಕರನ್ನು ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ಮೊದಲೇ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೪್ಲಿ 





ಅವನು ಎಷ್ಟೋ ಜನ ಟಿಸಪ್ಪಿಗೆಯ ವರನ್ನು ತನ್ನ ದಂಡಿನಕ್ಷಟ್ಟುಕೆೊಂಡಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಧಣಿಯರು ಅವರೆಲ್ಲರಿಗಿ೦ತಲೂ ಹೆಜ್ಜು ಯಶಕ್ಸಂಪಾದಿಸಬಹು 
ಡೆಂದು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ; ಆದರೆ ಧಣಿಯರೇ, ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಬರೇ 
ಈ ಟೊಪ್ಪಿಗೆ-ಖಡ್ಗಗಳಿಂದ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಯೋಗ್ಯ ಸನ್ನಾಹದೊಡನೆ ಹೊರಡಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ; ಆ 
ದೇಶದ ಜನರಿಗೆ ಸರದಾರೀ ತಿಸ್ತಿನ ಜನರು ಬೇಕು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಬನ್ನೂನ ಆ ಮುಚ್ಚುಮರೆಯಿಲ್ಲದ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ನಗೆ ಬಂದಿತು. ಒಡನೆಯೇ ಅವನು:--ಬನ್ನೂ, ಸರದಾರೀ ಶಿಸ್ತು 
ಅಂದರೇನು? 

«ಹಜೂರ, ೩-೪ ದೇರೆಗಳು, ಸಾಮಾನು ಹೇರುವ ೪.೫ ಒಂಟೆಗಳು, 
೧೦-೨೦ ಜನ ಚಲೋ ಸ್ವಾರರು, ೨-೩ ಬಂಡಿಗಳು ಮುಂತಾದ ಸರಂಚಾಮಿದ್ದ 
ವನೇ ಸರದಾರೀ ಶಿಸ್ತಿನವನು. ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನೊಬ್ಬನೊಡನೆ ನೀವು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ತೆರಳಿದರೆ ನಿಮ್ಮನ್ನಾರೂ ಮಾತಾಡಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ” 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಾನಂದದಿಂದ ಬನ್ನೂನೆ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಕೈಯೆಳೆಯುತ್ತ: 
ಶಾಬಾಸ ಬನ್ನೂ, ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಚತಃರನಾಗಿರುತ್ತೀ. ನಿನ್ನ ಸಲಹೆ 
ಯಂತೆ ನಾನು ಅಂಥ ಸರಂಜಾಮದೊಡನೆಯೇ ಪಂಜಾಬಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು; 
ಆದರೆ ನನಗೆ ತಕ್ಕ ಸರಂಜಾಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸತಕ್ಕ ವನು ನೀನೇ; ಹಾಗು 
ಆ ನನ್ನ ಸರಂಜಾವ.ದವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕ ಮತ್ತು ಸ್ವಾರ್ಥೀಜನರ ಸಮಾ 
ವೇಶವಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕ ಭಾಗವಾದರೂ ನಿನ್ನದೇ. 

ಬನ್ನೂನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಅದಕ್ಕೊಪ್ಪಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ 
ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಸುರತಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ತಳವೂರಿದನು. 
ಸ್ವಗ್ರಾಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಬನ್ನೂನು ತನ್ನ ಶಮ್ಮ ನಾದ ಧನ್ನೂನನ್ಕೂ, ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾ 
ಸಕ್ಕೆ ಅರ್ಹರಾದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ತರುಣ ಜನರನ್ನೂ ಕರೆತಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನಗೆ ಬೇಕಾದ ಕುದುರೆ, ಅವುಗಳ ಸಾಮಾನು, ಡೇರೆ, ಒಂಟಿ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನಗಾಗಿ ಕೊಂಡಿದ್ದ 
ಕುದಸೆರೆಯಂತೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠತರಗತಿಯದಿದ್ದಿ ತು. ಅದರ ವೇಗವು ಗಾಳಿ 
ಯನ್ನು ಕೂಡ ಹಿ೦ದೂಡುವಂತಿತ್ತು. ಅ೦ತೇ ಅವನು ಅದಕ್ಕೆ ಒಲೂನ 
(ವಿಮಾನ) ಎಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಬನ್ನೂನು ತನ್ನ ಜನರೊ 
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ಡನೆ ಅವನಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಡಿದನು. ಒಡನೆಯೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ತನ್ನ ಸ್ವಾಕ 
ರಿಗೂ ಅವರವರ ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕ೦ತಹ ಕುದುರೆ, ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೆೊಟ್ಟಿನು; ಹಾಗು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಅವರ ಕವಾಯತು ಮಾಡಿಸಹತ್ತಿದನು. 
೧೫-೨೦ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡು ಶಿಕ್ಷಣ ಹೊಂದಿ ಸಿದ್ಧವಾ 
ಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವರು ಪಂಜಾಒದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನವರ ಪೋಷಾಕು ಒಳ್ಳೇ ಭವ್ಯವಾಗಿದ್ದು, 
ನೋಡುವವರ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಸುವ೦ತಹದಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಂದ ಆ ಸೈನಿಕ 
ರನ್ನು ಕಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನಲ್ಲೂ ಇವರು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ ಸರದಾರನ 
ಕಡೆಯವರೆಂದು ತಟ್ಟನೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಒಡೆಯನ ದಂಡಿನ ಆ ಶಿಸ್ತನ್ನು 
ಕಂಡು ಬನ್ನೂನಿಗೆ ಧನ್ಯವೆನಿಸಲು, ಅವನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಆನಂದಾಶ್ರುಗಳು 
ಉದುರಿದವು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬನ್ನೂನನ್ನೇ ಆತನ್ನ ಚಿಕ್ಕದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ 
ನನ್ನಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿದ್ದನು ಆ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ಪಂಜಾಬದ ಮಾರ್ಗಹಿಡಿದು ಸಾಗಿರಲು, ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರು 
'ಲಾಹೋರದ ಹತ್ತರ ಹೋದರು. ಲಾಹೋರಪಟ್ಟಣವು ಹೇಗೆ ಸವಿಎಪಿಸ 
ಹತ್ತಿತೋ ಹಾಗೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಅಂತರಂಗದಲ್ಲಿ ಮುಂದೆ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸ 
ಜೀಕೆಂಬದರ ಗಜಬಿಡಿಯು ಒತ್ತರಿಸಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡದ್ಲೇನ೦ದರೆ, ತಾನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಲಾಹೋರಪಟ್ಟಣ 
ವನ್ನು ಸೇರಬಾರದು; ೩-೪ ದಿನಗಳ ವರೆಗೆ ಲಾಹೋರದ ಹೊರಗೆ ತಳವೂರಿ, 
ತನ್ನ ದಂಡಿನ ವರ ದಣುವನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. ಒಳಿಕ ಸುಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟ 
ಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಬೇಕು. 

ಸುರತವಿ೦ದ ಲಾಹೋರದ ವರೆಗಿನ ಒಹು ದೂರದ ಪ್ರವಾಸವನ್ನು 
ಒಂದೇಸವನೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ ಸೈನ್ಯದ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಸವಾರರೂ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದಣಿವಿದ್ದರು. ಅವರ ಉಡಿಗೆ-ತೊಡಿಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಧೂಳದಿಂದ ವಸುಕಿ 
ದ್ದವು; ಮತ್ತು ಎಲ್ಲರ ಮುಖಚರ್ಯೇಗಳೂ ಮಲಿನವಾಗಿದ್ದ ನವು. ಇಂಥ 
ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಲಾಹೋರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಮೇಲೆ 
ತನ್ನ ದಂಡಿನ ವರ್ಚಸ್ಸು ಬೀಳಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ೩-೪ ವನಗಳ 
ವರೆಗೆ ಲಾಜೋರದ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ೨-೩ ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತ್ಯಾದ 
ಮಾವಿನ ತೋನಿನಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಿನೂ. 
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ಆ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿ೦ದಲೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸುಪ್ರಸನ್ನರಾದರು, 
ಎಲ್ಲರ ಮುಖಭಾವವೂ ಉತ್ಸಾಹಪೂರ್ಣವಾಯಿತು, ನಾಲ್ಕನೇ ದಿನ ಸೂ. 
ಕ್ಯೋದಯಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಬಲೂನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇ 
ರಿದನು; ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಸಜ್ಜಾದರು, ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ತನ್ನ 
ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. 

ದಿಲ್ಲಿಯಿಂದ ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಮಾರ್ಗವು ಬಾದಶಾಹೀ ಕಾಲ 
ದಿಂದಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿಗುತ್ತದೆ. ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹರದಾರಿಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ನಿಲ್ಲಿಸಿರುವ ಪ್ರಚಂಡವಾದ ಕಲ್ಲುಗಳು ಈಗಲೂ ಅಚಲವಾಗಿ ನಿಂಶುಕೊಂಡಿರು 
ತ್ತವೆ. ಲುಧಿಯಾನಾ ಮತ್ತು ಕರ್ನಾಲ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಣಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಶರದೂ) 
ನದಿಯ ಧಡದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಸಾಲುಗಲ್ಲುಗಳು ಈಗಲೂ 
ಪಧಿಕರಲ್ಲಿ ಕುತೂಹೆಲವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತವೆ ಆ ದಾರಿಯೊಳಗಿನ ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ವೃಕ್ಷಗಳು ತಮ್ಮ ಬಾಹುಪಾತನಿಂದ ಪ್ರವಾಸಿಗರಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಲು 
ನಿಂತಿರುವವೋ ಎಂಬಂತೆ ಈಗಲೂ ನಿಬಿಡವಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಧರ್ಮ 
` ಶಾಲೆಗಳೂ, ಸಣ್ಣ ದೊಡ್ಡ ಕೆರೆಗಳೂ ಪಥಿಕರ ಸ್ವಾಗತಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ಲಾಹೋರಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಲೆ, ಈ 
ಸರದಾರೀ ಠೀವಿಯ ಜನರನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಬೊಟ್ಟು ಕಚ್ಚಿದರು, 
ನಗರದೊಳಗಿನ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತ್ಯಾದ ವಾಡೆ ಇಲ್ಲವೆ ಬೈಲು ಜಾಗೆಯನ್ನು 
ಕಂಡೊಡನೆ ಇದನ್ನು ಕೆಲ ದಿವಸಗಳ ವರೆಗೆ ಬಾಡಿಗೇ ಕೊಡುವರೇನೆಂದು . 
ಬನ್ನೂನು ನೆರೆಹೊರೆಯ ಜನರಿಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲಿ ನಿರಾತೆಯಾಗಲು, ಮತ್ತಿ 
ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಅವರು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. . ಹೀಗೆ ಅವರು ಇಡಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಸುತ್ತಿದರೂ ಅವರ ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಗಲಿಲ್ಲ; ಸರ್ವ ಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಸ್ಥಳವೂ ಬಾಡಿಗೆಗೆ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ! ಯಾವನೊಬ್ಬ ಘನ ತ್ರೀಮಂತನು ತನ್ನ 
ಒಬ್ಬೊಂಟಿಗಳಾದ ಉಪವರ ಸುಂದರ ಕನ್ಯೆಗಾಗಿ ಚಲೋ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವದಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟು ಚಿಕಿತ್ಸಕ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಶತೋಧ;ನಡಿಸುವನೋ; ಹಾಗು 
ಎಷ್ಟು ಹುಡುಕಿದರೂ ಯೋಗ್ಯ ವರನು ಸಿಗದ್ದರಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ಕಡೆಗೆ ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಗೆ ಧಾರೆಯೆರೆದು 
ಕೊಡುವನೋ ಆ ಪ್ರಕಾರ ಹೆನರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಲಾಹೋರ 
ಶಹರದಲ್ಲಿ ಇಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸ್ಥಳವು ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ ನಿಠಾತೆಗೊಂಡನು, 
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ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೇಗಾಗಿತ್ತೆ೦ ಬದನ್ನು ನಾವು ನಮ್ಮ ಶಬ್ದ 
ಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತ ಕೂಡ್ರದೆ ಆತನ ಅಂದಿನ ರೋಜನಿಶಿಯ ಉತಾರವನ್ನೇ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತವೆ: 

«ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಕ್ಕೊಡನೆ ಪರಮ ಆಹ್ಲಾದವೆನಿಸಿತು. 
ಗ್ರೀಷ್ಮಯತುವಿನ ಸಮಯವಾದ್ದರಿಂದ ರಾವೀನದಿಯು ತುಸ ಬತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೂ 
ಅದರ ಎರಡೂ ದಂಡೆಯು ಮೇಲಿನ ಸಮೃದ್ಧವಾದ ಬೆಳೆಯನ್ನು ಕ೦ಡು ದೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. ನಗರದಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯೇನೂ ಕಾಣಲೇ ಇಲ್ಲ. ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಕೆಲವು ಪುಠಾತನಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ 
ಆತ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ಈ ಪಟ್ಟಿಣವನ್ನು ನೋಡುವದರಿಂದ ಹಾಗೆ 
ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಅನಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈ ಪಟ್ಟಣವು ಬಹಳ ದೊಡ್ಡದಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿಯ 
ಜನರು ಐಶ್ವರ್ಯಸಂ ಪನ್ನ ರಾಗಿಕುತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಯುರೋಪದೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡ 
ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣಗಳಷ್ನೆ ನಿರೀಕ್ಷಿ ಸಿದವರಿಗೆ ಇದು ತೀರ ಸಾಮಾನ್ಯ ನಗರವೆಂದು 
ತೋರದಿರಲಾರದು. ಈ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ರಾಜಧಾನಿಯೆನ್ನುವದಕ್ಕಿಂತ ಇದೊಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ದಂಡಿನ ಠಾಣ್ಯವೆಂದರೆ ಸಲ್ಲಬಹುದು; ಮತ್ತು ಇದರ ಇತಿ 
ಹಾಸವಾದರೂ ಅದನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣವು ಮಾಡಿದಷ್ಟು 
ಕಾಳಗಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಸ್ತಾನದೊಳಗಿನ ಬೇರೆ ಯಾವ ಪಟ್ಟಣಗಳೂ ಈ ವರೆಗೆ 
ಮಾಡಿರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲೂ ಪಂಜಾಬವು ಶೀಖರ ಆಧೀನವಾದಂದಿನಿಂದ 
ಮುಸಲ್ಮಾನರು ಈ ಪಟ್ಟಿಣದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟೋ ಸಾರೆ ದಾಳಿಗಳನ್ನಿ ಟ್ವಿರು; 
ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಿಣವು ಹಲವು ಬಗೆಯಿಂದ ಉಧ್ವೈಸ್ಥ ವಾಗಿದೆ. ತೀಖಕ 
ಸದಾ ಸಜ್ಜಾದ ಹಾಗು ವೈರಿಗಳ ಮಾರ್ಗಪ್ರ ತೀಕ್ಷೆಯ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ಈ 
ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ದಂಡಿನ ಛಾವಣಿಯ ಸ್ವರೂಪವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಮೃತ 
ಸರ ಹಾಗು ಲಾಹೋರ ಈ ಪಟ್ಟಣಗಳು ಪಂಜಾಬದೆಷಳಗಿನ ಅತ್ಯಂತ ವೈಭವ 
ಸಂಪನ್ನ ಹಾಗು ಪ್ರಾಚೀನ ನಗರಗಳೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಇವು ಪುರಾತನ 
ಕಾಲದಿಂದ ಅದೇಕೆ, ಯಸವ ಅವ-ಕುಶರಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಿಣಗಳು ಸ್ಥಾಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೋ 
ಆಗಿನಿಂದ ಈ ಪಟ್ಟಣಗಳಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಗಳು ಆಗುತ್ತಲೇ ಇವೆ. ನಾದಿರಶಹಾ 
ಮತ್ತು ಅಬ್‌ದಾಲಿ ಅಹಮ್ಮದಶಹಾ ಇವರಂಕೂ ಈ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಸುಟ್ಟು 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದರು. ಈ ಅವಶೇಷ ನಗರಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯವರು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಕಟ್ಟಿರು 
ವರು. ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ಈ ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಸುಧಾ 
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ರಿಸಿರುವನು; ಆದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಲಾಹೋರನಗರದ ೩೦೦ 
ಭಾಗಗಳಿದ್ದವೋ ಈಗ ಇಲ್ಲಿ ಬರೇ ಆರು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಬಾಕಿ ಉಳಿದಿವೆ. 
ಈಗಿನ ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣದ ಕ್ಷೇತ್ರವು ೪-೫ ಹೆರಿದಾರಿಯಾಗಿದ್ದು, ರಣಜಿತ 
ಸಿಂಹನು ಈ ಪಟ್ಟಿಣದ ಸುತ್ತಲೂ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಹಾಗು ಭವ್ಯವಾದ 
ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕುತ್ತಾನೆ. ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವಾಗ ಒಟ್ಟಿಗೆ ೧೨ 
ಅಗಸೇ ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಗಸೇ 
ಬಾಗಿಲಮೇಲ್ಲೆ ಪ್ರಜಂಡವಾದ ತೋಫುಗಳು ಯುಕ್ತಿಯಿ೦ದ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿರು 
ತ್ತವೆ. ' ಯುದ್ಧದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಶತ್ರುಗಳು ಈ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದೆಂದರೆ, 
ಈ ಕೋಫುಗಳ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಮೈಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಈ ಹನ್ನೆರಡೂ 
ಬಾಗಿಲುಗಳನ್ನು ಒಡೆದು ಬರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಈ ವಿಸ್ತಾರವಾದ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಯೋಗ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕಾಗಿ ಹುಡುಕಿ ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಕಡೆಗೆ ನಮ್ಮ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಊರಹೊರಗೆ ಬಂದು, ಇಲ್ಲಿಯ ಯುರೋಪಿಯನ್ನರು 
ವಾಸಿಸುವ ಸ್ಥಳವಾವುದೆಂದು ಹುಡುಕುತ್ತ ನಡೆದನು. ಊರಶಹೊರಗೆ 
ಜೋ ಸ್ಥಳದೊರೆತರೆ, ಅಲ್ತಿಯೇ ನಮ್ಮ ಡೇರೆಗಳನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ವಾಸಿಸಬೇಕೆಂದೂ 
ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡೆನು,. ಊರಹೊರಗೆ ಕೆಲವು ಉತ್ತಮ ಮಾವಿನ ತೋಪು 
ಗಳೂ, ಸುಂದರ ಬಂಗ್ಗೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಯ ಅವೂರ-ಉಮರಾವರ 
ಬ೦ಗೈಗಳಾದ್ದರಿಂದ ಅವು ಬಾಡಿಗೆಗೆ ಸಿಗಲಾರವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಿತು ' 

ಹೀಗೆ ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಉಳುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ಥಳ ದೊರೆಯದೆ ಅವನು ತನ್ನ 
ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಇತಸ್ತತಃ ಅಡ್ಡಾಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅವನ ಸುದ್ಧೆ ವದಿ೦ದ ಅವನ ಇಚ್ಛೆ 
ಗಿಂತ ಉತ್ತವಾದ ಸ್ಥಳವು ಅವನಿಗೆ ದೊರಕಿತು. ಲಾಹೋರ ದರ್ಬಾರದೊಳ 
ಗಿನ ಒಬ್ಬ ಉಚ್ಚ ಪದನ್ಕ ಗೃಹಸ್ಥನು ನಗರದ ಹೆೊರಗೆ ಅಡ್ಡ್ವಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೂ, 
ಡದ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೇ ಬಿದ್ದಿತು. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಶಿಸ್ತಿನ ಪರಿವಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಗೈಹಸ್ಥನಿಗೆ ಬಹು ವಿಸ್ಮಯ 
ವೆನಿಸಿತು; ಒಡನೆಯೇ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನೆನ ಸವೂಪಕ್ಕೆ ಬಂದು ಅವನಾರೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ 
ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತಾನು ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ಬಂದ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗು 
ತನಗೆ ಇಳಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗಿರುವ ಸ್ಥಳದ ವಿಷಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಡಜ್ಜಿನ್ನನ ಆ ಠೀವ್ರ, ಮಿತಭಾಷಣಗಳನ್ನು ಕಂಡುಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಲ್ಲಿ ಇವನ ಬಗ್ಗೆ 
ಆದರವುಂಟಾಯಿತು, ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಸವಿೂಸದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವ ತನ್ನ 
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ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಡಲು ಸಿದ್ಧ ನಾಡನು, 
ಅವನ ಆ ಅಭಿವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಪರಮ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. 
ಆ ಉಜ್ಜ ಪದಸ್ಥೆ ಗೃಹಸ್ಥ ನಾರೆಂಬದು ಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಯತಕ್ಕ 
ದ್ದ ಆಗಿರುವದರಿ೦ಿದ ಅವನ ಗೊಡವೆಯನ್ನು ಈಗ ಬಿಟ್ಟು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯೇನಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ನೋಡುವಾ. 

ಆ ಗೃಹಸ್ಥನು ತನ್ನ ಸೇವಕನಾದ ರತನಸಿಂಗನನ್ನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ತಾನು ಊರೊಳಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಯಾವ ಬಂಗಲೆಯಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಉಳುಕೆೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ 
ಅದು ನಗರದ ಮತ್ತೊಂದು ಪಕ್ಕತ್ಕಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕ 
ರೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಲಾಹೋರಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ರತನ 
ಸಿಂಹೆನು ಆ ಯುರೋಪಿಯನ್ನನೊಡನೆ ನಗರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದೊಡನೆ 
ಊರಜನರು ಮತ್ತೆ ಆಸ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದರು. ಹೀಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾದ ಜನ 
ರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ಯವನನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ್ನನು ಸರಿಸಿ ನಡೆದನು. 
ಈತನಾವನೋ ಅಸಭ್ಯ ಧೂರ್ಶನೆಂಬದನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಕೂಡಲೆ ತಿಳಿ 
ದನು; ಆದರೂ ಈತನಗೊಡನೆ ತನಗೇಕೆಂದು ಅವನು ಸುಮ್ಮನೆ ನಡೆದಿದ್ದ ನು. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನ ನಿಗೆ ಇಂಗ್ಲಿ ಪಿನಷ್ಟೇ ಹಿಂದೀ ಹಾಗು ಉರ್ದು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಓದು-ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೂ ಮಾತಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಕತನಸಿಂಹನೊಡನೆ ಉರ್ದುಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತಾಡುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದನು. ಮೋಬೇ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಗಸೇ ಜಾಗಿಲದಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದೊ ಡನೆ ೮ಲಾಹೋರನಗರದ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಳು ಇವಾರಶುಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. 
ಆ ವಿಷಯವಾಗಿಯೇ ಅವನು ರಶನಸಿ೦ಂಹನೊಡನೆ ಆಗ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಸಾಗಿದ್ದನು, 
ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಳ್ಳೇ ಖೇದದಿಂದ: ಯಾವ ಪಟ್ಟಣವು 'ಕಣಜೆತಸಿಂಹೆನಂತಹೆ 
ಮಹಾರಾಜನಿಂದ ಕೂಡ ಶೃ೦ಗರಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವಾಗಿರುವದೋ, ಇಂಥ ಈ 
ಪಟ ಸಿಣವು ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಪ್ರಾಚೀನ ವೈಭವವನ್ನು ಮುಟ್ಟು ವದು ಕೇ 
ಆಗಿದೆ” ಎಂದೆನ್ನ ಲಂ, 

ಆ ಮರಿಸಲ್ಮಾನನು ನಡುವೇ ಬಾಯಿ ಹಾಕಿ: “ರಣಜಿತಸಿಂಹನು 
ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಇಂಥ ೮-೧೦ ಲಾಹೋಕ ಪಟ್ಟಣಗಳನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ 
ಕಟ್ಟಿಸಬಹುದು; ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವದ ಬಾದಶಾಹೀ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷ್ಪೆಯೇ 


7] ತಾಯಿನಾಡು, ೪೯ 





ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾದಿರಶಹನು ಈ ಲಾಹೋರದಂತಿ ದಿಲ್ಲಯನ್ನೂ ಸಟ್ಟು ಸೂರೆ 
ಗೊಂಡಿದ್ದು; ಆದರೆ ಅದು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 
ಲಾಹೋರದ ಸುತ್ತುಮುತ್ತಲಿನ ಈ ಭವ್ಯವಾದ ಕೋಟಿಯನ್ನು ನೋಡಿದವರಿಗೆ 
ಕಣಜೆತಸಿಂಹನ ಕರ್ತವ್ಯತತ್ರರತೆಯೇನೋ ಕಾಣ. ವದು; ಆದರೆ ನಿಜವಾದ 
ಸಂಗತಿಯು ""ಅ೦ದರಕಿ ಬಾತ ರಹಿಮ ಜಾನೇ? ಎಂಬಂತೆ ಬೇರೆಯಾಗಿರುವದು. 
ಈ ಕೋಟಿ ಕಟ್ಟಲಿಕೈಹತ್ತಿದ ಎಲ್ಲ ದುಡ್ಡನ್ನು ಅವನು ಅಮೃತಸರದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಾಪಾ 
ರಸ್ತನಿಂದ ಬಲಾತ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಕ್ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಆ 
ದುಡ್ಡಿನ ವಿನಿಯೋಗವಾದರೂ ಸರಿಯಾಯಿತೇ? ಅದೂ ಇಲ್ಲ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನಡು 


ವಿನವರೇ ಎತ್ತಿಹಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಪಾಸ! ಆ ಬಡ ಕೂಲಿಕಾರರು ರಣಜಿತಸಿಂಹನ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕಲ್ಲು ಒಡಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ'' ಎಂದು ನುಡಿದನು. 


ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನ ಆ ಅವ್ಯಾಪಾರೇಷುವ್ಯಾಪಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ನಿಗೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ಅತಿ ತಿರಸ್ಕಾ ರವುಂಬಾಯಿತು; ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಇಂಥ 
ವರ ಮೇಲೆ ಹಂಹಾಯವದಕ್ಕಿಂತ ತಾನೇ ಎಚ್ಚರದಿಂದ ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಆಗ ಅ ವಿಷಸುವನ್ನೇ ಒದಲಿಸಿದನು; ಹಾ 
«ಆದರೆ ಸಾಹೇಬರೇ, ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಾವು ಮಾಡುವದೇನ್ನ? 
ಯಾವ ದಯಾಘನನಾದ ದೇವರು ಅವರಿಗೀ ರಾಜ್ಯ ಪದವನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿರು 
ಎನೋ ಅವನು ಅದರ ನಿರ್ಣಯಮಾಡಬಜ್ಲನು'' ಎಂದಂದ,, ಆ ಭಾವವನ್ನೊಳ 
ಗೊಂಡ ಶೇಖಸಾದಿಯಿಂ೦ದ ರಚಿ ಲ್ಪಟ್ಟ ಒಂದು ಕವಿತಿಯನ್ನು ಅಂದುತೋರಿಸಿ 
ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅಂದ ಆ ಪಾರಸೀ ಭಾಷೆಯೊಳಗಿನ ಸುಂದರ ಕವಿತೆಯ 
ನ್ನು ಕೇಳಿ "ಈ ಸಾಹೇಬನು ಅಂಧಿ೨ಥವನ್ಯ; ಇವನು ಮಹಾ ರಣಪಂಡಿತ 
ನಾಗಿ ತೋರುವಂತೆ, ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ಯಾ ಪಂಡಿತನೂ ಅಗಿರುತ್ತಾ ನಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಇವನೆದುರಿಗೆ ಸುದ್ದೀಸೂರಪ್ಪನ ಹಾಗೆ ಏನಾದರೊಂದು ಹೇಳಬಾರದಿ*'೦ದು 
ನಿರ್ಧಂಸ್ಕಿ ಆ ಯವನನು ಬಂದದಾರಿಯಿಂದ ಹಿಂನಿರುಗಿದನು, ನಂತರ ತುಸ 
ಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೇ ರತನಸಿಂಹನಿಂದ ತೋರಿನಲ್ಪಟ್ಟ ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಮಾವಿನ ತೋಪಿ 
ನೊಳಗಿನ ಭವ್ಯವಾದ ಬಂಗ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರೊಡನೆ ಬೀಂಕಿ 


ಬಿಟ್ಟನು, 


೫೦ ತಾಯಿನಾಡು. 





೮ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ರಾಜದರ್ಶನ. 


ಎ ಹಾ ಜಿಯಾ 
ದ ರತನಸಿಂಗೆನಿಂದ ತೋರಿನಲ್ಪಟ್ಟಿ ಆ ಬಂಗ್ಗೆಯಲ್ಷಳಕೆೊಂಡ 
ನಂತರ, ಅವನು ಆಶನ ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳಿಸಿ, ಆತನ ಒಡೆಯನ ಹೆಸರನ್ನು 
ತನ್ನ ರೋಜನಿಸಿಯಕ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊ೦ಡನು. ಬಳಿಕ ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಂದ 
ಆ ಒ೦ಗಲೆಯನ್ನು ಉಡುಗಿಸಿ, ಸಾರಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟಾಗಲಕ್ಕೆ 
ಬೆಳಗಿನ ೧೦ ಗಂಟಿನು ಸಮಯವಾಯಿತು. ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ 
ಅಡಿಗೆ-ಊಟಗಳ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಊಟದ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಅವರೊಳಗಿನನನೊಬ್ಬನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅಡಿಗೆಯಾಗುವವರೆಗೆ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ದಿವಾಣಖಾನೆಯೆೊಳಗಿನ ಒಂದು ಮಂಚದ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತು ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾಡನು, ಕೂಡಲೆ ಅವನಿಗೊಂದು ಸಂಗತಿಯ ನೆನ 
ಪಾಗಲು, ಅವನು ಲಗುಬಗನೆ ಎದ್ದು ಒಂದು ಆಭಾರಪ್ರ ದರ್ಶನದ ಪಶ್ರವನ್ನು 
ಬರೆದು, ಅದನ್ನು ಒಬ್ಬ ಸ್ವಾರನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತನಗೆ ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದೀನ ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ಆ ಸಭ್ಯಗೃಹಸ್ಥ 
ನಿಗೆ ಕಳಿಸಿದನು. ಈ ಗೃಹಕ್ಕನು ನನಗೆ ತನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನು ಇರಲಿಕ್ಕೆ 
ಕೊಟ್ಟು ಎಷ್ಟು ಉಪಕೃತನನ್ನೂಗಿ ಮಾಡಿರುವನೋ,, ಅದರಂತೆಯೇ ರಾಜ 
ದರ್ಶನವಾದರೂ ಇವನಿಂದಲೇ ಆದೀತೇನೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ತಾನು 
ಅಲೆ ೀಚಿನುತ್ತ ಕುಳಿತನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಡುಗೆಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಲು, ಅಡಿಗೆಯ 
ಸಿಪಾಯಿಯಖ ತಾಟು ಬಡಿಸಿ ತಂದು ಮೇಜಿನ ಮೇಲಿಟ್ಟನು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನು 
ಊಟಮಾಡಹತ್ತಿದನು. 
ಇದೇ ಸಮಯಕ್ಕೆ ದೂರದಿಂದ ಬರುವ ಕುದುರೆಯ ಖುರಿಪುಟಗಳ 
ಸಪ್ಪಳವು ಕೇಳಹತ್ತಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬನ್ನೂನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು: - - ಧಣಿ 
ಯಕ, ಆಗಲೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿದ್ದ ಆ ಮುಸಲ್ಮಾನನು ಪುನಃ ಬರುತ್ತಿ 
ರುವನು, ಎಂದು ನುಡಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಆ ಯವನನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನೆದುರಿಗೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲ 
ಲಿಕ್ಕೂ ಸರಿಹೋಯಿತು. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆಶ್ಚರ್ಯಧರದಿಂದ:_ ಠಾವು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೇಕೆ ಬಂದಿರು 
ವಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲು, “ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ಹೆಸರು ಚಾಂದಖಾ. ವಿಶೇಷ 
ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ಬಂದಿಕುತ್ತ್ವೇನೆ'' ಎಂದು ಅವನು 
ಉತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. 


ತಾಯಿನಾಡು. ೫೧ 





ಡಬ್ಲಿನ್ನ:._ ಹೀಗೆ ನಾನು ಊಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪ್ರಣೆಸು 
ವಿನಃ ಇಂಗ್ಲೆಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾರಾದರೂ ನನ್ನ ಭೇಟಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಅವರನ್ನು 
ಆಗಿಂದಾಗಲೆ ಹೊರಗೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತಿ ದ್ಲೆನು, ಎಂದು ಕ್ರೋಧಭರದಿಂದ ನುಡಿಯಲು, 

ಚಾಂದಖಾ:__ಹುಜೂರ, ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ; ನಮ್ಮ ಕಾಬೂಲೀ ಪಠಾಣರಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾದಾಗ ಬೇಕಾದವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾನು ತಮ್ಮ ಅಪ್ಪಣೆ-ಗಿಪ್ಪಣೆಯ ದಾರೀನೋಡುತ್ತ ಹೊರಗೆ ಕೂಡ್ರ ಲಿಲ್ಲ. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನ;._ ಅದಿರಲಿ. ಈಗ ನೀನು ' ನನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗುವ ಕಾರಣ 
ವಾದರೂ ಏನು? 

ಚಾಂದಖಾ: ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದ ಮಾಹಿತಿಯು ಬೇಕಾಗಿದೆ 
ಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವದಾದರ್ಕಿ, ಈ ದಾಸಿನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೊ ಆಶ್ರಯವಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ನಿಶ್ಚಿತವಾದ ಯಾವುದೊಂದು ಉದ್ಯೋಗವೂ 
ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಕಾಬೂಲೀ ಪಠಾಣನಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ 
ಜನ್ಮವು ಮುಲ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನ ಅಜ್ವ-ಮುತ್ತ ಜ್ವಂದಿರಿಂದ ನಾವು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದವರು. ಈ ಏಕಾಕ್ಷ ರಾಜನಾದ ರಣಜೆತಸಿಂಹನು 
ಯಾವಾಗ ಮುಲ್ತ್ಯಾನದ ಮೇಲೆ ದಾಳಿಯಿಟ್ಟನೋ, ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನ್ನ 
ತಂದೆಯು ಮಡಿದನು. ಮುಲ್ತಾನದ ಅರಸನೂ ಸತ್ತನು. ತದನಂತರ ರಣ 
ಜಿನು ಅಲ್ಲಿಯ ಬಾಲರಾಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೆಸ್ತಗತಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡನು, ನಾವು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಮುಲ್ತಾನದ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದ 
ವಾದ ಕಾರಣ ಆ ಬಾಲರಾಜನೊಡನೆ ಇವನು ನಮ್ಮನ್ನೂ ಸೆರೆಹಿಡಿದು, ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ತಂದನು. ರಣಜಿತನು ಆ ಬಸಲರಾಬನಿಗೆ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಉ೦ಬಳಿಯನ್ನು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಅವನ ಉಪಜೀವಿಕೆ ಸಾಗುವದೇ ಕಠಿಣವಾಗಿರಲು, 
ನಮ್ಮಂತಹ ಆಶ್ರಯದ ಜನರನ್ನು ಕೇಳುವವರಾರು? ಕಡೆಗೆ ನಾನು ಇಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ 
ಪುಟ್ಟ ಕೆೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆ, ದಾರಿ ಬಡಿಯುುವದು ಮುಂತಾದ ಉದ್ಯೋಗ ಮಾಡಿ 
ಉಪಜೀವಿಸಹತ್ತಿ ರುವೆನು. ಸಾಹೇಬ, ಈ ಶೀಖರು ಮಹಾ ನೀಚರು; ಇವ 
ರನ್ನು ಕಂಡರೆ ನನ್ನ ಮೆಯ್ಯೂ ಉರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಇವರನ್ನು ಠಕ್ಕಿಸುವದು, ಹಿಂಸಿ 
ಸುವದು, ಸುಲಿಯುವದು ಹಾಗು ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ ಸಂಹರಿಸುವದು ಇವೆ 
ನಮ್ಮ ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಆದ್ಯಕರ್ತವ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂದು ನನ್ನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು, 
ಯಾಕಂದರೆ ಈ ನೀಚರು ನಮ್ಮ ಮುಲ್ತಾನೀರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 


ws ಶಾಖಿ.ನಾಡು, 
'ಪಾನಖಚಣಾಯಾಕಾಾವಾಣುಪಯಾಟಎ ಸುಖಾ ಿನುಪಾರಾರಸಶಾಪಜಲಸಬುರಹಾಾಹಸಾಾಲಾಚಾಚಂಹನಕು22ಜನಳುವೂಂಾರಲಲಿತಾಬಾುಿಯಳಶವವಯಸಿಯಾಲಾನರೀಜಡ,ಯಾಚೀರಜಹಾರಾಸಹಸಿಬದಹಯರರಸ. 


ಈ ಬಗೆಯ ಚಾಂದಖಾನನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಹೇಯ 
ವೆನಿಸಿತು, ಈ ಅಪರಿಚಿತ ಗೃಹಸ್ಥನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತನ್ನ ಗುಪ್ತಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಇವನು ಮಹಾ ಶಕ್ಕನಾದರೂ ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲವೆ 
ತೀರ ಹುಚ್ಚನಾದರೂ ಇರಬೇಕು; ಆದುದರಿಂದ ಇಂಥ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಒಬಕಗೊಡುವದು ವಿಹಿಶವಲ್ಲಿಂದು ನಿರ್ದರಿಸಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು:--ಚಾಂದಖಾ, 
ಇಂಥ ವ್ಯವಹಾರದಿಂದ ನಿನಗೆ ಅಭಿಳುವದಾದಕೂ ಏನು? ಮಹಾರಾಜ ರಣ 
ಜಿತಸಿ೦ಹನು ನಿಮ್ಮಂತಹ ಠಕ್ಕರ ಪಾರುಪತ್ಯ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿರುವ 
ನೇನು? ನಿಮ್ಮ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷದಿಂದ ನೀವು ಶೀಖರ ಹಾಗೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ರಣಜಿತಸಿಂಹನಿಗೆ ನೀವಾರೆ೦ಬಂದು ತಿಳಿಯಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾಗಬಹುದೆ? ನೀವು 
ಶೀಖಕನ್ನು ಹೀಗೆ ಹಿಂಸಿಸುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ಕಾಫರ 
ಕನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವದೇ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದು ನೀವು ಅನ್ನಬಹುದು; ಆದರೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯೂ, ಆ ದಯಾಘನ ಪರಮೇಶ್ವಕನಿಂದಲೇ ಜನ್ಮತಾಳಿದವ 
ನಾದ್ದರಿಂದ, ಒಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಂಸಿಸಲೆತ್ನಿಸುವ 
ಬೆ೦ದಕೆ, ಅಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ಆ ತನ್ನ ಜೀವನದಾಶೃ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನೆ ಹಿಂಸಿನ 
ಲೆತ್ನಿಸಿದ ಹಾಗಾಗುವದಿಲ್ಲವೆ? ಚಾಂದಖಾ, ಇನ್ನು ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಈ ಹಿಂಸಾ 
ವ್ರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ ನನ್ನ-ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪರಿಜಯವೇನೂ ಇರದಿರಲು, 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಕೇವಲ ಗ.ಹ್ಯಗಳನ್ನು ನನ್ನೆದ.ರಿಗೆ ತಿಳಿಸುವದರಿಂದ ನಿಮಗಾಗುವ 
ಪ್ರಯೋಜನವು? ಇದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಪ್ರಯೋಜನವ೦ತೂ ಆಗದೇ ಆಗದು; 
ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಘಾತವೇ ಆಗುವ ಸಂಭವವು ಹೆಜ್ಜು ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಹೀಗೆ 
ಬೇರೆ ಯಾರ ಮುಂದೂ ಹೇಳಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಈಗ ನೆಟ್ಟಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರಿ; 
ಹಾಗು ಮತ್ತೆ ಯಾವಾಗಾದರೂ ನನ್ನ ಬೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರುವದಾದರೆ, ಇಂಥ ಅಭದ್ರ 
ಭಾಷಣ ಮಾಡುವದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನ ಹತ್ತರ ಒರದೆ, ಮತ್ತಾವ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿ 
ದ್ದರಿ ಒರುತ್ತಒರ್ರಿ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಚಾಂದಖಾನನು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದ ದನಿಯಿಂದ: _ಹುಜೂಕ, ತಾವು 

ಅಂದ ಮಾತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ನನಗೆ ರುಚಿಸಿದವು. ನಾನು ಇನ್ನು ನನ್ನ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವೆನು. ನಿಮ್ಮ ಫಿಕಂಗಿಜಾತಿಯು ಈ ಶೀಖಕಂತೆ 
ಹರಾಮಖೋರವಲ್ಲ. ಅಂತೇ ನಾನು ನನ್ನ ಇಂಗಿತವನ್ನು ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದೆನು. 
ಹುಜೂರ, ತಮ್ಮ ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಮುಖಚರ್ಯೆ, ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ ನೇತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು 
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ನೋಡಲು ಹುಜೂರರು ಕೈಕೊಂಡ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಸು ದೊರ 
ತೇ ದೊರೆಯುವದೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ತಾವು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೀರ ಹೊಸ 
ಬರು, ತಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಮಾಹಿತಿಯಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವು ಇಲ್ಲಿಯ 
ನೀಚ ಶೀಖರ ಒಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕು ಹಾನಿಗೆ ಗುರಿಯಾಗಬಾರಡೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು ತಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದೆನು. 
ಸಾಹೇಬರು ನನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರೆ, ಈ ರಣಜಿತಸಿಂಹನನ್ನು ಹಾ ಹಾ 
ಅನ್ನುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಿರ್ನಾಮ ಮಾಡಿಬಿಡುವೆನು, ಎಂದೆನ್ನಲು, 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನತ ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:--ಚಾಂದಖಾ, 
ನೀನು ಈ ತರದ ಅಪ್ರಯೋಜಕ ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಡುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ. ಬಂದಿರುವೆಯೇನು? ಖಬಕದಾರ್‌, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಇನ್ನು ಮಾತಾ 
ಡಿಡೆಯೆಂದರೆ. 

ಚಾಂದಖಾ: ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ ಸಾಹೇಬ, ಹುಜಖರರಿಗೆ ನನ್ನ ಅಂಬೋ 
ಣವು ರುಚಿಸದಿದ್ದರೆ ಕುಚಿಸದಿರಲಿ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಗುಹ್ಯುವನ್ನಂತೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿಡ 
ಬಲ್ಲರಸ್ಟೇ? ಎಂದು ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರಲಿಕ್ಕೆ, ಬನ್ನೂನು ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬಂದು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ಕುರಿತು: _ಧಣಿಯಕೇ, ಹೊರಗೆ ಯಾರೋ ಸರದಾರೀಠೀವಿಯ 
ಗೃಹಸ್ಥರೊಬ್ಬಕು ಒಂದಿರುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಆತುಕರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ, 
ಎ೦ದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಊಟವನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ಅವರನ್ನು ಕರೆಳಳು 
ಹಿದನು. ಆ ಆಗಂತುಕ ಗೃಹಸ್ಥನ ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕ೦ಡು ಚಾಂದಖಾನನು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಣ್ಣುಸಂಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು ಹೋದನು. 

ಬಂದ ಆಗಂತುಕನು ಆ ಬಂಗ್ಲೆಯ ಮಾಲಿಕನಾದ ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದೀ 
ನನ ತಮ್ಮನಾದ ಕಾಲೀಫಾ ನೂರುದ್ದೀನನು. ಅವನ ಮುಖಚರ್ಯೇಯಿಂದಲೇ 
ಅವನೊಳ್ಳೇ ಸುಶೀಲನಿಕುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ನೂರುದ್ದೀನನು ಡಬ್ಬಿನ್ಮನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಅವನಿಗೆ ಆ ಲಾಹೋರದರ್ಬಾರದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ವಿವರಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆತನ ಮಿಷ್ಟಭಾಷಣ, ಸರಳವರ್ತನ ಇವುಗಳ ಸರಿಣ್ಥಾ 
ಮವು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಯಿತು. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನ ತಾರತವ್ಯುಭಾಷೆ 
ವಾಕ್‌ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಸಮಯಸೂಚಕತೆ, ಮಿತಭಾಷಣ, ಮರ್ಯಾದೆಯುಕ್ತ 
ಆಚರಣ ಇವುಗಳು ನೂರುದ್ದಿ (ನನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿದವು, ಅನೇಕ ನಿಷಯ 
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ಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಸಂಭಾಷಣವಾದನಂತರ ನೂಕುದ್ದಿ ನನು ಡಜ್ಲಿನ್ನನನ್ನು 
ಕಣಚಿತಸಿಂಗನಿಗೆ ಭೇಟಿಮಾಡಿಸುವದಾಗಿ ಅಭಿವಚನ ಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 
ಮುಂದೆ ೨-೩ ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂಶರ ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ ಸಜ್ಜಾದನು, ಆ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಬರಲಿಕ್ಕೆ 
ಆಮಂತ್ರಣನಿದ್ದಿತು. ಬನ್ನೂ-ಧನ್ನೂರಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಇವನು ಪೂರ್ವ 
ದಿನರಾತ್ರಿಯಲ್ಲೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಇವನಿಗಿಂಶ ಮೊದಲೇ ಎದ್ದು 
ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಜನರೊಡನೆ ಸಜ್ಜಾಗಿದ್ದರು. ಒನ್ನೂನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ದಂಡಿನೊಳಗಿನ 
ಸುಭೇದಾರನ ಉಡುಪು-ತೊಡಪುಗಳನ್ನೂ, ಧನ್ನೂನು ಹವಾಲದಾರನ ತೊಡಪು 
ಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದ ನಂತರ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ದಂಡಿನ 
ಕವಾಯತು ಮಾಡಿಸಿ, ಸಾವಧಾನದಿಂದ ವರ್ತಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಅವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿ 
ಅವರೆಲ್ಲರೊಡನೆ ಲಾಶೋರಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಆವನು ದರ್ಬಾರದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದಿ 
ಕಲು, ಬಲಗಡೆಯಿಂದ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಕೆಲವು ಸ್ವಾರರು ಅವನಿಗೆ 
ಕಂಡರು, ಆ ಸ್ವಾರರ ಹಿಂದೆ ಛತ್ರ-ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂಥ ಕೆಲವು 
ಶ್ರೀಮಂತ ಸರದಾರರು ಬರುತ್ತಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ವಿಸ್ಮಯಗೊಂ 
, ಡನು. ಆ ಜನರು ಹತ್ತರ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಇವನು ತನ್ನ ಜನರಿಗೆ ಸೂಚಿಸಲು 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಲಾಗಿ ನಿಂತುಕೊ೦ಡರು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದಿಂದ ಬರುವ ಆ 
ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ 
ಸರದಾರರ ಸಮೂಹವು ಬರತೊಡಗಿತು. ಸರದಾರರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ 
ಬಹು ಮೂಲ್ಯವಾದ ಚಿತ್ರವಿಚಿತ್ರ ಬಣ್ಣದ ಪೋಷಾಕು ಧರಿಸಿದ್ದನು. ಅವರ 
ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಅವರವರ ಸೇವಕರು ರೇಶಿಮೆಯ ಛಕ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರು. 
ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಧ್ಯೆದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತೀರ ಸಾದಾ ಪೋಷಾಕಿನವನ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ 
ಕುದುರೆಯು ಬಂದಿತು. ಇವನೇ ರಣಜಿತಸಿ೦ಹನಿರಬಹುದೆಂದು ತಕಿಸಿ, 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನತಿ ಅವನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿದನು; ಕೂಡಲೆ ಇವನ ಸೈನಿಕಣೂ 
ಘಖ%ಜುರೆ ಮಾಡಿದರು. ಆ ಗೃಹಸ್ಥ ನು ತುಸ ಆಡ್ಲ್ಯತೆಯಿಂ೦ದಲೇ ತಲೆಯಲ್ಲಾ 
ಡಿಸಿ ಇವನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವರೆಲ್ಲರ ಕುದುರೆಗಳೂ 
ಹೊರಟು ಹೋದವು. 
ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
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ಕೊಡಲು, ಅವರು ಅವನ ಹುಕುಮಿನಂತೆ ಸಾಗಿದರು. ಕೆಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಾಲಿಮಾರ ಬಾಗ 
ಎಂಬನಿಸ್ತ್ಯೃತವಾದ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. ರಣಜಿತನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರದ 
ಎಲ್ಲ ಇಮಾರತುಗಳನ್ನು ಆ ಸಾಲಿಮಾರ ಬಾಗಿನಕ್ಷಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಸಿದ್ದನುು ಆ 
ಇಮಾರತುಗಳು ಅಷ್ಟೊಂದು ರಮಣೀಯವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಭವ್ಯ ವೂ, ವಿಶಾಲವೂ 
ಆಗಿದ್ದವು. ರಣಜಿತಸಿಂಹೆನ ಕಾಲದ ಆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸಾಲಿಮಾರ ಬಾಗ 
(ಉದ್ಯಾನ) ವೂ ಅದರೊಳಗಿನ ಹಲಕೆಲವು ಇಮಾರತಶುಗಳೂ ಆ ಲಾಹೋರದಲ್ಲಿ 
ಈಗಲೂ ಹರಕು-ಮುರಕ ಸಿ ತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ ಕರ ಕಣ್ಣಿ ಗೆ ಬೀಳುತ್ತವೆ. 


ಣಜಿಕಸಿ೦ಹನು ಅ ಉದ್ಯಾನದ ಸವಿೂಪಕ್ಕೆ ಬರಲು, ಅವನ ಮುಂಡೆ 
ಚ ಸ್ವಾರರು ಇಬ್ಭಾಗವಾಗಿ ಸರಿದು ನಿಂತು ಅವನಿಗೂ ಅವನ ಸರದಾರ 
ರಿಗೂ ಒಳಗೆ ಹೋಗಗೊಟ್ಟರು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟು ಹೋದನಂತರ ಆ 
ಸ್ವಾರರ ದಂಡು ಮತ್ತೆ ಮೊದಲಿನಂತೆ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಆ ಉದ್ಯಾನದ ಬಾಗಿಲದಲ್ಲಿ 
ಪಹರೆ ಮಾಡುತ್ತ ನಿಂತಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಡಬ್ಲಿ 
ನ್ಮನ ಜನರು ಉದ್ಯಾನದ ಹೊರಗೆ ನಿಂತು ರಾಜನ ಆವ್ಹಾನವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷ್ಮಿಸ 
ಸ 
ನ್ನನ ಜನರ ಠೀವು, ಅವರ ಒಂದೇ ಬಣ್ಣದ ಪೋಫಾಕು, ಸುಸ 
ಜ್ವಾದ ಶಸ್ರ್ರಾಸ ಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಅಲ್ಲಿಯ ಬಹು ಜನರು ಆತ್ಚರ್ಯಭರಿತ 
ರಾಗಿದ್ದರು ಅಕ ಕೆಲ ಅಸೂಯದ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ತಮ್ಮ ಮಲ ಸ್ವಭಾವ 
ದಂತೆ ಅವನನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ, ಅವನ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಹೀಗೆ 
ದ್ವೇನಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ ನಂದಸಿಂಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕಣಜಿತಸಿಂಹನ ಸ್ವಾರರ 
ದಂಡಿನ ವುಖ್ಯಶ್ತನು ಪ್ರಮುಖನಾದನು. ಅವನು ಡಬ್ಬಿನ್ಮನಿಗೆ ಹಿಂದೀ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇಕು-ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ಬೊಗಳುತ್ತ, ತನ್ನ ಕುಡುರೆಯನ್ನು ಇವ 
ನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರವಾಗಿ ತಿರುಗಿಸ ಹತ್ತಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಅವನಂತಹೆ 
ಸ್ವಭಾವದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಹುರುಪು ಬಂದು ಅವರೂ ಜೆಪ್ಪಾಳೆ ಬಾರಿಸಿ- ಬಾರಿೌ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನೂ, ಅವನ ಜನರನ್ನೂ ಉಪಹಾಸ ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರ 
ಈ ನಿಂದ್ಯ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಬಲು ತ್ವೇಸವುಂಟಾಯಿತು. 
ಆದರೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ನೇನಂ? ತಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಕೆಲಸವೇನು, ಸಮಯವಾ 
ವುದು ಮುಂತಾದವುಗಳ ಕಡೆಗೆ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಟ್ಟು ಅನನು ಆ ಅವಮಾನವನ್ನು 


೫ ತಾಯಿನಾಡು, 








ಕೆಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳ ವರೆಗೆ ಸಹಿಸಿಕೊ೦ಡನು; ಆದರೆ ಬರಬರುತ್ತ ನಂದಸಿಂಹನ 
'ನೀಚತನವು ಹೆಚ್ಚಾ ಯಿತು. ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದು 
ದೇನಂದರೆ: ಹೀಗೆ ಈ ಕ್ತುಭಕನಿಂದ ಅವಮಾನಗೊಂ೦ಡು ಸುಮ್ಮನಿಕುವದು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ಈಗ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತೀಕಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಮುಂದಿನ ನನ್ನ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ವ್ಯತ್ಯುಯವುಂಟಾಗುವ ಸಂಭವವಿದ್ದ ಕೂ, ಮನುಷ್ಯತ್ವವನ್ನು ಕಳಕೊಂಡು 
ಕಣಜಿತಸಿಂಹನಿಂದ ಸತ್ಕಾರ ಹೊಂದುವದಕ್ಕಿಂತ, ಇವನಿಗೆ ಮೊದಲು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಕೈ ತೋರಿಸಿ, ಆ ಮೇಲೆ ಸಾಧಿಸಿದರೆ ಕಣಜಿತನಲ್ಲಿ ಇರಬೇಕು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ಈ ದೇಶಬಿಟ್ಟು ಹೋಗಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿ, ಅವನು ತನ್ನ ಸುತ್ತಲ್ಲೂ- 
ಕುದುರೆ ತಿರುಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನಂದಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿಶು:._-ನನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಒಂದು 
ಕೆಟ್ಟ ಚಟವಿಜೆ. ಇದರ ಹತ್ತರ ಮತ್ತೊಂದು ಕುದುರೆ ಬಂದರೆ ಇದು ತನ್ನ 
ಹಿಂಗಾಲುಗಳಿಂದ ಹಾರಿ ಒದೆಯುವದು. ಅದರಿಂದ ಜೋಕೆ, ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಆದರೂ ನಂದಸಿಂಹನು ಅತ್ತ ಲಕ್ಷ್ಯಗೊಡದೆ ತನ್ನ ನಿಂದ್ಯಕೃತ್ಯವನ್ನು 
ನಡಿಸಿಯೇ ಇದ್ದನು. ನಂದಸಿ೦ಹನ ಕುದುರೆಯು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬಲೂನದ ಹಿಂದೆ 
ಬರಲಿಕ್ಕೂ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಗೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದ ಕಾಗಿ ಸಂಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೂ ಗಂಟೀ ಬಿದ್ದಿ ತು. ಕೂಡಲೆ ಅದು ತನ್ನ ಎರಡೂ ಹಿಂಗಾಲುಗಳ 
ನ್ಲೆತ್ತಿ ನಂದಸ್ಸಿಂಹನ ಕುದುರೆಗೆ ಕಸುವಿನಿಂದ ಒಡೆಯಿತು. ಅದರಿಂದ ವೇಗ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿತು. ಅಸಾವಧಾನತೆಯಿ೦ದಲೂ 
ಶಾಶ್ಯತೆಯಿ೦ದಲೂ ಕುಳಿತಿದ್ದ ನಂದಸಿಂಹನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು; 
ಕುದುರೆಯು ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು! 

ಹೀಗೆ ನಂದಸಿಂಹನು ಬಿದ್ದೊಡನೆ ನೆರೆದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ “ಯೋಗ್ಯವಾ 
ಯಿತು-ಯೋಗ್ಯವಾಯಿತು'' ಎಂದು ಜೆಪ್ಪಾಳೆ ಜಾರಿಸಿ, ನಂದಸಿಂಹನನ್ನು 
ನೋಡಿ ನಗಹತ್ತಿದರು. ಯಾವ ಜನರು ಈ ವರೆಗೆ ನಂದಸಿಂಹನ ಆ ನಿಂದ್ಯ 
ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರೋ, ಈಗ ಅವರು ಕೂಡ ನಂದಸಿಂಹೆ 
“ನನ್ನೇ ಬೊಗಳಹತ್ತಿದರು. ಈ ಪ್ರಕಾರದಿಂದ ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಬಲು ಕೆಡಕೆನಿ 
ಸಿದರೂ, ಅವನ ಅ೦ತರ೦ಗದೊಳಗಿನ ಡಬ್ಲಿನ್ಮನ ವಿಷಯದ ದೈೇಷ-ಅಸೂಯೆ 
ಗಳು ಮಾತ್ರ ಕೊಂಚಮಾತ್ರಕ್ಯೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಲಿಲ್ಲ; ಅವು ಮೊದಲಿಗಿಂತ 
ಇಮ್ಮಡಿಸಿದವು ಮಾತ್ರ. ಕೂಡಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ನಗುತ್ತಿ ರುವಾಗ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು 


ತನ್ನ ಕುಡುರೆಯಿಂದಿಳಿದು, ನಂದಸಿಂಹನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ: “ನಾನು ನಿನುಗೆ 


6] ತಾಯಿನಾಡು. ರ್ಶ 





ಮೊದಲೇ ಸೂಚಸಿರಲಿಲ್ಲವನೇ, ನನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಖೂಟ್ಟಿಯಿದೆಯೆಂದು?'? 
ಎಂದವನೇ, ಅವನ ರಕೀಪಿನೊಳಗಿನ ಕಾಲನ್ನು ತೆಗೆದು, ಅವನನ್ನು ಕುದುರೆಯ 
ಕೆಳಗಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ತನ್ನ ಕರವಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅವನ ಅಂಗಿಯ ಮೇಲಿನ 
ಧೂಳವನ್ನು ಕೊಡವಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಈ ಸಮಯಸೂಜಕಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಂದಸಿಂಹನ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದ ಜನರು ಒಳ್ಳೇ ಉತ್ತೇಜಿತ ಸ್ವರದಿಂದ; 
ಶಾಬಾಸ್‌, ಫಿರಂಗೀ ಶಾಬಾಸ್‌! ವೈರಿಯ ಮೇಲೂ ದಯೆ ತೋರಿಸುವ ನಿನ್ನ 


ಈ ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ನೀನು ಬೇಗನೆ ಉತ್ತಮ ಪದವಿಯನ್ನೈದುವದು ಖಂಡಿ 
ತವು! ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. 


ಹೀಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ನೆರೆದ ಜನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಪಡೆಯತಿ 
ತ್ತಿಕುವಾಗ, ರಣಜಿತಹಿಂಹನ ದರ್ಬಾರದ ದರೋಗನು ಇವನಿಡೆಗೆ ಬಂದು... 
ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಕರೆಯುತ್ತಿರುವರು, ಬನ್ನಿರಿ, ಎಂದು 
ಕರೆದನು, ಒಡನೆಯೇ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಸೇವಕನ ಕೈಗೆ 


ಕೊಟ್ಟು, ತನ್ನ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನ ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

ರಣಜಿತಸಿಂಹನ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವು ಭವ್ಯವೂ ವಿಶಾಲವೂ ಆಗಿತ್ತೀನೋ 
ನಿಜ; ಆದರೆ ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ನಮ್ಮ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯ-ವಿಸ್ಮಯಗ 
ಳೇನೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಅವನು ಈ ಮೊದಲೇ ಇಂತಹ ಎಷ್ಟೋ 
ದರ್ಬಾರ ಗೃಹಗಳನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಬಂದನನಾಗಿದ್ದಸು. ಮೇಲಾಗಿ ರಣಜಿತ 
ಸಿಂಹನ ಆ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವು ಶೃಂಗಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ ಕೇವಲ ಆಲಿಪ್ರವಾ 
ಗಿತ್ತು. ಯಾವ ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಪೋಷಾಕನ್ನು ಕೂಡ ಅಷ್ಟು 
ಸಾದಾ ಇಡುತ್ತಿದ್ದನೋ, ಅವನು ತನ್ನ ಸಭಾಗೈಹೆದ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು 
ಮಾಡುವನೇ? ಆದೊಂದು ಸರ್ವ 'ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಕಚೆಬಿಸುಂತೆ ತೋರು, 
ತ್ತಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿಯ ನೆಲಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಜಮಖಾನೆಗಳು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. 
ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಲು ಸಾಲಾಗಿ ಕುಳಿತ ಕಾರಕೂನ ಜನರು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಏನನ್ನೋ ಬರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ರು. ರಣಜಿಕಸಿಂಗನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರನ್ನು ಬಹುಶಃ 
ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಮುಂಜಾನೆ ನೆರಿಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ತನ್ನ 
ರಾಜ್ಯದಾಢೆಳಿತದ ಸಃಂವಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿಟ್ಟ ಹುಕುನುಗಳನ್ನು ಅವನು ದರ್ಬಾ 
ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಕಾರಕೂನರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಅನನು 


೫೮ ತಾಯಿನಾಡು. 





ಆ ಹುಕುಮಿನ ಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಕಾರಕೂನರಿಂದ ಬರೆದು ತಯಾರಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜರ 
ಮೊಹರು ಮಾಡಿಸಿ, ಸ್ವಾಕರ ಮುಖಾಂತರ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಕಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದೇ ಪ್ರಕಾರ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಹೋದ ದಿನವೂ 
ನಡೆದಿತ್ತು. 

ಕಾರಕೂನರ ಹಿನ್ಮುಗ್ಗ ಲಿನಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಕತ್ನಗಂಬಳಿಗಳು ಹಾಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದ್ದವು. ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಸರದಾರರೂ ಶ್ರೀಮಂತರೂ 
ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅದಕ್ಕೂ ಹಿಂದಿನ ಕೇಲವು ಭವ್ಯವಾದ ಆಸನಗಳ ಮೇಲೆ 
ದರ್ಬಾರದೆೊಳಗಿನ ಪ್ರಮುಖ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಅವರವರ ಹುಜುರೆಗಳು ನಿಂತುಕೊಂಡ), ಬೀಸಣಿಕೆಗಳಿಂದ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒಡೆ 
ಯರಿಗೆ ಗಾಳಿ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಆಸನದ ಮೇಲೆ ಸ್ವತಃ ರಣಜಿತ 
ಸಿಂಹೆನು ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನ ಪೋಷಾಕಿನಂತೆ ಆತನಿಗಾಗಿ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ 
ಸಿ೦ಂಹಾಸನವಾದರೂ ತೀರ ಸಾದಾತರದ್ದಾಗಿಕ್ತು; ಆದರೆ ಅದು ಬಹಿರಂಗದಲ್ಲಿ 
ತೋರುವಷ್ಟು ಕಡಿಮೆ ಕ್ರಯದ್ದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾಗಿತ್ತೈೆ೦ಬ 
ದಕ್ಕೆ ಸಂದೇಹವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಿಂಹಾಸನದ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಆಸನಗಳು 
ಇದ್ದು, ಅವು ಆಗ ತೆರವಾಗಿದ್ದವು. ಯಾರಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಸನ್ಮಾನನೀಯರು 
ಬಂದರೆ ಅವರಿಗಾಗಿ ಆ ಆಸನಗಳು ಮಂಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದರ್ಬಾ 
ರದ ಆ ನೋಟವನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರೀತಿಯಿಂದ ನೋಡನೋಡುತ್ತ ರಣಜಿತಸಿಂಹೆನ 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸ್ಥಳದ ವರೆಗೆ ಸಾಗಿದನು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಸುಂದರವಾದ 
ವೀರಮೂರ್ತಿಯು ಈ ವರೆಗೆ ಆ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಬಹುತರ ಎಲ್ಲ ಜನರಿಗೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು, ಅದರ ಕಡೆಗೆ ಎಲ್ಲರೂ ಎವೆಯಿಕ್ಕದೆ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಅವನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸವಿಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಬಕ್ಕಣದೊಳಗಿನ ಒಂದು ಬಹು 
ಮೂಲ್ಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ರಣಜಿಕಸಿಂಗನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಎದುರಿಗಿದ್ದ ಒಂದು ಆಸನದ 
ಮೇಲೆ ಹಾಸಿ, ಆದರ ಮೇಲೆ ಆ ಕಾಲದ ನೂರು ರೂಪಾಯಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ 
ಒಂದು ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರವಾದ ಬೆಳ್ಳಿಯ ಒಟ್ಟಲವನ್ನು ಇಟ್ಟು, ರಣಜಿತಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಲಸ್ಮರೀಪದ್ಧ ತಿಯಿಂದ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ ನಿಂತನು, 

ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜಾ ರಣಜಿತಸಿಂಹೆನು ತನ್ನ ಶಿರವನ್ನು ತುಸ ಬಾಗಿಸಿ, 
ಅವನ ಸಲಾನು ಹಾಗು ನಬರಾಣೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದಂತೆ ಸೂಚಿಸಿದನು; 


ತಾಯಿನಾಡು, ರ್ಕಿ 


ಕಂ ಯ ಅ»; ಯ ರ ುುೊಮ್ಮ್ಟ ್ಪ್ಯರ್ಪ್ಪ್ಪ8ಾ೭ಾಾಾಾಕರಕಣಣರೆು ುಖ್ಹ್ಯನಣಣುಣುಣುುುರುುರ್ಲ ಠೌಶಥು )ಓುರ್ದ... 
ಮತ್ತು ಸವಿೂನದ ಒಂದು ಆಸನದ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿ ಕೂಶ್ರಲಿಕ್ಕೆ 


ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ರಣಜಿತಸಿಂಹನಿಗೆ 
ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. ಮಹಾರಾಜನು ಮೊದಲು ಅವನೊಡನೆ 
ಕೆಲವು ಔಸಚಾರಿಕ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿ, ಬಳಿಕ ಅವನು: -ನಿಮ್ಮ ವ್ಯವಸಾಯ 
ವಾವುದು? ಯಾವ ವಿದ್ಯೆಯು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದೆ? ನೀವು ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವೇನು? ಎಂದು ಕೇಳಲು, 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅವನ ಆ ಮೂರೂ ಪ್ರಕ್ನಿಗಳಿಗೆ; - ಮನೆತನಸ್ತ ಹುಡುಗೆ 
ಕನ್ನು ಶಾಲೆಗೆ ಕಳಿಸಿ ಆವರಿಗೆ ಯಾವ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಕೊಡುವ ರೂಢಿಯು 
ಇಂಗ್ಗಂ೦ಡದಲ್ಲಿದೆಯೋ ಆ ಎಲ್ಲ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ನನಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಬಳಿಕ ನಾನು 
ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡಿನ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು ಇಂಗ್ಲಿಷ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಮೇಜರನ 
ವರೆಗೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದೆನು, ಆ ನಂತರ ನಾನು ಫ್ರಾನ್ಸಿಗೆ ಹೋದೆನು, ಅಲ್ಲಿಯ 
ದಂಡಿನನ್ಲಿಯೂ ನಾನು ದೊಡ್ಡ ಹುದ್ದೆ ದಾರನಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಆಕಸ್ಮಿ 
ಕವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ಬೇನೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದೆನು, ಮುಂಡೆ ದೇಶಭ್ರಮಣ 
ಮಾಡುವ ಇಜ್ದೆಯತಿ ನನಗುಂಟಾಗಲು, ನಾನು ತಿರುಗಾಡುತ್ತ ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಬಂದೆನು. ಇಲ್ಲಿಯ ತಮ್ಮ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತರೆ ತಮ್ಮ ಲಕ 
ಬೇಕೆಂದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 

ಡಬ್ನಿನ್ನನು ರಣಚಿತಸಿಂಹೆನಿಗೆ ಉರ್ದುಭಾಸೆಯಿಂದಲೇ ತನ್ನ ಉತ್ತರ 
ವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಆ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಯುವಕನ ಆ ಭಾಪಾಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ, 
ಮಾತಿನ ಸೆಎಬಗನ್ನೂ ನೋಡಿ ದರ್ಬಾರಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ದಂಗಾದರು. ಸ್ವತಃ ರಣ 
ಜಿತಸಿಂಹನೂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. ಆಗ ಅವನು: ಸಾಹೇಬ, ನಿಮಗೆ ಎಷ್ಟು 
ಬಗೆಯ ಭಾಷೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಿದನು. 

«ನನಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷ, ಫ್ರಂಚ, ಜರ್ಮನ್‌, ಫಾರ್ಸಿ ಉರ್ದೂ, ಹಿಂದೀ 
ಈ ಭಾಷೆಗಳು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದು, ಬಂಗಾಲೀ ಹಾಗು ಮರಾಠೀ ಭಾಷೆ 
ಗಳು ಶಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವಗತವಾಗಿರುತ್ತವೆ.'' 

«ಇಷ್ಟು ಚಿಕ್ಕ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲ ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನೀವು ಕಲಿತುದುದು 
ಹೇಗೆ?” 

ಯಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲಕಾಲವಿರುವ ಪ್ರಸಂಗವುಂಬಾದುದರಿಂದ ಅವ 


ಸ್ನೆಲ್ಲ ಕಲಿಯಲೇ ಬೇಕಾಯಿತು, ಇನ್ನು ಈ ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿಗುನ ಸಂಧಿ ದೊರಿ 


೬% ತಾಯಿನಾಡು. 





ತರೆ ಪಂಜಾಬೀ ಕೂಗು ಸಂಸ್ಕ ತಗಳನ್ನು ಕಲಿಯುವ ಇಚ್ಛೆಯಿದೆ.'' 

"ಅದಿರಲಿ; ಸಾಹೇಬರೇ, ನಿಮಗೆ ಕೋಟಿಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸುವದು, ಕಣ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತಾತ್ಪೂರ್ತಿವಾದ ಕಂದಕಗಳನ್ನು ಆಗಿಸುವದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲ 
ಸಗಳು ಬರುವವೊ?'' 

“ನನಗೆ ಅವುಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಜ್ಞಾನವಿರುವದಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಅವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನಿರ್ವಹಿಸರಿತ್ತಾರೆ೦ಬದನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸುವ ಪ್ರಸಂಗಗಳು ನನಗೆ ಎಷ್ಟೋಸಾರೆ 
ಬಂದಿನೆ, ನಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲ ಆ ಕೆಲಸಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇ೦ಜನೀಯರ ಖಾತೆದವಕು 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ; ಅವು ದಂಡಿನ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಕರ್ತವ್ಯಗಳಲ್ಲ.' ಎಂದು ಡಬ್ಲಿ 
ನ್ಮನು ಸ್ವಾಭಿಮಾನದಿಂದ ನುಡಿದನು, 

ಯುರೋಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನು ಹಲವು ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಿರು 
ತ್ತಾನೆಂದು ರಣಜಿತನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೇ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಕೇಳಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯವು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ 
ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಅನನ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಡಜ್ಲಿನ್ನನ ಮುಖದ ಮೇಲೆ 
ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸ್ವಾಭಿಮಾನದ ಕಳೆಯು ನಿಚ್ಚಳವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಶಾಬಾಸ*, ಡಬ್ಲಿನ್‌ಸಾಹೇಬ, ಶಾಬಾಸ್‌!'' ಎಂದಂದು, ರಣಜಿತನು 
ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಮಂಡಲದ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ; __ಫತೀರಜೀ, ಈ ನಿಮ್ಮ ಮಿತ್ರರು 


ಒಳ್ಳೇ ಸಾಹಸಿಗರೂ, ಶೂರರೂ, ಸರಳಸ್ವಭಾವದವರೂ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ, 
ಬಂದನು. 


ಆಗೆ ಫಕೀಕಜೆಯು ಅವನತ ಮುಖದಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಅಭಿ 
ವಂದಿಸಿ: ಅಹುದು ಮಹಾರಾಜ, ಮಹಾರಾಜರ ಕೃನೆಯು ಈ ಸಾಹೇಬರ 
ಮೇಲೆ ಆದರೆ ಇವರಲ್ಲಿಯ ಸದ್ಗುಣಗಳು ಬೇಗನೆ ಗೋಜರವಾದಾವು. ಈ 
ಸಾಹೇಬರು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ದಿಟ್ಟಿರೂ, ಚತುರಕೂ ಇರುವರೋ, ಹಾಗೆ 
ಯೇ ಇವರು ತಮ್ಮ ಕರ್ಕವ್ಯುದಲ್ಲಿಯೂ ತತ್ರರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ತುರ್ಕಸ್ತಾನ, 
ರಾಣ, ಚೀನ ಮುಂತಾದ ಜೀಶಗಳ ಬಾದಶಹರು ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾ 
ರದಲ್ನಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಬಹು ಸಾಹಸಪಟ್ಟಿ ರು; ಆದರೆ ಇವರು ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಕೀರ್ತಿರವವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಅವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ನಕಾರಾತ್ಮಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ತೊಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತಾರೆ. 

ಫಕೀಕಜಿಯ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು 'ಕೇಳಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಅಶ್ನ ರ್ಯಜಕಿತನಾದನು. 


ತಾಯಿನಾಡು, ಓಗಿ 
ನಾನಾದರೂ 


ಇಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಮಂತ್ರಿಯೂ, ಈ ಶೀಖರಾಜ್ಯದ ಆಧಾರೆಸ್ತಂಭನೊ, ಮಹಾ 
ರಾಜಕ ಬಲಗೈಯಂತಿರುವ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುವ ಫಕೀರಜಿಸಬ 
ತನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಹಾರಾಜರೆದುರಿಗೆ ಇಷ್ಟು ಶಿಫಾರಸ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುರುಪು ಉಂಟಾಯಿತು. 
ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಣಜಿತಸನಿಂಗನೆದುರಿಗೆ ಒಂದು ನ್ಯಾಯ ನಿರ್ಣಯದ ಪ್ರಕರ 
ಜನು ಬಂದಿತು. ಒಬ್ಬ ಬದ್‌ಮಾಷನು ರಣಜಿತಸಿಂಗನ 'ಆ ಸಾಲೀಮಾರ ಬಾಗ 
ದೊಳಗಿನ ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದದ್ದನ್ನು ಕಾವಲುಗಾರನು ನೋಡಿದನು, 
ಕೂಡಲೆ ಕಾವಲುಗಾಕನು ಅವನನ್ನು ಮಹಾರಾಜನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಅಪರಾಧಿಯು ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡು, ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿ 
ಕೊಂಡನು; ಆದರೆ ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಆ ಸಾಮಾನ್ಯ ಅಪರಾಧಕ್ಕಾ ಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕ್ಷಮಸದೆ, ಅವನ ತುದಿಮೂಗು-ಕಿವಿಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ದ ಬಿಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ 
ದನು! ಆ ಕೂಡಲೆ ಒಬ್ಬ ಸಿಪಾಯಿಯು ಬಂದು ಅಲ್ಲಂದಲ್ಲೇ ಆ ಅಪರಾಧಿಗೆ 
ಆ ಶಿಕೆ ಕ್ಸೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿವಿಟ್ಟ ನು!! ಆ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಜ್ಯಾ ಎಲ್ಲಿ ಇರುವೆನು? ಯಾತಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವೆನು? ಯಾರ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿ 
ರುವೆನು? ಮುಂತಾದುದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮರೆತು, ಕೇವಲ ದುಃಖಿತ ಹೃದಯದಿಂದ: 
"ಅಯ್ಯೋ, ಇದೆಂಥ ಶಿಕ್ಷ ಯ ಪ್ರಕಾರವು!'' ಎಂದು ನುಡಿದು ಬಿಟ್ಟಿ ನು, ಆತನ 


ಬಾಯಿಂದ ಹೊರಟ ಆ ಸಸ ಗಳು ರಣಜಿತಸಿಂಗ, ಫಕೀರಜೀ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲ 
ನಿಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿದವು. 


ಕೂಡಲೆ ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ; ಸಾಹೇಬ, 
ನಿಮಗಿದೊಳ್ಳೇ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯೆಂಡಿನಿಸಿತೇನು? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನ ಮಾಡಲು, 

"ಮಹಾರಾಜ, ಯುರೋಪದಲ್ಲಿ ಇಂಥ ಕುಲಕ ಅಪರಾಧಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿಸಲ್ಪಡುವದಿಲ್ಲ. ಅಪರಾಧಿಯು ಬಡವನು; 
ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿ ಅವನೀ ದುಷ್ಕ ರಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತ ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಯುಂಠೋಪದೊಳಗೆ ಇಂಥವರಿಗೆ piece ” ಎಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತುಸ ತಿರ 
ಸ್ಕಾರ ಸೂಚಕ ದನಿಯಿಂದರೇ ನುಡಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಅವನನ್ನು 
ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:. ಸಾಹೇಬ, ಸಾಕುಮಾಡಿರಿ, ನಿಮ್ಮ ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ವನ್ನು. ನೀವು ಯಾರ ಎದುರಿಗೆ ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ಕುವಿರೆಂಬದನ್ನು ಯೋಚಿಸಿರಿ 
ಎಂದು ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದಲೇ ನುಡಿದನು. 


೬೨ ಕಾಯಿನಾಡು, 





ಕಣಜಿತಸಿಂಗನ ದರ್ಬಾರದ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನಿಗೆ ಪರಮ ವಿಸ್ಮಯವೆನಿಸಿತು; ಆದರೂ ಅವನು ಸುಮ್ಮನಿರಲಾರದೆ, ಈ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ತಾನು ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನೆ ಕಾಯು ಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಕೆಂದು 
ಅವನು ಏನನ್ನೋ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ದಿಟ್ಟತನಕ್ಕೆ 
ಮೂಗು ಮುರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ೦ಥ ಹಾಗು ರಣಜಿತಸಿಂಗನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಹಾನುಭೂತಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ಸಾಹೇಬನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಎಳೆಯಬೇಕೆಂದು ಹಾತೊರೆ 
ಯುತ್ತಿದ್ದಂಥ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಜನರು ಗೊಂಗಾಟಮಾಡಿ: ಸಾಹೇಬ, 
ಸಾಕುಮಾಡು ನಿನ್ನ ಭಾಷೆಣವನ್ನು-ವಖಚ್ಚು ಬಾಯಿ, ಎ೦ದು ಕೂಗಹತ್ತಿದರು. 
ಆಗಂತೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಳ್ಳೇ ಆವೇಶದಿಂದ ಮಾತಾಡುವ ಹೆವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ನು; 
ಆದರೆ ಫಕೀರಜಿಯು ಅವನನ್ನು ಹಾಗೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ, ತನ್ನ ಕಣ್ಣುಸಂಜ್ಞೆ 
ಯಿಂದ ಸುಮ್ಮನಿರಿಸಿದನು. ರಣಜಿತಸಿ೦ಗನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುಮ್ಮ 
ಗಿರುವಂತೆ ಸೂಚಿಸಿ: -ಫಕೀರಜೀ, ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದನ್ನು 
ಮರೆಮಾಜದೆ ಹೇಳಲಿ. ನಾನು ಇಂಥ ಸ್ಪಷ್ಟ ಮಾತಾಡುವವರನ್ನೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದನು. 

ಆದರೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಏನೂ ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ, ಆಗ ರಣಜಿತಸಿಂಗನೇ ಪ್ರನಃ:- 
ಸಾಹೇಬ, ಫಿರಂಗಿಗಳು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತುವ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಗಟ್ಟಿಗ 
ರಿರುತ್ತಾರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; ಆಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವವಿದ್ಯೆಯು ಅವರಿಗೆ ಯಥಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ಬರುತ್ತದಂತೆ. ಶಾವು ಹೇಗೂ ಆ ಕಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದವರೇ ಇರುತ್ತೀರಿ. ನಿಮ್ಮಂತೆ 
ನಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಅಗೋ, ಅತ್ತ ನಿಂತಿರುವ ಆ ಮನುನ್ಯನು ' ಕುದುರೆ 
ಹತ್ತು ವದರಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಲಾತನಿರುತ್ತಾನೆ. ನಮ್ಮ ಈ ಸಾಲೀಮಾರ ಬಾಗದ ಹೊರ 
ಬದಿಗೊಂದು ಸಣ್ಣ ಕಂದಕವಿರುತ್ತದೆ. ಆತನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ಕಂದಕದ 
ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಸುವನು. ನೀವೂ ನಿಮ್ಮ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ಕಂದಕದ 
ಮೇಲಿಂದ ಹಾರಿಸಿ ತೋರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಎಂದಂದು ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿಂದ ಎದ್ದನು. 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಮುಜುರೆಮಾಡಿ, ಮಹಾರಾಜರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿ, 
ಕಣಜಿಶಸಿಂಗನು ಯಾರ ವಿಷಯವಾಗಿ ನುಡಿದನೋ ಅವನ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ 
ನೋಡಿದನು. ಅವನು ಮತ್ತಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ತನ್ನ ಕುದುರೆಯಿಂದ ಒದಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ನಂದಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು ಕಡುಕೋಪ 
ದಿಂದ ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆ ಇವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿತ್ತು ನಂದಸಿಂಹನು ದರ್ಬಾರ 


ತಾಯಿನಾಡು. «a 





ದೊಳಗೆ ಬಂದಾಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ರಣಜಿತಸಿಂಗನೆ ಹತ್ತಿರವೇ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 
ಮೊದಲೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಂದ ನೊಂದು ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ಆ 
ದುಷ್ಯನಿಸೆ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಂತಾಪವೇರಿತು, ಮಹಾರಾಜನ ಆ 
ಆಜ್ಞೆಯಿಂದಂತೂ ಆಶನ ಸಂತಾಪಾತಿರೇಕವಾಯುತು. ಯಾಕಂದರೆ, ತಾನು 
ಮಹಾರಾಜನ ಕೇವಲ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಅಶ್ವಸೇನೆಯ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದು, 

ಪರದೇಶಿಯಾದ ಫಿರಂಗಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಅಶ್ವವಿದ್ಯೆಯ ಪರೀಕ್ಷೆಯಾಗು ವದನ್ನು 
ಕಂಡು ಆ ದುರಭಿಮಾನಿಗೆ ಸಹೆನವಾಗುವಜಿಂತು? ಆದರೂ ಆತನು ಮಹಾ 
ರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯೊಡನೆ ಸಾಲೀಮಾರ ಬಾಗದ ಹೊರಬದಿಯ 
ಆ ಕಂಡಕದ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ರಣಜಿತಸಿಂಗನೂ, ಆತನ ಮುಖ್ಯ ಮುಖ್ಯ 


ಮಂತ್ರಿ-ಸರದಾರರೂ ಅಕ್ತಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನೂ ಆತನ ಸಂಗಡ ನಡೆ 
ದಿದ್ದನು. ಆತನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅವನ ಸೇವಕನು ತಂದನು. 


ಕಂದಕದ ಹತ್ತರ ಎಲ್ಲರೂ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜನು ನಂದಸಿಂಣೆ 
ನಿಗೇ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಮೊದಲು ಕಂದಕವನ್ನು ಹಾರಿಸುವೆ ಸಲುವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದನು. ಆ ಕಂದಕವು ಅಸ್ಟೊಂದು ಆಳವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ೩-೪ ಮೊಳ 
ಆಳವಾಗಿದ್ದು , ಆರೇಳು ಮೊಳ ಅಗಲಾಗಿತ್ತು. ಅದರ ಎರಡೂ ಬದಿಗೆ 
ಎಸ ಶ್ರೃತವಾದ ಬೈಲು ಪ್ರ ಪ್ರದೇಶವಿತ್ತು. ಆ ಪುಟ್ಟಿ ಕಂದಕದ ಮೇಲಿಂದ ತನ್ನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವದು ನಂದಸಿಂಹನಿಗೇನೂ ಅಸಾಧ್ಯ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವನು ಈ ವೊದಲು ತಾನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಂದ ಅಪಮಾನ 
ಹೊಂದಿದ್ದರ ಸೇಡು) ತೀಂಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಆತುರನಾದುದರಿಂದ, ಅವಸಾನಗೆಟ್ಟು 
ತಕ್ಕ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಓಡಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕುದು 
ಕರೆಯು ಕಂದಕವನ್ನು ಪಾರಾಗುವಂತೆ ಜಿಗಿಯದೆ, ಕಂದಕದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದು 
ಬಿಟ್ಟಿ ತು! ಈ ಪ ದ್ರಸಂಗದಲ್ಲಂತೂ ನಂದೆಸಿಂಹನ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ಅಂತನೇ ಉಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವತಃ ರಣಜಿತಸಿಂಹನಂಥ ನಾ ಸಿಯನಿಷ್ಟು ರನಾದ ಮಹಾರಾ 
ಜನು ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದ ರೂ ನಂದಸಿ೦ಹನ ES ಡಬ್ಜಿನ್ನ ನ್ನ್ನ ಸದ್ಗುಣ 
ಗಳಿಗೆ ಲುಬ್ಬರಾದನರೂ ಚಪ್ಪಾಳೆ ಬಡಿದು ನಗಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಕಾರವು ನಡೆದಾಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಹೊರತು ಎಲ್ಲರೂ ಆ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ಕಂದಕದಿಂದ ದ4ರದಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನೊಬ್ಬನೇ ಕುದುರೆ 
ಹತ್ತಿ ನಿಂತಿದ್ದನು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಫಕ್ಕನೆ ಓಡಿಸಿ, 


ಕಳ ತಾಯಿನಾಡು. 


ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ವೊದಲು ಆ ಕಂದಕದ ಹತ್ತರ ಹೋಗಿ, ನಂದಸಿಂಹನನ್ನೆ ಬ್ಬಸಿ 
ಅವನೊಡನೆ ಮಹಾರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಸವಾರರ ಮುಖ್ಯಸ್ತನು 
ಹೀಗೆ ಆಯಶ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಪಯಶ ಹೊಂದಿದ್ದರಿಂದ ಕಣಜಿತಸಿಂಹನು ಕ್ರುದ್ಧ 
ಮುದ್ರೆ ಯಿಂದಲೇ ನಂದಸಿಂಹನ ಕಣಜಿಗೆ ನೋಡಿದನು; ಆದರೆ ಆಗೆ ಯಾರೂ 
ನಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತಾಡಲಿಲ್ಲ. ಬಳಿಕ ಮಹಾರಾಜನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಕಂದಕ 
ನನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು 
ಕಂದಕದಿಂದ ಬಹಳ ನಿಂದಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು , ಕಂದಕವು 
ಸವಾಪಿಸುತ್ತಲೇ ತನ್ನ ಜಕರ 'ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಜ್ಞೆ PR 
ಕೂಡಲೆ ಅದು ಟಣ್ಣನೆ ಜಿಗಿದು ಕಂದಕದ ಪರಶೀರದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ನಿಂತಿತು. 
ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆಚೆಯ ದಂಡೆಯಿಂದಲೂ ಹಾಗೆಯೇ 


ಇತ್ತ ಹಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಮಹಾರಾಜರ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಅವರಿಗೆ ಸಲಾಮು 
ಮಾಡಿ ನಿಂತುಕೊಂಡನು. 


ರಣಜಿಶನು ಡಬ್ಲಿ ನ್ನನ ಆ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಹರ್ಪಾತಿರೇಕದಿಂದ 
ಅವನ ಬೆನ್ನಮೇಲೆ ಜಪ ರಿಸಿ: _ಶಾಬಾಸ, ವಿರಂಗೀ ಶಾಬಾಸ! ಇಂದಿನಿಂದ 
ನೀನು ನನ್ನ ಆಕ್ವಸ್ಯನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನೂ, ಶಿಕ್ಷಕನೂ ಆಗಿರುತ್ತೀ. ಅಲ್ಲದೆ 
ನನ್ನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಕರ್ನಲ್ಲನೆಂದು ನೇಮಿಸಿರುತ್ತೇನೆ, ಆ ವಿಷಯದ 
ಸನದು ಹಾಗು ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಈಗಲೆ ಕೆೊಡಿಸುವೆನು. ನೀನು ರಣಾಂಗಣದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆಯೇ ಚಾತುರ್ಯ-ಸಾಹೆಸಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ, ಈ ರಣಜಿಶನ ಪರಮಮಿತ್ರ 
ನಾಗುವಿಯೆಂದು ನಾನು ಆಶಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಸಾಹೇಬ, ನಿಮಗೆ ಈ ವೃದ್ಧ 
ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ಈಗಲೆ ಸೂಚಿಸುವದೇನಂದರೆ:_ _ ರಣವೀರನಿಗೆ ರಣಕೌಶಲ್ಯವೂ 
ಸಾಹೆಸವೂ ಸಲ್ಲತಕ್ಕವೇ ಹೊರತು, ರಣೋನ್ಮಾದವು ಸಹಸಾ ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ, 
ಅದರಿಂದ ಅವನ ಘಾತವು ಬೇಗನೆ ಆಗದಿರದು. ನೀವು ನನ್ನ ದರ್ಬಾರವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವ ವೊದಲೇ ಈ ಉನ್ಮಾದ ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕ್ರೈ ತೋರಿಸಿರು 
ವಿಕೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಒಳ್ಳೇದಾಯಿತು. ಆಂದರೇ ಇಂಥವರಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಿ ಬಂದೀತು, 

ಮಹಾರಾಜರ ಆ ಕಡೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೂ ಅವನೆ 
ಪಕ್ಷದವರಿಗೂ ಎಷ್ಟು ಆನಂದವಾಯಿತೋ, ಅದರ ಇಮ್ಮಡಿಯಷ್ಟು ದುಃಖವೂ 
ತ್ವೇಷವೂ ನಂದಸಿಂಹನಿಗಾದವು, ಆದರೆ ಅಗ ಅನನು ಏನೂ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಶಕ್ತ 
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ನಾಗಿರದ್ದರಿಂದ, ಹಲ್ಲು ಕಡಿಯುತ್ತ ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂತಿರಬೇಕಾಯಿತು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನೊಡನೆ ರಣಜಿಶಸಿ೦ಗನು ಪುನಃ ದರ್ಬಾರ ಗೃಹವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದನು. ರಣಜಿಶಸಿಂಗನು ಇನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, ಅವನಿಗೆ ಸನದು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸುವವನಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆತನಿಗೇನೆನಿಸಿತೋ ಯಾರು 
ಬಲ್ಲರು? ಆಗ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅವನು ರಹಿತ ಮಾಡಿ:. ಸಾಹೇಬ, ನಾನು 
ಹೇಳಿದ ಮೇರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಸನದು ಮು೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕೊಡಿಸುವೆನು, 
ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಕರೆಕಳುಹುವೆನು. ಆ ವರೆಗೆ ನೀವು 
ನಿಮ್ಮ ಇಳಕೊಂಡ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ವಸ್ಥವಾಗಿರ್ರಿ. ನಿಮ್ಮ ನಿಶ್ಯದ ಒರ್ಜಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿಸುವೆನು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಫಕೀರಜಿಗೆ ಏನೇನೋ ತಿಳಿಸಿದನು, 
ಅವನು ಅದರಂತೆ ಖಜಾನಜಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ದಿನ ರಣಜಿಶನ ದರ್ಬಾರನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅವನಿಂಡ 
ಸನ್ಮಾನ ಹೊಂದಿ, ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಿಡಾರಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದನು, ಅಷ್ಟ 
ರಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹನ್ನೊಂದು ಗೆಂಟೆಯಾದ್ದ ರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಹೆೊಟ್ಟಿಯ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. 





೯ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ರಣಜಿತಸಿಂಗನೂ ಆತನ ದರ್ಬಾರಿಗಳೂ. 





ಔಷ ತಾನು ಇಳುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಊಟಮಾಡಿ 
ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೋಚದ ಮೇಲೆ ಅಡ್ಡಾಗಿ ವಿಚಾರಮಗ್ನ ನಾದನು. 
ಆಗೆ ಅವನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆ ಪಂಜಾಬದ ಸಿಂಹನಾದ ರಣಜಿತಸಿಂಗನ್ಕ 
ಆತನ ದಬಾರಡೊಳಗಿನ ಅವೂರ-ಉಮರಾನರ, ಫಕೀರಜಿಯಂಥ ಅಕಲ್ಪಿತ 
ಮಿತ್ರಕ ಮತ್ತು ನಂದಸಿಂಹನಂಶಹ ನಿಷ್ಠಾರಣ ಶತ್ರುಗಳ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಿಚಾರ 
ಮಗ್ನ ನಾದನು. ನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಅಕಲ್ಪಿತ ಭಾಗ್ಯೋದಯವನ್ನೂ, ಅನು 
ಜರರ ಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಸಭ್ಯ ಗೃಹಸ್ಥರು ತನ್ನ ಗುಣಗಳಿಗೆ ಲುಬ್ಬರಾದು 
ದನ್ನೂ ಆಲೋಚಿಸಿ, ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಒಂದು ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಿದು 
ದೇನಂದರಿ: 

"ನಾನು ಇಂಗ್ಲೆಂಡದ ನ್ಯಾಯಕೋರ್ಟಿನ ತೀರ್ಪನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ನನಗೆ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನು ಆಶ್ರಯಸ್ಕಾನವೇ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ, ನಾನು ಬಾರಿಯ ಭಿಕಾರಿ 
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ಉಾದೆನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಹತಾಶನಾಗಿದ್ದೆ ನು; ಆದರೆ ಅದೇ ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ 
ತಾಯಿನಾಡಿಗೆ ಬರಲು, ನನ್ನಂಥ ದುರ್ಭಾಗ್ಯನನ್ನು ಕೂಡ ರಣಜಿತಸಿಂಹನಂತಹ 
ಮಹಾರಾಜನೂ ಮನ್ನಿಸಿದ್ದು ಏತರ ಪರಿಣಾಮವು? ಇದು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ 
ತಾಯಿನಾಡಿನ ವಿಷಯದ ಪ್ರೇಮದ ಪರಿಣಾಮವೇ ಹೊರತು ಮತ್ತೇತಕದಿರ 
ಬೇಕು? ಆದರೆ ನಾನು ಇಂದಿನ ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯೋದಯವನ್ನೇೇ ನಚ್ಚಿ ಕೊಂಡು 
ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಸುಖಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬಾರದು, ಯಾಕಂದರೆ, ಯಾವ ಅಕ 
ಲ್ರಿತ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಕಣಜಿಶಸಿಂಹೆನಿಂದ ಈಭಾಗ್ಯೋ 
ದಯನನ್ನು ಹೊ೦ದಿದೆನೋ, ಅಂಥದೇ ಕಾಕಣ ವೂಲಕ ಅವನಿಂದಲೇ ನನ್ನ 
ಭಾಗ್ಯಾಸ್ತವು ತೀವ್ರವೇ ಆಗಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲೆಂದು ಅದಾರು ಹೇಳಬೇಕು? ಅದು 
ಹೇಗೆಯೇ ಇರಲ್ಲ ನಾನು ನನ್ನ ನಿಜ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು; ಫಕೀರಜೆಗೂ ತಿಳಿಸಬೇಕು ಇದೇ ನನ್ನ ಈಗಿನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ನನಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 
ಸದಾ ಸರ್ವದಾ ಅವರ ಹೆತ್ತರ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಅ೦ಥ ಸಮಯವನ್ನೇ ಸಾಧಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಹೇಳಿದರೂ, 
ಅವರು ನನ್ನ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ನಂಬಬಹುದೋ? ನಂಬಿದರೂ ಅವರಿಗೆ ಅದರಿಂದ 
ವಿಷಾದವೆನಿಸಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲವೆ? ಇನ್ನು ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ಈ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಸದೆ, ವಕೀರಜಿಯ ಮುಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದರೆ, ಫಿರಂಗಿಯೆಂದು ಅವನು 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಶ್ರದ್ಧೆಯನ್ನು ವಹಿಸಿರುವನೋ, ನಾನು ಹಿಂದುವೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿದ ನಂತರ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ದೃಢಮೂಲವಾಗಿ ಉಳಿಯುವದೋ 
ಇಲ್ಲವೋ? ನಾನು ಆ ಇದಾರ ಚರಿತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ತಾಳುವದಾದರೂ ಉಚಿತವೇ? ಯಾವ ದೇವರಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು ತಾಳಿ ನಾನು 
ಇಂಗ್ಲ೦ಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನೋ, ಅದೇ ದೇವರ ಮೇಲೆ ಭಾರ 
ಹಾಕಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮುಂದೆ ಆದದ್ದು ಆಗಲಿ. 

ಹೀಗೆ ಅವನು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಜಿಸುತ್ತ ಬಿದ್ದುಕೆೊಂಡಿರಲು,, ಫಕೀ 
ರಜಿಯ ತಮ್ಮನಾದ ಕಾಲಿಫಾನೂರುದ್ದಿ ನನು ತನ್ನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬಂದಿರುವನೆಂಬ 
ದನ್ನು ಚಾಕರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಎದ್ದು ಶುಳಿಶು ಅವನನ್ನು ಬರ 
ಮಾಡಿಕೊ೦ಡನು. ನೂರುದ್ದೀನನು ಬಂದವನೇ:---ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ದೈಪವು 
ಬಲವತ್ತ ರವಾದಲ್ಲೇ ಸರಿ, ಅಂಕೇ ರಣಜಿತಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜರು ಎಂದೂ 
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ಯಾರಿಗೂ ತೋರಿಸದಷ್ಟು ದಯೆಯನ್ನೂ, ಆದರವನ್ನೂ ತೋರಿ, ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸನ್ಮಾನಿಸಿದರು. ಇಷ್ಟು ದಿವನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃಪೆಯನ್ನು ನಿಮ್ಮಷ್ಟು ಸಹಜ 
ವಾಗಿ ಯಾರೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಬ್ಹಿನ್ನನ) ನೂರುದ್ದೀನನನ್ನು ತನ್ನ ಹತ್ತರ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು: 
ಕಾಲೀಫಜೀ, ತಮ್ಮ ಹಾಗು ತನ್ಮ ಸಹೋದರರ ಆಕಲ್ಪಿತ ಕೃಪೆಯ ಒಲ 
ದಿಂದಲೇ ಮಹಾರಾಜರ ಕೃಪೆಯು ನನಗಿಂದು ಲಭಿಸಿತು. ನೀವೇ ನನಗೆ 
ಆಶ್ರಯ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಹಾಗು ಮಹಾರೂಜರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಭಿಡೆ- 
ಮುರುವತ್ತು ಗಳನ್ನು ಖರ್ಜು ಮಾಡವಿದ್ದ ರೈ ನನ್ನ ನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೇಳುವವರಾರಿದ್ದರು? 


ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಕೃಪೆ ಪೆಗಿಂತಲೂ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೃಪೆ ಫೆಗೇ ಹೆಚ್ಚು ಮಹ 
ತ್ವ ನನ್ನು ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


ಕಾಲೀಫ: ನಮ್ಮ ಅಣ್ಣ ೦ದಿರು ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಪ್ರ ಸನ್ನಚಿತ್ತ 
ರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟು ಹಸು ಮಾಡುವದರಲ್ಲಿ ಅವರ ತಂಡ 
ಯೆ೦ಬದು ನಿಮಗೆ ಬೇಗನೆ ತಿಳಿದೀತು. ನಿಮಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವವರು 
ಹೇಗೆ ಕೆಲ ಜನರಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನ ಕಂಡರೆ ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ 
ದ್ವೇಷಿಸುವವರೂ ಕೆಲಜನರಿರುತ್ತಾರೆ೦ಬದನ್ನು ನೀವು ಮರೆಯಲಾಗದು. ಅದನ್ನು 
ಳಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಈಗ ಬೇಕಂತ ನಿಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಒಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವರಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ ಮತ್ತು ರಾಜಾ ಗುಲಾಬಸಿಂಹ 
ರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸಹೋದರರೇ ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ರಣಜಿಕನ 
ದರ್ಬಾರದನ್ನಿ ಅಸ್ರಗಣ್ಯಕರು. ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ Suk Aa 
ಮಾಡಿದ್ದೇ ಮಟ್ಟು. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಆ ಇಬ್ಬರನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಕ್ಕೆ ಮನಸರಿ ಮಾಡಬೇಡಿ. ರಣಜಿತಸಿಂಹೆನ ಪೂರ್ಣಕೃಪೆಯು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಸರೋದಿತವಾಗಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸ್ವತಃ ರಣಜಿತನಿಗಿಂತ ಅ ಇಬ್ಬ ರು ಬಂಧುಗಳೇ ಹೆಜ್ಜು 
ಸಾಗಿ? ತ್ರ ತರುಣರಿದ್ದು ಗಂ ಲ0| ಬಕ 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ತೇಜಸ್ವಿತೆಯನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯ ಪ್ರಸಂಗದ ಹೊರತು ಹೊಃ'ಗೆ 
ತೋರಗೊಡಕೂಡದು, ಯಾಕಂದರೆ ಈ ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಮ್ಮ ಆತ್ಮಸಂ: ಇ 
ಮನದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಸುಕೀರ್ತಿಯಾಗುವದಿದೆ, 
ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬ, ಇಲ್ಲಿಯ ರಾಜನೀತಿಯು ನಿಮ್ಮ ಯುರೋಪ್‌) 
ಠಾಜನೀತಿಯಂತೆ ಸರಳವಾಗಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಲೆ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ-ಗುಲಾನ 


ಹಲಿ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಸಿಂಹರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ನಡೆಯಬೇಕು. ಅವರಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪಾದರೂ ವಿರೋಧಿಸಿ 
ದಶೆ, ಅವರು ಅವನನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹತ್ತದಂತೆ ಕೊಳೆಮಾಡಿಸಿ ಬಿಡುವರು! ನೀವು 
ಹೇಗೂ ವಿಚಾರವಂತರೂ ಸಮಯವನ್ನು ನೋಡಿ ನಡೆಯುವವರೂ ಆಗಿರುವದ 
ರಿಂದ, ನಿಮ್ಮಂಧವರಿಗೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವಡೇನಿಜಿ? ಎಂದಂದು ಕಾಲೀ 
ಫನು ಮಿಠಾಯಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕೆಲವು ತಾಟುಗಳನ್ನೂ, ಭಂಗಾರದ ನಾಣ್ಯ 
` ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಹೆಮ್ಮಿಣಿಯನ್ನೂ ತನ್ನ ನೌಕರರಿಂದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಎದು 
ರಿಗೆ ಇಡಿಸಿದನು. 

ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಂತೋಷವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತ:-- 
ಕಾಲೀಫಜೀ, ನೀವು ಇದನ್ನೇಶಕ್ಕೆ ಶಂದಿರಿ? ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣಂದಿರು ಕಳೆಸಿದರೇನು? 
ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತಾದರ್ಶಕ ದನಿಯಿಂದ ನುಡಿಯಲು, 

«"ಇಲ್ಲ-ಸಾಹೇಬ, ಇವನ್ನು ನಮ್ಮ ಆಣ್ಣಂದಿರು *ಳಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ ಇವು 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವತಃ ಮಹಾರಾಜರೇ ನಿಮಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸಿ ಬಾರೆಂದು ನನಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿ 
ಸಿದ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ತಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಬರೇ ದಂಡಿನ 
ಶಿಪಾಯಿಗಳೇ ಇರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ದಂಡಿನ ಹಾಗು ಇತರ ಲೆಕ್ಕ 
ಪತ್ರಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ನಿಮಗೊಬ್ಬ ಆಸಾಮಿಯನ್ನು ನಾನು ಕಳಿಸಬೇಕೆಂದು 
ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ, ಆಶನು ಒಳ್ಳೇ ವಿಶ್ವಾಸುಕನಾದ ಬಂಗಾಲೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. 
ಆತನಿಗೂ ಆಲ್ಬ-ಸ್ವಲ್ಪ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವಿದೆ. ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ 
ನಾಳೆಗೆ ಅವನನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಆಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಕಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ಅವನು ಬಹು ದಿನಗ 
ಳಿ೦ದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಕುತ್ತಾನೆ. 

«ಕಳಿಸಿರಿ, ನೋಡೋಣ; ಅವನು ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಎಷ್ಟಕ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೆರ 
ವಾಗುತ್ತಾನೆಂಬುದನ್ನು'” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಆಗಲೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾಲೀಫನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹಿದನು. 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಕಣಜಿತನಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯ ಬೇಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ರಣಜಿತಸಿಂಗನೆ 
ವಯಸ್ಸು 2೪೪ ಆಗಿರಬಹುದು. ಅವನ ವಿಷಯದ ಅಲ್ಪ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು 
ಈಗಲೆ ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಬಿಡುವೆವು. ಅವನು ಪುಡಿಯಾಳಾಗಿದ್ದು ; 
ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನವನಾಗಿದ್ದನು, ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಯುದ್ಧ ವ್ಯವಸಾಯದಲ್ಲಿ 
ಯೇ ಕಾಲ ಕಳೆದುದರಿಂದಲೂ, ರಾಜ್ಯಸಂಪಾದನದ ಹೆಲವು ಚಿಂತಾಜನಕ 
ಪ್ರಸಂಗಗಳಿಂದಲೂ ಅವನ ಮೋರೆಯ ಮೇಳೆ ವಾರ್ಧಕ್ಯದ ಕಳೆಯು ಒಡ 


ತಾಯಿನಾಡು. ಕ್‌ 





ಮೂಡಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಿಷಯಲಂನಟಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಹಾಗೆ ಮುಪ್ಪಾ 
ಗಿದ್ದನೆಂತಲೂ ಕೆಲವರು ಅನ್ನುತ್ತಿದ್ದಕು, ಮೇಲಿನಂತೆ ಅವನ ಶಾರೀರಿಕ ವರ್ಣ 
ನೆಯು ಅಷ್ಟೊಂದು ಭವ್ಯವಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಅವನ ಬೌದ್ಧಿಕ ವರ್ಣನೆಯು ಮಿಗಿ 
ಲಾದದ್ದಿತ್ತು. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಎಂದೂ ಸಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅವನು ಒಂದು ಅಕ್ಷರವನ್ನು ಕೂಡ ಬರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಿ 
ರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಅವನೊಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಆತನ ದೂರ 
ದೃಷ್ಟಿ, ಮುತ್ಸದ್ದೇಗಿರಿ, ಸ್ಮರಣಶಕ್ತಿ ಇವುಗಳು ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಹಾಗು ತೇಜ 
ಸ್ವಿಗಳಾಗಿದ್ದವು. ಅವನನ್ನು ಗಾಢ ನಿದ್ದೆಯೊಳಗಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ದೊಳಗಿನ ಯಾವದೊಂದು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ, ಅವನು 
ಅಡಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಪಕವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತಟ್ಟನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು, ಅವನ ಸ್ಮರಣ 
ಶಕ್ತಿಯಂತೂ ನಾಗರಹಾವಿನಂತೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಒಳ್ಳೇ ಜುರುಕಾಗಿತ್ತು. ರಾಜ್ಯ 
ದೊಳಗಣ ಯಾವದೊಂದು ಕುಲಕ ಬಾಬಿನಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು, ದೊಗ್ಗ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ ಕಪ್ಪ-ಕಾಣಿಕೆಗಳ ವರೆಗಿನ ಅಂಕಿಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವನು ಬೇಕಾ 
ದಾಗ ನಿರಾಲೋಚನೆಯಿಂದ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಕಳವು ದರೋಜಿ 
ಗಳಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಂಡಾಯಗಳ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲ ಇತಿಹಾಸವೂ ಅವನ 
ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಸದಾ ಜಾಗೃತವಾಗಿರುತ್ತಿ ತ್ತು. ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಯಾವ 
ನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಪಾಯಿಯನ್ನು ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮುಖ್ಯ ಅಮಾ 
ತ್ಯನ ವರೆಗಿನ ಎಲ್ಲರ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನೂ ಆತನು ಸಂಗ್ರೆಹಿಸಿ ತಿಳಕೊ೦ಡಿದ್ದನು. 
ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರರಾರು? ಶತ್ರುಗಳಾರು? ಎ೦ಬದನ್ನು ಅವನು ತನ್ನ 
ಆ೦ಗರಕ್ಷ ಕರಿ೦ದ ಹೇಳಿ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಅವನ ನಡತೆಯು 
ತೀರ ಸಾದಾ ಇದ್ದುದರಿಂದ, ಬೇಕಾದವನು ಬೇಕಾದಾಗ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು 
ತನ್ನ ಅಂಬೋಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಿ ಶಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಜಾಹೀರ 
ರೀತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದ್ದನು. ಅವನು ಗಂಭೀರನೂ, ಉದಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನು, 
ಅವನು ದಯಾದ್ರ್ರಹೃದಯದವನಾಗಿದ್ದು, ಅನ್ಯಾಯ-ಒತ್ತಾಯಗಳು ಯಾರ 
ಮೇಲ ಆಗಬಾರದೆಂದು ಅವನ ಇಚ್ಛಿತವಾಗಿತ್ತು, ರಾಜಕೋಶಕ್ಕೆ ಒರು ನ 
ದುಡ್ಡು ಪ್ರಜೆಗಳ ಪೂರ್ಣ ಸಂತೋಸದಿಂಡ ಶದಿದ್ದಕ್ಕೆ ಆ ರಾಜ್ಯವ ಯಾವಾ 
ಬುಡಮೇಲಾದೀತೆಂಬದರ ಭರವಸೆ ಹಿಡಿಯಕೂಡದೆಂದು ರಣಜಿತಸಿಂಗನ 
ಮುಖ್ಯವಾದ ರಾಜನೀತಿಯಾಗಿದ್ದಿ ಶು, 


೬೦ ತಾಯಿನಾಡು. 





ತೀಖಧರ್ಮದಂತೆ ನೋಡಿದರೆ ಅವನೊಬ್ಬ ಕರ್ಮಠನಾದ ಶೀಖನಾಗಿ 
ದ್ದನು. ಅಂತೇ ಅವನನ್ನು ಶೀಖರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೂ 
ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ದಯಾಲುವೆಂದೂ ನ್ಯಾಯಪ್ರಿಯನೆಂದೂ ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಎಲ್ಲ 
ಜನರೂ ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾಜ್ಯವನ್ನೇ ಸಂಪಾದಿಸುವ ಉದ್ದೇಶ 
ವನ್ನಿಟ್ಟುಕೊ೦ಡದ್ದರಿ೦ದ ಅವನು ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಲೋಭಿಯ ಆಗಿದ್ದನು; ಆದಕೆ 
ಅದೇ ಧೇಯದಿಂದ ಪರರನ್ನು ಗೆದ್ದು ಮನೆಮಾಕುಗಳಿಗೆ ಬೆ೦ಕಿಹಜ್ಜು ವಂತಹ 
ರಾಜ್ಯಲೋಭಿಗಳೆದುರಿಗೆ ರಣಜಿತನು ಸಾಧು ಪುರುಷನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬಹುದು. 
ಕಣಜಿತನು ಸಂಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಕಡುಗಲಿಯಾಗಿದ್ದನೋ, ನ್ಯಾಯವಿಚಾರಣೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೆಯೇ ನ್ಯಾಯಪ್ರಿಯನಾದ ನ್ಯಾಯಾಧೀಶನಾಗಿದ್ದನು. ಶನ್ನ ವಿಲ 
ಕ್ಷಣ ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯ ಮೂಲಕ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನ್ಯಾಯಪ್ರ ಕರಣದಲ್ಲಿ 
ನ್ಯಾಯವು ವಿತ್ತ ಕಡೆಗಿದೆ, ಅನ್ಯಾಯವು ಎತ್ತಕಡೆಗಿದೆ? ಎಂಬದು ಕೂಡಲೆ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿತ್ತು. ಅಪರಾಧಿಯು ಎಂಥ ಗುರುತರ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ರಣಜಿತನು ಎಂದೂ ಪ್ರಾಣದಂಡದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುತ್ತಿರ 
ಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಹಾಗು ಮಾಂಡಲಿಕ ಸಂಸ್ಥಾನಿಕರ 
ಒತ್ತಾಯವಾಗಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕನಾಗಿರುತ್ತಿಗ್ದ 
ನು. ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೆ ಯಾರಿಂದಾದರೂ ಆ ಶರದ ಒತ್ತ್ಯಾಯವಾದರೆ ಅವನು 
ನೆಟ್ಟಗೆ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ತನ್ನ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಗೈದಿದ್ದ ನು. ಈ ಹುಕುಮಿನಿಂದ ರಣಜಿಶನಿಗೆ ಬಹು ಅನುಕೂಲವಾಗು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ, ಸಂಸ್ಥಾನಿಕನೂ ಇವನಿಗೆ 
ಬಹಳ ಅಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಅಂದ ಮೇಲೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಯಾರೂ ಹಿಂಸಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ 
ವೆಂದು ತಿಳಿಯಲಾಗದು; ಆದರೆ ಕೆಲವು ಅಪವಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸರ್ವ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸುಖ-ಸಮಾಧಾನದಿಂದಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ರಣಜಿಶ 
ಸಂಗನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದರೆ:--ಅವನೊಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸರದಾರನ ಮಗನು. ಅವನು ನಿರಕ್ಷ ರನು, ಕುರೂನಿಯಂ, ಮೇಲಾಗಿ 
ತೀಕ ಸಾದಾ ನಡತೆಯವನು. ಇಂಥ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನು ಕೂಡ ತನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯನಿಸ್ಮೆಯ ಬಲದಿಂದ ಪ೦ಜಾಬದಲ್ಲಿ ಶೀಖರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ, ಏಕ 
ಛತ್ರ ಪತಿಯಾಗಿ ಮೆರೆದನು, ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸುತ್ತವ ತ್ತಲಿನ ಬಲವಾನ್‌ ಶತ್ರು 
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ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಅಂಜಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ಥಿರಗೊಳಿಸಿ ಪಂಜಾಬದ ಸಿಂಜೆ 
ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದನು. ಆದರಿಂನ ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕ್ತಿ 
ಯಾಗಿಕದೆ, ವಿಲಕ್ಷಣ ಪ್ರತಿಭಾ ಸಂಪನ್ನನಾದ ಮಹಾರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂಬದಕ್ಕೆ 
ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

ಇನ್ನು ರಣಜಿತನ ಪ್ರಧಾನಮ೦ಡಳವನ್ನು ಕುರಿತು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ 
ತುಸ ಮಾಹಿತಿ ಮಾಡಿಕೊಡುವೆವು. ರಣಜಿಕನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜಾಧ್ಯಾನಸಿಂಹೆ, 
ಜಮಾದಾರ ಖೋಸಾಲಸಿಂಹ ವತ್ತು ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದೀನ ಎ೦ಬ ಮೂವರು 
ಮುಖ್ಯ ಪ್ರಧಾನರಾಗಿದ್ದರು. ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವಿಟ್ಟು, ಬಹುಶಃ ಅವರ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರ 
ವನ್ನು ನಡಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಂಜಾಬದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂರನರಿಗಿಂತಲೂ 
ಬೇರೆ ಯೋಗ್ಯರಾದ ದೊಡ್ಡ ಮನುಸ್ಯರಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲ; ಆದರೆ ಕಾಕಣಾಂತರ 
ದಿಂದ ಅವರೇ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದರು. ಆ ಮೂವರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನ 
ಸಿಂಹನೇ ಪ್ರಮುಖನು. ರಾಜಾಧ್ಯಾನಸಿಂಹ ಮತ್ತು ಜಮಾದಾರ ಖೋಸಾಲ 
ಸಿಂಹರ ಪ್ರವೇಶವು ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಬಗೆಯಾಯಿತು? ಆದರಿಂದ 
ಅವರ ಅಭ್ಯುದಯವು ಎಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಹೆತ್ತಿತು? ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
ಸುಶೀಲ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿನುವದು ಅಯೋಗ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಮೂಕ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂ೦ಬಿಸುವದೇ ವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. ಧ್ಯಾನಸಿಂಗರಿಗೆ ಗುಲಾಬಸಿಂಹೆ 
ಮತ್ತು ಸುಜೇತಸಿಂಹರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೂ ಇಬ್ಬರು ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದರ್ಮು 
ಈ ಮೂವರು ಸಹೋದರರೂ ವಿಲಕ್ಷಣ ರಾಜಕಾರಸ್ಥಾನಿಗಳಾಗಿದ್ದ ಕು. 
ಗುಲಾಬಸಿ೦ಹನಂತೂ ರಾಜದ್ರೋಹವನ್ನು ಮಾಡಿ ಇಂಗ್ಲಿಷರಿಗೆ ೬೫ ಲಕ್ಷ 
ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕಾಶ್ಮೀರಪ್ರಾಂಶವನ್ನು ನುಂಗಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದ ನು ಆ 
ಮೂವರ ಅಧಿಕಾರ-ಸಂಪತ್ತುಗಳು ಆ ಶೀಖರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಮಿಗಿ 
ಲಾಗಿದ್ದವು. ಅವರು ಕ್ರತ್ರಿಯವ೦ಶಜರಾಗಿದ್ದರು; ಆದರೂ ಅವರು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಮನೆತನದವರಿದ್ದಿ ಲ್ಲ, ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ವ್ಯವಸಾಯವೂ ತಕ್ಕ ಪ್ರಕಾರದ್ದಿ ಕಲಿಲ್ಲ, 
ಮೊದಲು ಗುಲಾಬಸಿಂಹನು ಒಬ್ಬ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶಿಪಾಯಿಯಾಗಿದ್ದನು, ಅವನು 
ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನ ಕೊಲೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲಿಕ್ಕೆ ವಾರಂಟು 
ಗಳು ಹೊರಡಲು, ಅವನು ಸ್ವದೇಶದಿಂದ ಪಂಜಾಬಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ರಣಜಿತನ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು, ಬರಬರುತ್ತ ಅಲ್ಲಿ ಗುಲಾಬಸಿಂಹನು ತಲೆಯೆತ್ತ 
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ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮುಂದೆ ಅವನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮ೦ದಿರಾದ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ- 
ಸಜೇತಸಿಂಹೆರನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರಿಸಿಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು ಅವರಿಗೂ ರಣಜಿತನ ಆಶ್ರ 
ಯವನ್ನು ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಹುಟ್ಟಾ ತ್ರೀಮಂತನೂ, 
ಬುದ್ಧಿ ವಂತನೂ, ಕಾರಸ್ಕಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಕ್ಸಿಶ್ರ 
ದ್ಷಿಯೇ ತನ್ನ ಕಾರಸ್ಥಾನಗಳ ಬಲದಿಂದ ರಣಜಿತಸಿಂಗನ ಮಖ್ಯ ಅಮಾತ್ಯ 
ನಾದನು; ಹಾಗು ತನ್ನ ಇಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮಂದಿರನ್ನು ಸೇನಾಪತಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ನಿಯಮಿಸಿ, ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿನು. ಒಬ್ಬ 
ಇಮಾನ್ಯ ಮನುಸ್ಯನು ಇಷ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಉಚ್ಚ ಪದವಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ 


ಕ್ಸ ರಣಜಿತಸಿ೦ಗನ ವಿಷಯಲ೦ಪಟಶನವೇ ಕಾರಣನೆಂದು ಆ ಕಾಲದ ಕೆಲ 
ಕು ಅನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ! 


ರಾಜಾಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರವು ಕೈಸೇರಿದ ಬಳಿಕ 
ಅವನು ತನ್ನ ತಮ್ಮ ೦ದಿರೊಡನೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಾಗಿ ಹಿಂಸಿಸಿ, ಅವರನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ರಣಜಿತಸಿಂಹನ ಕಿವಿಗೆ ಮುಟ್ಟ 
ಬಾರದೆಂದು ಅವನು ಬಹಳ ಎಜ್ಚರಪಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ದನಗಳ 
ಬಾಲದಂತೆ ಅವನು ಸದಾ ರಣಜಿತನ ಹತ್ತರವೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದನು, ಯಾವಾಗಾದ 
ರೊಮ್ಮೆ ರಣಜಿಶನಿಂದ ದೂರ ಹೋಗುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬಂದರೆ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸುಕರಾದ ಹೇರರನ್ನು ರಣಜಿಕನ ಹತ್ತರ ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಇಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು, ರಾಜಾಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ರಣಜಿತನ ನಖಖ್ಯ ಪ್ರಧಾ 
ನನಾಗಿದ್ದರೂ, ತಾನು ಒಳ್ಳೇ ನಿಸ್ಪೃಹನಿರುವೆನೆಂದು ತೋರಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನು ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಹತ್ತರ ಕೇವಲ ನೆಲದ ಮೇಲೆ 
ಯೇ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿದ್ದನು. ಆತನ ಈ ಡಾಂಭಿಕತನವು ರಣಜಿತಸಿಂಗನಿಗೆ ಗೊತ್ತಾ 
ಗಿದ್ದಿ ಲ್ಲವೆಂತಲ್ಲಃ ಆದರೆ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ, ಅವನು ಅದನ್ನು ಎಂದೂ 
ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಾದರೂ ತನ್ನ ಒಡೆಯನಾದ ರಣಜಿತ 
ಸಿಂಹನಂತೆ ನಿರಕ್ಷರ ಕುಕ್ಷಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಆದಕೂ ಅವನು ಬುದ್ಧಿ ವಂತನಿದ್ದನೆಂ- 
ಬುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಶಂಕೆಯಿರಲಿಲ್ಲ, 

ಜಮಾದಾರ ಖೋಸಾಲಸಿ೦ಂಹನು ಪ೦ಜಾಬಿಯಾಗಿರದೆ ಶಹಾರಾಣಪುಕದ 
ರಜಪೊತನಾಗಿದ್ದ ನು. ಅವನು ಮೊದಲು ರಣಜಿತಸಿಂಗನ ಆಂಗರಕ್ಷ ಕರ ಜಮಾ 
ದಾರನಾಗಿದ್ದನು, ಅತನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ರೂಪಸಂನನ್ಮನಾಗಿದ್ದನು, 


೫ 


uo 


10] ತಾಯಿನಾಡು. ೭4 





ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆತನು ವೃದ್ಧ ನಾಗಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯನವೆಲ್ಲ ಅಡಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಆತನು ರಣಬೆತನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗುವಷ್ಟು ರಣನೀರನೂ ಅಲ್ಲ; 
ಮುತ್ಸದ್ದಿಯೂ ಅಲ್ಲ. "ನದಿಯ ಮೂಲ, ಖುಷಿಯ ಕುಲ, ದೊಡ್ಡವರ ಶೀಲ 
ನೋಡಬಾರದೆ''೦ಬ ಗಾದೆಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಅವನು ಯಾವ ಬಗೆಯಿಂದಲೋ 
ರಣಜಿತಸಿಂಹನ ಸಚಿವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಜನಕು 
ಅವನನ್ನು ಜಮಾದಾರ ಖೋಸಾಲಸಿಂಹನೆಂದೇ ಗುರುತಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಖೋ- 
ಸಾಲಸಿ೦ಹನಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಪದದ ಯಾವ ಗುಣಗಳೂ ಇರದ್ದರಿಂದ ಅವನನ್ನು ರಣ 
ಜಿತನ ಹಲಕೆಲವು ಸಾರೆ ಆ ಪಥದಿಂದ ತೆಗೆದು ಹಾಕಿದ್ದನು; ಆದರೂ ಯಾವು 


ದೋ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಾರಣದ ಮೂಲಕ ಅವನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿ ನೇಮಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 


ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದಿ ನೆಂಬ ರಣಜಿಕಸಿಂಹನ ತೃತೀಯ ಸಚೀವನು ಜಾತಿ 
ಯಿಂದ ಹೆಜಾಮನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನು ರಣಜಿತಸಿಂಗನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲದಿನ 
ಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತ ಕುಲಕನಬಾದ ಕ್ಸ್‌ ರವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕಳೆದನು, 
ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದಲೇ ಫಕೀರಜಿಯ ಒಳ್ಳೇ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ವನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡಿದವನಾಗಿದ್ದನು. ಆತನು ತನ್ನ ಕುಲಕಸಬಿಗನುಗುಣ 
ವಾಗಿ ಮಿಷ್ಟೆ ಭಾಷಣ ಮಾಡುವನನೂ, ಸಮಯೋಚಿತ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವ 
ವನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಮಂದಿಯ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನೋಯಿಸದಂತೆ ಶನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು 
ಹೇಗೆ ಕೈಗೂಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಕಲೆಯು ಅವನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿ 
ದ್ವಿತು. ಆತನು ದೇಹದಾರ್ಡ್ಸ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದ ನಲ್ಲದೆ, ರೂಪಸಂಪನ್ನನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದನು. ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕೆಂದು ಆತನು ಮೊದಲಿಗೆ ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಶಿನಾಯಿಯಾದನು. ಆಲ್ಲಿ ಅವನು ಉತ್ತಮ ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅವನ ಒಡೆಯನು ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗದೆ, 
ಇವನನ್ನು ನೌಕಂಯಿಂದ ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿನು! ಅಂದಿನಿಂದ ಅವನು ತೀರ ಉದ್ವಿಗ್ನ 
ನಾಗಿ, ಫಕೀರವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ, ಭಿಕ್ಷೆ ಮಾಡಿ ಉಪಜೀವಿಸತೊಡಗಿದನು. 
ಒಮ್ಮೆ ಆತನು ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲು, ಅವನಿಗೆ ರಣಜಿತಸಿಂಗನ ಭೆಟ್ಟಿಯ 
ಯೋಗವೊದಗಿತು. ಫಕೀರಜಿಯ ಅಸಾಮಾನ್ಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಹಾಗು ಬುದ್ಧಿ 
ಮತ್ತೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ರಣಜಿತನು ಅವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಿತ್ರನು, ರಣಜಿತನ 
ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿಕ ಹತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅವನು ರಣಜಿತಸಿಂಗೆ 


ಕ್ರಿಳ್ಳ ತಾಯಿನಾಡು, 





ನಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟದ್ದರಿಂಡ ರಣಜಿತನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ 
ಮಂತ್ರಿ ಪದವನ್ನು EN. 

ಫಕೀರಅಜೀಜುದ್ದೀನನು ಹುಟ್ಟಾ ಹೆಜಾಮನ ವುಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ಭಿಕ್ಷಾ 
ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಅವನು ಕೆಲಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆದವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಐಶ್ವರ್ಯಾಭಿಲಾ- 
ಷೆಯು ಅವನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಅವನು ಸಜಿವನಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸರ್ವ ಪ್ರಕಾರ 
ದಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯನಿದ್ದ ನು. ಇಷ್ಟೆ € ಅಲ್ಲ, ರಣಜಿತಸಿಂಗನ ದರ್ಬಾಕದಲ್ಲಿ 
ಫಕೀರಅಜೀಜುದ್ದೀ ನನ೦ತಹ ಯೋಗ್ಯ ಹಾಗು ನಿಷ್ಣಾ ತ ಮಂತ್ರಿಯು ಇನ್ನೊ ಬ್ಬ 
ನಿರಲಿಲ್ಲ. ರಣಜಿತನು ಸಂಗ್ರಾಮಧುರೀಣನೂ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠು ರನೂ ಆಗಿದ್ದ 
ರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ವಾಕ್‌ ಚಾತುರ್ಯವು ಲವಲೇಶವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಭಾವನೆ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಮಂದಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದನು, ಇಷ್ಟೇ 
ಆತನ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಾಕ್‌ಪಾಂಡಿತ್ಯವು; ಆದಕ್ಕೆ ಫಕೀರಬಿಯು ಮಂತ್ರಿಯಾದಂದಿ 
ನಿಂದ ರಣಜಿಶನ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಆ ಕೊರತೆಯ ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಯಿತು. 
ಯಾಕಂದರೆ ರಣಜಿತನ ಬಾಯಿಂದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಹೊರಹೊರಡುವ ನೊದಲೇ ಫಕೀ 
ರಜಿಯು ಆತನೆ ಮುಖಭಾವದಿಂದಲೇ ಆವನ ಆಶಯವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ಸುಂದರ ವಾಕ್ಸರಣಿಯಿಂದ ಅದನ್ನು ದರ್ಜಾರದಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆತನು 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ರಣಜಿತನ ಪ್ರಧಾನನಾಗಿದ್ದರೂ ಜನರು ಅವನನ್ನು ಫಕೀರಜಿ ಎಂದೇ 
ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವನಿಗಾದರೂ ಆ ಹೆಸರಿನ ಬಗ್ಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಅಭಿಮಾನವೆನಿಸು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಫಕೀರಜಿಯು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ವೃದ್ಧಾವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನೇ ಹೊಂದಿದ್ದನು. 

ಇವರ ಹೊರತು ರಣಜಿಕನ ಅಮಾತ್ಯವರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾಮಸಿಂಗೆ, ಗೋವಿಂದ 
ರಾಮ, ವೇಣೀರಾಮ ಮುಂತಾದ ಇಮಾನೀ ಜನರಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಅವ್ಯಾಪಾರೇಷು 
ವ್ಯಾಪಾರಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮುಂಡೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವರು 
ಖ್ಯಾತಿ ಪಡೆದಿರಲಿಲ್ಲ ಆದರೂ ಇವರ ವರ್ಜಸ್ಸು ಚನ್ನಾಗಿದ್ದಿ ತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳು 
ಇವರನ್ನು ಅಂತಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನ್ನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕು. ರಾಮಸಿಂಗ ಹಾಗು 
ಗೋವಿಂದರಾಮ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಒಡಹುಟ್ಟಿಹ ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಿದ್ದು, ರಾಮ 
ಸಿಂಹನು ಶೀಖಪಂಥವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿದ್ದನು; ಗೋವಿಂದರಾಮನು ಹಿಂದುವೇ 
ಆಗಿದ್ದನು. ರಣಜಿಶನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ದಂಡಿನ ಖರ್ಜು.ವೆಜ್ಜಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯು 


ಶಾಯಿನಾಡು, ೬೫ 





ರಾಮಸಿಂಹನ ಕಡೆಗಿದ್ದು » ಗೋವಿಂದರಾವ;ನು ಮುಲಕೇ ಖಾತೆಯ ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಗೋವಿಂದರಾವುನು ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷ ನಾಗಿದ್ದದರಿಂದ, ಅವನು 
ಕೀಖ ಧರ್ಮದವನಿರದಿದ್ದರೂ, ರಣಜಿತಸಿ೦ಗನು ಅವನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಕೆಲ ಕೆಲವು ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನ 
ಸಲಹೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿಕೆೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ವೇಣೀರಾಮನು ಮುಖ್ಯ ಖಜೀನದಾರ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನಾದರೂ ರಣಜಿತನ ಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿಡ್ಡನು. 
ಇವರ ಹೊರತು ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ೩-೪ ಜನ ಯುರೋಪಿಯನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿ 
ಗಳೂ ಇದ್ದರು; ಆದರೆ ಅವರು ದಂಡಿನೊಳಗಿನ ಕವಾಯತ ಬಲ್ಲಂಥ ಸೇನಾನಿ 
ಗಳೆಂದಷ್ಟೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಿದ್ದಕು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ರಣಜಿತನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಪಡೆದಾಗ ರಣಜಿತಸಿಂಗನಿಗೆ ಖಡ್ಗ 
ಸಿಂಹ, ಸೇರಸಿಂಪ ಮತ್ತು ತಾರಾಸಿಂಹರೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಮೂವರು ಮಕ್ಕ 
ಳಿದ್ದರು. ಮುಂದೆ ಕೆಲದಿನಗಳ ನಂತರ ದಲೀಪಸಿಂಹನೆಂಬ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಮಗನಾದನು. ರಣಜಿಶಸಿಂಹನಂತೆ ಅವನ ಷುಕ್ಕಳಾರೂ ಪ್ರತಿಭಾಸ೦ಪನ್ನ 
ಠಾಗಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮೈಗಳ್ಳರೂ, ವ್ಯಸನಾಧೀನರೂ, ರಣಭೀರುಗಳೂ, 
ವಿನಯಲಂಪಟರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಸೇರಸಿಂಹನೆಂಬುನನು ಮಾತ್ರ ತುಸ 
ಗೆಂಡುಗೆಲಿಯಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಅಸಜ್ಜರಿತ್ರ ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಅವನೂ 
ಹಾಳಾಗಿ ಹೋದನು. ದಲೀಪಸಿಂಹನು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಿಂದ ಇಂಗ್ಲ೦ಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಿಟಿ 
ತರ ಕೃಪಾಛತ್ರದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿದ್ದನು; ಆದರೂ ಅವನು ಅವರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಆಜ 
ರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ರಣಜಿತಸಿ೦ಹನು 
ಎಷ್ಟು ಕಷ್ಟಪಟ್ಟು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ, ಪಂಜಾಬದ ಸಿಂಹನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದನೋ, ಅದೇ ಸಿಂಹನ ಹೆಣಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ನರಿ-ನಾಯಿಗಳಂತೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವನ 
ಮಕ್ಕಳು ಆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದದ್ದು ನಮ್ಮ ಹಿಂದುಗಳ ದುರ್ದೈವವದೆ 


ಮತ್ತೇನು? 


2೬ ತಾಯಿನಾಡು, 





೧೦ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ--ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಗನರ್ನರನಾದುದು. 





ಚು ಚುವಖು ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ತನ್ನ ಪ್ರಾತರ್ವಿಧಿಗಳನ್ನು 
ತೀರಿಸಿಕೊಂಡು, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅಡ್ಡಾ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ಪರಿಪಾಠ 
ವನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬಹುದಿನಗೆಳಿಂದಲೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದನು. ರಣಜಿಶಸಿಂಗನಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಯ ದೊರೆತ ಮರುದಿನವಾದರೂ ಅವನು ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಅವನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಅಲ್ಬಕ್ಷ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಒನ್ನೂನು 
ಹಾಸಿಗೆಯಿ೦ದಿದ್ದನು, ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಯಜಮಾನನು ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಹೋದ 
ಸಂಗತಿಯು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತು. ಆದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಧಸ್ಸೆಂದಿತು. 
ತಾನು ತನ್ನ ಯಜಮಾನನಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಏಳದೆಯಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನಿಗೆ ಕೆಡಳೆನಿ 
ಸಿತು. ಅವನಿಗೆ ಸಂಚಾಬನೆೊಳಗಿನ ಸ್ಥಿ ತಿಗತಿಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿತ್ತು. 
ಪಂಜಾಬೀಜನರ ಸ್ವಭಾವವು ಅವನಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದಲೂ, ನಿನ್ನೆಯೇ ನಂದ 
ಸಿಂಹನ ಉಪದ್ವಾ ಕನಿತನವು ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರವಾದ್ದ ರಿಂದಲೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಬೇಗನೆ 
ಏಳದೆಯಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು ಹೆಳಹೆಳಿಸಹತ್ತಿತು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸುಖ 


ರೂಪವಾಗಿ ಮರಳಿ ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಕುಶಂಕೆ 
ಗಳೂ ನಿರ್ನಾಮವಾದವು. 


ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ರೂವದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಎದ್ದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೊರಹೊಡುವಪ್ಪರಲ್ಲಿ ಬನ್ಮೂ-ಧನ್ನೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಂತಮ್ಮ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೇರಿ 
ಅವನನ್ನನುಸರಿಸಿ ನಡೆದರು. ಆ ಮೂವರ ಕುದುರೆಗಳೂ, ಅವರ ಬಂಗ್ಲೆ ಯಿಂದ 
ಒಂದು ಒಂದೂವರೆ ಮೈಲು ದೂರ ಹೋಗಿರಬಹುದು; ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕ್ಕದ 
ಮಾವಿನತೋನಿನೊಳಗಿನ ದಟ್ಟವಾದ ಪೆಳೆಯಿಂದ ""ಸೂ೦೦೦'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ 
ಬಂದೆ ಒಂದು ಬಾಣವು ಡಬ್ದಿನ್ನನ ಟೊನ್ಪಿಗೆಗೆ ಬಡಿದು ಟೊಪ್ಪಿಗೆಯನ್ನು ಹಾರಿಸಿ 
ಒಗೆದು ಬಿಟ್ಟಿತು! ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿತು, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗ ಆ ತೀಕ್ಷ್ಯವಾದ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ರುಂಡವೇ ದಿಂಡದಿಂದ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆ 
ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ ಬನ್ನೂನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಆ ಬಾಣವು 
ಬಂದ ಕಡೆಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಬಿಟ್ಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಓಡಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ 
ಶೀಖನು ಅವನಿಗೆ ಕಂಡನು, ಕೂಡಲೆ ಬನ್ನೂನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಒತ್ತರದಿಂದ 
ಕುದುಕಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಆ ಮನುಷ್ಯನ ಸನೂಸಕ್ಕೆ ಹೋದನು, ಅಸ್ಯರಲ್ಲಿ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೭೭ 





ಆ ಮನುಷ್ಯನು ತನ್ನ ಒರೆಯೊಳಗಿನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಬನ್ನೂನನ್ನು ಅಡ್ಡ 
ಗಡಿಯ ಬಂದನು; ಆದರೆ ಬನ್ನೂನು ಅಸಾವಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನೂ 
ತನ್ನ ಖಡ್ಗವನ್ನು ಹಿರಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೇಗದಿಂದ ಬಂದ ಧನ್ನೂನು ಅವನ ಮೇಲೆ ಏರಿಹೋದನು, 
ಆಗ ಬನ್ನೂನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಒದರಿ: ___ಧನ್ನೂ, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಇವನಿಗೆ ಸಾಕು, 
ಹೀಗಿದ್ದು ನೀನು ಇವನ ಮೇಲೆ ಏರಿ ಬಂದು ನನ್ನ ಅಪಮಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಿ 
ಕುವೆಯೇನು? ಎಂದು ನುಡಿಯಲು, ಧನ್ನೂನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸರಿದು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನಿಂತುಕೊಂಡನು. ಅವರಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಮಾತುಗಳು ಬಳೆಸುತ್ತಿ ಕಲು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು:--ಬನ್ನೂ, ಆ ವೈರಿಯ ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಖಡ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡ 
ಬೇಡ, ಎಂದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ನೀಡ ಶೀಖನು ಬನ್ಮೂನ ಏಟುಗಳಿಂದ ಹಣ್ಣಾಗಿ 
ಹೋಗಿದ್ದನು, ಅದರಿಂದ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ನುಡಿಕೇಳಿ ಶಾನಾಗಿಯೇ ಕಾದು 
ವದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಬನ್ನೂನು ಅವನ ಕೈಯೊಳ 
ಗಿನ ಆ ಹದನಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ, ಧನುರ್ಬಾಣಗಳನ್ನೂ ಕಸಿದನು. ಅವನಿಗೆ ಈ 
ಮೊದಲೇ ಬನ್ನೂನ ಒಂದು ಏಟು ಕಟ್ಟಿಗೆ ಹತ್ತಿದ್ದರಿ೦ದ ಅಲ್ಲಿಂದ ರಕ್ತವು ಹೊರ 
ಚಿಮ್ಮುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅನನ ಬಗ್ಗೆ ದಯೆಯುಂಬಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸೇವಕರಿಂದ ಆತನ ಗಾಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ;. ನೀನು ಯಾಕು, ನನ್ನನ್ನು 


ಕೊಲ್ಲಲಿಕ್ಕೇಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದೆ? ಮುಂತಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಮರೆಮಾಜದೆ ತಿಳಿ 
ಸೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 


ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಧೀರಗಂಭೀರವಾದ ಮುಬಚರ್ಯೆಯಿಂದಲೂ, ವಾಣಿಯಿಂ 
ದಲೂ ಆ ಕೊಲೆಗಡಕನ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಪರಿಣಾಮವಾಯಿತಶು. 
ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ದುಕ್ಕ ಂತ್ಛೈದ ಬಗ್ಗೆ ಪಶ್ಚಾತ್ರ್ವಾಪವ್ರಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ 
ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬನ್ನೂನ ಸಂಶಯವು ನಿಜ 
ವಾಯಿತು. ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಬ್ಬನೇ ತಿರುಗಾಡಲಿಕ್ಕೆಂದು 
ಬಹುದೂರ ಹೋಗುವದನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದ ನೆಂದಸಿಂಹನು, ಈ ಕೊಲೆಗಡಕನ 
ಮುಖಾಂತರವಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿಬಿಡುವ ಏರ್ನಾಟು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಈ 
ನೀಚ ಶೀಖನ ಹೆಸರು ಜಹಕಸಿಂಹನೆಂದು. ಇವನು ಶನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ಇಂಥ ನೀಜ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಯೇ ಉಪಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ನಂದಸಿಂಹನು 
ಇವನಿಗೆ ಬಹುದೊಡ್ಡ ಇನಾವಿನ ಆಶೆ ಹಚ್ಚಿ, ಇವನಿಂದ ಶೀಖ ಜನರೊಳಗಿನ 


೭೮ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಗುರುತರವಾದ ""ಪಹಲಿ''ನ ಆಣೆ ಕೂಡ ಮಾಡಿಸಿ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿದ್ದನು. 

ಜಹರಸಿ೦ಹನ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಶಾಂತಚಿತ್ತದಿಂದ; 
ಜಹರಸಿಂಹ, ನಿನ್ನ ಅಪರಾಧವು ಅಕ್ಷ ಮ್ಯವಾದದ್ದು. ಪ್ರಾಣದಂಡಣೆಯ ಹೊರ 
ತು ನಿನ್ನ ಈ ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ನಾನು ಇಂದು ನಿನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಡುತ್ತೀನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀನು 
ಎಂದೂ ಈ ತರದ ನೀಚ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಬೇಡ ಕಂಡೆಯಾ? ನೀನು 
ನಿನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯ ಪಾಡಿಗಾಗಿಯೇ ಈ ತರದ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದ್ದರೆ ಇಕೋ, 
ಈ ಅಲ್ಪ ಧನವನ್ನು. ಇದನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ನೀನು ಯಾವುದೊಂದು ಚಿಕ್ಕ. 
ಪುಟ್ಟಿ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಆರಂಭಿಸು. ಮತ್ತೆ ಎಂದಾದರೂ ನಿನಗೆ ಸಹಾಯದ 
ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯುದ್ದರೆ ನನಗೆ ಬಂದು ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗು; ಆದರೆ ಇನ್ನು ಮುಂಡೆ 
ಎಂದೂ ಈ ತರದ ಪ್ರಾಣಹಿಂಸಕ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಬೇಡ, 
ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಜಹರಸಿಂಹನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ರೂಪಾಯಿ 
ಗಳನ್ನು ತಕ್ಕೊಂಡು ಕೃತಜ್ಞ ತೆಯಿಂದ: ಸಾಹೇಬ, ನನಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕೃಪಾ 
ಪ್ರಸಾದವಿಷ್ಟ್ರೇ ಸಾಕು. ನಾನು ಇನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಕಣ್ಣಿಗೆಂದೂ ಬೀಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ; ಹಾಗು 
ನಾನು ಇನ್ನು ಮರಳಿ ಹೋಗುವದೆಂದರೆ ಆ ದುಷ್ಟನಾದ ನಂದಸಿಂಹನ ಕತ್ತಿಗೆ 
ತುತ್ತಾಗಲಿಕ್ಕೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುವದು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನು ಈ 
ದೇಶದಲ್ಲಿಕನಿ, ಎಲ್ಲಿಗಾದರೂ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತೇನೆ, ಎಂದವನೇ ಹೊರಟು 
ನಡೆದನು. 

ಜಹರಸಿಂಹನು ಹೊರಟು ಹೋದ ಮೇಲೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಬನ್ಮೂ-ಧನ್ನೂ 
ಕೊಡನೆ ತನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ತಿಕುಗಿದನು; ಹಾಗು ಅಂದಿನಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಯನ್ನಿ 
ಕಟ್ಟಿನ ಪಹರೆಯನ್ನಿರಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, ತಾನು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾದರೆ ಹಿಬ್ಬನೇ 
ಹೊರಡದೆ, ತನ್ನ ಆಂಗರಕ್ಷ ಕರಿಬ್ಬರನ್ನು ನಂಗಡ ಕರಕೊಂಡೇ ಹೋಗು 
ತ್ತಿದ್ದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬಂದಾಗ ಒಬ್ಬ ಬಕ್ಕನೆತ್ತಿಯ್ಯ ಕಪ್ಪು ಮೈಬಣ್ಣದ, 
ವಿಚಿತ್ರ ಮುಖಚರ್ಯದ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಬಂಗ್ಲೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತುಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. 
ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಪಹರೆಯವಕು ಕಂಡ ಕಂಡ ಹಾಗೆ ಜೇಪ್ಟೈ ಮಾಡುತ 
ಲಿದ್ದೆಕು. ಅವರ ಜೇಷ್ವೆಗಳಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದಿ ದ್ದನು. ಅವರವರ 
ನಡುವೆ ಇನ್ನು ಬಹುದೊಡ್ಡ ರಣಸಂಗ್ರಾ ಮನೇ ಜರುಗತಕ್ಕದ್ದಿತ್ತು. ಅಷ್ಟರನ್ಲಿ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೬೯ 





ಡಬ್ಲಿನ್ನಸು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಶಾ೦ಕರಾದರು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು 
ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಒಳ್ಳೇ ಆಡ್ಲ್ಯತೆಯಿಂದ ಕೆಲಹೆಜ್ಜೆ 
ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ: “ಗುಡ್‌ ಮಾರ್ನಿಂಗ ಸರ!” ಎಂದು ಇಂಗ್ಲಿಪಿನಿಂದ 
ನುಡಿದು, ಹಿಂದೂ ಪದ್ಧತಿಯಿಂದ ಎರಡೂ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು, 
ಆತನ ಆ ಹರಕುಮುರಿಕಾದ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಸೆ, ವಿಚಿತ್ರ ವೇಷ, ಹಾವಭಾವ 
ಮಖಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಅವನಾರೆಂಬದನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೂಡಲೆ ಗುರ್ತಿಸಿದನು, 
ಕಾಲೀಫಾನೂರುದ್ದೀ (ನನು ಮೊದಲನೇ ದಿವಸ ಯಾವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನೋ ಅದೇ 
ಜೈತನ್ಯದಾಸನಿವನೆಂದು ಆತನು ತಿಳಿದನು, 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ದಿವಾಣಖಾನೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವನೇ ಚೈತನ್ಯದಾಸನನ್ನು 
ಒಳಗೆ ಕರೆದನು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಜೈತನ್ಯದಾಸನು ಈ ವರೆಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಒಳಗೆ 
ಬಿಡದ, ಹಾಗು ತನ್ನನ್ನು ಕಂಡು ಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿ ಮಾಡಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ 
ಪಹರೆಯವನ ಕಡೆಗೆ ತುಚ್ಚತೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುತ್ತ:---«ಯಾಕಲೇ, 
ಮಗನೇ, ಹೇಗಿದೆ ಈ ಬ೦ಗಾಲಿಯ ವರ್ಜಸ್ಸು?'' ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಒಗರಿನಿಂದ 
ನುಡಿಯುತ್ತ, ಭರದಿಂದ ನಡೆದನು. ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಎದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ತನ್ನ ಸ೦ಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಶದವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು; -""ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನವರೆಂಬು 
ವವರು ಈಗ ಯಾರೂ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಾಲನು ಕರೆದೊಯ್ದಿ ರುವನು, 
ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದ್ಹೀನರಲ್ಲಿ ಖಾಸಗೀ ಕಾರಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೆ ನು. 
ತಮಗೆ ನನ್ನ ಅವಶ್ಯ ಕತೆಯಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಕಾಲೀಫಾನೂರುದ್ದೀನರ ಮುಖದಿಂದ 
ತಿಳಿದು, ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರುತ್ತಾರೈ'' ಎಂದು ಜೈತನ್ಯದಾಸನು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸಿತು. ಆಗ ಅವನಿಗೆ ಮುಲ್ವೀ, 
ಲಫ್ಕರೀ ಬಾಬುಗಳೆ ಲೆಕ್ಕದ ಮಾಹಿತಿಯ ಬಗ್ಗೆಯೂ, ರಾಜ್ಯದಾಢಳಿತದ ಇತರ 
ಬಾಬುಗಳ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಕೆಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಅವು" 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ ಸಮರ್ಪಕ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಂತೋಷ 
ಗೆೊಂಡು, ಅವನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾರಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ನೇವಿಸಿಕೊಂಡನು. 

ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಂತೆ ರಣಜಿಕನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ತನ್ನ ಅಶ್ವ 
ಸೈನ್ಯದ ಮುಖ್ಯಸ್ಥನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದ ನಷ್ಟೇ? ಆದರೆ ಇನ್ನೂ ಇವನಿಗೆ ಸನದು 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕೊಡದ್ದರಿಂದ, ಇವನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ರಣಜಿತನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮುಂದೆ ಎಂಟು ದಿನಗಳಾದರೂ ಇವ 
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ನನ್ನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಕರೆಸಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ಆ ವಿಷಯದ ಉತ್ಕಂ 
ಕತೆಯು ಹೆಚ್ಚಿ ತು, ಯಾಕಂದರೆ ಅವನ ಸರಂಜಾಮದ ನಿತ್ಯದ ಖರ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾ 
ಗಿದ್ದಿ ತು, ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ರಣಜಿತನಿಂದ ಆ ತನ್ನ ಖರ್ಚಿನ ಹೆಣವನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಅವನಂಥ ಪಾಪಭೀರುವಿನ ಮನಸ್ಸು ಒಪ್ಪುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಅದ 
ರಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಬೇಗನೆ ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರೆಂದತಿ 
ಅವನು ಫಕೀರಜಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಮ್ಮೆ ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಅಬೀ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಫಕೀರಜಿಯು ಅವನನ್ನು ತನ್ನ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ಆ ರಣಜಿತನ ದರ್ಜಾರದ ಎಲ್ಲ ಗುಹ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ಸಾಂಗೋಪಾಂಗವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನಲ್ಲದೆ, ನೀವು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲು 
ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನನ್ನು ಪ್ರಸನ್ನೀಕರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಎತ್ತುಗಡೆ ಮಾಡಿರಿ, ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನಂ ಅದರಂತೆ ಮರುದಿನ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೆಲವು ನಜರಾಣೆಯನ್ನು 
ಕಳಿಸಿ, ಅವನಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಸಾರೆ ಭೆಟ್ಟಿಯೂ ಆದನು. ಡಬ್ಬಿನ್ನೆನ ಪರಿಚಯ 
ದಿಂದ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆ 
ನೆಂದು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಇವನು ತನಗೆ ಅನುಕೂಲನಾಗಿ ನಡೆಯುವ 
ವರಿಗೆ ಇವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುವದನ್ನೂ, ತುಸ ಪ್ರತಿಕೂಲನಾದರೆ ಇವನನ್ನು 
ಕಸಾತಳಕ್ಕೆ ಮೆಟ್ಟುವದನ್ನೂ ಆ ಮಹಾಕಾರಸ್ಥಾನಿಯು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಒಮ್ಮೆ ರಾಜಾಧ್ಯಾನಸಿಂಹನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹೋದಾಗ 
ಅವನು ಅಗ್ನಿ ಮಾಂದ್ಯದ ವಿಕಾರದಿಂದ ತೊಳಲುತ್ತಿದ್ದನು. ಆದನ್ನು ಕಂಡು 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು' ಖಾತ್ರಿಯ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಔಷಧವನ್ನು ಅವ 
ನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವನ ವಿಕಾಶವನ್ನು ಸಮೂಲವಾಗಿ ನಾತಪಡಿಸಿದನು. ಬಹು 
ದಿನಗಳಿಂದ ಆ ರೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಔನಧೋಪ 
ಚಾರದಿಂದ ಇವನ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದನು. 

ಡದ್ಲಿನ್ನನು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದಂದಿನಿಂದ ಮದ್ಯ - ಮಾಂಸಗಳನ್ನು 
ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದು. ಲಾಹೋರಕ್ಕೆ ಒಂದ ಬಳಿಕ ಅವನ ದಂಡಿನ ಸೇವಕರೇ ಅವನ 
ಆಡಿಗೆ-ಊಟಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು; ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನು ಆ 
ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಒಬ್ಬ ನಿಷ್ಣಾತ ಕನೋಜೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ್ದನು. ಒಂದು 
ದಿನ ಅನನು ತನ್ನ ಭೋಜನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಕುಳಿತಿರಲು, ಹಿಂದೆ ಎಂಟನೇ 
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ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಚಾಂದಖಾನನು ಬಂದು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನೆದುರಿಗೆ ನಿಂತುಕೊ೦ಡನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬ೦ಗಲೆಯ ಕಾನಲಗಾರರು 
ಚಾ೦ದಖಾನನ್ನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ-ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನ 
ನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಅವನು ಆ ಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೆೊಂಡಿದ್ದನು. ಡಜ್ಲಿನ್ನನೆದು 
ರಿಗೆ ಇದ್ದ ಆ ಕೇವಲ ಶಾಕಾಹಾರದ ಎಡೆಯನ್ನು ಕ೦ಡ ಚಾ೦ದಖಾನನು ಪರಮ 
ವಿಸ್ಮಯದಿಂದ: -ಹುಜೂರ, ತಾವು ಈ ನಿರ್ಜೀವವಾದ ಅನ್ನ ವನ್ನು೦ಡು ಕ್ಸುಧೆ 
ಯನ್ನು ಕಾಂತಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುವಂತೆ, ತಮ್ಮ ತೃಷೆಗಾದರೂ ಒರೇ ನೀರನ್ನೇ 
ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿ ರಬಹುದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಸಾಹೇಬ, ಈ ಮದ್ಯೆ-ಮಾಂಸ 
ಏರಹಿತವಾದ ಅಸ್ಕಾದಿಷ್ಟ ಖಾದ್ಯ-ಪೇಯಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯ 
ವಾದರೂ ಉಳಿಯುವ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? 

ಚಾಂದಖಾನನ ಆ ಅಶಿಸ್ಟ್ರಾಚಾರದ, ಆದರೆ ಆತನ ಹುಟ್ಟುಗುಣದ ಆ 
ವರ್ತನ-ಭಾಷಣಗಳಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತನಾಗುವ ಒದಲು, ಅವನು 
ಖೆಣ್ಬಿ-ಬ್ಬೊ ಕೈಂದು ನಗಹತ್ತಿದನು. ಬಳಿಕ ಅವನು: ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಬೋಣವು ನನಗೆ ರುಚಿಸುವದಿಲ್ಲ. ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ತೀರ 
ವಿರುದ್ಧ ವಾದವನು. ನಾನು ಪೂವ೯ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಾದರೆೊಮ್ಮೆ ಮದ್ಯ- ಮಾಂಸ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು; ಆದರೆ ಒಮ್ಮೆ ಕೆಲ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕ ನನಗೆ 
ಆವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಸಹ್ಯವೆನಿಸಲು, ಅಂದಿನಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟುವ 
ದಿಲ್ಲ ಸಹ; ಮತ್ತು ಈ ನಿಯಮವನ್ನೇ ನಾನು ಕಡೆತನಕ ಪಾಲಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಶ್ಚ 
ಯವನ್ನು ಕೂಡ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುತ್ತ್ಮೀನೆ, 

«ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರು ಇಷ್ಟು ನಿಶ್ಚಯೂ ಸ್ವಭಾವದವರಿರುವರೆಂದೇ, ಕಣ 
ಚಿತಸಿಂಹೆನೆ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಇವರ ಬೆಳಕು ಇಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಬಿದ್ದಿ ಕುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಅದು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆದರಿಂದ ಹುಜೂರರವರ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳೂ, 
ಧನ ದೌಲತ್ತುಗಳೂ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಸುತ್ತಲಿವೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಹುಜೂ 
ಕರ ವಿಷಯವೇ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. ಸಾಹೇಬ, ಇನ್ನು ಕೆಲದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ 


ತಾವು ಶೀಖಸರದಾಕರ ವೋಷಾಕನ್ಮು ಧರಿಸಬೇಕಾಗು ವದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ, 
ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಆ ಪೋಷಾಕು ಒಗ್ಗ ಬಹುದೋ?'' 


ಚಾಂದಖಾನನ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ತನ್ನ ವಿಷಯದ ಜರ್ಜೆಯು 
ನರ್ಬಾಕದಲ್ಲಿ ನಡೆದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಆ ಬಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬದನ್ನು 


ಲ ತಾಯಿನಾಡು. 





ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ಚಾಂದಖಾನನು ಹೀಗೆ ಅವೇಳಿಸುಲ್ಲಿ ಬಂದು ತನಗೆ 
ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿಕುವನೆಂದೂ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನು ಆನುಮಾನಿಸಿದನು ಚಾಂದಖಾನನಿಗೆ 
ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಯೊ-ರಣಜಿತನ ಖಾಸದರ್ಬಾರದನ್ನಿಯೂ-ಪ್ರ ವೇಶವಿದ್ದ ದರಿಂದ, ಇವ 
ನಿಂದ ತನಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ನಿಜವಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿಯುವ ಸಂಭವವು ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿರುವಂತೆ, ತನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾದರೂ ಸ್ವತಃ ರಣಜಿತನ ವರೆಗೆ ನಿರಾತಂಕ 
ವಾಗಿ ಮುಟ್ಟಲಿಕ್ಕೆ ಈ ಚಾಂದಖಾನನೇ ಕಾರಣನಾಗಬಹುಜಿಂದು ಡಜ್ಲಿನ್ನನು 
ಆಗ ತನ್ನ ಮನದಲ್ಹಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡನು. ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ ಹಾಗು 
ಮಹಾರಾಜಾ ರಣಜತಸಿಂಹ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗಿನವರ ಶೀಲ 
ಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ಜೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು, ಅವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಕೈವಶ ಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡು, ನ೦ತರ ಅವರಿಂದ ತಮ್ಮ ಬೇಕಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ 
ಹತೆಟಿಯವರಾಗಿದ್ದರು, ಅದರಿಂದ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಆ ಸೌಕ6ರ ಮಾನಾಪ 
ಮಾನಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ಕಾರಣವೇ ಅವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿಕಲಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿಷಾದವೆನಿಸುವದೇನಂದರೆ, ರಣಜಿತಸಿಂಗನು ಅಂಥ ಆ 
ಕುರಿಯ ಸ್ವಭಾವದ ನೌಕರರ ಬಗ್ಗೆ ಎಂದೂ ಪ್ರಸನ್ನಚಿತ್ತನಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಮಾನಮರ್ಯಾದೆಗಳನ್ನು ಕಾಯ್ದು ಕೊಂಡು ದರ್ಬಾರದ ಚಾಕರಿ 
ಯನ್ನು ಇಮಾನದಿಂದ ಮಾಡುವಂಥವರಸ್ನೀ ಅವನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದನು; ಆದರೆ ತಾನು ಇಂಥ ನೌಕರರನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿರುತ್ತ್ವೇನೆಂಬದನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಅವನು ಎಂದೂ ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ಅದನ್ನು ಮಂದಿಗೆ 
ಪ್ರಯತ್ನಪೂ ರ್ವಕ ತೋರಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ರಣಜಿತನ ಸ್ವಭಾವದ ಆಮರ್ಮ 
ವನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಎಂದೋ ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದನ,; ಮತ್ತು ಅವನು ಹುಟ್ತಾ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನಿಯಾದದರಿಂದ ತಾನು ರಣಜಿಕನೊಡನೆ ಒಳ್ಳೇ ಠೀವಿಯಿಂದ. ೂ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನನಿಂದಲೂ ನಡಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬದನ್ನು ಮೊದಲೇ ಗೆೊತ್ತು ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದನು. 

«ಚಾ೦ಂದಖಾ, ಚಾಕರಿಯ ಸಲುವಾಗಿ ಪೋಷಾಕಿನಲ್ಲಿ ಬದಲು ಮಾಡುವ 
ದೇಕೆ? ಇನ್ನು ದಂಡಿನ ಚಾಕರಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಯುರೋಪದೊಳಗೂ ಬೇರೆ 
ಜೀರೆ ದೇಶಗಳ ಮಾನದಿಂದ ಪೋಷಾಕುಗಳನ್ನು ಬದಲುಗೆೊಳಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದೇ ರಿವಾಜು ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರೆ ನಾನು ಶೀಖ ಸರದಾರನ ಪೋಷಾಕನ್ನು ನಿರಾ 
ತಂಕವಾಗಿ ಧರಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈ ಫೋಷಾಕಿನ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕೇವಲ 


ತಾಯಿನಾಡು. | ಲಃ 
ಸಾವ ತಾರಾ ಾಸಾತಾತಾನಾಾತಾಾನೂ ನಾಸಾ ಕಾಪಾ ಕಾಕಾ ಅಅಾ ರಾಕಾ ರಾರಾ 
ಕಣಜಿತನ ಸ್ವಂತದ ಇಚ್ಛೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ, ನಾನು 


ನನ್ನ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವನ್ನು ತೊರೆದು ಅದನ್ನೆ೦ದೂ ಧರಿಸಲಾರಿನು. ನನಗೆ ಆಂಥ 
ಸ್ವಾಭಿಮಾನ ಶೂನ್ಯತೆಯ ನೌಕರಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಾದರೂ ಎಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ? 
ಈ ರಣಜಿತಸಿಂಗನಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಯೋಗ್ಯತೆಗೆ ತಕ್ಕ ನೌಕರಿಯ ಸಿಗದಿದ್ದರೆ, ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸವಿ೩ಪದಲ್ಲಿ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಕಂಪನಿಯ ರಾಜ್ಯನಿಕುಕ್ಕದೆ, ಅಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದಾಗ ನನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕ ಚಾಕರಿಯು ನನಗೆ ಸಿಕ್ಕೇಸಿಗುತ್ತದೆ. ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಭರತ 
ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ದೇಶೀಯ ರಾಜ್ಯಗಳಿಗೇನು ಕೊರತೆಯಿಂದ? ಶಹಾ ಸ.ಚಾನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಮರಳಿ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡುತ್ತಲಿರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸುದಕ್ಷ ಸೇನಾಸತಿಯ ಅವಶ್ಯಕತೆ:ಸಬಂಟಿಂಬದೂ ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ.'' 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಆ ಭಾಷಣವು ವಖಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಆಹ್ಲಾದದಿಂದ 
ಚಾಂದಖಾನನು:-ಹುಜೂರ ತಮ್ಮ ಈ ವಿಚಾರವು ಬಲು ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದು. 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸೇವಕ ಚಾಂದಖಾನನೂ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ಬೇಕಾದ 
ಸಹಾಯವನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಡಲಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಿರುತ್ತಾನೆ. ನನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯುತ್ತ 
ಮವಾದಂಥ ೫೦ ಜನ ಕುದುರೆ ಸು ಸವಾರರಿದ್ದು, ಅವರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬೊಳ್ಬು ಸವಾ 
ಕನು ಇಷ್ಟು ಬಲಿಸ್ಕನಾಗಿರುವನಲ್ಲ, ಅವನು ಹತ್ತತ್ತುಜನ ಶೀಖ ದಂಡಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಸಹಜವಃಗಿ ನೆಲಕ್ಕುರುಳಿಸಬಲ್ಲನು, 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಚಾಂಜಖಾನನನ್ನು ಆ ಓಗ್ಗೆ ಮತ್ತೆ ಮಾತಾಡಗೊಡದೆ:. ಚಾಂದ 
ಖಾನ, ಈ ಬಗ್ಗೆ ಆಮೇಲೆ ಆಲೋಜಿಸುವಾ, ಅವಶ್ಯಕ೦ಡರೆ ನಿಮ್ಮ ಸಹಾಯ 
ವನ್ನು ನಾನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಾಂದಖಾನನು 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, ಅವನಿಗೆೊವೆ,ಿ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ, ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಮೇಲಿನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದ್ಡನೋ ಆ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಫಲ್ಯಕ್ಕೆ ಅಂದಿನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಪಾದಂತಾಯ್ತು. 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಒಬ್ಬ ಸಾಹಸಿಗನಾದ ಯುರೋ ಪಿಯನ್ನನಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ನೌಕಂಯು ಶನ್ನಲ್ಲಿ ದೊರೆಯದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಅನನು ತಿರುಗಿ ಹೋಗುವನೆಂಬ ಸಂಗೆ 
ತಿಯು ಅಂದೇ ರಣಜಿಶನ ಕಿವಿಯವರೆಗೆ ತಲುಪಿಶು; ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ರಣಿಜಿಕನೆಂದೂ ಸಿದ್ಧನಿರಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ನಾಶ್ಚಾ 


೮೪ ಸ 89ಖಿನಾ3ಗಾ, 





ತ್ಯರ ರಣಕೌಶಲ್ಯದಿಂದಲೇ ಸರ್ವತ್ರದಲ್ಲಿಯಎ ವಿಜಯಿಯಾಗಿಕುವದೆಂಬದು ರಣ 
ಜಿತನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಒಬ್ಬ ನುರಿತ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೇನಾ 
ಪತಿಯು ತಾನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿರಲು, ಅವನನ್ನು ಹಾಗೇ ಹೋಗಗೊಡು 
ವಂತಹ ಮೂರ್ಬನು ಅವನಾಗಿರಲಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅನನ? ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ನೇಮ 


ಣೂಕಿಯನ್ನು ಇನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ದಿನಗಳ ವರಿಗೆ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಒತ್ತ ಬಾರದೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಸಿಕೊಂಡನು. 


ಇತ್ತ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬಳಿಯ ಹಣವೆಲ್ಲ ತೀರುತ್ತ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಇನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರು ವಂತಿಕಲಿಲ್ಲ; ಅದರಿಂದ ಅನನು ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಭಾಗವನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಬುದ್ಧಿವತ್ತಿಯನ್ನು ವೆಜ್ಜಮಾಡ ತೊಡ 
ಗಿದನು. ಅದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಚಾಂದಖಾನನೆದುರಿಗೆ ಮೇಲೆ ಬರೆದಂತೆ ಒಂದು 
ಗಮಕವನ್ನು ಒಗೆದಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಕರ್ಣೋಪಕರ್ಣವಾಗಿ ಹೋಗಿ 
ರಣಜಿತನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿತಲ್ಲದೆ, ಅದರೊಡನೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿಶೇಷತರದ ಸಂಗತಿಯೂ 
ಆತನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ""ಪಂಜಾಬದೊಳಗಿನ ಈಗಿನ ಎಲ್ಲ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿದ ಡಬ್ಲಿನ್ಮನು ಈ ದರ್ಬಾಕದಲ್ಲಿಕಲಿಕ್ಕೇ ಒಲ್ಲನಂತೆ'' ಎಂಬ ಸಂಗತಿಯು 
ರಣಜಿಶನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, ಅವನು ಮರುದಿನವೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ 
ಬರಬೇಕೆಂದು ಫಕೀರಜಿಯ ಮುಖಾಂತರ ಬರೆದು ತಿಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಎಸ್ಟೋ 
ಸಮುದ್ರಗಳ ನೀರು ಕುಡಿದು ಒಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ರಣಜಿತನ ಆ ಆತುರವನ್ನು 
ತಿಳಿದು, ಮರುದಿನ ಬೇಕಂತಲೇ ಆತನ ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮೈಯಲ್ಲಿ 
ಅಸ್ವಸ್ಥ ವಿರುವದರಿಂದ ಈಗ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಆಗುವದಿಲ್ಲೆ ಂದು ಅವನು ಉತ್ತರ ಬರೆದು 
ಕಳಿಸಿ, ತನ್ನ ಬ೦ಗ್ಲೆಯಲ್ಲೇ ಸುಮ್ಮನೆ ಇದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅಂದು 
ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಬಾರದ್ದರಿ೦ದ ತನಗೆ ಈ ಮೊದಲು ತಿಳಿದ ಸುದ್ದಿಯು ನಿಜವಿರಬಹು 
ಜೀನೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ರಣಜಿತನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು ಅನುಮಾನವುಂಬಾಗಿ ಅವನ 
ಚಿತ್ತವು ವ್ಯಗ್ರವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು “ಡಿ ಸಿನ್ನನ ಮನಸ್ತುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಆ 
ದಿವಸ ನೂರು ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಲ ಮಿಠಾಯಿತು೦ಬಿದ ಗಳನ್ನೂ ಅವನ 
ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಬೇಕಂಶ ಕಳಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ದಿನಾಲು ಹೀಗೆಯೇ ಕಳೆಸುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದು ತನ್ನ ಕಾರಭಾರಿಗೆ ಹುಕುಂ 
ಮಾಡಿದನು. 

ಮುಂಜಿ ಮೂರು-ನಾಲ್ಕುದಿನಗಳು ಕಳೆದ ಬಳಿಕ ಕಣಜಿತಸಿಂಹನು 


ತಾಯಿನಾಡು, ೫ 
(ಖಖಹು00/ಫ0.ಸಸಬ ಹಸನದ ಯೂಬವಾನಭ 20/20/0222 ಪೋ:ಬನವಾಸಿ ರ2ನ22220222/2ಪಕಾಸಚಾಸಬಖವಾಬ5ಐ2222320432ಎ2ಸ ಸವಾರರ ನಾನಾನಾ 


ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ಆಮಂತ್ರಣವನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು; ಆದರೆ ಈ ಆಮಂತ್ರಣವು 
ದರ್ಬಾಕಕ್ಕಾಗಿಕದೆ, ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಂತೆ ರಣಜಿತನಿಗಾದರೂ ಅಗ್ನಿ ಮಾಂದ್ಯ 
ಕೋಗವಿದ್ದು, ತನ್ನ ಬಹುದಿನಗಳ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯರೋಗವು ಡೆಬ್ಬಿನ್ನನ ಅಲ್ಪ 
ಉಪಚಾಕಗಳಿಂದ ಸಮೂಲ ನಾಶವಾಗಿ ತನಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆರಾಮವಾಯಿತೆಂಬ 
ದನ್ನು ಹೇಳಿದ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ತಾನೂ ಅವನಿಂದ ಔಷಧೋ 
ಪಚಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಹೇತುವಿನಿಂದ ರಣಜಿತನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು 
ಕರೆಕಳುಹಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಆಗಲೂ ತನ್ನ ಬೇನೆಯ ನೇವಹೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅವ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ; ಮಾತ್ರ -ತನ್ನನ್ನು ಕರೆಯಬ೦ದವನೊಡನೆ ರಣಜಿತಸಿ೦ಂಹನ 
ಆ ಅಗಿ ಿಮಾಂದ್ಯಕ್ಕೆ ಶನ್ನ ಔಷಧನನ್ನೂ, ಪಥ್ಯಾದಿಗಳ ಅನುಷಾನ ಪತ್ರ ವನ್ನೂ 
ಕಳಿಸಿಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ; ಹಾಗು ತನ್ನ ದೇಹದ ಅಸ್ವಸ್ಥತೆಯ 
ಮೂಲಕ ತನಗೆ ಸ್ವತಃ ಬರಲಿಕ್ಕೆ ಇಗದಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸ ಬೇಕೆಂದು 
ವಿನಂತಿ :ರಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸುದ್ಛೆವದಿಂದಲೋ ಏನೋ ಎಂಬಂತೆ ಆ ಔಷಧದಿಂದ ರಣ 
ಜಿತನ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸುಧಾರಿಸಹತ್ತಿತು. ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕೆಂಟು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಆ 
ಔಷಧಿಯ ಸೇವನದ ಮೂಲಕ ಆತನ ಬಹುದಿನದ ಅಗ್ನಿಮಾಂದ್ಯವು ನಾಮಶೇಷ 
ವಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಂತಸಗೊಂಡ ರಣಜಿತನು ಡಬ್ಜಿನ್ನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪರಮ ಅದಕವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಆ ತನ್ನ ರೋಗನಿವಾರಣದ ಫುರಸ್ಕಾರವೆಂದು 
ಒಂದ ಸಾವಿರ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನೂ ಕೆಲ ಮಿಠಾಯಿಗಳನ್ನೂ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ 
ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಹಾಗೂ ಅದರೊಡನೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಕೃತಿಯು ಸುಧಾರಿಸಿದ 
ಕೂಡಲೆ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಯಾವುದೊಂದು ಪದಾರ್ಥವು 
ಮೆತ್ತಗಿರುವದೆಂದು ಮೊಳಕೈಯಿಂದ ಅಗಿಯಬಾರದೆಂಬಂತೆ, ರಣಜಿತನನ್ನು 


ಇನ್ನು ಹೆಜ್ಜು ಪರೀಕ್ಷಿ ಸಬಾರದೆಂದು ಬಗೆದು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮರುದಿನವೇ ತನ್ನ 
ನರಕಂ ಹಡನ ಆತನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ Jad 


ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಹೆಂರಬಿರಲು, ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕರೆಯಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಣಜಿತನ ಸೈನ್ಯವು ಅವನಿಗೆ ನಡುದಾರಿಯಲ್ಲೇ 
ಭೆಟ್ಟಿಯಾಯಿತು. ರಣಜಿಶನ ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ, ನಾನು 
ನಿಮ್ಮ ಶರೀರ ರಕ್ಷ ಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲ ಸ್ವಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದೆನು. ಅವರು ನಿಮಗೆ 
ಕೂಡಲಿಲ್ಲವೇ? ಆ ರಣಜಿಶನು ಪ್ರಶ್ನ ಸ ಮಾಡಲು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ 


೮೬ ತಾಯಿನಾಡು, 








ಬ್ಹಿಯ ಸ್ವಾಭಿಮಾನವು ಜಾಗೃತವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಅದ೭೦ದ ಬಹು ಸಂತೋಷನೆನಿ 
ಸಿತು. ಅಂದು ದರ್ಜಾರದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅವನನ್ನು ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿ 
ದ್ದ ಕು. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನು ತನಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿಮಾಡಿ ಸನ್ಮಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ೦ಥ ದರ್ಬಾ 
ರದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಮಂದಹಾನದಿಂದ ಪ್ರತಿ 
ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತ ರಣಜಿತನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದಂಡಿನ 
ಪದ್ಧತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿದನು. ಕೂಡಲೆ ರಣಜಿತನು ತನ್ನ ಶಿರ 


ವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿ ಮಃಜುರೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದಂತೆ ತೋರಿ, ತನ್ನೆ ಬಳಿಯ 
ಒಂದು ಆಸನದ ಕಡೆಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 


ಕಣಜಿತಸಿಂಹೆನು ಆತನ ಕಸಾ ಸ್ಕ್ಯದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿದ ಒಳಿಕ ಯುರೋಪ, ಅಮೇರಿಕಾ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ದೇಶಗಳ 
ಕಣನೀತಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಅವನೊಡನೆ ಕೆಲವಿಷಯವನ್ನು ಚರ್ಚಿಸಿದನು. ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ತನಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಬಹು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿವೇ 
ದಿಸಿದನು. ತತ್ತರ ರಣಜಿಕನು ಬಹು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ: ಡಬ್ಬಿ ನ್ನ್ನ ಸಾಹೇಬ, 
ನಿಮಗೆ ನಾನು ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಏನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತೇನೋಯೆ ಅದು ಒಹು 
ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಈ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮ 
ಪೂರ್ವಳವಾಗಿ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂಭಾಷಣ, ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯ, 
ಸಾಹಸ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿರುತ್ತವೆ. 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸದ್ಗುಣಗಳಿರುತ್ತವೆಂಒದು ನನ್ನ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದಿರುತ್ತದೆ. 
ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರು ಎನ ಮೇಲಾದರೂ ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮ ಅಂತಃ 
ಕರಣದ ದೊಡ್ಡಿಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ ತೋರಿರುತ್ತಿ (ರಿ. ' ಮನುಷ್ಯರ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕೆ ನಾಸೊಳ್ಳೇ ಖಂಬೀರನೆಂದು ಜನರು ನನಗೆ 
ಅನ್ನಿತ್ತಿಕುತ್ತಾ ಕೆ; ಆದರೆ ಅದು ನಿಜವೊ ಸುಳ್ಳೂ ನಾನರಿಯೆನು. ಅದು ಹೇಗಿದ್ದ ರೂ 
ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ ನನ್ನ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಮಾಶ್ರ ka ಸುಳಾ )ಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. ನೀವ 
ಸಮರ್ಥರೂ ಸಾಹೆಸಿಗಕೂ ಸಗ) ನನ್ನ ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಅದ 
ರಂತೆ ನೀವು ಕುಶಾಗ್ರ ಬುದ್ಧಿಯವರೂ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸುಕರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ, 
ನೀವು ಇನ್ನೂ ಕೇವಲ ತರುಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಯಾವನೊಬ್ಬ ದಿನಹೋದ ಮುತ್ತ 
ದ್ವಿಗಿಂತಲೂ ನಿಮಗೆ ಜಗತ್ತಿನ ಅನುಭವವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುತ್ತದೆ. ದೂರದರ್ಶಿತ್ವ 
ನಂಶೂ ನಿಮ್ಮ ಹುಟ್ಟಗುಣವೇ ಆಗಿದೆ. ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಕ್ರ ಕ್ರ)ಸ್ವಶಕ್ತಿಯು ಇರದ್ದ 


ಶಾಯಿನಾಢು. ೮೭ 





ರಿಂದ ನಾನು ಹೇಗಾದರೂ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ ನನ್ನ ಮನೀಷೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಮಾಡಲೊಪ್ಪಿದರೆ 
ನಿಸ್ಸಂಶಸುವಾಗಿಯೂ ನಮ್ಮ ಲಾಭವಾಗದೆ ಇರದು. ನಿಮ್ಮ ಅದ್ವಿತೀಯ 
ಬುದ್ಧಿಮತ್ತೆಯ ಮಾನನಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವೇಲೆ ಅಂಥ ಗುರುತರ ಜಬಾಬುದಾರಿಯ 
ಹೋರೆಸುನ್ನೇ ಹೆೊರಿಸಬೇಕೆಂಗಿರುತ್ತೀವೆ. ಇ೦ದು ನಮ್ಮ ದರ್ಜಾರದಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಎಕಡು ಅಧಿಕಾರಪಶ್ರಗಳು ಸಮರ್ಪಿಸಲ್ಪಡುವವು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು 
ನಮ್ಮ ಸೇನಾಪತಿನದದ ಅಧಿಕಾರ ಪತ್ರವು. ಇನ್ನೊ೦ದು ನಮ್ಮ ಒಂದು 
ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನರಪದದ ಅಧಿಕಾರ ಪತ್ರವು. ಆದ.ದರಿ೦ದ ಇಂದಿನಿಂದ ನೀವು 
ನವ ದರ್ಬಾರದ ಸೇನಾಪತಿಗಳೂ ಗವರ್ನರರೂ-ಸುಭೇದಾರರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ, 

ಕಣಜಿತಸಿ೦ಹನು ತನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ವಖಂದರಿಸಿ;-ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ಸಾಹೇಬ, ನಮ್ಮ ಪಂಜಾ ಬದೇಶದ ತೀರ ಉತ್ತರದ ಗಡಿಯಲ್ಲಿ "ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ' 
ಎಂಬಡೆೊಂದು ಸುಭೆಖಿಕುತ್ತದೆ. ಇನ್ನ ಮುಂದೆ ನೀವು ಅಲ್ಲಿಯ ಗವರ್ನರ 
ರಾಗಿದ್ದು ಕೊಂಡು ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ನಡಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಆ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತವು 
ಕೇವಲ ಗುಡ್ಸಗಾಡಿನನಿದ್ದು, ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಂತೂ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣಪ್ರ ಕಾರದವರಾಗಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ನೀವು ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಕೇವಲ ಹೊಸಬರಾದುದರಿಂದ ನಾನು 
ನಿಮಗೀ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬೇಕಂತ ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಿಮಗೆ ವಹಿಸಿರುವ ಈ ಕೆಲ 
ಸವು ಅಷ್ಟೊಂದು ಕಠಿ ಇವಾಗಿರದಿದ್ದರೂ, ಸದ್ಯದ ಅನ್ಲಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ ಮೂಲಕ 
ಅದೊಳ್ಳೇ ಕಠಿಣವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಸದ್ಯದ ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜ್ಯಕಾರಭಾರದ ಪದ್ಧತಿಯ 
ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸಂಶುಷ್ಟರಿಲ್ಲ; ನಾನೂ ಸಂಶುಪ್ಟನಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ವೊದಲು ಆ ನಮ್ಮ ಸುಭೆಖಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹಣವು ನಮ್ಮ ಖಜೀನೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದಗೂ ಆಗ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜಿಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಶುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದ ರು; ಆದರೆ 
ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ನಮ್ಮ ಖಜೀನೆಗೆ ಸರಾಸರಿ ಆರುಲಕ್ಷ್ಮ ಹಣವೇ 
ಬರುತ್ತಿದ್ದರೂ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳು ತೀರ ಅಸಂಶುಷ್ಟರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ, ನೀವು 
ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಸುಧಾರಿಸತಕ್ಕದ್ದು, ಅಲಿಯ 
ಪ್ರಸ್ತುತದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೊಡನೆ ನೀವು ಹೋರಾಡಬೇಕಾದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಮೊದ 
ಮೊದಲು ಅಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜು ಖರ್ಚೂ ಆಗುವ ಸ೦ಭವವಿದೆಯೆಂಬದು ನನಗಂಯದ 
ವಿಷಯವಾಗಿಳಲ್ಲ. ಆಯುದ ಆ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ಜಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ ನಿಮಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವೆನಿಸಿದ ಏರ್ಜನ್ನು ನೀವು ee: ಮಂಜೂರಿಯನ್ನೂ ಪಡೆಯದೆ ವಣಡ 


ಲಿಲೆ ತಾಯಿನಾಡು. 





ಬಹುದು; ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ನಾನು ನಿಮಗೆ ಈ ವಿಷಯನಲ್ಲಿ ತುಸ ರಿಯಾಯತಿಕೊಟ್ಟು 
ತಿಳಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕ ಎರಡು ವರ್ಷಗಳ ವರೆಗೆ 
ನಮ್ಮ ಬಜೀನಿಗೆ ಐಜ್ಛಿದು ಲಕ್ಷದಂತೆ ಕಳಿಸಿದರೂ ಸಾಕು; ಆದರೆ ಮುಖ್ಯ 
ಮಾತೇನಂದರೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಸಂತುಷ್ಟತಿಯನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆಯಬೇಕು. 
ನನ್ನ ಪ್ರಬೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸಂಶುಷ್ವೆರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಜ್ಞೆಯಿರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು 
ಅದೇ ನನ್ನ ರುಜ್ಯಕ್ಕೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಭೂಷಣನೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. ಅತ್ತ 
ಕಡೆಯ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನ ಶಕ್ಕ ಬೇಕಾದ ಸುಧಾಕಣೆಗಳನ್ನು ನೀವು 
ಮಾಡಿದರೂ ಅದಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಅಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ದೂರುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ನನ್ನ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೆ ಬರದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಿರೆಂದರಾಯಿತು. ರಾಜನ ಮುಖ್ಯ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸೌಖ್ಯ, ಕಲ್ಯಾಣಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯ 
ಕೊಡಿರೆಂದರಾಯಿತು. ಆ ನನ್ನ ಸ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ-ಸಮೃದ್ಧಿ ಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವದ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಹಣ ಖಚ೯ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಗೆ ನನ್ನ ಖಜೀ 
ನೆಯ ಸರ್ವ ಅಧಿಕಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ರುತ್ತೆನೇಯೋ, ಅದರಂತೆ ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ 
ನೀವು ನಿಮಗೆ ಯೋಗ್ಯ ತೋರಿದ ಬೇಕಾದ ಶಾಸನ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಆಲ್ಲಿ ಅಮಲಿ 
ನಲ್ಲಿ ತರಬೇಕೆ೦ಬ ಆಡಳಿತದ ಅಧಿಕಾರವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಅವಶ್ಯ 
ಕಂಡರೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ದರ್ಶವನ್ನ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳುವದಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವನೊ ಬ್ಬನನ್ನು 
ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿದಕೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಆ ನ್ಯಾಯವು ಸರಮೇಶ್ವಕನಲ್ಲಿ 
ಮಾನ್ಯವಾಗಬೇಕು, ಇಷ್ಟೇ ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಯು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ಖಾಸಗೀ ಹಾಗು ಸರಕಾರೀ 
ಬರ್ಜನ್ನು ಸರಕಾರೀ ಖಜೀನೆಯಿ೦ದಲೇ ಮಾಡಬೇಕಲ್ಲದೆ, ಪ್ರತಿವರ್ಷಕ್ಕೆ ಹದಿ 
ನೈದು ಸಾವಿರ ರೂಪಾಯಿಗಳನ್ನ ನಿಮ್ಮ ವೇಶನವೆಂದು ತಕ್ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; 
ಹಾಗು ಆ ಪ್ರಾಂತನಿಂಡ ಬರತಕ್ಕ ನಜರಾಣೆಸು ಏನು ಬಂದರೂ ಅದನ್ನು ನೀವೇ 
ತಕ್ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಈಗಿನ ದಂಡಿನ ಹೊರತು ಒಂದು 
ಕಾಲಾಳುಗಳ ದಂಡನ್ನೂ, ಎರಡು ಸ್ವಾರರ ದಂಡುಗಳನ್ನೂ, ಒಂದು ತೋಫು 
ಖಾನೆಯ ಸರಂಜಾಮವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ 
ನಿಮ್ಮ ಅಧಿಕಾರವೇ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಡೆಸುಶಕ್ಕದ್ದು. ಆ ದಂಡುಗಳ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 
ಪೋಷಾಕು ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀವೇ ಸುಧಾರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಆದರೆ ಆ ನಿಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳು ಕಣಜಿತ 
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ಸಿಂಹನ ಶಿಪಾಯಿಗಳಿಂ: ದ) ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತಿ ರಬೇಕೆಂದನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯ 
ಲಾಗದು. ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ದಂಡಿಗಿಂತ ಹೆಜ್ಜೆ ದಂಡು ಬೇಕಾದರೂ ನೀವು 
ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಆ ಒಗ್ಗೆ ನನ್ನ ಮ೦ಜೂರಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಅವಶ್ಯ 
ಕತೆಯಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ನಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ ಸವಾರರ ಚಿಕ್ಕದೊಂದು ದಂಡು 
ಬರುತ್ತದೆ. ಅದರ ಮೇಲೆ ನೀವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದಿ೦ದಲೂ ಆಧಿಕಾರ ನಡಿಸ 
ಕೂಡದು; ಹಾಗು ಅದರ ಖರ್ಜುವೆಜ್ಜದ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ನಿಮ್ಮ ಕಡೆಗಿರಲಾರದು. 
ಆ ಚಿಕ್ಕದ೦ಡನ್ನು ಜಮಾದಾರ ಖೋಸಾಲ ಸಿಂಹರವರು ತಯಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅದು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಲಿರುವದು. ನೀವೂ ಅತ್ತ ಹೊರಡುವ ನಿಮ್ಮ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ ದೂರುಗಳು ಕೋಟ 
ಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದಿಂದ ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಾರದಿರಲೆಂದು ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಯಾವದೊಂದು 
ದೂರು ನನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬ೦ದರೆ ನಾನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಜವಾಬನ್ನು ಕೇಳದಿರಲಾರೆ 
ನೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟು ಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಮ್ಮ ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಗವ 
ರ್ನರಿಕೆಯು ಬಹುಮಾನದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಮೇಲಿನ ನನ್ನ ಅತುಲ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಆ ಬಹುಮಾನದ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೇಕಂತ 
ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನನ್ನ ಈ ಉದ್ದೇಶ ಹಾಗು ಇಚ್ಛೆಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಈಡೇರಿಸಬಹುದೆಂದು ಆಶಿಸಿ, ನಾನು ನನ್ನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಮುಗಿಸುತ್ತೇನೆ. 


ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದ ರಣಜಿತಸಿ೦ಹನು ಅರ್ಥನಸೂಚಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿ೦ದ ಅಮಾತ್ಯ 
ಫಕೀರಜಿಯ ಕಡೆಗೆ ನೋಡಲು, ಅವನು ಕಾಗದಗಳ ಮಡಿಕೆಗಳಿಂದ ಪರಿಫುಷ್ಟ 
ವಾದದ್ದೊಂದು ಥೈಲಯನ್ನು ರಣಜಿತನ ಕೈಗಿತ್ತನು. ಕೂಡಲೆ ರಣಜಿತಸಿಂಗನು 
ತನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದಿಂದ ಎದ್ದು ನಿಂತು ಅದನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕೈಗಿತ್ತು: -ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ಸಾಹೇಬ, ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಗೆ ವರ್ತಿಸಬೇಕೆ೦ಬ ಸೂಚನೆಗಳ ಪತ್ರಿ 
ಕೆಯು ಈ ಥೈಲಿಯಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ನೀವು ಲಕ್ಷ್ಯವೂರ್ವಕವಾಗಿ ಓದಿ 
ಇದರಂತೆ ನಡೆದಕೆ, ನಿಮ್ಮ ಹಿತವಾಗದಿಕದು. ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ 
ಎಚ್ಚ ರದಿಂದ ಇರ್ರಿ, ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಯಿರಿ; ಮತ್ತು ಅದರಿಂದ 
ರಾಜಪ್ರಜೆಗಳಿಬ್ಬರಿಗೂ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿರ್ಯ ಎ೦ದು ಹೇಳಿ ಆನನಾ 
ಧಿಷ್ಟಿತನಾದನು. 
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ಕಣಜಿತನ ಭಾಷಣವು ಮುಗಿಯುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸರಕಾರೀ ಪೋಷಾಕಿನ 
ಹಾಗು ನಜರಾಣೆಯ ತಬಕಗಳು ಡಜ್ಲಿನ್ನನೆದುರಿಗೆ ತಂದು ಇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು, 
ಆ ತಬಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಷ್ಟೋ ಇದ್ದು, ಅವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಿಂಚಿಹೋದವು ಆ ನಜರಾಣೆಯನ್ನು 
ಕಂಡು, ರಣಜಿಕನ ಈ ವರೆಗಿನ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಹೃದಯವು 
ಉಕ್ಕೇರಿ, ಅವೆನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕೆಲ ಆನ೦ದಾಶ್ರುಗಳೂ ಉದುರಿದವು! ಆಗೆ 
ಅವನಿಂದ ಮಾತಾಡುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. “ಸರಕಾರದ ಈ ಆಜ್ಞೆಯು ನನಗೆ ಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದೆ'' ಎಂಬಡೆೊಂಡದೇ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಅವನು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ನುಡಿ 
ದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಣಜಿತನು ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ರಣಜಿಕನು ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ದೊಡ್ಡದೊಡ್ಡ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಡಜ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ಸುತ್ತು ಗಟ್ಟಿ, ಅವನನ್ನು ಪರಿಪರಿಯಿಂದ ಹೊಗಳ 
ಹತ್ತಿದರು. ಯಥೋಚಿತ ವಿನಯೋತ್ತರಗಳಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರ ಸಹಾಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಆಭಾರ ಮನ್ನಿಸಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅವರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಬಂಗ್ಲೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಉತ್ಕರ್ಷವನ್ನು ಕಂಡು ರಣಜಿಶನ ಆ 
ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಬಹು ಜನರಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿದ್ದರೂ, ಕೆಲ ಅಲ್ಪರು “ಈ 
ಫಿಕಂಗಿಗೆ ನಮ್ಮ ಕೈತೋರಿಸದೆ ಬಿಡುವೆವೇ?'' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡು, ಒಳಗಿಂದೊಳಗೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬಗ್ಗೆ ಬೊಟ್ಟು ಮಖರಿಯ 
ಹತ್ತಿದರು! 





ಕಾಯಿನಾಡು. ೯೧ 





೧೧ನೇ ಪ್ರಕರಣ--ಗುಪ್ತಸಂದೇಶ. 
HEN 

ಡ್ನ ಗವರ್ನರ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಬನ್ನೂನಿಗೆ ಹಿಡಿ 
ಸಲಾರದಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಚೈಶನ್ಯದಾಸನಂತೂ ತನಗಾದ ಸಂತೋಷದ 
ಭರದಲ್ಲಿ "ನಮ್ಮ ಒಡೆಯನು ಗವರ್ನರನು, ನಾನು ಅವರ ದಿವಾಣನು; ಖಾಸಗೀ 
ಕಾಭಾರಿಯು' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತಾ ಕುಣಿದಾಡಹತ್ತಿ ದನು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬಂಗ್ಲೆಗೆ 
ಬರುತ್ತಲೆ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ವಿನಯದಿಂದ ನಮಿಸಿ;-ಹುಜೂರ, 
ತಾವಿನ್ನು ಸಾದಾ ಸಾಹೇಬರಾಗಿ ಉಳಿದಿಲ್ಲ. ತಾವು ಈಗ ಸುಭೇದಾರ ಸಾಹೇ 
ಬರು-ತಾವು ಸಂಸಾರ ಚಂದನ ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನರರು, 
ಎಂದು ಹೊಗಳಹತ್ತಿದನು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಜೈತನ್ಯೆದಾಸನ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣ ಭಾಷಾ 
ಶೈಲಿಯಿಂದ ನಗೆ ಬಂದಿತು, ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಆಗ ಏಕಾಂತದ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿ 
ದ್ಮುದರಿಂದ ಅವನು ಹೆಚ್ಚು ಮಾತನಾಡದೆ, ಬನ್ನೂನನ್ನು ಕರೆದು:-ಬನ್ನೂ, 
ನನ್ನ ಊಟದ ಸಿದ್ಧತೆಯಾಗುವ ವರೆಗೆ ಈ ದಿವಾಣಖಾನೆಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರನ್ನೂ 
ಬಕಗೊಡಬೇಡ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಫಕೀರಜೆಯಾಗಲ, ಕಾಲೀಫಜಿಯಾಗಲ ಬಂದರೆ 
ಮಾತ್ರ ಅವರನ್ನಷ್ಟು ಒಳಗೆ ಕಳಿಸಿಕೊಡು; ಮಿಕ್ಕವರಾರು ಬಂದರೂ ಅವಕನ್ನು 

ಬರಗೊಡಬೇಡ, ಎಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮೂಡಿ ಒಳಗೆ ಹೊರಟಿ; ಹೋದನು. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳವರೆಗೆ ಸಚಿಂಶಮನಸ್ಯನಾಗಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ಒಳಿಕ ಅವನು ರಣಜಿಕನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ಥೈಲಿಯ 
ಮೊಹರನ್ನು ಒಡೆದು, ಒಳಗಿನ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆದು ಓದಲಾಕಂಭಿಸಿದನು. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೇ ಮಹತ್ವದ ಯಾವ ದೊಡ್ಡ ಕಾಗದವಿದ್ದಿ ತೋ, ಅದನ್ನೇ ಅವನು 
ಮೊದಲು ಓದಲಿಕ್ಕೆ ತಕ್ಕೊ೦ಡನು; ಆದರೆ ಆ ಕಾಗದದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಭಾಷೆಯ 
ಆಕ್ಸರಗಳೂ ಇರದೆ, ಅಸಂಖ್ಯಗಳಾದ ದು೦ಡದು೦ಡನ್ನ ಸೊನ್ನೆಗಳು ಮಾತ್ರ 
ತುಂಬಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಆಗ ಅದನ್ನು ಅವನಿಂದ ಓದುವದಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆ ಚಿಹ್ನೆ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವನು ವಿಸ್ಮಯಭರಿತನಾದನು. ಈ ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಮರ್ಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಗಹನವಾದ ಆಲೋಜನೆಗೆ ಆತನು ಒಳ 
ಗಾದನು, ಕೆಲ ಕ್ಷಣಗಳ ನಂತರ ಅವನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಗದವನ್ನು ತನ್ನ 
ಮೇಜಿನಮೇಲಿಟ್ಟು, ಆ ಥೈಲಿಯೊಳಗಿನ ಉಳಿದ ಕಾಗದಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯ ಹತ್ತಿ 
ದನು. ಆ ಥೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡಕಾಗದದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಎರಡು ಇುಧ್ಯಮ 


೪ ತಾಯಿನಾಡು. 


ಡಾವರ ಕಾಕಾ ಘಾ ಘಾ ಘಾ) "ಸ್ಪ ಸಧನ ಸರಾ 
ತರಗತಿಯ ಅಗಲು ಉದ್ದ ದ ಕಾಗದಗಳೂ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಚೀಟಿಯೂ ಇದ್ದ ವು. 


ಆ ಎರಡು ಕಾಗದಗಳಲ್ಲಿ ಶನ್ನನ್ನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನರನನ್ನಾಗಿ 
ನೇವಿಂಸಿದ ರಣಜಿಕಸಿ೦ಹನ ರಾಜಮುದ್ರಾ೦ಕಿತವಾದ ಹುಕುಮು ಒಂದಾಗಿದ್ದಿ ತು; 
ಇನ್ನೊ೦ದು ಕೋಟಿಕಾಂಗ್ರಾ ಕೋಟಿಯೊಳಗಿನ ಸದ್ಯದ ಕಿಲ್ಲೇದಾರನಿಗೆ ಆ 
ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ವಶಪಡಿಸಬೇಕೆಂಒರ್ಥದ ರಣಜಿತನ ಹುಕುಮು 
ಇದ್ದಿತು. ಆ ಎರಡು ಹುಕುಮಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊ೦ಡು, ಅವನ್ನು ಆ ಥೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಡಬಿನ್ನನು ಆ ಚಿಕ್ಕ ಚೀಟಿಯನ್ನು ತೆರೆದನು. 

ಆ ಚೀಟಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸ೦ಗತಿಯು ಇರದ್ದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ೮-೧೦ ಸಾಲು 
ಗಳೇ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು; ಆದರೆ ಆ ಎಂಟು-ಹತ್ತು ಸಾಲುಗಳ ಚೀಟಿಯನ್ನು 
ಓದಿದಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಈ ವರೆಗಿನ ಗಹನವಾದ ಚಿಂತೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಪರಿಹಾರ 
ವಾಯಿತು. ಆ ಚೀಟಿಯನ್ನು ಅಮಾತ್ಯ ಫಕೀರಜಿಯು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗಾಗಿ ಬರೆ 
ದಿದ್ದು, ಅದರಲ್ಲಿ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಗದದೊಳಗಿನ ಗುಕುತುಗಳ(ಸಂಕ್ಸಿ ಪ್ರ ಲಿಪಿಯ) 
ನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ವಿವರಣವಿದ್ದಿ ತು. ಅದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ 
ಅಷ್ಟು ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಚೀಟಿಯೊಳಗಿನ ಸೂಚನೆಗಳ 
ಮೇರೆಗೆ ಆ ದೊಡ್ಡ ಕಾಗದವನ್ನು ಓದತೆೊ ಡಗಿದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಣಜಿತಸಿಂಹನು 
ಡಬ್ನಿನ್ನನಿಗೆ ಹೀಗೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದನು; 

೧ ಪ್ರಿಯಂ ಡಬ್ಬಿನ್ನಸಾಹೇಬ, ಗುರು ನಾನಕಜಿಯೂ ಗುರುಗೋವಿಂದ 
ಜಿಯೂ ನಿಮಗೆ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲೆಂದು ಆ ಗುರುವರ್ಯರನ್ನು 
ಮೊದಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತೇನೆ. ಡಜ್ಲಿನ್ಮಸಾಹೇಬ, ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಕರಿಣವಾದದ್ದೇನೋ ನಿಜವು; ಅದರೆ ಸತ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಾಸ ಇವುಗಳ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದರೆ, ಕಾರ್ಯಕರ್ತನಿಗೆ(ಸೇವಕನಿಗೆ) ಸುಯಶಪ್ರಾ ಪ್ತ ವಾಗದೆ 
ಇರಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅವಿಶ್ವಾನವೆಂಬದು ಮನುಷ್ಯನ ಆತ್ಮಘಾಶ ಮಾಡಶಕ್ಕ ದುಸ್ಸಾ 
ಧನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಮನುಷ್ಯನು ಅದರಿಂದ ಶಕ್ಯವಿದ್ದಷ್ಟು ದೂರ 
ಇರಲಿಕ್ಕೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಇದರಂತೆ ಅನತ್ಯ ಮಾತನಾಡುವ ನಾಲಿಗೆಯು 
ಮನುಷ್ಯನ ನಾಲಿಗೆಯಾಗಿರದೆ, ಅದು ಸದಾ ವಿಷವನ್ನು ಕಾರುವ ನಾಗಿಣಿಯಾಗಿ 
ರುತ್ನದೆ. ಮನುಷ್ಯನ ನಾಲಿಗೆಯು ಎಷ್ಟು ಉತ್ತಮವೋ ಅಷ್ಟೇ ಕೆಟ್ಟ 
ಇಂದ್ರಿಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅಂತೇ ಮನೋನಿಗ್ರಹಿಗಳು ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗಳನ್ನು 


೨ 
ಸ್ವಾಧೀನ ನಡಿಸಿಕೆೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ; ಮತ್ತು ಅವರು ತಮ್ಮ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಅಸತ್ಯ 


ಕಾಯಿನಾಡು, ೩ 





ವಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವಸರವೇ ಉಳಿಯಬಾರಡೆಂದು ಅದನ್ನು ಸದಾಸರ್ವದಾ ಗುರು- 
ದೇವತೆಗಳ ಜಪ ಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಿ ಕುತ್ತಾರೆ! ನೀವು ಪರಮ 
ವಿಶ್ವಾಸಿಕರೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರೂ, ಸತ್ಯ ಪರಾಯಣರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರೆಂದು ನನ್ನ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಗೆ ಇವೇ ಮೂರು ಉತ್ತಮವಾದ 
ಸಾಧನಗಳೆ೦ಬದನ್ನು ನೀವಾದರೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆನವಿಡಶಕ್ಕದ್ದು -. ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ಸಾಹೇಬ, ನಿಮ್ಮಂಥ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿಯ, ಕಾರ್ಯತತ್ಪರ ತರುಣರಿಗೆ ಇದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಬೋಧಿಸುವ ಕಾರಣವೇ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ನನಗೆ ಹಾಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಅ೦ಶಃಕರಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಈ ನನ್ನ ಉಪ 
ದೇಶವನ್ನು ನೀವೆಂದೂ ಮರೆಯಬೇಡಿರಿ. 

೨ ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಸಣ್ಣದಿಲ್ಲ. ಅದು ಮೊದಲು ಚಿಕ್ಕ 
ದಿದ್ದಿತು; ಆದರೆ ಈಗ ಅದು ವಿಶ್ವೃತವಾಗಿದೆ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಪಂಜಾಒದೊಳಗಿನ 
ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳೆಲ್ಲ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಅದರಿಂದ ಪಕ 
ಸ್ಪರರ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಪಾಸೂಯೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು; ಆದರೆ ನಾನು ಅವನ್ನೆಲ್ಲ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿ ಪಂಜಾಬದ ಏಕಛತ್ರ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ಇದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪಂಜಾಬದ ಆಶ್ಮಬಲವು ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಬೆಳೆಯುತ್ತ ನಡೆದಿರುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮಂತಹ 
ವೀರಪುರುಸರು ನನ್ನ ಪಂಜಾಬದ ಈ ಗೌರವವನ್ನು ಬೆಳಿನಬಹುದೆಂದು ನನಗ 
ನಿಸುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದೊಳಗಿನ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಜೆಗಳು ಸುಖಸಮಾಧಾನದಿಂದ 
ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಅವರ ಆ ಸುಖದ ಬಾಳಿಗೆ ನನ್ನ ಅಧಿಕಾರಿಗಳೆಲ್ಲ ಮನಮುಟ್ಟಿ 

*ನಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದೂ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಲ್ಲಿಯ ಸದ್ದು 
ಣಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಪುರಸ್ಕಾರವನ್ನು ಕೊಡುವದೂ ಸಾಹಸಿಗಳಿಗೆ ಊನ್ನತಿಯ 
ನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವದೂ ಮತ್ತು ಅಪರಾಧಿಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೊಡು 
ವದೂ ನನ್ನ ಸ್ವಭಾವವಾಗಿದೆ. ಯುದ್ಧ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾನು ನನ್ನ ಕೈಕೆಳಗಿನ 
ಸಾಮಾನ್ಯಸಿಪಾಯಿಯ ದುಃಖ-ವಿಪತ್ತುಗಳ ಪಾಲುಗಾರನಾಗಿದ್ದೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ, 
ರಣಧುರಂಧರ ವೀರರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಬಹುಮಾನವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನೋ ಇಲ್ಲವೋ 
ಎಂಬದು ಈ ನನ್ನ ಪಂಜಾಬದವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯವೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ನನ್ನ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರಲಿ, ಇಲ್ಲವೆ ರಣಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೋರಾ 
ಡುತ್ತಿರಲ ಸ್ವಂಶದ ಸುಖದ ಬಗ್ಗೆ ನಾನೆಂದೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; ಆದರೆ 
ನಾನು ಸದಾಸರ್ವದಾ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿಕುವಜೀನಂದರೆ, ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳ ಸುಖ ಸಮಾ 


ತ ತಾಯಿನಾಡು, 








ಥಾನವು ಹೇಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದೀತೆಂದು. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಫಕೀರ ಮುಂತಾದ 
ಯಾವ ಧರ್ಮದ ಪರಿವ್ರಾ ಜಕರೇ ಬರಲಿ, ಅವರ ಯೋಗ್ಯ ಸತ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, 
ಅವರ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 'ನಾನೆಂದೂ ಮನಸರಿ ಮಾಡು 
ವದಿಲ್ಲ. ಒಳ್ಳೇ ಗುರುತರವಾದ ಅಪರಾಧಿಗೂ ಕೂಡ ನಾನೆಂದೂ ಪ್ರಾಣದಂಡ 
ಣದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಕುವದಿಲ್ಲ! ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಯಾರು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ನನ್ನ ಮೇಲೆಯೇ 
ಅಸ್ತಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿದ್ದರೊ ಅಂಥ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೂಡ ನಾನು ಕ್ಷಮಿಸಿ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟಿ 
ಕುತ್ತೀನೆ ಈ ತರದ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳ ಮೂಲಕವಾಗಿಯೇ ಈ ದೀನದಾಸನ 
ಮೇಲೆ ಶ್ರೀ ಪರಾಗಜಿಯವರ ಕೃಪೆಯಾಗಿದ್ದು, ಅವರ ಆ ಕೃಪೆಯ ಪ್ರಭಾವ 
ದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ವಿಸ್ತಾರವು ಚೀನ, ಅಫಗಾಣಿಸ್ತಾನ, ಮುಲ್ತಾನ, ದಿಲ್ಲಿ 
ಗಳ ವರೆಗೆ ಹಬ್ಬಿ ರುತ್ತದೆ. ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬ, ಇಂಥ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತೃತವಾದ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದ ಸ್ಥಳವು ಪ್ರಾಪ್ತ ವಾಗುವದು ನಿಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. 

೩ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬ, ಇನ್ನು ನಾನು ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ 
ಕೆಲ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ 
ನನ್ನ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸತಕ್ಕದ್ದು; ಒಂದು ದಿವಸ 
ಕೂಡ ನೀವು ಅಲ್ಲಿ ಗೈರಹಾಜರ ಆಗಿರಕೂಡದು. ಯಾಕಂದರೆ ಕೋಟಿಕಾಂಗ್ಯಾ 
ದುರ್ಗವು ಪಂಜಾಬ ದೇಶದ ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿನ ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅದ 
ಕಂದ ಅದು ಸಂಕಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವದು ಅತ್ಯವಶ್ಯವಾದದ್ದು. ನೀವು ಆ ದುರ್ಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಯಾವ ಆಗಂತುಕನನ್ನೂ ಬರಗೊಡಲಾಗದೆ೦ದು ನನ್ನ ಸಕ್ತಹುಕುಮು 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಫಕೀರಜಿಯಾಗಲಿ, ನನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಆಥವತಿ 
ಸ್ವತಃ ನಾನೇ ಆಗಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರೂ ನೀವು ನಮ್ಮ ಸಲುವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಆ 
ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಕೂಡದು. ಒಂದುವೇಳೆ 
ನಾನೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಕುವದಾದರೆ, ಆ ಕೋಟೆಯ ದಿಡ್ಲೀ ಬಾಗಿಲದೊಳಗಿಂದ ನೆನ್ನ 
ತಲೆಯನ್ನು ಒಳಗೆ ಹಾಯಿಸಿ, ನನ್ನ ಮುಖಚರ್ಯೆಯು ನಿಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಮೂರುಮೂರುಸಾರೆ ಅಲ್ಲಾಡಿಸುವೆನು. ಆಗ ಮಾತ್ರ ನೀವು 
ನನಗಾಗಿ ಆ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಬಹುದು. ಅದರ ಹೊರತು 
ಬೇಕೆಯಾರ ಕಾಲುಗಳೂ ಆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಸ್ಪರ್ಶವಾಗದಂತೆ ಎಚ್ಚರಪಡಶಕ್ಕದ್ದು. 
ಕಾಶ್ಮೀರದಿಂದ ಬಿಲಾಸಪೂರದ ವರೆಗಿನ ನಾಡಿನಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ತೀಕ್ಷ್ಣ ದೃಷ್ಟಿ 


ತಾಯಿನಾಡು. ೯೫ 





ಯನ್ನಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿಯು ಜನರ ಚಲನವಲನದ ಕಡೆಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಷ್ಯವಿಡಿರ. 
ಜಂಬೂ, ನೂರಪೂರ ಮತ್ತು ಮಂಸಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಂತಗಳೊಳಗಿನ ಸಂಗತಿ 
ಗಳನ್ನು ನಮಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸಿ ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಿಕಬೇಕು. ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂ 
ಧಿಸಿದ ಗುಪ್ತ ಸಂಗತಿಗಳೇನಾದರೂ ಇದ್ದ ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಗುಪ್ತಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಬರೆದು 
ಜಾರೂದನೊಡನೆ ಫಕೀರಜಿಯವರ ಕಡೆಗೆ ಕೂಡಲೆ ಕಳಿಸಶಕ್ಕದ್ದು. ಮೇಲೆ 
ವಿವರಿಸಿದ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಅರನರು ನಮ್ಮ ಮಾಂಡಲಿಕರಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವರಲ್ಲಿ ಇರ 
ತಕ್ಕಷ್ಟು ವಿಶ್ವಾಸವು ಇರುವದಿಲ್ಲ. ನೀವು ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನೂ ದುಡುಕಿನಿಂದ 
ಮಾಡ ಹೋಗಬೇಡಿರಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ರಾಜಕರಣವನ್ನು ಎಚ್ಚ ರಡಿಂದಲೂ, 
ಧೈರ್ಯದಿಂದಲೂ, ನಿದಾನದಿಂದಲೂ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ 
ಹಾಗೂ ಅದರ ಸನವಿೂಪದ ನಾಡುಗಳ ಸರದಾಕರೂ, ಅವಿೂಕ-ಉಮರಾವರೂ 
ಒಳ್ಳೇ ರಾಜನಿಷ್ಠರಿರುತ್ತಾರೆ. ನಿಮ್ಮ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಅವರು ಮೊದಲಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೆಜ್ಜು ರಾಜನಿಷ್ಯ ರೂ ಸದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ ರೂ ಆಗಬಹುದೆಂದು ನನಗನಿಸುತ್ತದೆ. 


ನಿಮ್ಮಂತಹ ಕತೃತ್ವ ಶಾಲಿ, ದಕ್ಷ ಹಾಗೂ ವಿಜ್ಞರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬರೆದುತಿಳಿಸುವ 
ದೇನಿದೆ? ನಮ್ಮ ಗುರುಗಳು ನಿಮಗೆ ಅಖಂಡ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡಲಿ!!! 


ರಣಜಿತನ ಆ ಗುಪ್ತ ಸಂದೇಶದ ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿದ ಬಳಿಕ ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ 
ಎಷ್ಟು ಆಶ್ವ ರ್ಯವೆನಿಸಿತೋ, ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಚಿಂತೆಯು ಅದರೊಳಗಿನ ಕಾರ್ಯ 
ಭಾರದ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಅವನಲ್ಲಿ ತಲೆದೋರಿತು. ಆ ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನು 
ಮಹಾರಾಜರಲ್ಲಿ ಕೃತಜ್ಞಭಾವವನ್ನು ತಾಳಿದನು. ಅವನು ತೀರ ಅಜ್ಞಾತ 
ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ಜವಾಬದಾರಿಯನ್ನು ವಹಿಸಬೇಕಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಆ ಗುಪ್ತಸಂದೇಶದ ಪತ್ರವು ಅವನಿಗೆೊಳ್ಳಿ « ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕ 
ವಾಗಿ ತೋರಿತು. ನನಗೆ ಈ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾಗಿ ಯಶಃಪ್ರಾಪ್ತಿಯಾದರಂತೂ 
ಸರಿಹೋಯಿತು; ಅದಾಗದೆ ನನ್ನಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯ ಯಾವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಆಗದಿದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮರಳಿ ಬಂದು ಈ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನಮೋರೆ 
ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಶಕ್ಯವಿಲ್ಲೆಂದು ಅನಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆಂದು ಕಡು 
ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದನು; ಆದರೆ ಅವನಿಗೆ ಸತ್ಯದ ಬೆಂಬಲವು ಜಿನ್ನಾಗಿ ಇದ್ದ ದರಿಂದ, 
ಅವನು ಆಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಸೂ ತಿಯುಂಂಟಾಗಲು, ಅವನ ಮುಖಮೆಂಡಲವು ಅತುಲವಾದ : 
ಶೇಜದಿಂದ ಮಿನುಗಹತ್ತಿ ತು. 


೯೬ ಶತಾಯಿನಾಡತಿ. 





ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಎಲ್ಲ ಕಾಗದಪತ್ರಗಳನ್ನು ಆ ಥೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ, 
ಅದನ್ನು ಜೋಕೆಯಿಂದ ಇಟ್ಟು, ಊಟಕ್ಕೆ ಎದ್ದನು.  ಊಟಿ-ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಳಾದ 
ನಂತರ ಇಳಿಹೊತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅವನು ಫಕೀರಜಿಯವರ ಭೆಟ್ಟಿ ಗಾಗಿ ಊರೊಳಗಿನ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ ವನ್ನು ಇಂದು ಫಕೀರಜಿಗೆ ತಿಳಿಸತಕ್ಕ 
ದ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಅವನು ಮೊದಲೇ ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನು, ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನು ಫಕೀರಜಿಗೆ ಭೆಟ್ಟಿಯಾದ ಕೆಲ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಕುಶಲ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮು೦ತಾದವುಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ ವನ್ನೆ ಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ 
ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಫಕೀರಜಿಗೆ ಹೇಳಿದುದೇನ೦ದರೆ:. 
ಯಾವನ ಮೇಲೆ ತಾವು ಇಷ್ಟು ಉಪಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿರುವಿರೋ, ಅವನು ತನ್ನ 
ಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು ಸುಳ್ಳುಹೇಳಿದ್ದನೆಂದು ಅಂದು ಹಿಂದಿನಿಂದ ನನ್ನಮೇಲೆಆರೋಪ 
ಹೊರಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಆಸ್ಪದ ಉಳಿಯಬಾರದೆಂದೇ ನಾನು ಈ ನನ್ನ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ ವನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಕಂಡರೆ ತಾವು ಇದನ್ನು ರಣಜಿತಸಿಂಹೆ 


ರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದು ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಇದು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಯುವದ 
ರಿಂದ ನಾನು ಅವರ ಕೃಪೆಗೆ ಅಪಾತ್ರನಾದರೂ ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. 

ಫಕೀರಅಜೀಬುದ್ದಿ £ನನಿಗೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಆ ವಿಲಕ್ಷಣವಾದ ಪೂರ್ವವೃತ್ತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿ ಒಳ್ಳೇ ಆತ್ಚರ್ಯವೆನಿಸಿತು. ಕೆಲಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಅವನು: 
ನಿಮ್ಮ ಆ ಫ್ರೆಂಜವಧುವಿನ ತಂದೆಯಂತೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಮೂರ್ಬರೂ, 
ಅವಿಚಾರಿಗಳೂ, ಗರ್ವಾಂಧಕೂ, ಜಾತಿದ್ವೇಪಿಗಳೂ ಆಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ 
ನಿಮ್ಮ ಈ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ನಿಮ್ಮ ಅನಿಷ್ಟವಾಗುವ 
ಸಂಭನವಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ದೃಷ್ಟಿಯು ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಕುಲ 
ಗೋತ್ರಗಳ ಕಡೆಗೆ ಇರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಸದ್ಗುಣ, ಕಾರ್ಯ 
ಕೌಶಲ್ಯ, ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಚಾಕರಿಗೆ ಇಟ್ಟಿ ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ರುತ್ತಾರೆ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ಕೃಪೆ ದೊರಕಿಸ 
ಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ನೀವೇನೂ ಬೇಕಂತ ಈ ಸಾಹೇಬೀ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವರಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ನೋಡಹೋದರೆ, ನೀವು ಬಾಲ್ಯಾವಸ್ಥೆ ಯಿಂದಲೇ ಸಾಹೇಬ 
ರಾಗಿದ್ದು, ಜನ್ಮತಃ ನೀವೊಬ್ಬ ಹಿಂದುರಾಜಪುತ್ರರೂ ಆಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಮತ್ತೀ 
ನಂದರೆ, ಯುರೋಪಿಯನ್ನರ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಕಸ್ತೂರಿ ಮೃಗದಂತೆ ವಿಶೀಷವುಂಟಿಂದು 
ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರದೇ ಏಕೆ, ನಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಯಾವನ ತಿಳುವಳಿಕೆಯೂ 
ಛಗಿಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು ಸಚ್ಚರಿತ್ರ ನಾದ ವೀರಪುರುಷನಿಗೆ ಅನನು ಯಾವ 
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ಜಾತಿಯವನಿದ್ದರೂ ಅವನಿಗೆ ಉತ್ತೇಜನ ಕೊಡುತ್ತಿಕುತ್ತಾರೆ. ಈ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಕೆಲ ಜನ ಕ.ಬಿಲಮಂತ್ರಿಗಳಿಲ್ಲವೆಂತಿಲ್ಲ; 
ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರು, ಗುಣಿಗಳ ಸದ್ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿದು ಹೇಗೆ ಅವ 
ಕನ್ನು ಉನ್ನತಿಗೇರಿಸುತ್ತಿರುವರೋ ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಕುಟಿಲ ಜನರನ್ನು ದಂಡಿಸ 
ಲಿಕ್ಕೆ ಎಂದೂ ಹಿಂದೆಮುಂದೆ ನೋಡುವದಿಲ್ಲ. ನಿಮ್ಮ ಈ ನಿಜಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಪ್ರಶಂಕೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾಗಿಕುತ್ತೀರಿ; 
ಆದರೆ ನೀವು ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುವದೇನ೦ದರೆ, ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಈ 
ಗುಪ್ತ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗುಪ್ತವಿರಿಸುವದರಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಲಾಭವಾಗುವದು. ನಿಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಹೊರಿಸಿರುವ ಆ ಗುರುತರ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರೆವೇರಿಸಲಕ್ಕೆ ಈ ಸಾಹೇಬೀ 
ವೇಸಷವೇ ನಿಮಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಸಹಾಯಕವಾಗಒಹುದಾಗಿದೆ. ಮಹಾರಾಜರ 
ಭೇಟಿಯ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮಯಂವರಿತು ನಾನು ಅವರಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಪ್ತಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ನಿಮಗೆ ಅವರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ಪತ್ರ ಬರು 
ವಾಗ ಅವರು ತಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯು ತಿಳಿವಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಗುಪ್ತಸಂಕೇತ 
ದಿಂದ ತಿಳಿಸುವಂತೆಯೂು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ, ನನ್ನಿಂದಲೂ ಮಹಾರಾಜ 
ರಿಂದಲೂ ನಿಮ್ಮ ಈ ಗುಪ್ತರಹನ್ಯವು ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಗುಪ್ತವಾಗಿಯೇ ಇರಿಸ 
ಲ್ಪಡುವದು. ಅದರಂದ ನೀವೂ ಇದನ್ನು ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಯಾರ ಮುಂದೂ 
ತೆಗೆಯದಂತೆ ಎಚ್ಚ ಕಪಡಿರೆಂದರಾಯಿತು, ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಫಕೀಕ 
ಜಿಯ ಆ ಹಿತೋಪದೇಶದ ಬಗ್ಗೆ ಅವನನ್ನು ಅಭಿವಂದಿಸಿ, ಅವನಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಪಡೆದು ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು, 





೯೮ ತಾಯಿನಾಡು. 





೧೨ನೇ ಪ್ರಕರಣ-- ಪ್ರಯಾಣ. 


ನ್‌ ಲಾ ರ್ಯಾ 
ಒಲಿ ರಣಂಗ್ರಾನ ಹೊಸಗವರ್ನರನು ಮಹಾರಾಜನ ಆಜ್ಞೆಯ 


ಮೇರೆಗೆ ಹೊಸದಂಡನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸುವವನಿದ್ದನೆಂಬ ಸುದ್ದಿಯು ಲಾಹೋರ 
ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಡಲು, ಸಾಹೆಸಿಗರಾದ ಉಮೇದವಾರರು ನಾಮುಂದೆ ನೀಮಂಂದಿ 
ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಕಾಣಲಕ್ಕೆಂದು ಅವನ ಬಂಗ್ಲೆಗೆ ಎಡತಾಕಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 
ಬಂದವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ, ಇವರು-ಯೋಗ್ಯರು ಇವರು ಅಯೆೋಗ್ಯರೆಂಬದನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿಯೇ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕೆಲ ದಿನಗಳು ಕಳೆದವು. ಚೈತನ್ಯದಾಸ 
ನಂತೂ ಆಗ ಒಳ್ಳೇ ಗೆಡಬಿಡಿಸುಲ್ಲಿ ಬಿನ್ಸಿದ್ದನು ತಾನೇ ಡಬ್ಬಿನ್ನನೆ ಮುಖ್ಯ 
ಪ್ರಧಾನನೆಂದು ಆ ದಾಸನು ತಿಳಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ 
ನೌಕರರಲ್ಲಿಯ ಒಬ್ಬ ನಿಗೂ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯ ಜ್ಞಾನವಿರಲಿಲ್ಲ. ಬನ್ನೂನಿಗೆ 
ಕೆಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಶಬ್ದಗಳ ಪರಿಚಯವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇವನಿಗಿಂತ ಅವನು ಕೆಳಗಿ 
ನವನೇ ಸರಿ. ಚೈತನ್ಯದಾಸನ ಆಕೃತಿ, ಆತನ ಹಾವಭಾವ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ಅನನ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ದಿವಾಣನಾಗಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯನೇ ಎಂದು ಎಲ್ಲರೂ 
ಹೇಳಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆತನ ಇಂಗ್ಲಿಷ ಹಾಗು ದೇವನಾಗರಿ ಲಿಪಿಯ ಬರ 
ಹವು ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾಗಿತ್ತು. ಲೆಕ್ಕಪತ್ರಗಳಲ್ಲ೦ಕೂ ಅವನೊಳ್ಳೇ ನುರಿಶವ 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಬೈತನ್ಯನ» ಬರೇ «ಚ್ಛಾಸಾಹೇಬ ''ಎಂಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯಿಕಬ 
ಹುದೆ೦ದು ತಿಳಿದಿದ್ದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೂಡ ಕೆಲದಿನಗಳನಂತರ ಅವನು ಇಟ್ಟ 
ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಲೆಕ್ಕ ಪತ್ರಗಳನ್ನ ನೋಡಿ ಸಂತೋನನಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಹೊಗಳ 
ಹತ್ತಿದನು. ಈತ್ತೀಚಿಗೆ ಜಬ್ಲಿನ್ನನ ಬಂಗ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿ ಅವಾಢ ರ್ಯವಾಗಿ ಖರ್ಚು ಆಗು 
ತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಚೈಶನ್ಯದಾಸನು ವ್ಯವಸ್ಥಿತವಾಗಿ ಒರೆದಿಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವನೆ 
ಲೆಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ದಮ್ಮಡಿಯ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮೆಕೂಡ ಆಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ 
ದಿನೇದಿನೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ನಲ್ಲ ಜೈತನ್ಯದಾಸನ ವಿಷಯದ ವಿಶ್ವಾಸವು ಜಿಳೆಯಹತ್ತಿ ತು. 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಆರಿಸುವದು, ಅವರನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕಕೆಲಸಗಳಿಗೆ 
ನೇಮಿಸುವದು ಮುಂತಾದ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ವಿಶೇಷ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ದ್ದರಿಂದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ ಶನ್ನ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗರ ಹಾಗು ದುರ್ವಶಾನಿಗಳ ಭರತಿಯಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಅವನು ಉಮೇದವಾರರನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ರೀತಿಗಳಿಂದ ಪರೀಕ್ಷಿ ಸುತ್ತಿದ್ದನು, ಆ 
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ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಮಾತ್ಯ ಫಕೀರಜಿ ಹಾಗು ಅವನ ತಮ್ಮ ನಾದ ಕಾಲಿಫಜೆ 
ಯಕ ನೆರವೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಗುತ್ತಿತ್ತು. ಆವರಿ' ಕೂ ಅವನಿಗೆ ಕೆಲಜನ ಚಲೋ 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿಕೊಟ್ಟ ರಲ್ಲದೆ, ಬಕ್ಸ್ಬೆ, ಮುನಸಿ ಮುಂತಾದ 
ಮುಲಕೀ ಅಧಿಕಾರಿಗಳನ್ನು ಅವರೇ ದೊರಕಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕಂತಹ ದಂಡುಗಳು ಸಿದ್ಧಾದವ; ಕೂಡಲೆ ಅವರಿಗೆ 
ಕವಾಯಿತ ಶಿಕ್ಷಣವೂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು, ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯಾದರೂ 
ರಣಜಿಶಸಿಂಗನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೆ ವತಿಯಿಂದ ವಕೀಲನನ್ನು ನೇಮಿಸುವ 
ದೊಂದು ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವದ ಸೂಕ್ಷ 4ೆಲಸವು ಉಳಿದೇ ಬಿಟ್ಟಿತ್ತು. ತನ್ನ 
ಕಡೆಯವನಾವನನ್ನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಬೇಕೆಂ ಬಒಗ್ಗೆ ಬಹಳ ಹೊತ್ತುಆಲೋ 
ಚಿಸಿದ ನಂತರ, ಚಾಂದಖಾನನನ್ನೇ ತನ್ನ ವಕೀಲನನ್ನಾಗಿ ನೇನಿಸುವದನ್ನು ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ಗೊತ್ತು ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಚಾಂದಖಾನನಿಗೆ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೇಳಲು, ಅವನು 
ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪದೆ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೈಕೆಳಗೆ ದಳವಾಯಿಯಾಗುನೆನೆಂದು ಹಟಿಹಿಡಿ 
ದನು. ಚಾಂದಖಾನನು ಒಳ್ಳೇ ವೀರನೂ 'ಧೀರನೂ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ 
ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವನು ದಳವಾಯಿಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಿಂದಲೂ ಅಹ 
ನಾಗಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ವಿಚಾರಿಸಿದ್ದೇೇನಂದರೆ, ತನ್ನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಎಲ್ಲ 
ಜನರಿಗಿಂತ ಚಾ೦ದಖಾನನೇ ಒಳ್ಳೇ ನಿಶ್ವಾಸುಕನೂ, ತೀಕ್ಷ್ಮ ಒದ್ದಿಯಐನೂ 
ಆಗಿರುವದರಿಂದ ಇವನನ್ನೇ ತನ್ನ ವತಿಯ ವಕೀಲನೆಂದು ರಣಜಿಕಸಿಂಹನ 
ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಡಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊ೦ಡು, ಚಾಂದಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಖಾನಸಾಹೇಬ, ನೀವು ನನ್ನ ದಳವಾಯಿಯಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕೋಟ ಸಾಂಗ್ರಾ ಕೆ 
ಬರುವದಕ್ಕಿ೦ಶ ನನ್ನ ವಕೀಲರಾಗಿ ದರ್ಬಾರದ್ವಿರುವದು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೂ ಲಾಭ 
ಬಾಯಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮಷ್ಟು ಸರಳಸ್ವಭಾನದ ಏಿಶ್ವಾಸಿಗೆ 
ನೊಬ್ಬನೂ ನನಗೆ ದೆೊರೆತಿಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನ್ನ ಸೇನಾನಾಯಕ 
ರಾಗುವದಕ್ಕಿಂತ ನನ್ನ ವಕೀಲರಾಗುವದೇ ಹೆಚ್ಚ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾಗಿರುತ್ತ ಡೆ; 
ಆದರೆ ಚಾಂದಖಾನ, ನೀವು ನನ್ನ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವ ಮೊದಲು 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಜಾತಿದ್ವೇಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಈ ವರೆಗೆ ನೀವು ಪರರಿಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಕೇಡಿನ ಬಗ್ಗೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದೇವರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳ ಬೇಕು. 
ಚಾಂದಖಾ, ಎಲ್ಲ ಮನುಷ್ಯರೂ ಒಬ್ಬ ದೇವರ ಮಕ್ಕಳೇ ಅಲ್ಲವೇ? ಅಂದಮೇಲೆ 
ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಬಂಧುಭಾವನಿಂದ ನಡೆದು ಪರಸ್ಪರರ ಕಲ್ಯಾಣನನ್ನು ಬಗೆಯುವದೆ 
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ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮನುಷ್ಯತ್ವದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಉಜ್ಜ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು 
ತೊರೆದು, ಪರಸ್ಪರರನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ, ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರು 
ವದು ಎಲ್ಲಿಯ ನ್ಯಾಯವು? ಆದುದರಿಂದ ಚಾಂದಖಾನೆ, ನೀವು ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಡೆಯಹತ್ತಿರಿ ಅದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾಧಾನ 
ದೊರೆದು ಇಹಪಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವಾಗುವದು, ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. 
ಅಂದು ಚಾಂದಖಾನನ ಪೂರ್ವ ಸುಕೃರ್ತವು ಫಲಿಸಿತೋ ಏನೋ ಎನ್ನು 
ವಂತೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಬುದ್ಧಿಯು೦ಟ್ಲಾಯಿತು. ತಾನು ಇನ್ನು ಎಂದೂ 
ಯಾರಿಗೂ ಕೇಡುಬಗೆಯಲಾರಿನೆಂದೂ ಯಾರನ್ನೂ ದ್ವೇಸಿಸಲಾಕೆನೆಂದೂ ಅವನು 
ಆಲ್ಲಾನ ಆಣೆಯಾಗಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು; ಹಾಗೂ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಈ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣವಿರುವವರೆಗೂ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಮಾಡುತ್ತ 
ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಅಭಿನಚನವನ್ನಿತ್ತನು. ಆಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮತ್ತೆ:-ಚಾಂದಖಾನ, 
ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಒಲವು ರೆಕ್ಕಣಿಕೆಗಿಂತಲೂ ಕತ್ತಿಯ ಕಡೆಗಿದೆಯೆಂಬದು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ; ಆದರೆ ವಕೀಲಿಯ ಕೆಲಸಮಾಲಿಡಕ್ಕೆ ಎಂಥ ವಿಶ್ವಾಸದ ಮನು 
ಸ್ಯನ ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿದೆಯೋ, ಅಂಥ ವಿಶ್ವಾಸಿಗನು "ಇಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಹೊರತು ಅನ್ಯ 
ರಾರೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ ವಕೀಲರೆಂದು ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾ 
ರದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸುತ್ತೀನೆ ಈ ನನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೀವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರೆ ಮಾನ 
ವಮುಂಯರ್ಯಾದಿಗಳೂ, ಧನ-ದೌಲಶ್ತಾಗಳೂ ನಿಮಗೆ ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. 
ಚಾಂದಖಾನನಿಗೆ ಈ ವರೆಗೆ ಲಾಹೋರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತಹ ಯಾರ 
ಆಶ್ರಯವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ಪ್ರವಾಸಿಗನಿಗಿಂತ ಅವನಿಗೆ ಆ ಊರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಮಹತ್ವವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ಚಾಂದಖಾನನಿಗೆ ಅಂದು ಹಾಗೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಆಶ್ರ 
ಯವೂ ಬಹುಮಾನದ ನೌಕರಿಯೂ ಜೊರೆತ ಬಳಿಕ ಏನೆನಿಸಿರಬೇಕು? 
ಆಗ ಅವನ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಆನಂದಾಶ))ಗಳು ಸುರಿಯಖತ್ತಿ ಕಲಂ, ಅವನು ಶನ್ನ 
ಗದ್ಗದಿಶ ಕಂಠದಿಂದ: -ಹುಜೂರ, ಯಾವ ಸುಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತವ್ನು 
ದರ್ಶನವಾಗಿದೆಯೋ ಏನೋ? ಯಾವ ಚಾಂದಖಾನನಿಗೆ "ತಮ್ಮಾ ಇತ್ತಬಾ; 
ಇಲ್ಲಿ ಬಂದು ಕೂಡ್ರು' ಎಂದು ಕೂಡ ಯಾರೂ ಅನ್ನಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ಆ 
ದರಬೀಶಿಯಾದ ಈ ಚಾಂದಖಾನನ್ನು ಮಹಾರಾಜಾ ರಣಜಿತಸಿಂಹನ ದರ್ಬಾರ 
ದಲ್ಲಿ ತಾವು ತಮ್ಮ ವಕೀಲನೆಂದು ನೇಮಿಸುತ್ತಿ ರುವದು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ? ಯಾವ 
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ಶೀಖ ಸಮಾಜವು ಈ ಪಠಾಣ ಜಾತಿಯ ಚಾಂದಖಾನನಲ್ಲಿ ಎಳ್ಳಷ್ಟೂ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನಿ ಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧವಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ಚಾಂದಖಾನನು ನಿಮಗೆ ಪರಮ ವಿಶ್ವಾಸಿಕ 
ನೆಂದು ತೋರುವದು ನನ್ನ ಮಹೆದ್ಬಾಗ್ಯವಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನು? ಹುಜೂರ, ನಾನು 
ಅಲ್ಲಾನ ಸಾವಿರ ಆಣೆ ಮಾಡಿ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, ಈ ಚಾಂದಖಾನನ 
ಜೀವಹೋದರೂ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಇವನು ನಿಮಗೆ ಎಹೂ ತಿರುಗಿ ಬೀಳ 
ಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಸಾಹೇಬ, ತಾವು ಕೇವಲ ಫಿಕಂಗಿಗಳೆಂದು ನಾನು ತಮಗಿಷ್ಟ 
ಆಧೀನನಾಗುವೆನಂಶಲ್ಲ; ತಮ್ಮ ವೀರೋಚಿತವಾದ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು 
ನಾನು ತಮ್ಮ ಚರಣಬಾಸನಾಗಿರುತ್ತೀನೆ ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಎಷ್ಟೋ ಫಿರಂಗಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇನೆ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ಸದ್ಗುಣಿಗಳು ನೀವೆಯೇಸರಿ! ಹುಜೂರ, 
ತಮ್ಮ ದಳವಾಯಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮೊಡನೆ ಬರುವದರಲ್ಲಿ ನನ್ನದೊಂದು ಉದ್ದೇಶ 
ವಿತ್ತು. ಹುಜೂರರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿಕಾರದ ಗವರ್ನರ ಪದವಿಯು ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಹುಜೂರರವರು ನಿರಾಪದರಾದರೆಂದು ಯಾರಾದರೂ ಅಂದರೆ 
ಅದಕ್ಕೆ ಈ ಚಾಂದಖಾನನು ಎಂದೂ ಒಪ್ಪತಕ್ಕ ವನಲ್ಲ. ಹುಜೂರ, ಈ ಉಚ್ಚ 
ಅಧಿಕಾರ ಪದದಿಂದ ತಮಗೆ ಶತ್ರುಗಳು ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಾದರು! ಕೆಲವು ನೀಡ 
ಶೀಖರು ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿದ್ದು, ಅವರು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಾಣ ಹೀರುವ ಕಟ್ಟನ್ನೇ 
ಮಾಡಿಕೊೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂಥ ಆ ನೀಚರಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಸಿಯ 
ಧಾರೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೋರಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಇಳೆಗೊರಗಿಸುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನಿಟ್ಟು 
ಕೊಂಡೇ ನಾನು ಹುಜೂರರವರ ಕೂಡ ದಳವಾಯಿಯಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆ ನು; 
ಆದರೆ ಹುಜೂರರವರು ನನ್ನನ್ನು ವಕೀಲನನ್ನಾಗಿ ನೇಮಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಯ ದರ್ಜಾರದ 
ಲರ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಟವು ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ; ಆದರೂ 
ಹುಜೂರರವರು ನನ್ನದೊಂದು ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು 
ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ಆಗ್ರಹಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. 
ಲಾಹೋರದೊಳಗಿನ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮುಖ್ಯ ಶತ್ರುವೆ೦ದರೆ ನಂದಸಿಂಹನೇ। 
ಆತನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯ ಚಲನವಲನದ ಮೇಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಲಕ್ಷ್ಯವು ಎಷ್ಟು 
ಇದ್ದಿ ತೋ ಅಷ್ಟೇ ಚಾಂದಖಾನನ ಲಕ್ಷ್ಮ ವೂ ಇತ್ತು. ಅದನ್ನು ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ನಿಗೆ ಬಲು ಸಮಾಧಾನವೆನಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಒಂದುದಿನ ಅವನು ಚಾಂದಖಾನನನ್ನು 
ಕುರಿತು:-ಚಾಂದಖಾ, ಶಶ್ರುಗಳಮೇಲೆ ನನ್ನ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮವಿರುತ್ತದೆ. 
ಅಂತೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನುನನ್ನ ವಕೀಲರನ್ನಾಗಿ ದರ್ಜಾರದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿಕುತ್ತೀನೆ, 
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ನನ್ನ ಕೆಲಜನ ಶತ್ರುಗಳು ನನ್ನೊ ಡನೆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೇಗೆ ಬರುವ ಸಂಭವ 
ವಿಡೆಯೋ ಅದರಂತೆ ಕೆಲಜನ ಶತ್ರುಗಳು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದು ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ 
ನನ್ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲದೊಂದು ಹೇಳುವ ಸಂಭವವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಅಂಥವಕ 
ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿ ರಿಸುವದಕ್ಕೆ ೦ದೇ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ನೀವು ನಕ್ಮೆ ಡನೆ ಬಂದು ಯಾವ ನಕ್ಮ ಕೆ೬ಸವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದ 
ಡ್ಡಿಕೋ, ಅದೇ ನನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆಯೆಂಬದು ಚಾಂದ 
ಖಾನ, ಈಗಲಾದರೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಯಿತೇ? ಎಂದು ಹೇಳಲು, ಚಾಂದಖಾನನು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಮಾತಿಗೆ ಒಡಂಬಟ್ಟು:-ಹುಜೂರ, ನೀವಂದಂತೆಯೇ ಆಗಲಿ; 
ಆದರೆ ನನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಒಯ್ಯದಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸದ ನೂರುಜನ 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ತಾವು ತಮ್ಮ ಸಂಗಡ ಒಯ್ಯಲೇಬೇಕು. ನಿಮ್ಮ ಶತ್ರುಗಳು 
ನಿಮಗೆ ಬಹಿರಂಗವಾಗಿ ಎದುರಾಗುವ ಸ೦ಭವವಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ರಾತ್ರಿ ಅಪರಾತ್ರಿ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ಸಾಧಿಸಿ ಅವರು ನಿಮಗೇನಾದರೂ ಅಪಾಯಮಾಡುವ ಹವಣಿಕೆ 
ಯತನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಸಂಗಡದ ಆ ನನ್ನ ಜನರು ಆ ದುಷ್ಟರ ಬಲೆಯಿಂದ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನ ನೂರು ಜನರಲ್ಲಿ ೫೦ ಜನ ಕಾಲಾಳುಗಳೂ 
೫೦ ಜನ ಕುದುರೇ ಸವಾಕರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಜನರು ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಸಿಂಹೆನನ್ನೂ ಸ್ವಾಮಿಭಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿಯನ್ನೂ ಹೋಲುವಂ೦ಥವರಿಕುತ್ತಾರೆ. 
ಅಲಿವರ್ದಿ ಖಾನನೆಂಬೊಬ್ಬ ನನ್ನ ಮಿತ್ರನಿದ್ದು ಅವನು ಆ ಎಲ್ಲರ ಮುಖ್ಯಸ್ಥ ನಾಗಿ 
ರುತ್ತಾನೆ ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ಶೂಗನೂ ವಿಶ್ವಾಸಿಗನೂ ಅಗಿರುವನಲ್ಲದೆ, ಅವನ 
ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಬುದ್ಧಿಯ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ ವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಯಾವನೊಬ್ಬನ 
ಮೈಮೇಲೆ ಹಾಯ್ದು ಬರುವ ಗಾಳಿಯ ಮೇಲಿಂದ ಅವನು ಆ ಮನುಷ್ಯನ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಡೆಯರೇ, ಈ 
ಬಗ್ಗೆ ನಾನು ಹೆಚ್ಚಿಗಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಆ ನನ್ನ ನೂರು ಜನರೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ 
೧೦೦ ಜನ ಬನ್ನೂ-ಧನ್ನೂರೆಂದೇ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಚಾಂದಖಾನನ ಆ ಬಿನ್ನಹವನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದನು. ಮುಂಜಿ 
ಒಂದೆರಡು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಚಾಂದಖಾನನು ತನ್ನ ಆ ನೂರುಜನ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು' 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಶಪಡಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಅವನಿಗೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನ ಗುಕುತು-ಪರಿ 
ಜಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಡ೦ಡಾಳುಗಳ ತೇಜವನ್ನೂ ಅಲಿವರ್ದಿ 
ಖಾನನ ಚಾಸಾಕ್ಷತನವನ್ನೂ ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಂತೋಷಧರಿತನಾಗಿ:.... 
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ಅಲಿವರ್ದಿಖಾ, ನೀವು ತೀಕ್ಷ್ಮ ಬುದ್ಧಿಯವರೂ ವಿಶ್ವಾಸಿಕರೂ ಇರುವಿರೆಂಬ 
ದನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತೀನೆ; ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ನನ್ನ ಶರೀರ ಕಕ್ಷ ಕರನ್ಮಾಗಿ 
ನೇವಿಸುತ್ತೇನೆ; ಅರ್ಥಾತ್‌ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕು 
ತ್ಮೇನೆ. ಇನ್ನು ನನ್ನ ಎಲ್ಲ ಉನ್ಮತಿ-ಅವನತಿಗಳು ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು ಚಾಂದಖಾನ 
ಇವರ ಕರ್ತವ್ಯದಕ್ಷ ತೆಯನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿರುತ್ತವೆ! ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಹೃದ್ಗಶವನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ವಾಗಲು, ಅವರ ಕಣ್ಣೊಳಗಿಂದ ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳುದುರಿದವು! ಅವನಿಗೆ 
ಅವರು ಯಾವ ಉತ್ತರವನ್ನೂ ಕೊಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲ. ತುಸಹೊತ್ತಿನ 
ವರಿಗೆ ಅವರು ಮೂವರೂ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಮಿಕಿಮಿಕಿಯೆಂದು ನೋಡಿದ 
ಮೇಲೆ ಅಲಿನರ್ದಿಖಾನನೂ ಚಾಂದಖಾನನೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗಾಗಿ 
ಹೊರಟುಹೋದರು. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಇಬ್ಬರು ದಾರಿಬಡಿಯುವವರಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ಕೊಟ್ಟ ಬಗ್ಗೆ ಲಾಹೋರ ಟ್ವಣದೊಳಗಿನ ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮೊಳಗೆ ಗುಣು 
ಗುಟ್ಟಲಾರಂಭಿಸದರು; ಆದರೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅತ್ರ ಬೇಕಂತ ಮನಸರಿಮಾಡಿದನು. 
ಯಾಕಂದರೆ ಯಾವದೊಂದು ಶಕ್ತಿಯ ಉಪಯೋಗಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅದು 
ಚಲೋ ಇಲ್ಲವೆ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಹೇಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸಹಾಯಕಾರಿಯಾಗು 
ವದೆ, ಅಸ್ತ್ರವನ್ನು ಜಲೋ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಕೆಟ್ಟ ಕೆಲಸಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಸಮ 
ನಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದೋ, ಅದರಂತೆ ಮನುಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ ವನ್ನರಿತು ತಕ್ಕ 
ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಅವನನ್ನು ಯೋಜಿಸಿದರೆ, ಅಪೇಕ್ಷಿ ಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕೆಲಸವು ಅವನಿಂದ ಖಂಡಿತ 
ವಾಗಿ ಆಗುವದೆಂದು ಆತನ ವಿಶ್ವಾಸವಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ,, ಚಾಂದಖಾನ-ಅಲಿ 
ವರ್ದಿಖಾನರ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಜನರಾಡುವ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೆ ಆತನು ದುರ್ಲಕ್ಷ್ಟಿ 
ಸಿದ್ಧನು; ಆದರೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ತನ್ನೊಡನೆಯೇ ಬರುತ್ತಿರುವದರಿಂದ 
ಆವನ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ಚಾಂದಖಾನನು ಲಾಹೋರದಲ್ಲಿ ಉಳಿ 
ಯುತ್ತಿ ರುವದರಿಂದ ಮತ್ತಾರ ಸಹವಾಸದಿಂದಾದರೂ ಆತನ ಸ್ವಭಾವವು ಬದ 
ಲಾಗಿ, ಆತನಿಂದ ತನಗೆ ಕೇಡು ಉಂಟಾಗಬಾರದೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಫಕೀರಜಿಯ 


ಸಲಹೆಯಮೇರೆಗೆ ಜಾಪ್ಪಾಜಿರಾವ ಎಂಬ ಮರಾಟನನ್ನು ಚಾಂದಖಾನನ ಮೇಲೆ 
ನಜರಿಡುವದಕ್ಕೆಂದು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದನು. 


ಒಂದು ದಿನ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಚಾ೦ದಖಾನನನ್ನು ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಕರೆದು: 
ಚಾಂದಖಾನ್ಯ ನೀವು ದಿನಾಲು ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿರಲಿಕ್ಕೆ ತಪ್ಪ 


೧೦೪ ತಾಯಿನಾಡು. 
ಲಾಗದು. ದಿನಾಲು ನನ್ನ ಕಡೆಯ ಪತ್ರವು ನಿಮಗೆ ಮಟ್ಟಲಿ-ಮುಟ್ಟದಿರಲಿ, 
ನನ್ನ ಪತ್ರ ಬಂದಿದೆಯೆಂದೇ ಮಹಾರಾಜರಿಗೂ ಮುಖ್ಯ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ 
ಹೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಲಾವಟಖಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೂ 
ಹೆಚ್ಚು' ನೀವೆಂದೂ ಏನನ್ನೂ ಮಾತಾಡಕೂಡದು. ದರ್ಬಾರದೊೊಳಗೆ ಚರ್ಚಿಸ 
ಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬಗೆಬಗೆಯ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನೀವು ಬರೇ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; 
ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಮತವನ್ನು ತಿಳಿಸಲಕ್ಕಾಗಲಿ ಅಥವಾ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಕ್ಕಾಗಲಿ ನಿಮಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ವಕೀಲರಾದ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ದರ್ಬಾಕದ ರಿವಾಜಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಹಾಗು ನನಗೆ ಅಹಿತವಾದ 
ಯಾವ ಆಚರಣೆಯೂ ಆಗಲಾಗದು. ಹಾಗೆಯತ್ತಿಂಚಿತ್ತಾದರೂ ಆದರೆ, ನಾನು 
ಯಾವಜ್ಞನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಕೂಡ ಮಾತು ಸಹ ಆಡಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ನನ್ನ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ 
ನನಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು೦ಟು ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮಗೆ ನಿಮ್ಮ ಸಂಬಳದ ಹೊರತು 
ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಪಾರಿತೋಷಸಕವೂ ದೊರೆಯುವದು. ನಿಮಗೆ ಯಾವುದೊಂದು 
ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಯು ದಬಾಳರದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ, ಅನ್ಯತ್ರ ದಕ್ಜಿಯೇ ಆದರೆ ತಿಳಿದ 
ಒಡನೆಯೇ ಅದನ್ನು ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಜಾಸೂದನ ಮುಖಾಂತರ ನನಗೆ 
ಕಳಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ಆ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಕೆಲ ಹೆಚ್ಚು ಖಜುು ಹತ್ತಿದರೂ ನಾನು 
ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ. ಲಾಹೋರದಿಂದ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದವರೆಗೆ 
ಐದೈದು ಹರದಾರಿಗಳ ಅಂತರದ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬ ರು ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರನ್ನು 
ನನ್ನ ಟಪಾಳಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗಾಗಿ ನಾನು ಅಡತಕ್ಕ ಕುತ್ತ (ನೆ. ನೀವು ಅವರೊ 
ಡನೆ ಮಹತ್ವ ದ ಮಾಹಿತಿಯ ಮೊಹರಬಂದ ಕರಗಳನ್ನು ಕಳಿನುತ್ತಿರತಕ್ಕದ್ದು, 
ಚಾಂದಖಾ, ಈ ಒಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿಗಿನ್ನೇನು ಹೇಳಲಿ? ಈ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಉನ್ನತಿಯೇ 
ನಿಮ್ಮ ಉನ್ನತಿಯೆಂದೂ, ಈತನ ಅವನತಿಯೇ ನಿಮ್ಮ ಅವನತಿಯೆಂದೂ ತಿಳ 
ಕೊಳ್ಳಿರಿ, ಅಂದರಾಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಚಾಂದಖಾನನು ಅದಕ್ಕೆ ಮನಃಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯಾದರೂ ಜಮಾದಾರಖೋಸಾಲಸಿಂಹನ ಸ್ವಾಕರೆ 
ದಂಡು ಇನ್ನೂ ಸಿದ್ಧವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಆ ಚಿಕ್ಕ ದಂಡಿನ ಸೇನಾಪತಿತ್ವವನ್ನು 
ಯಾರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂಬದೂ ನಿರ್ಧಾಕವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿಕುವ 
ಯಾವನೊಬ್ಬನ ನೇಮಣೂಕು ಆ ಸರಕಾರೀ ದಂಡಿನಮೇ3 ಆಗುವದೆಂದೂ, 
ತನ್ನ ಏಕಛಶ್ರ ಪದಕ್ಕೆ ಅದರಿಂದ ಅಡ್ಡಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವದಕ್ಕೇ ಆ ದಂಡು 
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ತಮ್ಮೊಡನೆ ರವಾನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವದೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮೊದಲೇ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದನು, 
ಅದಕಂತೆಯೇ ಕಡೆಗೆ ಆಯಿತು,  ನಂದಸಿಂಹನೇ ಆ ಸರಕಾರೀ ದಂಡಿನ ದಳ 
ವಾಯಿಯಾದನು. ಆದರೆ ಆ ದಂಡಿನ ದಳವಾಯಿಶ್ವವನ್ನು ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಕೊಡ 
ಬಹುದೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಕನಸುಮನಸಿನಕ್ಷಯೆೊ ಕಲ್ಪಿಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನ ಸಹಕಾರಿ ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದು ರಣಜಿತಸಿಂಹನಿಂದ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆ 


ಚ 
ನೀಚ ನಂದಸಿಂಹೆನು ವಿಎಸೆಗಳನ್ನು ಹುರಿಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಎಷ್ಟಾ 


ಟ್ರ 
ದರೂ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕೈಕೆಳಗಿನವನೇ. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮಯರ್ಯಾ 
ದಿತ ಹುಕುಮಖಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಬಾಯಿ-ಮೂಗುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪಾಲಿ 
ಸಲೇಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು; ಮೇಲಾಗಿ ಬನ್ನು, ಧನ್ನೂ, ಹಾಗು ಆಲವರ್ದಿಖಾನ ಈ 
ಮೂವರ ದೃಷ್ಟಿಯೂ ಅವನ ಮೇಲೆ ಇದ್ದಿತು. ನಂದಸಿ೦ಹನ ಆ ""ಲ್ಯಾನ್ಸರ'' 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ೭೦೦ ಸವಾರರಿದ್ದರು. ಆದರಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸವಾರರ ಹಾಗು 
ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯು ಒಟ್ಟಿಗೆ ೫ ಸಾವಿರಕ್ಕೆ ವಿೂರತ್ತು. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆ 
ಯಾದ ನಂತಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ದಂಡಿನ ತಳವನ್ನ ಕತ್ತಿ ಲಾಹೋರ ಪಟ್ಟಣದ 
ಉತ್ತರದಿಕ್ಕಿಗೆ ಮೂರು ಮೈಲುಗಳ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಬೈಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಡು ಬಿಡಿಸಿದನು. ನಂತರ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಆವ 
ರಿಗೆ ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಕವಾಯತನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು; ಹಾಗು ಇನ್ನು ತನಗೆ ಹೊರಡ 
ಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆ ದೊರೆಯಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊ೦ಡನು, ಆದರೆ ರಣಜಿತಸಿಂಹನು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ವಿನಂತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಯೂ ಕೇಳದವನಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಶ'ನ್ಕೊೋಷ 
ಚಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದಿನವನ್ನು ಕಳೆದನು 

ಮುಂದೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳಾದರೂ ರಣಚಿಕನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ 
ಹೊರಡಲಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದಿನ ಡಜ್ಲಿನ್ನನು ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಕಲು, ರಣಜಿತನು ತನ್ನ ಭಾಂಡಾಕದೆೊಳಗಿನ «:ಕೊಹಿನೂರ'' ಎಂಬ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ರತ್ನವನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ, _ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಒ, ನೀವು ಎಸೆ್ಟ್ರೋದೇಶಗಳನ್ನು 
ಸಂಚರಿಸಿ ಬ೦ದವರಿರುತ್ತ್ವೀರಿ; ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಇಂಥ ರತ್ನ ವನ್ನೆಲ್ಲಿಯಾದರೂ 
ನೋಡಿದ್ದಿರಾ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿ ಮಾಡಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ರತ್ನವನ್ನು ಎಷ್ಟೋ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಹೊರಳಿಸಿ ಹೊರ 
ಳಿಸಿ ನೋಡಿ:--ವಮೊಹಾರಾಜ ದೇವರ ದಯದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಕತ್ಮಗಳನ್ನು 
ನೋಡುವ ಸುಸಂಧಿಯು ನನಗೆ ಪ್ರಾ ಪ್ವವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಇಂಥ ಸುಂದಕವಾದ 


೧೦೬ ಶಾಯಿನಾಹು. 





ಅಮೂಲ್ಯ ರತ್ನವು ಈ ತೃಥ್ವೀತಲದಲ್ಲಿ ಇದೊ೦ದೇ ಎಂದು ನನ್ನ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ 
ವಾದ ಅಭಿಸ್ರಾಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ರಣಜಿತಸಿಂಗನಿಗೆ ಬಲು ಸಮಾಧಾನವೆ 
ನಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ಫಕೀರಜಿಸು ಕಡೆಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡಲು, ಅವನು 
ಆ ರತ್ನದ ಪೂರ್ವ ವೃತ್ತವನ್ನು ಸಾದ್ಯಂತವಾಗಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನಗೆನಿ ತಿಳಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ 
ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ರಣಜಿತನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಡೆಗೆ ಟಕಮಕವಾಗಿ ನೋಡಿ: 
ಸಾಹೇಬ, ನೀವು ಬಂದ ಉದ್ದೇಶವು ತಿಳಿಯಿತು; ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಪನೆಯ 
ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿದು ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಡ್ಡೆಯನ್ನು ಶಾಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸಾಹೇಬ, ಇಂದು ನಿಮ್ಮ ಮುಖದ 
ಮೇಲೆ ಉತ್ಸಾಹಕ್ಕಿ೦ತ ಚಿಂತೆಯ ಕಳೆಯೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೋರುವ ಕಾರಣವೇನು? 
ಆ ಹೆೊಸ ಅಧಿಕಾರವು ನಿಮಗೊಂದು ಸಂಕಟವೇ ಅನಿಸಿತೇನು? ಎಂದು 
ನುಡಿದು, ತನಗೆ ಡದ್ಲಿನ್ನನ ವೃತ್ತವು ತಿಳಿದಿದೆಯೆಂಬದನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಸೂಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ನೆಸುನಕ್ಕು:. _ಮಹಾರಾಜ, ಹಾಗೇನೂ ಇಲ್ಲ. ನನ್ನ 
ಉತ್ಸಾಹವು ಸಂಕಟಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಗುಣಿತವಾಗುತ್ತದೆ; ಮೇಲಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ಹಾಗು ಪರಮೇಶ್ವರನ ದಯೆ.ಯಿರಲಿಕ್ಕೆ ನನಗೇತರ ಚಿಂತೆ ಸು)? ಆದರೆ ಯಾವ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮೇಲೆ ಕೆಲ ದಿನಗಳ ವೊದಲು ಒ೦ದೇ ಕುದುರೆ ಹಾಗು ಒಂದೇ 
ಖಡ್ಗ ಇವುಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಜವಾಒಂದಾರಿಯಿದ್ದಿ ತೋ ಅದೇ ಆಶನ ಮೇಲೆ ಇಂದಿಗೆ 


& 


3- ೩ಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳ ಹಾಗು ೫-೬ಸಾಎರ ಖಡ್ಗಗಳ ಜವಾಬುದಾರಿಯು 
ಬಿದ್ದಿ ರುತ್ತದೆ; ಮತ್ತು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನಚ್ಚರಿತ್ರ ಜನರ ಖಡ್ಗಗಳು ಎಪ್ಟಿನೆಯೋ 
ಎ೦ಬ ಚಿ೦ತೆಯು ನನ್ನನ್ನು ಆವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಸಂಭಾಷಣವು 
ನಡೆದಿರುವಾಗ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಎರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದ ಜನರು ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಹಾಜರಿದ್ದರು. 
ಆಗ ನಂದಸಿ೦ಹನೂ, .ಆಶನ ಕೆಲ ಜನ ಅನುಯಾಯಿಗಳೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಜೇಷ್ಟೆ 
ಮಾಡಿದರು ಆ ಎರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರ ಆಗರ್ಹ್ಯವಾದ ಆ ಜರಣೆಯು ಮಹಾ 
ರಾಜಾ ರಣಜಿತಸಿಂಹನಿಗೂ ಗೊತ್ತಾಯಿತು; ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನಿಗೂ ತಿಳಿಯಿತು. ಅಂತೇ 
ಅವನು ಬೇಕಂತ ಆ ಅಸಚ್ಚರಿತ್ರ ಖಡ್ಗಗಳ ವಿಧಾನವನ್ನು ಸಷಚಿಸಿದ್ದನು. 
ಮಹಾರಾಜಾ ರಣಜಿತಸಿಂಹನು ತುಸ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿಮ್ಮ ಇಂಗ್ಲಿ ಸ ಮುತ್ಸದ್ದಿ 
ಗಳಂತಹ ಸ್ವಭಾನದವನೇ ಆಗಿದ್ದನು. “Divide and Rule’ ಎಂಬ 


ಕಾಯಿನಾಡು. ೧೦೬ 





ಇಂಗ್ಲಿಷ ಮುತ್ತದ್ದಿಗಿರಿಯು ಅವನಿಗೆ ಮನಮುಟ್ಟಿ ಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಅಂತೇ 
ಅವನು ತನ್ನ ದರ್ಬಾರದೆೊಳಗಿನ ಜನರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬ ರಲ್ಲ ವೈ ಮನಸ್ಸುಂಟಾದರೆ 
ಆದನ್ನು ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರ ವಾಣಿಯಿಂದ ಒಮ್ಮೆಲೆ ನಂದಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡದೆ, 
ಆ ದೋಷಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವನ್ನು ಸುಕುವುವ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಿಂದ ಆ ದರ್ಬಾರಿಗಳ ಒಳಜಗಳವು ಬೆಳೆದರೂ, ಅವರ ಆ ವೈರತ್ವ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಅನಿಷ್ಟವಾಗದ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಅವನು ಕಂಡುಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿದ್ದನು, ಈ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ರಣಜಿಕನು ಆಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವ 
ರನ್ನು ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬೊಗ್ಗು ಬಡಿಯದೆ, ಅವರನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಹಿಡಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ;- 
ಡಬ್ಬಿನ್ನ ಸಾಹೇಬ, ತಾವು ಅನ್ನುವದೇನೋ ನಿಜವು. ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಚಿಂತೆ 
ಗೊಳಗಾಗುವ ಪ್ರಸಂಗವೊದಗಲಿಕ್ಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಹಳ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆದರೆ 
ತಾವು ಈಗಿನಿಂದಲೇ ಆ ಆಗಾವೂ ಪ್ರಸಂಗದ ಬಗ್ಗೆ ಚಿಂತಿಸುವದನ್ನು 
ಕಂಡು ನನಗೊಳ್ಳೇ ಸಂತೋಷನೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಯಾಕಂದರೆ ನಾನು ನನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಯೋಗ್ಯ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆಂ.ದು ನನ್ನ 
ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಂದಂತಾಯಿತು. 

ಮಹಾರಾಜರ ಈ ಶಬ್ದಗಳು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿರುದ್ಧ 
ನಕ್ಷದವರ ನಿಂದಾಪ್ರಚುಕವಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಕಿವಿಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕೇಳಿ 
ಸಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತುಸ ಉತ್ತ್ರೇಜಿತದನಿ ಯಿಂದ: 
ಮಹಾರಾಜರ ಈ ಭವಿಷ್ಯವು ದಿಟವಾಗಲೆಂದರೆ ತೀರಿತು. ಆದರೆ ಇದೇ ದರ್ಬಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಉತ್ಸಾಹವನ್ನು ತುಂಬುವ ಶಮ್ಮಂ೦ತಹ ಅದ್ವಿತೀಯ ಗರುಡರಿರು 
ವಂತೆ, ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ವೇಗವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುವಂತಹ ಕೆಲವು ಕರ್ಕಶ ಕಾಗೆ 
ಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಲೆತಿಕುತ್ತವೆಂ.ದನ್ನು ಮಹಾರಾಜರು ಮರೆಯತಕ್ಕದ್ದ ಲ್ಲ. 

ಅಗ ರಣಜಿತನು ಆಶ್ಚರ್ಯದ ಸೋಗನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ:--'ಇಲ್ಲ; ಡಬ್ಬಿನ್ನ 
ಸಾಹೇಬ, ನಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಬರೇ ಗರುಡಗಳೇ ಇರುತ್ತವೆಯೇ ಹೆೊರತ್ತು, 
ಕಾಗೆಗಳಿಗೆಲ್ದಿಯೂ ಪ್ರವೇಶವಿರುವದಿಲ್ಲ. 

ಮಹಾರಾಜನ ಈ ನುಡಿಯು ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿರುದ್ಧ 
ಪಕ್ಷದವರ ಮೈಯುಬ್ಬಿ ದಂತಾಗಲು, ಅವರು ಖ್ಸೊ.ಖ್ಬೊಕ್ಕೆಂದು ನಗಲಾರಂ 
ಭಿಸಿದರು; ಅಮಾತ್ಯ ಖೋಸಾಲಸಿಂಹನ ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ತೇಜಸಿಂಗನೆಂಬ 
ಅತ್ಯಂತ ಸ್ಕೂಲ ಕಾಯದ ಅಗಹಬಂಬನಂತೂ ತನ್ನ ವಾಕ್ಟಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 


೧೦೭ ತಾಯಿನಾಡು. 
ಅವಾಗ ಘಘಫಾಖಾ ಪ ಘಾಘಘಾ ಕೂ ಕಾ ಾೂಗ)ೂ /)ೃೂ೯ ಖಾಕಗೂಾೂ)/ೌ ಗಾಗಾ ಅಾಣಾಘಾೂಘ)ೌೂಗಉ ಖಹತ ಾವಪಾಪಾಪಾಾನ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವದಕ್ಕೆ೦ದು: ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಯ ಎಲ್ಲಕೂ 


ಚೆಲೋ ಜನರೇ ಆಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಯಾರಿಗೆ ತಮ್ಮ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕತ್ತೆಯ ಮೇಲೆ 
ಸಹ ಕೂಡ್ರಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೋ, ಅಂಥ ಜನರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇನಾ 
ಪತಿಗಳಾದರೂ ಅವರನ್ನು ಅವರ ಮಖಲಸ್ಥಿತಿಗೆ ಮುಟ್ಟಿಸುವ ಬಹು ಜನರು 
ಮಹಾರಾಜರ ಈ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿಕುತ್ತಾರೆ; ಎಂದು ನುಡಿದು ನಕ್ಕನು. 


ತೇಜಸಿ೦ಹನ ಆ ನುಡಿಗಳ ತೇಜದಿ೦ದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದ ಜನರಿಗೆ 
ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಹುರುಪು ಬಂದಂತಾಗಿ ಅವರು ಗಟ್ಟಿಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಅಸಭ್ಯತನ 
ದಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ಶ ನಿಗೆ ಜೇಷ್ಟೆ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಅವರ ಮಂಗಾಟವನ್ನು 
ಕಂಡು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು: ಆದರೆ ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಬಾಯಿಬಢಾಯಿ 
ಹೊಡೆಸುವ ಈ ವೀರಾಗ್ರಣಿಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ ದೇಶದೊಳಗಿನ ಕತ್ತೆಗಳು ಸಹ 
ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕಿಲ್ಲ ಯಾಕಂದರೆ ಅವಕ್ಯಾದರೂ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ 
ಯಾರು ಹತ್ತಲಿಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯರು, ಯಾರು ಅಯೋಗ್ಯರು ಎಂಬದರ ಮರ್ಮ 
ವಾದರೂ ಗೊತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆದರಿಂದ ಅವುಗಳಿಗೂ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಮಾನೀ 
ಸ್ವಭಾವವುಂಬಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಅದರಿಂದಲೇ ಇಂಥ ಮಾನಗೇಡಿಗಳಾದ 
ಆನೆಯ ಮರಿಗಳನ್ನು ಯಾವುದೊಂದು ಅತ್ಯುತ್ಕ ಎಸ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಒಯ್ದು 
ಕೂಡ್ರಿಸಿದರೂ ಅದು ಕತ್ತೆಯಂತೆ ತೋರದೆ ಇರದು, | 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಈ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ತೇಜಸಿಂಹನು ಸಂತಪ್ತನಾದನು. 
ಅನನು ಸಿಟ್ಟಿನ ಆವೇಶದ ಇನ್ನು ಎದ್ದು ನಿಂತು ಏನನ್ನೋ ನುಡಿಯಬೇಕೆಂದನು. 
ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಲೇನಸಿಂಹನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅಮಾತ್ಯನು ತನ್ನ ಕಣ್ಣು ಸನ್ನೆಯಿಂದಲೇ 
ತೇಜಸಿಂಹನನ್ನು ಕುಕ್ಕರು ಬಡಿದನು. ಲೇನಸಿಂಹನು ತೇಜಸಿಂಹನ ಕಡೆಗೆ 
ಹಾಗೆ ಕಿಡಿಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಆ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಡೆಬ್ದಿನ್ನನ 
ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸ್ಮಂಭಿತರಾದರು. ಆತರಸಿಂಹನೆಂಬ ಅಮಾತ್ಯ 
ನಂಶೂ ಈ ದುರ್ವಾದವನ್ನು ಬೆಳೆಯಗೊಟ್ಟದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವತಃ ರಣಜಿತಸಿಂಹೆವುಹಾ 
ಶಾಜನಿಗೇ ಜೋಷಕೆೊಟ್ಟನು. ಲೇನಸಿಂಹ ಹಾಗೂ ಆತರಸಿಂಹ ಈ ಇಬ್ಬರೂ 
ಕಣಜಿಕನ ಅಮಾತ್ಯರಿ೦ದು ದರ್ಬಾಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ರಾಗಿರದಿದ್ದ ರೂ, ಸದಾ 
ಚಾರಿಗಳಾದ ಸದ್ಗ ಎಹಸ್ಕರೆಂದು ಪ್ರ ಖ್ಯಾತರಾಗಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಆ ದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಸನ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಲೇನಸಿಂಹನು 
ಜೋತಿಷಶಾಸ್ತ್ರ, ಪದಾರ್ಥವಿಜ್ಞಾನಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಜೆನ್ಮಾಗಿ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿದವ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೧೦೯೪ 





ನಾಗಿದ್ದನು. ಆತರಸಿ೦ಹನು ರಣಜಿತನ ಕಕ್ಕನ ಮಗನು; ಆದರೆ ಅವನು 
ಮಹಾರಾಜನ ಕಕ್ಕನ ಮಗನೆಂದೇ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರದೆ, ಅವನು ಒಳ್ಳೇ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನೂ ಸದಾಚರಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 

ಲೇನಸಿಂಹನು ಆ ಬಗೆಯಾಗಿ ಆ ವಾದವನ್ನು ಮುಗಿಸಲು, ಮಹಾರಾ 
ಜನು ಬೇರೆ ವಿಷಯವಾಗಿ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು; ಹಾಗು ನಾಳೆ 
ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ನಿಮಗೆ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಆಪ್ಪಣೆಕೊಡುವೆನೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿ, ದರ್ಬಾರವನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. 

ಲೇನಸಿಂಹನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ಮೊದಲನೇ ದಿನದಿಂದಲೇ ಪಿ ಪ್ರ್ರೀತಿಸಹತ್ತಿ 
ದ್ಹನು. ಆದರೆ ಅವನು ಆ ತನ್ನ ವರ್ತನವನ್ನು ಇಂದಿನ ವರೆಗೆ ಕೋರೆಗೊಟ್ಟಿ ರಲಿ. 
'ಅಂದಿನೆ ದರ್ಬಾರದೊಳಗಿನ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸಮಯೋಚಿಶ ಭಾಷಣ-ವರ್ಶನಗಳನ್ನು 
ಸಂಡು ಅವನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿಷಸುವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಆದರವುಳ್ಳೆ ವನಾಗಿ, ಚಾಂದ 
ಖಾನನ ಮುಖಾಂತರ ಅವನಿಗೊಂದು ಪತ್ರ! ಕಳಿಸಿದನು. ಆ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇನ 
ಸಿಂಹನು;---ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬ, ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಪ್ರಾಂತದ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರಗೆ 
ಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದ) ದುಸ್ತರವಾಗಿದೆ ಆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಘ್ನಗಳು 
ಬರಬಹುದಾಗಿವೆ. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ಲೇನಸಿಂಹೆನು ನಿಮಗೊಬ್ಬ ಹಿಕಕರ್ತ್ರ್ಯವರುವ 
ನೆಂಬದು ನಿಮ್ಮ ಆನುಭವಕ್ಕೆ ಬಂದೀತು, ಎಂಬರ್ಥದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನು, 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಲೇನಸಿಂಹೆನ ಆ ಪತ್ರದಿಂದ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಧೈರ್ಯವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಅವನು ಅವನಿಗೆ ಅಭಾರಪ್ರದರ್ಶನದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು, 
ಹಾಗು ಚಾಂದಖಾನನಿಗೂ ಕೆಲ ಗುಪ್ತ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 

ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟ ಕಲ್ಲಿ ಡದ್ದಿನ್ನನ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ಜಾಗಿ ನಿಂತಿತು, 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಣಜಿತಸಿಂಹಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ಸರದಾರರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ದಂಡಾಳುಗಳ ಕವಾಯತಶನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಹೊರ 
ಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಶ್ತನು. ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡುವಾಗ ಯಾವ ಕಾರಣದಿಂದಲೋ 
ಮಹಾರಾಜರ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಅಶ್ರು ಬಿಂದುಗಳು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು! ಚಾದಖಾ, ಪಕೀ 
ರಜ, ಕಾಲೀಫಜೀ, ಲೇನಸಿಂಹ ಮುಂತಾದವರಂತೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ 
ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಕಣ್ಣಿ ರು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವನಿಗೆ ಹೊರಡಲಿಕ್ಕೆ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಿತ್ತರು, 
ತನ್ನ ಆ ಹಿತಚಿಂತಕರ ಕಡೆಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೊರಳಿ ನೋಡುತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಡಬ್ಬಿ 
ಸ್ನನು ಆ ಛಾಹೋರಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೆತ್ತಿದನ್ನು, 
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೧೩ನೆಯ ಪ್ರಕರಣ:--ನಂದಸಿಂಹನ ನೀಚತನ. 
ದ್‌್‌ ಕಾ 
ತ್ರ್ಮ ಸೈನ್ಯದ ರಚನೆಯನ್ನು ವಿಶೇಷ ಪ್ರಕಾರದಿ೦ದ ಮಾಡಿ, ಅದರಿಂದ ತನ್ನ 
ವೈರಿಯಾದ ನಂದಸಿಂಹನನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಂಧಿಸಿದ್ದನು. 
ಮಹಾರಾಜರು ನಂದಸಿ೦ಹನನ್ನು ಯಾವಣದ್ದೇ ಶದಿಂದಲೇ ತನ್ನೊ ಡನೆ ಕಳಿಸಿಕಲಿ, 
ನಂದಸಿಂಹನಾದರೂ ಯಾವ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಬಂದಿರಲಿ, ಅವನು 
ತನ್ನ ಸಹಕಾರಿ ಸೇನಾಪತಿಯೆಂದಿದ್ದದರಿಂದ ಡಜ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಹುಕುಮುಗಳನ್ನು ಅವನ ಮುಖಾಂತರವಾಗಿಯೇ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ ತರುವ 
ಏರ್ಪಾಡು ಮಾಡಿದ್ದನು. ಇದರಿಂದ ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಒಂದು ಬಗೆಯ ದೊಡ್ಡಿ 
ಸ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಂತಾಗಿ, ತನ್ನ ಹುಕುಮಿನ ಅಳವಿನೊಳಗೆ ಅವನನ್ನು ಇರಿಸ 
ದಂತಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ತನ್ನ ಹುಕುಮಃಗಳ ಅಮಲನ್ನು ನಂದಸಿಂಹನು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನಡಿಸುವನೋ ಇಲ್ಲವೊ ಎ೦ಒಂವದನ್ನು ತಿಳಿಯುವದಕ್ಕಾಗಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಕೆಲಜನ 
ಗುಪ್ತ ಹೇರರನ್ನು ಅವನ ಮೇಲೆ ನಜರಿಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದ್ದನು. ಅವರು 
ನಂದಸಿಂಹನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಿನದ ದಿನಜರ್ಯೆಯನ್ನು ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರು, 
ಇವನಾದರೂ ಅವುಗಳೊಳಗಿನ ಮಹತ್ವದ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಶನ್ನ ರೋಜನಿಶಿಯಲ್ಲಿ 
ಟಿಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ದಂಡಿನೊಳಗಿನ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಶ್ವಾಸುಕರಾದ ೨೦೦ ಜನರ ಒಂದು ಟೋಳಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಕಳಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರ ಹಿಂದೆ ಖೋಸಾಲಸಿಂಹನು ಕಳಿಸಿದ್ದ ಕಾಲಾಳುಗಳು. ಅವರ 
ಹಿಂದೆ ಆರು ತೋಫ.ಗಳುಳ್ಳ ತೋಫಖಾನೆಯ ಸರಂಜಾಮು. ಅದರ ಹಿಂಜಿ 
ಶನ್ನ ಸ್ವಂತದ ಕುದುರೆಯ ಸ್ವಾರರ ದಂಡು. ಆ ಸ್ವಾರರ ಹಿ೦ದೆ ನಂದಸಿಂಹನ 
ಸಕಕಾರೀ ದಂಡು. ಅದರ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ ಕಾಲಾಳುಗಳು. -ಆ ಕಾಲಾಳಿನ ಹಿಂದೆ 
ಮತ್ತೆ ತನ್ನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸದ ೨೦೦ ಜನ ಕುದುರೆಯ ಸವಾರರ ದಂಡು. 
ಅದರ ಹಿಂದೆ ಬನ್ಮೂ, ಧನ್ಮೂ, ಅಲಿವರ್ನಿಖಾನ ಮುಂತಾದ ಶರೀರ ರಕ್ಷಕ 
ರಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ತಾನು, ಈ ಪ್ರಕಾರದ ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ದಂಡು 
ಮಜಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಜಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ನಡೆದಿತ್ತು. ಈ ದಂಡಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ನಂದಸಿಂಹೆನು ಚಕಿತನಾದನು. ೫-೬ವಖಕ್ಕಾ ಮುಗಳಾದರೂ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹೊಸ ಸಂಗತಿಯೇನೂ ಸಂಭವಿಸಲಿಲ್ಲವು. ಇಲ್ಲೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಕೆಲ ಜನ ದಂಡಾಳುಗಳು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಉದಾಸೀನವೃತ್ತಿಯುಳ್ಳಿವ 
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ರಾಗಿದ್ದರೋ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆತನ ದಯಾದಾಕ್ಷಿಣ್ಯಾಯುಕ್ತವಾದ ಉದಾರ ಆಜರಣೆ 
ಯನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮಭಾವವುಳ್ಳವರಾಗಹತ್ತಿದರು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸೈನಿಕನು ಬೇನೆಯಿಂದ ಬೀಳಲು, ಸ್ವತಃ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದಂಡಿನ 
ವೈದ್ಯನೊಡನೆ ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ, ಅವನಿಗೆ ಔನಧೋಪಚಾರಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ, 
ಪ್ರಸಂಗ ಬಿದ್ದ ಕೆ ತಾನು ಸ್ವತಃ ಆ ದಂಡಾಳಿನ ಶ.ಶ್ರೂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಿ ದ್ದನು ಈ 
ಬಗೆಯ ಪೆ ಕ್ರ್ರೀಮಲ ವರ್ತನ ಹಾಗು ಸೈನ್ಯದ ವಿಲಕ್ಷ್ಮಣ ಶಿಸ್ತು ಬದುಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬಜ 2 ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಶಿಪಾಯಿಯೂ ಜಬ್ದಿನ ನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಎಷ್ಟು 
AN ಅಸ್ಟೇ ಅವನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ ದಿನದಿನಕ್ಕೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಉತ್ಕರ್ಷವಾಗುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಂದಸಿಂಹನ ದ್ವೇಷಾನಲವು. ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿತು. ನಂದಸಿಂಹನ ವೃತ್ತಿಯ ಜನರು 
ಅವನ ಕಡೆಯ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಲ್ಪ ಜನರಿದ್ದರು; ಮತ್ತು ಹಾಗೆ ಇದ್ದ ಆ ಅಲ್ಪ 
ಜನರಾದರೂ ಯೋಗ್ಯ ತಾಹೀನರಾಗಿದ್ದ ರು, ಯಾವುದೊಂದು ನೀಚ ಕೆಲಸ 
ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಸಬಲ ಜನರಿಗಿಂತ ದುರ್ಬಲರೇ ಹೆಚ್ಚು ಉಪಯುಕ್ತರೆಂಬದನ್ನು ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅಂತವನಾದುದರಿ೦ದ, ಅವನು ನಂದಸಿಂಹೆನ ಹಾಗು ಆತನ ಆ 
ಸಂಗಡಿಗರ ಮೇಲೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನಿರಿಸಿದ್ದನು. ನಂದಸಿಂಹನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನ 
ದಂಡಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ. ಮೂಲಕ ಕೈಕಾಲು ಬಿಗಿದಂತವನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಅವನು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಅನಿಷ್ಟ ಚಿಂತನೆಗಾಗಿ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದನು, 
ಳೆ, ಪ್ರದಲ್ಲಿಯೆ ನ೦ದಸಿಂಹರನಿಗೆ ಅನ. ಕೂಲವಾದದ್ದೊ ಂದು ಸಂಧಿಯ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಯಿತು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನೆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಡಂಗುರಹೊಡಿಸಿ ಸಾರಿದ್ದೆ (ನಂದರೆ: ನನ್ನ 
ದಂಡಾಳುಗಳಲ್ಲ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವ ಜೀನಸು ಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಕೂ ಅವರು ಅದನ್ನು 
ಪೇಟಿಯಲ್ಲಿ ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟೇ ಕೊಂಡುಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಯಾವೆನೂ ಮಂದಿಯ ಸ್‌ ವಸ್ತುವನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸತಕ್ಕದ್ದಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ಯಾರಾ 
ದರೂ ಮಾಡಿದ್ದು ನಮ್ಮ ನಜರಿಗೆ `ನನ್ನ ಕ್ಕಿ ಅವರಿಗೆ ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷ ಯು ವಿಧಿ 
ಸಲ್ಪ ಡುವದು. ಆ ಅಂದಾದುಂದಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ತು ಆಶಿನ 
ರಡಾರ್‌ ವಿಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ತೋರಿತು; ಯಾಕಂದರೆ ದಂಡಾಳುಗಳು ತಮಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನಸನ್ನು ಹಾಗೆ ಲೂಬಿಮಾಡಿ ತಂದುಕೊಳ್ಳುವ 
ಫರಿಪಾಠವೇ ಆಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಆದರಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಹುಕುಮು 
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ಾದಾಾಾಾಾಾಯಂಪಾನೂಲಮನಷ " 


ತಮ್ಮ ಬಹು ದಿನಗಳ ಹೆಕ್ಕು-ಬಾಧ್ಯತೆಯ ವಿರುದ್ಧ ವಾಡುದೆ೦ದು ಬಹು ಜನ 
ತಿಪಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅನಿಸಿದ್ದ ರಲ್ಲಿ ಶಶ್ನ ರ್ಯವೇನು? ದಂಡಾಳುಗಳ ಆ ಮನಶ್ಚಾ ou 
ಲ್ಯುವನ್ನು ಅರಿತ ನಂದಸಿಂಹೆನು ಆಗ ಸುಮ್ಮನಿರುವನೋ? ಅವನು ಆ ಸಂಧಿ 
ಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕಲುಸಿತವಾಗ ಮಾ 
ಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಡಬ್ಲಿನ್ಮನನ್ನು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದಂಥ ಆ 
ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಅವನ ವಿರುದ್ಧ ಕಲುಪಿತಗೊಳಿಸುವದು ಅಷ್ಟೊಂದು ಸುಲಭ 
ಸಾಧ್ಯವಾದ ಹೋರೆಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಎಷ್ಟೋಜನ ಶಿಪಾಯಿಗಳು ನಂದಸಿ«ಹನನ್ನು ಕುರಿತು: --ಏನರೀ, ಯಾವ 
ನಮ್ಮ ದಯಾಳು ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಹಿತವನ್ನು ಬಗೆಬಗೆಯಿಂದ 
ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವರೋ, ನಾವು ಬೇನೆ ಬಿದ್ದರೆ ನಮ್ಮ ಸೇವಾ-ಶುಶ್ರೂಷೆಗಳನ್ನು 
ಕೈಮುಟ್ಟ ಮಾಡುತ್ತಿಕುವರೋ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಕುರುಡರು,ಕುಂಟರು, 
ಅನಾಥರು ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮನಮುಟ್ಟಿ ಸಹಾಯಮಾಡುವರೋ ಆ 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಿಯ ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮನ್ನು ಕುರಿಶು ಮಾಡಿರುವ ಈ ಹುಕು 
ಮಿನಲ್ಲಾದರೂ ಏನಾದರೊ೦ದು ನಮ್ಮ ಹಿತವೇ ಇರಲಾರದೆಂದು ನಾವು ಅದೆಂತು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು? ಮೇಲಾಗಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರು ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವಡೇ 
ನಂದರೆ, ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋದಒಳಿಕ, ದಾರಿಯಲ್ಲ ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡ 
ದಿದ್ದ ತಮ್ಮ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ಇನಾ ಮುಗಳನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಬಳವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 
ರಂತೆ. ಆಂದಬಳಿಕ ನಾವು ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ನಡೆದು, ನಮ್ಮ 
ನಿಂದ್ಯವಾದ ಪುರಾತನದ ಹಕ್ಕಿಗಾಗಿ ಆ ಬಡ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೇಕೆ ಸುಲಿಯಬೇಕು? 
ಎಂದು ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ಕೇಳಿದರು. 

ಆ ದಂಡಾಳುಗಳ ಈ ಉತ್ತರದಿಂದ ನಂದಸಿಂಹನು ಸಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವ 
ವೃತ್ತಿಯವನಾಗಿರಲಿಲ್ಲ ಅವನು ಮಹಾ ಉಪದ್ವಾ ಕಿವಿಯು, ಆದರಿಂದ ಅವನು 
ಆ ತನ್ನ ಗರ್ಹ್ಯವಾದ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಒಳಗಿಂದೊಳಗೆ ನಡಿಸಿಯೇ ನಡಿಸಿದ್ದನು. 
ಳೆಲ ಹೀನ ವೃತ್ತಿಯ ಮನೋದೌರ್ಬಲ್ಯದ ದಂಡಾಳುಗಳು ಅವನ ಜಾಲಕ್ಕೆ 
ಬಲಿದೆದ್ದಕು. ಆ ಸಾಂಸರ್ಗಿಕ ರೋಗವು ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬಹತ್ತಿತು. ಡಜ್ಲಿನ್ನ 
ನಾದರೂ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಕೇವಲ ಅಸಾವಧನಾಗಿರಲಬ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ತಮ್ಮ ದಂಡಿಕೊ 
ಳಗಿನ ಆ ಅಸಂತೋಷದ ಪ್ರಕಾರವು ತಿಳಿಯಿತು. ಯಾವ ಉಪಾಯದಿಂದ 
ಈ ಬೇಗೆಯನ್ನು ಕೂಡಲೆ ನಂದಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ಯೋಟಚಸಹತ್ತಿದನು, 
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ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಕೆಲ ಜನರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟರೆ ಅದರಿಂದ ಉಳಿದ ದಂಡಾಳು 
ಗಳು ಎಚ್ಚ ತ್ತಾರೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ಅನಿಸಿತು; ಹಾಗು ಹಾಗೆ ಮಾಡುವ 
ಜನ್ನು ಅವನು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಶಿಕ್ಷಿಸುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಮೊದಲು ಒಮ್ಮೆ ಶನ್ನ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ಚನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಹೇಳಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧ 
ರಿಸಿ, ಒಂದುದಿನ ಬೆಳಗಿನ ಕವಾಯತು ಆದನಂತರ ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳು 
ಗಳನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕೂಡಿಸಿ:--ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ಸೈನಿಕರೇ, ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವದೇ 
ನಂದರೆ, ಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಸುಲಿಯುವ ನಿವ್ಮ ಪೂರ್ವಾಪರ ಹಕ್ಕನ್ನು ನಾನು ನಷ್ಟ 
ಗೊಳಿಸಿದ ಮೂಲಕ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಬಗ್ಗೆ ಆಸಂತ.ಪ್ವರಾಗಿರುವರೆಂದೂ, 
ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರಂಶೂ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲೇ ನನ್ನ ಹುಕುಮಿನ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ನಡೆದು ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾಗುವವರಿರುವಿರೆಂದೂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ; 
ಆದರೆ ದಂಡಾಳುಗಳೇ, ಈ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಹುಕುಮೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮದೇವರ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಯೆಂಡೀ ತಿಳಿಯಿರಿ ಅದು ಎಂದಿಗೂ ವಿಮುಖವಾಗಲರಿಯದು. ನಾನು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ಈ ಕೆೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಿಂದ ಪರಾವೃತ್ತವಾಗ ಮಾಡಿದ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು 
ನನಗೆ ಖುಣಿಯಾಗಶಕ್ಕದ್ದು. ನಿಮಗೆ ಈಗಲೂ ಆ ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳ ಸಲಹೆ 
ಯನ್ನು ಕೊಡುವವರು ನಿಜವಾದ ವೀರರಲ್ಲ; ನೀಚರೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು, ನೀವು 
ಅವರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ವಿಸ್ವಾಸವಿಡಬಾರದೆಂದು ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹಿತಒಂದ್ಧಿ ಯಿಂದ 
ತಿಳಿಸುತ್ತೇನೆ, ನಿವ್ಮೂಆ ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಯ ಪೂರ್ವಾಪರ ಹಕ್ಕು ನಷ್ಟವಾಗು 
ತ್ತಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ನೀವು ದುಃಖಿಸಡೆ ಸಂತೋಷವನ್ನೇ ತಾಳಬೇಕು. ಎಲ್ಫೈ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳೇ, ನಮ್ಮನ್ನಿಯ ಯಾವನೊಬ್ಬನ ತಂದೆಯು ಕೊಲೆ-ಸುಲಿಗೆಗಳಂಶಹ 
ನೀಡವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಕೊ೦ಡಿದ್ದರೆ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಾವೂ ಅದೇ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಧಂಸದೇಕೇನು? ನೀವು ಯಾರಿರುವಿರೆಂಒದರ ಕಲ್ಪನೆಯಾದರೂ ನಿಮ 
ಗಿದೆಯೊ? ನೀವು ಕಣಬೆತಸಿಂಹನ ದಂಡಾಳುಗಳಿದ್ದು, ಆತನ ಪ್ರಜೆಗಳ ರಕ್ಷಕ 
ರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ರಕ್ತ ಕರಾದ ನೀವೇ ಆ ಪಾನ! ಬಡಪ್ರಜಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಲಾ 
ರಂಭಿಸಿದರೆ, ನಿಮಗೂ ರಕ್ಕಸರಿಗೂ ಭೇದವೆಲ್ಲ ಉಳಿಯುವದು? ಕೊಲಿ ಸುಲಿಗೆ 
ಗಾರರ ಉಪದ್ರವವು ಪ್ರಜಿಗಳಿಗಾಗದಂತೆ ಅವರನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವು 
ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮೇಲೆಯೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಆ ಪವಿತ್ರವಾದ ಕರ್ತವ್ಯವನ್ನು ಮರೆತು 
ನೀವೇ ಆವರನ್ನು ಸುಲಿಯ ತೊಡಗಿದರೆ "ನಮ್ಮನ್ನು ಸ೦ರತ್ಷಿಸಿರೆ''೦ದು ಪ್ರಜಿ 
ಗಳು ಯಾರನ್ನು ವೊರೆಹೊಗಬೇಕು? ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಿಂರಕ್ಷಣದ ಭಾರವು ಹೇಗೆ 
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ನಿಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಇದೆಯೋ, ಅದರಂತೆಯೇ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಂರಕ್ಷಿಸುವ ಭಾರವಾ 
ದರೂ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳ ಮೇಲೆ ಇದ್ದೇ ಇದೆ, ಆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ವಸೂಲಾದ ಕರ 
ಭಾರದಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಸಂಬಳಗಳು ಕೊಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ 
ಮಹಾರಾಜರಿಗಿಂಶ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳೇ ನಿಮ್ಮ ನಿಜವಾದ ಅನ್ನದಾಶೃಗಳು! ನಿಮ್ಮ 
ಅನ್ನದಾಶೃಗಳನ್ನು ಸುಲಿಯುವಡೆಂದರೆ ಎಂಥ ಘೋರತರವಾದ ಕರ್ಮವೆಂಬ 
ದನ್ನು ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿರಿ. 

ಸೈನಿಕರೇ, ನೀವೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಬೇರೆ ಬೇರೆಯೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವಿರೇನು? 
ನಿಮ್ಮ ಶಿನಾಯಿಗಳ ಕ. ತಃ ಗಳು ಬೇರೆ; ಪ್ರಜೆಗಳ ಕುಲ-ಗೋತ್ರಗಳು 
ಬೇರೆ, ಎಂದು ನಿಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯುಂಟಿಃನು? ನೀವಾದರೂ ಆ ಪ ಪ್ರ ಜೆಗಳಲ್ಲಿಯ 
ಕೆಲವು ಜನರರು ತ್ಮೀರೆಂಬದನ್ನು ಮರೆಯುವದೆಂದರೆ, ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಮನುಷ್ಯ 
ತ್ವಕ್ಕೇ ಕಲ೦ಕ ಹಚ್ಚಿ ದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ನೀವು ಮಹಾರಾಜರ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇವ ba ಹೊಂದುವ ತಲು ಯಾರಾಗಿದ್ದಿರಿ? ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಆಗಿಕಲಿಲ್ಲವೇ? 
ಈ ದಂಡಿನೊಳಗಿನ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಕಳಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಇಲ್ಲವೆ ವೃದ್ಧರಾಗಿ 
ಫೆನ್‌ಶನ್‌ ಪಡೆದ ಬಳಿಕ ನೀವ ಆಗುವದಾದರೂ ಯಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ 
ಪ್ರಿಯ ಸೈನಿಕರೇ, ನೀವೂ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಭನ್ನ ಭಿನ್ನರೆಂದು ತಿಳಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ. 
ನಾಲ್ಕು ದಿನಗಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ನೀವು ದಂಡಾಳುಗಳಾದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ನಿಮ್ಮ ಬಂಧು 
ಭಗಿನಿಗಳಾದ ಆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸುಲಿಯುವ ಹೆಕ್ಕು ನಿಮಗೆ ಎಲ್ಲಿಂದ ಹಾಗು ಹೇಗೆ 
ಪ್ರಾ ಪ್ರವಾಯಿತು? ಇಂಥ ನಿಮ್ಮ ಎೀಕತ್ವಕೈೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! ಯುರೋಪಾದಿ 
ಪಾಶ್ಚಾತ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಈ ರೂಢಿಖಿ,ರುವದಿಲ್ಲ. ಯಾನನೊಬ್ಬ ದೊಡ್ಡ ಅಧಿ 
ಕಾರಿಗೆ ಅದೇಕೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷ ಸಾರ್ವಭೌಮನಿಗೆ ಕೂಡ ತನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ 
ಒಂದು ನೆಂಡೆ ಹುಲ್ಲನ್ನೂ ಪುಕ್ಕಟಿ ಸಾಗಿ ತಕ್ಕೊಳ್ಳುವ ಅಧಿಕಾರವಿರುವದಿಲ್ಲ. 
ಆದರಿಂದ ಅನ್ಡಿಯ ದಂಡಿನ ಶಿಸ್ತು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಳಿಯುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ದಂಡು 
ಯಾವುದೊಂದು ಊರ ಹತ್ತರ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟೊಡನೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪದಾರ್ಥ 
ಗಳು ಅವರ ಆ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ; ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ-ಈ ಹಿಂದು 
ಸ್ತಾನದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊಂದು. ಊರ ಹತ್ತರ ದಂಡಃ ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟಿ ತೆಂದರೆ 
ತೀರಿತು; ಆ ಊರ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥ ರು ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು 
ಎತ್ತಕಡೆಗೋ ಮಾಯವಾಗಿ ಬಿಡುತ್ತಾ ಕೆ! ಸೈನಿಕರೇ, ಇದೇ ಏನು, ನಿಮ್ಮ ಹಾಗು 
ನಿಮ್ಮದೀಶದ ಪ್ರ ಪ್ರಜೆಗಳ ಪ್ರೇಮದ ದ್ಯೋತಕವು? ಈ ಸಂಗತಿಯ ನಿದರ್ಶನವು 
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ನಿಮಗೂ ಈಗ ಬರಲಾರಂಭಿಸಿದೆ. ಮೊದಲು ನಮ್ಮ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವು 
ದೊಂದು ಜೀನಸೂ ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ಈ ಕೊಲೆ 
ಸುಲಿಗೆಗಳ ಉಚ್ಚಾಟಣದಿಂದ ನಿಮ್ಮೆದುರಿಗೆ ಈಗ ಬೇಕಾದಂತಹ ಜೀನಸು ಬೇಕಾ 
ದಷ್ಟು ಮಾರಲಿಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಾಂಶದ ಜನರಿಗೆ ದಂಡಿನ ಶಿಪಾಯಿ 
ಗಳೆಂದರೆ ಕಳ್ಳರಲ್ಲರೆಂದೂ ಅವರು ಪ್ರಜೆಗಳ ನಿಜವಾದ ಸಂರಕ್ಷ ಕರೆಂದೂ ಈಗೀಗ 
ಗೊತ್ತಾಗಹತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ ದಂಡಾಳುಗಳೇ, ನಿಮಗೆ ಕಳ್ಳ 
ರೆಂಜಿನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದು ರುಚಿಸುವದೋ.. ಪ್ರಜೆಗಳ ಸಂರಕ್ಷ ಕರೆಂದೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು 
ವದು ರುಚಿಸುವದೋ ಹೇಳಿರಿ, ಬೇಗನೆ. 

ಹೀಗೆ ಶಬ್ಲಿನ್ನನು ಸವಾಲು ಮಾಡುತ್ತಲೇ-"ಸ೦ರಕ್ಷ ಕ-ಸಂರಕ್ಷ್ಮಕ'' 
ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಮೇಘಗಜಳನೆಯಂತೆ ಆ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿಗೊಡಹತ್ತಿ ತು; 
ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು:- ಶಾಬಾಸ! ನನ್ನ ದಂಡಾಳುಗಳೇ ಶಾಬಾ:! ಪ್ರಜೆಗಳಿಂ 
ದರೆ ನಿಮ್ಮ ಅಣ್ಣ, ಅಪ್ಪ, ಕಕ್ಕ, ಮಾವ ಮುಂತಾದ ಒಂಧು-ಬಾಂಧನರೇ ಆಗಿ 
ಕುತ್ತಾಕಿ, ಅವರನ್ನು ಸುಲಿಯುವದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಅದಾವ ಪುಕುನಾರ್ಥವು 
ಲಭಿಸತಕ್ಕದ್ದಿದೆ? ಸೈನಿಕರೇ, ನಾನು ಇದುವರೆಗೆ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ 
ಬಿಟ್ಟಿಕುತ್ತೀನೆ. ನಿಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣಕ್ಕಾಗಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವದೋ 
ಅದನ್ನು ನಾನು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಕ್ಹಿಯೂ ತ್ರಿಕರ್ಣಪೂರ್ವಕವಾಗಿಯೂ ಫಶಾಡ ತ್ತೇನೆ, 
ಇದಕಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿಯ ಯಾರಾದರೂ ದುಷ್ಟ ನಲಹೆಗಾರರಸಖಹೆಗೆ ಕೆನಿಜೋತು 
ಪ್ರಜೆಗಳ ಒಂದಿಷ್ಟು ಜೀನಸನ್ನೂ ಸುಲಿದರೆ, ಅನಂಗೆ “ಪ್ರಾಣ ದಂಡಣೆಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯು ತಪ್ಪಲಿಕಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನೆನಪಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಿರಿ. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಭಾಷಣದ ಪರಿಣಾಮವು ದಂಡಾಳುಗಳ ಮೇಲೆ ಬಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಯಿತು. ದಂಡಾಳುಗಳಲ್ಲಿಯ ಸುಲಿಗೆಯ ವಿಚಾಶವು ಲುಪ್ತವಾಗಿ, ಪ್ರಜಾ 
ಸಂಳಕ್ಷಣದ ಪವಿತ್ರ ಕರ್ತವ್ಯವು ನೆಲೆಯೂರಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿ 
ಸ್ವದೇಶಪ್ರೆ ಮವು ಜಾಗೃತವಾಯಿತು. 

ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅನ್ನಸಾಮಗ್ರಿಯ ಹಾಗು ಉಳಿದ ಜೀನಸುಗಳ ಕೊರತೆ 
ಯಖುಂಟಾಗಬಾರಜೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯೊ 
ಳಗೆ ತನ್ನ ದಂಡು ಬೀಡುಬಿಡಬಹುದಾದ ಊರ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರಿಗೆ ಮೊದಲೇ ಪತ್ರ 
ಕಳಿಸಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನಂದರೆ:- ನಮ್ಮ ದಂಡು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ಬೀಡು ಬಿಡುವದೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಆಊರ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿ ಸಜ್ಜಾಗಿರಬೇಕು, 
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ವ್ಯಾಪಾಕಸ್ಥಕು ದಂಡಾಳುಗಳಿಂದ ಯೋಗ್ಯ ಜಿಲೆ ಇಸಕೊಂಡು ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜೀನಸನ್ಮು ಮಾರತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾವನು ಬೆಲೆ ಕೊಡದೆ 
ಜೀನಸನ್ಮೊಯ್ಯ್ಯವನೋ, ಅವನ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ನಮಗೆ ಕೊಡಶಕ್ಕದ್ದು ಕೆ 
ಅಂದರೆ ಅವನು ಒಯ್ದ ಸಾಮಾನಿನ ಬೆಲೆಯು ನಮ್ಮ ಸರಕಾರೀ ಖಜೀನೆಯಿಂದ 
ಕೊಡಲಾಗುವದು. ಇದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಯಾವ ಊಕ ವ್ಯಾಪಾಕಸ್ಥರಾದಕೂ 
ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಹೂಡದಿದ್ದ ರೆ, ನಮ್ಮ ಶಿಪಾಯಿಗಳ ಉದಕನಿರ್ವಾಹೆಕೈಂದು 
ನಿಕುಪಾಯದಿಂದ ಆ ಊರ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಸುಲಿಯಚೇಕಾದೀತು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಆಂದರೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿಕದ ಹುಳು 
ಮನ್ನು ಕಂಡು ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ಒಂದೆರಡು 'ಊರುಗಳಲ್ಲಿಯ ವ್ಯಾಪಾರಸ್ಥರು 
ನಿರುಪಾಯದಿಂದ ಅಂಜುತ್ತಲೆ ತಮ್ಮ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ಹೂಡಿದರು. ಆ ಡಬ್ಲಿ 
ನ್ನನ ದಂಡಿನ ಶಿಸ್ತನ್ನು ಕಂಡು ಬರಬಕುತ್ತ ಆ ಮುಂದಿನ ಊರ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಸ್ಥರು ನಿರ್ಧಾಸ್ತ್ರರಾಗಿ ಅಂಗಡಿಗಳನ್ನು ತೆರೆದು ದಂಡಿನ ಜನರೊಡನೆ ವ್ಯಾಪಾರ 
ಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆ ಹೊಸಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಅಶ್ವ ಕಡೆಯ ಜನರೆಲ್ಲ 
ರೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕೀತಿಯನ್ನು ಹಾಡಿಹರಸಹತ್ತಿದರು.£ಆ ಸುದ್ದಿಯು ಕಣೋ 
ಪಕಣ೯ವಾಗಿ ಆತ್ತ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ವರೆಗೂ, ಇತ್ತ ದಕ್ಷಿ 
ಣದಲ್ಲಿ ಲಾಹೋರದ ವರೆಗೂ ಹಬ್ಬಿತು. ಅದು ರಣಜಿತಸಿ೦ಹನಿಗೆ ತಿಳಿಯಲು, 
ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಹ್ಲಾದಗೊ೦ಡನು! 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸನ್ಮಾನದಿಂದ ಅವನ ಹಿತಚಿಂತಕರಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಸಮಾಧಾನ 
ವಾಗುತಿತ್ತೋ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಅಸಮಾಧಾನವು ಅವನ ವೈರಿಗಳಿಗೆ ಆಗಲಾರಂ 
ಭಿಸಿತು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮುಖ್ಯವಾದ ವೈರಿಯೆಂದರೆ ನಂದಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದು, 
ಅವನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿಯೆ.€ ಸೇರ್ಪಡೆಹೆೊಂದಿ, ಆತನ ನಾಶದ ಸಮಯ 
ವನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸೈನ್ಯವು ಮಜಲಿನ ಮೇಲೆ ಮಜ್ಯಲು 
ಮಾಡುತ್ತ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಸವಿೂನಕ್ಕೆ ಹೋಯಿತು. ಇನ್ನು ಮೂರು 
ದಿನಗಳಲ್ಲೀ ಅವರು ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರತಕ್ಕವರು. ತನ್ನ 
ತಂತ್ರವು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಧಿಸಿದರೇ ಸಾಧಿಸಬೇಕು; ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದ ಬಳಿಕ 
ಸಾಧಿಸದೆಂಒದನ್ನು ಅರಿತ ನಂದಸಿಂಹನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಇಡಪಡಿಸಲಾರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಆಗ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲವು. ಅದರಿಂದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು ಬೆಳ 
ಗಿನ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಬೀಡಿನಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿ, ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಹನ್ಮೆ 


ಕಾಯಿನಾಡು. ೧೧೬ 





ರಡಕ್ಕೆ ಯಾವುದೊಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಾದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೀಡುಬಿಡಿಸುವ ಖರಿಪಾಠವನ್ನಿ 
ಟ್ವಿದ್ದನು. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ನಡೆಯುವ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ 
ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸಂಜೆಯ ಐದರಿಂದ ಆರರ ವರೆಗೆ ಕವಾಯತು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂದರೆ ದಂಡಾಳುಗಳ ಕೆಲಸವು ತೀರಿಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ವೇಳೆಯನ್ನು 
ಅವರು ತಮ್ಮ ಅಡಿಗೆ-ಊಟ-ವಿಶ್ರಾಂತಿ-ಆಟಿ-ನೋಟ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಹಾಗೆ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿತ್ತ. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಸಂಜಿಯ ಆಕುಗಂಟಿಗೆ ಬೇಟಿಗಾಗಿ ಸುತ್ತ ಲಿನ 
ಸವಿೂಪದ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಪರಿಪಾಠವನ್ಮರಿತ ನಂದ 
ಸಿಂಹನು ಇದೇ ಸಮಯವು ತನ್ನ ಸ್ವೀಕೃತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದೆಂದು ಗೊತ್ತು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ನಂದಸಿಂಹನು ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಮಾಯಾವೀನಮ್ರ ಭಾವದಿಂದ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನೊಡನೆ ನಡೆಕೊಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದು ದರಿಂದ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಇವನು 
ತನ್ನ ಪೂರ್ವಕೃತ ದೋಷದ ಪಶ್ನಾತ್ತ್ಯಾಪದಿಂದಲೇ ಹೀಗೆ ಮೆತ್ತಗಾಗಿರುವ 
ನೆಂದು ತಿಳಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು; ಆದರೆ ಸರಳ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಭ್ರಮ 
ವನ್ನು ಅವನ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸುಕರಾದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬ ಶರೀರ ಸಂರಕ್ಷಕರು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ನಿವಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಭುಕನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕೀಳುಜಾತಿಯ ಅತನ 
ಶರೀರ ರಕ್ಷಕನು ಹಗಲಿರುಳು ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಕಿಕೊ೦ಡು ನಂದಸಿಂಹನ ಉಪ 
ಟಳವು ಅವನಿಗಾಗದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಭುಕನನು ಹೀನಜಾತಿಯವ 
ನಾಗಿದ್ದ ರೂ, ನಿರಕ್ಷ ರಕುಕ್ಸಿ ಯಾಗಿದ್ದ ರೂ, ಯಾವನೊಬ್ಬನ ಮೋರೆ ನೋಡು 
ಶ್ಮಲೆ ಇವನು ಎಂಥ ಸ್ವಭಾವದವನೆಂಬದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ಕಲೆಯು 
ಅವನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಾ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದ್ದಿತು, ಆದರಿಂದಲೇ ನಂದಸಿಂಹನು ಇತ್ತೀಚಿಗೆ 
ತೋರಿಕೆಯಲ್ಲ ಎಷ್ಟು ಸೌಮ್ಯನಾಗಿ ತೋರಹತ್ತಿದ್ದರೂ ಇವನು ಮಹಾನೀಚ 
ನೆಂದು ಭುಕನನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಧುಕನನ ನುಡಿಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ನಗುತ್ತಿದ್ದನೇ ಹೊರತು, ನಂದಸಿಂಹನಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೊಂದು ಅವಿಶ್ವಾಸವನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ. 

ಒಂದು ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಪರಿಪಾಠದಂತೆ ತಾನೊ 
ಬೃನೇ ಜೀಟಿಗೆ ಹೊರಟನು, ಇಲ್ಲೆನ್ನಲಿಕ್ಕೆ ಅವನೊಡನೆ ಒಂದು ಡಬಲ್‌ 
ಬಾರಿನ ಬಂದೂಕು, ಕೆಲ ಕಾಡತೂಸುಗಳು ಹಾಗು ಒಂದು ನಿಲುವಿಕೆಯುಳ್ಳ 
ಭೀಕರವಾದ ನಾಯಿ ಇಷ್ಟು ಸರಂಜಾಮಗಳು ಅವನೊಡನೆ ಇದ್ದವು. ಇಷ್ಟು. 


ಗಿಗಿಲೆ ತಾಯಿನಾಡು. 








ಸರಂಜಾಮವು ತನ್ನ ಬೇಟಿಗೆ ಸಾಕ೦ದು ಅವನಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನು 
ತನ್ನೊಡನೆ ಬೇರೆ ಯಾರನ್ನೂ ಬರಗೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದಿನ ಬನ್ಮೂ, ಧನ್ಮೂ, 
ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನ ಹಾಗು ಭುಕನೆ ಇವರು ಆತನ ಡೇರೆಯ ಹೊರಗಡೆಗೆ ನಿಂತು 
ಅವನಿಗೆ ಸಲಾಮು ಮಾಡಿ, ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಂಶುಕೊ೦ಡರು. ಆಗ ಅವನ: -ನೀವು 
ಏನನ್ನೊ ತಿಳಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ನಾನು 
ಈಗ ಬೇಟಿಗೆ ಹೊರಟಿರುವೆನಾದ್ದರಿಂದ ಸಮಯವಿಲ್ಲ. ಬೇಟೆಯಿಂದ ಮರಳಿ 
ಬಂದ ಬಳಿಕ ರಾತ್ರಿ ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದನು. 

ಆಗ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ಮುಂದೆ ಬ೦ದು: _ಹುಜೂರ, ನಾವು ತಿಳಿಸಶಕ್ಕ 
ಸಂಗತಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ತಿಳಿಸುವದು ಅಶ್ಯ ವಶ್ಯವಿದೆ. 
ಮೇಲಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ಹೆಜ್ಜು ಅವಕಾಶವೂ 
ಹಿಡಿಯಲಾರದು. 

ಬನ್ಕೂ ಎ೦ಬ ತೀರ ವಿಶ್ವಾಸದ ಸೇವಕನು ಶನ್ನ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ನೀರುತಂದು:- 
ಹುಜೂರ, ತಮ್ಮ ಹೊರತು ನಮ್ಮನ್ನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಸಲಹುವವರಾರಿದ್ದಾರೆ? 
ತಾವೇ ನಮ್ಮ ತಾಯಿ-ಶಂದೆಗಳು. ಆದುದರಿಂದ ತಮ್ಮ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೇಳಿದ 
ಯಾವುದೊಂದು ಅಮಂಗಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಮಗೆ ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸದಿದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ಸಮಾಧಾನವಾದರೂ ಹೇಗಾಗಬೇಕು? 

. ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಶನ್ತ ಶರೀರಕಕ್ಷ ಕರ ಕಡೆಗೊ ಸಾಶಂಕಿತ 
ನಾಗಿ ನೋಡಿದನು; ಹಾಗು ನೀವು ಏನನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆಂದಿರುವಿರೋ ಅದನ್ನು 
ಬೇಗನೆ ತಿಳಿಸಿರೆಂದು ಅಂದನು. 

ಕೂಡಲೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಮೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲನೆ ಏನನ್ನೋ ತಿಳಿಸಿ 
ದನು, ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತ:---ನೀವು ಸುಮ್ಮ 
ಸುಮ್ಮನೆ ಸಂಶಯಕ್ಕೊಳಗಾದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ನನ್ನ ಈ ತುಬಾಕಿ, ಕುದುರೆ 
ಹಾಗು ಈ ನಾಯಿ ಇವುಗಳು ನನ್ನ ಒಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ವರೆಗೆ ನನ್ನ ಅಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸಲಿಕ್ಕೆ ಅದಾರು ಸಮರ್ದ೯ರಾದಾರು? ನಮ್ಮ ಛಾವಣಿಯಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ 
ಅಂಬೋಣದಂತೆ ಯಾವ ಅಲ್ಪ ಜನ ನೀಚರಿರುವರೋ, ಅವರಿಗಿಂತ ನೂರಾರು 
ಪಾಲು ಹೆಚ್ಚು ಜಲೋ ಜನರಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಥ ಫಿತೂರಿ- 
ಗಿತೂರಿಗಳೇನಾದರೂ ಆದರೆ ಈ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವರೇನು? 
ನನಗಂತೂ ಹೀಗೆ ಖಾತ್ರಿಯಿದೆ, ಬಹು ಜನರು ನನ್ನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಶತ್ರು 


ತಾಯಿನಾಡು, ೧೧೯ 





ಗಳನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿಬಿಟ್ವಾರಂ. 

ಹುಜೂರ, ತಮ್ಮ ತಿಳುವಳಿಕೆಯು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಯುದ್ಧದ ಪ್ರಸಂಗವೇ ಬಂದರೆ, ಹುಜೂರರ ಅನುಮಾನವು ದಿಟವಾಗಒಹುದು, 
ಆದರೆ ಹುಜೂರ, ತಮ್ಮ ಶಕ್ರುಗಳು ಹಾಗೆ ಬಹಿಕಂಗದ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಷ್ಟು 
ಮೂರ್ಪರಿರುವರೇನು? ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಮ್ಮ ಅನಿಸ್ಟವನ್ನು ಗುಪ್ತ 
ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೇ ಮಾಡತಕ್ಕವರು. ತಾವು ಬೇಟೆಯಿಂದ ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ 
ಸಾಯಂಕಾಲದ ಕತ್ತಲೆ ಗವಿಯುವದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿದೆ; ಹಾಗು ಅಂಥ 
ಸಾಸಂಧಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳ ಗುಪ್ತ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರು ಇಂದು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಬಾರದು; ಹೋದರೂ 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಸಂಗಡ ಕರಕೊ೦ಡೇ ಹೋಗಬೇಕು. ಅಂದರೆ ನಮ್ಮ ಈಗಿನ 
ಮಾತಿನ ಅನುಭವವು ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ಬಾರದೆ ಇರದು. 

ನಿರುಪಾಯನಾಗಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅವರ ಮಾತಿಗೆ ತಲೆದೂಗಿದನು. ಅಂದಿನ 
ಅವನ ದಂಡಿನ ಬೀಡು ಒಳ್ಳೇ ಗುಡ್ಡಗಾಡುಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟಿ ತ್ತ್ವಾದ್ದ ರಿ೦ದ 
ಸುತ್ತಲು ನಾಲ್ಕಾರು ಹರದಾರಿಗಳ ವರೆಗೆ ಗುಡ್ಡಗಳೂ, ಗಿರಿ-ಗಂಹ್ವೈರಗಳೂ, 
ದರಿ-ಕಂದರಗಳೂ, ಗಿಡ-ಗಂಟಿಗಳೂ ಹಬ್ಬಿದ್ದವು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅಂಥ ಗುಡ್ಡ 
ಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ತಿರುಗಾಡುವ ಹ೦ಬಲವು ಬಹಳವಿಶ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು 
ಅಂದು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ದಂಡಿನ ಛಾವಣಿಯಿಂದ 3-೩ ಹರದಾರಿಗಳ 
ಮೇಲೆ ಬೇಟೆಗಾಗಿ ಹೋದನು. ಅ೦ದು ಅವರಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೇಟಿಗಳೂ ದೊರೆ 
ತವು. ಮರಳಿ ಬರುವಾಗ್ಗೆ ದಿನಕ್ಕಿಂತ ಹೆಜ್ಜು ಮಬ್ಬು ಗವದದ್ದರಿಂದ ಮಾರ್ಗವು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ನಡೆದಿದ್ದು, 
ಅವನ ಹಿಂದೆ ಬನ್ನೂ ಹಾಗು ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನರು ಸಾಗಿದ್ದ ರು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ 
ಅರಣ್ಯದ ಮಧ್ಯದೆೊಳಗಿನ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ಗಿಡದ ಹೊದರಿನೊಳಗೆ ಈ 
ವರೆಗೆ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ತಟ್ಟನೆ ಮುಂದೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ 
ಕುದುರೆಯನ್ನು ಅಡ್ಡಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು; ಹಾಗು ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಬೊಗ್ಗಿ 
ಬೊಗ್ಗಿ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ತೀರ ಕತ್ತಲೆಗವಿದಿದ್ದರೂ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ 
ಅನನ ಗುರುತು ಹೆತ್ತಿದಂಶಾಗಲು, ಅವನು: ಎಲೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಮೊದ 
ಲೆಂದೋ ಎಲ್ಲಿಯೋ ನೋಡಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಿ, ಯಾವಾಗ, ಎಂಬದು 
ಮಾತ್ರ ನೆನಪಿಗೆ ಬರಲೊಬ್ಬದು; ಎಂದೆನ್ನಲು, 
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ಬನ್ನೂನು ತುಸ ಮುಂದೆ ಒಂದು: --ಹುಜೂರ, ಇವನಲ್ಲವೆ? ಇವನು 
ಲಾಹೋರದ ಆ ಮಾವಿನ ತೋಪಿನೊಳಗಿಂದ ತಮ್ಮ ಮೇಲೆ ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ವಂಥ ಜಹೆಕಸಿಂಹನು. 

ಜಹರಸಿಂಹನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಮತ್ತೆ ವಿನಯದಿಂದ ಮುಜುರೆ ಮಾಡುತ್ತ:- 
ಹುಜೂರ, ಅಹುದು ನಾನೇ ಆ ಜಹರಸಿಂಹನು. ನನ್ನ ಪ್ರಾಣದಾತೃವಿಗೆ ಸಹಾ 
ಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ನಾನು ಬೇಕಂತಲೇ ಆ ನೀಡ ನಂದಸಿಂಹೆನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಸೇರ್ಪಡೆ ಹೊಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ಹುಜೂರ, ಇಂದು ತಾವು ಒಳ್ಳೇ ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ 
ಛಾವಣಿಗೆ ಹೋಗಶಕ್ಕದ್ದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನೂ ಒಳ್ಳೇ ವಿಚಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕಿತ್ತಿ ಡತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾಕಂದರೆ, ಇಂದು ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವಕ 
ಮೇಲೆ ಯಾವುದೊಂದು ಬಗೆಯ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟವು ಒದಗಬಹುದಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅದನ್ನು ಮುಂಗಡ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ಸೂಚಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ಛಾವಣಿ 
ಯಿ೦ದ ಈಗ ಇಷ್ಟು ದೂರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಇನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ನಿಜ್ಚುವದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರಿಗೆ ವಶೇಷ ಪ್ರಯೋಜನವಾಗದು, ನಾ 
ನಿನ್ನು ಬೇರೆ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೆರಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂದವನೇ ಆ ಜಹರಸಿಂಹನು ಆ 
ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಮಾಯವಾದನು. 

ಬಳಿಕ ಬನ್ನೂ ಹಾಗು ಅಲಿವೆರ್ದಿಖಾನ ಇವರ ಆಗ್ರಹದ ಮೇರೆಗೆ ಈ 
ವರೆಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದಿದ್ದ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ನಡುವೆ ಆದನು. ಅವರಿಗೆ ಅಂದು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬೇಟಿಗಳು ಲಭಿಸಿದ್ದದರಿಂದ ಆ ಬೇಟಿಯ ಒಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರ ಕುದುರೆಗಳು ದಣಿದು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ದಾರಿಯು 
ಅಪರಿಜಯದ್ದಾಗಿತ್ತಲ್ಲದೆ, ಆಕುಂಚಿತವೂ ಆಗಿತ್ತು. ದಾರಿಯ ಒಂದು ಮಗ್ಗ 
ಅಗೆ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ಗುಡ್ಡವಿದ್ದು, ಇನ್ನೊ೦ದು ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಆಳವಾದ ದರಿ 
ಯಿದ್ದಿತು. ಅಂಥ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ನಡಿಸು 
ವದು ಶಕ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವರು ಆಗೆ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿಯೇ ಸಾಗಿದ್ದ ರು. 

ಆದರೆ ಆಗಿನ ಆ ಭಾವೀ ಸಂಕಟದ ಸೂಚನೆಯ ಮೂಲಕ ಶಜ್ಲಿನ್ನನ 
ಹೊರತು ಮಿಕ್ಕವರೆಲ್ಲರೂ ಭೀತಿಗ್ರಸ್ತರಾಗಿದ್ದರು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಮಾತ್ರ ನಿರ್ಭೀ 
ತಿಯಿ೦ದಲೂ ತನ್ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಮನೋಲ್ಲಾಸದಿಂದಲೂ ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು... ತಾವು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಸನ್ಮಾರ್ಗದಿಂದ ನಡೆಯುವೆವೋ ಅಲ್ಲಿಯ 
ನರೆಗೆ ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬರಬಹುದಾದ ಎಲ್ಲ ಸಂಕಟಗಳನ್ನು ದೇನಕು ಸಹಜವಾಗಿ 
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ಪರಿಹೆರಿಸುವನೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದಿತು. ಅಂತೇ ಅವನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಅಷ್ಟು ನಿನ್ಕಾಳಜಿಯಿಂದ ನಡೆದಿದ್ದಗು, ಆವರು ನಡೆದಿದ್ದ ಆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಕಡು ಹಳ್ಳಗಳು ಹತ್ತಿದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನೀರಿರಲಿಲ್ಲ; ಆದರೆ ಅವು 
ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲಿಂದ ಹೆರಿದು ಬಂದಿದ್ದ ವಾದ್ದರಿಂದ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸೆಳವಿ 
ಡ್ಡಿಶು. ಮೊದಲನೇ ಸಾಧಾರಣವಾದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ನಿರಾತಂಕವಾಗಿ 
ದಾಟಿದರು. ಅದನ್ನು ದಾಟಿದ ಬಳಿಕ ತಾವು ಇಂದಿನ ಒಂದು ಕುತ್ತಿನೊಳಗಿಂ 
ದಂತೂ ಪಾರಾದೆನೆಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸಂಗಡಿಗರಿಗೆ ಅನಿಸಿತು ಇನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಮೇಲೆ ಏನಾದರೂ ಸಂಕಟವ ಪ್ರಾಪ್ತವಾದಲೈ, ಆ ಎರಡನೇ ಹಳ್ಳಿ ದನ್ಹಿಯೇ 
ಬರಬಹುದಾಗಿದೆಯೆ.೦ದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ಅವರು ನಡೆದಿರಲು, ಆ ಎರಡನೇ ಹಳ್ಳವೂ 
ಬಂತು. ಆ ಹಳ್ಳದ ಎರಡೂ ಬದಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಹು ಎತ್ತರವಾದ ದಿನ್ನೆಗಳಿದ್ದು, 
ನೀರೂ ತುಸ ಆಳವಾಗಿತ್ತು. ಮೇಲಾಗಿ ಎದುರಿಗಿನ ನುಗ್ಗಲಿನ ಏರು ಕಡಿ 
ದಾಗಿತ್ತಾದ್ದರಿಂದ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿದೇ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರಿಂದ ಹಳ್ಳೆದ ಹತ್ತರ ಬಂದ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರೂ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದರು. ಆದರೆ ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಿಗೂ ಯಾವ ಸಂಶಯಾಸ್ಪದ 
ವಾದ ದೃಶ್ಯವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದರೂ ತಮ್ಮ ವೈರಿಗಳು ಈ ಭೀಕರವಾದ 
ಕಾರ್ಗಕ್ತಲೆ, ಅರಣ್ಯ ಹಾಗು ಈ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳ ಇವುಗಳ ಲಾಭವನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳದಿರಲಾರರೆ೦ದು ಅವರಲ್ಲಿಯ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಟಿಯು 
ತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಅಸಮಾಧಾನದ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೇ ಅವರು ಆ ೨ನೇ ಹಳ್ಳವನ್ನು ಮೆಲ್ಲ 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿ ರಲು, ಡಬ್ಬಿಸ್ನನಿಗೆ ಆಲ್ಲಿ ಏನೋ ಸಂಶಯವು ಒರಲು, ಅವನು 
ಅಲಿವರ್ದಿ ಖಾನನನ್ನು ಕುರಿತು: ಖಾನ, ಈ ಹಳ್ಳ ವನ್ನಿಳಿದು ಹೋಗುವ ಬೇಕೆ 
ಮಾರ್ಗವಿದ್ದರೆ ನೋಡು. ಅತ್ತ ಕಡೆಯಿಂದಲೇ ದಾಟೋಣ, ಇಲ್ಲಿಂದ ಬೇಡ್ಕ 
ಎಂದು ಅಂದನು. 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಆ ಬಗೆಯ ಅಪ್ಪಣೆ $೫ಾಡಲು, ಅವನ ಸಂಗಡಿಗರು ಮತ್ತಿ 
ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬ೦ದು ಅಲ್ಲಿಂದ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ತುಸ ಅಂತಂದ ಮೇಲಿನ ಒಂದು ದಾರಿ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕುದುಕೆ 
ಗಳೂ ಒಳ್ಳೇ ಚಾಣಾಕ್ಷಗಳಾದುದಂಂದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಡೆಯುವವರೆಗೆ ಅವು 
ತಮ್ಮ ಖುರಪುಟಗಳ ಸಪ್ಪಳವಾಗದಂತೆ ಒಹು ಎಚ್ಚ ರದಿ೦ದ ಸಾಗಿದ್ದವು; 
ಆದರೆ ನೀರೊಳಗೆ ನಡೆಯುವಾಗ ಅವು ತಮ್ಮ ಸ್ವಭಾ ವಧರ್ಮದಂತೆ (ಫುರ್‌.ಘುರ್‌' 
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ಎಂದು ಧ್ವನಿಗೆಯ್ಯಲಾರಂಭಿಸಿದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇವರು ಇಳಿದು ಬರುತ್ತಿರುವ 
ಕಡೆಯಿಂದ "ಢರಮ್‌-ಢನೆತ್‌' ಎಂದು ಬಂದೂಕಿನ ಗುಂಡುಗಳ ೨೦-೨೫ಸಾರೆ 
ಸಪ್ಪಳವಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸಂಗಡಿಗರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗಿನ ಈ 
ವರೆಗಿನ ಸಂಕಟದ ಕಲ್ಪನೆಯು ಮಾಯವಾಗಿ, ಆ ಭೀಕರವಾದ ಸಂಕಟಿದ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ದೃಶ್ಯವು ಅವರೆದುರಿಗೆ ಕುಣಿಯಲಾರಂಭಿಸಿಶು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಹುಕುವಿಂನ ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸವಿೂಪದ 
ಕಟ್ಟಿಡವಿಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿರುವಕೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನು, ವೈರಿಗಳು ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ತಮ್ಮ ಬಂದೂಕುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ತಾವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಿ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಧರಿಸಿ ಅದರಂತೆ ಹುಕುಮು ಮಾಡಿದನು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನೆ 
ಬಾಯಿಂದ ಹುಕುಮು ಹೊರಡುವದೆೊ೦ದೇ ತಡವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತೀರ 
ಗತಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಇತ್ತೀಚಿಗೆ ಬಂದು ನಿಂತರು. ಅಲ್ಲಿಂದ ಅವರ 
ಛಾವಣಿಯು ವಿಶೇಷ ದೂರವಾಗಿರಲಲ್ಲ, | 

ಹಳ್ಳವನ್ನು ದಾಟಿ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನೆ ಲ್ಲ ಒತ್ತ 
ಟ್ವಿಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖರೂಪವಾಗಿ ಬಂದರೋ ಹೇಗೆಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಿಸಿ 
ದನು, ಸಂಗಸಿಗರಲ್ಲಿಯ ಇಬ್ಬರು ಸವಾರರ ಪತ್ತಿ ಹತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ಸ್ವತಃ 
ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನು ಪುನಃ ಆ ಹಳ್ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲನುವಾಗಲುೂ, ಒನ್ನೂ ಹಾಗು ಅಲಿವರ್ದಿ 
ಖಾನರು ಅವನನ್ನು ಹೋಗಗೊಡದೆ, ತಾವೇ ಹೋಗಿ ನೋಡುತ್ತಾರೆ; ಒಬ್ಬ 
ಸ್ವಾರನಿಗೆ ಶಕ್ರುಗಳ ಗುಂಡು ಬಡಿದ; ಅವನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿಂದ 
ಬಿದ್ದು ಸತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಬ್ಬನ ಕುದುರೆಗೆ ಗುಂಡು ತಾಕಿದ್ದರಿಂದ ಅದು 
ಸತ್ತು ಬೀಳುವಾಗ ಅದರ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಸವಾರನು ಅರೆಹುಷಾರಿಂಯಿದ್ದ ದ 
ರಂದ ಅವನು ಆ ಕುದರೆಯ ಮೈ ಕೆಳಗೆ ಸಿಕ್ಕು ವಿಲಿವಿಲಿ ಒದ್ದಾ ಡುತ್ತಿದ್ದ ನು 
'ಬನ್ನೂನು ಅವನನ್ನು ಆ ಕುದುರೆಯ ಕೆಳಗಿಂದ ಜಗ್ಗಿ ತೆಗೆದು, ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲಿ ಕೂಡ್ರಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನ್ನು 
ಡದ್ಲಿನ್ನನು ಸತ್ತವನ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಿಡುಕಿ, ಅನನನ್ನು ಮಣ್ಣುಗೊಳಿಸುವ 
ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿ, ಉಳಿದ ಜನರೊಡನೆ ಛಾವಣಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗಿದನು. 

ಅವರೆಲ್ಲರು ತುಸ ದಾರಿ ಸಾಗಿಬರುತ್ತಿರಲ, ಅವರಿಗೆ ಅವರ ಛಾವಣಿ 
ಯೆ9ಳಗಿನ ದೀಪಗಳು ಕಾಣಲಾರಂಭಿಸದವು. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಕೆಲ 
ದಾರಿ ಕ್ರಮಿಸಿ ಬರುತ್ತಿರಲು, ಛಾವಣಿಯೊಳಗಿಂದ ನೂರಿನ್ನೂಕು ಪ್ರಜ್ವಲಿತ 


ಕಾಯಿನಾಡು, ೧೨೩ 





ಹಿಲಾಲುಗಳು ತಮ್ಮ ಕಡೆಗೆ ಧಾವಿಸುತ್ತ ಬರುತ್ತಿಕುನದನ್ನು ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಕಂಡರು. ಡಜಬ್ಲಿನ್ನನು ಯಾವಾಗ ಬೇಟಿಗೆ ಹೋದರೂ ಇಷ್ಟು ಕತ್ತಲಾಗಿ 
ತಿರುಗಿ ಬರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಒ೦ದರೂ ಅವನನ್ನು ಎದುರುಗೊಳ ಅಕ್ಕೆ ಹಿಲಾಲಿನ 
ದೀಪಗಳು ಈವರೆಗೆ೦ದೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ತನ್ನ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಶತು ತ್ರಿಪಕ್ಷ 
ದವರು ಬಂಡನ್ನೆಬ್ಬಿಸಿದ್ದು, ಆ ಒಂಡುಗಾರಕಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವರು ತನ್ನನ್ನು ಹುಡು 
ಕುವದಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಜ್ಯೋತಿಗಳೊಡನೆ ಇತ್ತ ಬರುತ್ತಿರಬಹುದೆಂದು 
ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅನಿಸಿತು. ಆದರೂ ಅವನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪಕಮೇಶ್ವಕನಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಸ 
ವನ್ನಿಟ್ಟು ನಡೆಯುವ ನಿರ್ಧಾರದ ಪ್ರಾಣಿಯಾದ್ದರಿಂದ, ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಆ ಅನು 
ಮಾನವನ್ನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊ್ಬರಿಗೂ ತಿಳಿಸದೆ ಸಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ಬನ್ನೂ, 
ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನ ಮುಂತಾದವರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೂ ಅದೇ ಬಗೆಯ ಸಂಶಯವು 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಲು, ಅಲಿನರ್ದಿಖಾನನು ಯಾರಿಗೂ ಹೇಳದೆ-ಕೇಳಡಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆ 


ಯನ್ನು ಒತ್ತ ಕದಿಂದ ಬಿಟ್ಟು, ಆ ಜ್ಯೋತಿಗಳು ಬರುತ್ತಿರುವ ಕಡೆಗಿನ ಒಂದು 
ದಿನ್ನೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ನಿಜಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲುಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. 


ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಮರಳಿಬಂದು:__ಸಾಹೇಬ, ಇವರು 
ಶಶ್ರುಪಕ್ತ ಕ್ಸದವರಲ್ಲ. ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರು ಇಂದಿನ ಸಂಕಟದಜೊಳಗಿಂದ 
ಭಾಗ ಬಂದುದನ್ನು ಕಣ್ಮುಟ್ಟ ನೋಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ನಮ್ಮ ಹಿತಚಿಂಶಕ 
ದಂಡಾಳುಗಳೇ ಹೀಗೆ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಬಕುತ್ತಿರುವರು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಹಿಲಾಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ನೂರಿನ್ನೂರು ಜನರು ಧಾವಿ 
ಸುತ್ತ ಬಂದು: - ಜಯ! ಡಬ್ಲಿನ್ನ rs ಜಯ!! ಎಂದು ಗಂಭೀರಸ್ವರ 
ದಿಂದ ಜಯಜಯಕಾರ ಮಾಡಿದರು. ನ್ನನು ತನ್ನ ಟೊಪಿ ್ಬಿಗೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಹಿಡಿದು: -ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗಣ ನಾನು ಅತ್ಯ ತ iE ನಿರುತ್ತೇನೆಂಬ ಭಾವನೆ 
ಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತ ಪಡಿಸಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಛಾವಣಿಗೆ ತಲುಪಿದ ಬಳಿಕ, ಭುಕನ 
ನೆಂಬ ಆತನ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಸೇವಕನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಈ ಬಗೆಯಾಗಿ 
ವರದಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು: --ಹುಜೂರರ ಅಪ್ಪ ಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ನಾನು ಛಾವಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತ್ತಿತ್ತ ಆಡ್ಡಾಡುತ್ತ ಸಂಶಯಿತ ಜನರ ಮೇಲೆ ನಜರಿಡುತ್ತ ಸಾಗಿರಲು, 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗಳು ಮಾತ್ರ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರ ದಾರಿಯ ಕಡೆಗೇ ವೇಧಿಸಿದ್ದವು. 
ಸಾಯಂಕಾಲವಾಗಿ ದೀಪಗಳು ಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕಂತೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ವಿವಂಜ 


೧೨೪ ಕಾಯಿಜಾಡು, 


ಚಕಾ ಅಭಾ ಚಾರ ಾ ಸ ಅ ಪಾ ಇಂ ಇವಾ ಎಎ ಮ ರ ್ಗ್ಕ್ಕ್ಕೃ್ಮ ರರ ರ್ಸ್ಸ್ಪ್ತಾ 
ನೆಯು ಮಿತಿವೂರಿತು; ಹಾಗು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಒಗೆಯ ಕುವಿಚಾರ 


ಗಳು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಹತ್ತಿದವು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಸ್ಪಷ್ಟಗಳಾದ ಬಂದೂಕಿನ ಕೆಲ 
ಗುಂಡುಗಳ. ಸಪ್ಪಳವು ನನ್ನ ಕರ್ಣಗಳನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ನಮ್ಮ 
ಹುಜೂರರಿಗೆ ಏನೋ ಸಂಕಟ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ನನ್ನ ನಿರ್ಧಾರವಾಗಲು, 
ನಾನೇ ನಮ್ಮ ಕೆಲಜನ ಹಿತಚಿ೦ಶಕ ದ೦ಡಾಳಗಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಹಿಲಾಲು 
ಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿಸಿ ಅವರನ್ನು ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರ ದಾರಿಗೆ ಕಳಿಸಿದ್ದೆನು. 
ನಂದಸಿಂಹೆನಂತಹೆ ಆ ನಿಷ್ಕಾರಣ ಶತ್ರುಗಳ ಆ ನೀಜತನವೂ, ಭುಕನ್‌ 
ನಂತಹ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಾಮಿನಿಷ್ಯ ಸೇವಕನ ಆ ಒಗೆಯ ಸ್ವಕಾರ್ಯ-ಸ್ವಾಮಿ 
ಕಾರ್ಯತತ್ರರತೆಯೂ ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಂಜಲಗೊಳಿಸಿದವು. ಆಗ 
೯ ಶಿ 
ಅವನು ಅತ್ಯಂತ ಕೃತಜ್ಞತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಯೊಳಗಿನ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಒಂದು 
ಪಜ್ಜದ ಉಂಗುರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದನ್ನು ಭುಕನನ ಕೈಗೆ ತೊಡಿಸಿ, ಅವನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸಿದನು. 


೧೪ನೇ ಪ್ರಕರಣ- ಕೋಟಿಕಾಂಗ್ರಾ. 


ನ 
ele ಆ ನೀಜಕೃತ್ಯವು ನ್ಗದಸಿ೦ಹನದೇ ಎಂದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ತಿಳಿ 
ಯಿತು; ಹಾಗು ಅ ಸಂಸಯ ಎದ. ನಂಜಸಿಂಕನಿಗೆ ಆಗ ಬೇಕಾದ ಬಗೆಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅವನು ಸರ್ವತಂತ್ರ-ಸ್ವತಿಂತ್ರನತ ಆಗಿದ್ದನು. ಆದೂ 
ಆ ಪಾಪಭಿರುವು ಹಾಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೇ ದುಡುಕಲಿಲ, ವೈರಿಗಳ ಕೃತ್ಯದ ಪತ್ತಿ 
ಹಚ್ಚಿ, ಎಲ್ಲರ ನಿದರ್ಶನಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಟ್ಟು, ಆ ಮೇಲೆಯೇ ಅವರಿಗೆ ಯೋಗ್ಯ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಅವನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಅಲಿ 
ವದಿ೪ಖಾನನನ್ನೂ ಅವನೊಡನೆ ಕೆಲ ನಶ್ವಾಸುಕ ಜನರನ್ನೂ ನಿಯಮಿಸಿ ಅವರಿಗೆ 
ಬೇಕಾದ ಸಿಧಾ-ಸಾಮಗ್ರಿ-ಹೆಣ-ಕಾಸು. ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪೂರೈಸಿದನು. 
ಮರುದಿನ ಬೆಳಗಾಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ಆ ಕೆಲ 
ಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಛಾವಣಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ತನಗೆ ಇಂದು ಯಾವ ತೊಂದರೆ 
ಯೂ ಆಗದಂತೆ ನಟಿಸಿ, ಕೆಲಹೊತ್ತು ಕಳೆದನು. ಎಲ್ಲರ ಊಟ-ಉಡಿಗೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳು ಮುಗಿದ ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳ ಹಾಜರಿಯನ್ನು 


ಕಾಯಿನಾಡು. ೧೨% 





ತನ್ನೆದುರಿಗೆ ತಕ್ಕೊಳ್ಳಬೇಕೆ೦ದು ಶನ್ನ ದಂಡಿನ ಎಲ್ಲ ಮುಖ್ಯಸ್ಥರಿಗೆ ಹುಕುವಮು 
ಮಾಡಿದನು; ಹಾಗು ತಾನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಬನ್ನೂನೊಡನೆ ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ದಂಡಿನ ಭಾಗಕ್ಕೂ ನಡೆದನು. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾ- 
ಮೂಲಿನಂತೆ ನೋಡಿ, ನಂದಸಿಂಹನ ದಂಡಿಗೆ ನಡೆದನು, ಅವನ ದಂಡಾಳು 
ಗಳ ಹಾಜರಿಯಲ್ಲಿ ೩೪ ಜನ ದಂಡಾಳುಗಳ ಪತ್ತೆಯಿರಲಿಲ್ಲ ಆಗ ಆ 
ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಲು, ""ಮಹಮ್ಮದಶಹಾ'' ಎ೦ಬ ಹೆಸರಿನ ನಂದಸಿಂಹನ 
ಬಲಸೈೆಯಂತಿದ್ದೆ ನೀಡನು ಆಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ೨-೩ಜನರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು 
ತೋಧಿಸಿದರೂ ಅವರ ಶತ್ತೆಹತ್ತಲಲ್ಲ., ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚು 
ಪೃಚ್ಮಾಪೃಚ್ಛ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ್ರದೆ, ಅವರು ಮರಿಳಿ ಒಂದ ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ 
ಕಡೆಗೆ ಕಳಿಸಿರೆಂದು ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೇಳಿ, ತನ್ನ ಡೇರೆಗೆ ಬಂದು ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಯಹತ್ತಿದನು, 

ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದಶಹನು ತನ್ನ ಸಂಗಡಿಗರೊಡನೆ ಛಾವಣಿಗೆ 
ಬರಲು, ಅವರನ್ನು ಆಗಲೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನನೆದುರಿಗೆ ತ೦ದು ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಅವರಿಗೆ ಗೈಕಹಾಜರಿಯ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಮಹಮ್ಮ ದಶಹನು ಒಳ್ಳೇ 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ: _ಹುಜೂರ, ಕುದುರೆಯನ್ನು ಪೆಯ್ಯಿಸುವದಕ್ಕಾಗಿ ಅಡವಿಗೆ 
ಹೋಗಿರಲು, ನನ್ನ ಕುದುರೆಯು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕುಂಟು ಬಿದ್ದಿತು. ಅದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ನಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಒರಲಿಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟು ಅವಕಾಶ ಹಿಡಿ 
ಯಿತು, ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಆ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವದು ನನಗೆ ಅಂಜಿಕೆಯೆನಿಸಿತು, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ನಾನು ನನ್ನೊಡನೆ ನಿಲ್ಬಿಸಿಕೊ೦ಡಿದ್ದೆನು; ಎಂದು 
ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಆ ನಾಲ್ವರನ್ನೂ ಬೇರೆ ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಕಕೆ 
ದೊಯ್ದ ಆ ಕುದುರೆಯು ಕುಂಟುಬಿದ್ದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು, ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರು ಆ ಕಾರಣವನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. ಇದರಿಂದ ಅವ 
ನಲ್ಲಿಯ ಅವರ ವಿಷಯದ ಸಂಶಯವು ಕಡಿಮೆಯೂಗದೆ, ವೃದ್ದಿಂಗತವಾಯಿತು. 
ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ಮರಳಿ ಬಾರದ ಹೊರತು, ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು ಅಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಸಾಗಿಸುವದು ಗಂಡಾಂತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೆಂದು ಬಗೆದು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದಂಡಿನ 
ಬೀಡನ್ನು ಕಿತ್ತಲಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ವದಿನದ ತನ್ನ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟ ನಿವಾರಣದ 
ಆನಂದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ಮರುದಿನ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದ೦ಡಾಳುಗಳಿಗೂ "“ಶಿರಾ-ವುರಿ”'ಯ 
ಮಹಾಭೋಜನವನ್ನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತ ಖರ್ಚಿನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದನು! 


ಊ೬ ಕಾಯಿನಾಡು. 





ಮರುದಿನ ಸಂಜಿಗೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ಮರಳಿ ಬಂದನು. ಆದರೆ ಅವ 
ನೊಡನೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಅವನ ಸ೦ಗಡಿಗರಾರೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅಲಿವರಿಖಾನನು 
ಬಂದವನೇ ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಕಂಡು, ಶೋಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರಕಿದ್ದ 
ಒಂದು ಬಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನೆದುರಿಗೆ ಇಟ್ಟನು. ಆ ಬಿಲ್ಲೆಯು ನಂದಸಿಂಹನ 
ಸವಾರರ ವಿಶಿಷ್ಟ ಚಿಹ್ನೆದಿಂದ ಒಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು. ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅದನ್ನು 
ತೆಗೆದಿಟ್ಟು ವಿಶೇಷ ಸಂಗತಿಯಃನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. “ಹುಜೂರ, ಆ ನೀಚರ 
ಪತ್ತಿಯು ಇಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಹತ್ತಲಾಕದು. ಅವರು ಮಹಾ ಕುಶಂತ್ರಗಾ 
ಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೂ ನಮ್ಮ ಕಥೆಯ ಖೈರಾತಅಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಬಯಾಬಲಲ್ಲಿ 
ಯವರು ನಿರಾಶರಾಗಿಲ್ಲ. ಆ ಬದ್‌ಮಾಷರು ಎಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗಿರಲಿ, ನಾವು 
ಅವರ ಪತ್ರೆ ಹಜ್ಜದೆ ಬಿಡಲಾರೆವೆಂದು ಅವರು ಪಣ ತೊಟ್ಟಿರ. ತ್ತಾರೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಅವರು ಈಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಶೋಧ ನಡಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ನಾನು 
ಖೈರಾತ ಅಲ್ಲಿಯೊಡನೆ ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ತೋಧ ನಡಿಸಿರಲು, ಅತ್ತ ಈ ಬಿಲ್ಲೆಯ) 
ದೊರಕಿತು. ಇದನ್ನು ಹುಜೂರರವಂಗೆ ತೋರಿಸಲಿಕ್ಕೂ ಹುಜೂರರವರ 
ಮುಂದಿನ ಅಜ್ಜಿಯನ್ನು ರು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಿನು, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು 

ಬಳಿಕ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನ, ಬನ್ಮೂ, ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನ, ಭ.ಕನ ಮುಂತಾದವರು 
ಎಷ್ಟೊ € ಹೊತ್ತಿನ ವರೆಗೆ ಗುವ ಪ್ಸವಾಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. ನಂತರ ಅಲಿವರ್ದಿ 
Re ಅಲ್ಲಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬಂವಿದ್ದನೆ4 ಅಷ್ಟೇ ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಹೊರಟು NN ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ನಂದಸಿಂಹಾದಿಗಳ ಆ ನೀಚ ಕೃತ್ಯದ 
ಶೋಧವನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಲಗುಬಗೆಯಿಂದ ನಡಿಸಿದನು. 


ಡಬ್ಲಿನ್ಮನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದ್ದ ಆ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಸಂಕಟವನ್ನು ರಣ 
ಜಿತಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಪಶ್ರಮುಂಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಿ, ಮರುದಿನ ತನ್ನ ದಂಡಿ 
ನೊಡನೆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಫಕೀರ ಆಜೀಜುದ್ದೀನನು ಡಬ್ಲಿನ್ನ 
ನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ವಿಶ್ವಾಸುಕ ಸೇವಕರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿಮಸಿಂಹನೆಂಬ ಹಿಂದೂ 
ಸರದಾರನು ಪ್ರಮುಖನಾಗಿದ್ದನು. ಆವನ») ಉದಾರನೂ, ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ 
ಆಗಿದ್ದು, ಶಿಪಾಯಿಗಳಿಂದ ಅವಿಎರ-ಉಮರಾವರ ವರಿಗೆ ಎಲ್ಲರ ಕೂಡ ಆಶನು 
ಸರಳತನದಿಂದಲೂ, ವಿನಯದಿಂದಲೂ, ಪೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದಲೂ ನಡಕೆಳ್ಳುತ್ತಿ ದ್ದನು. 
ಹಾಂಜೇ-ಹಾಂಜೀ ಮಾಡುವಂತಹ ಜನರನ್ನು ಅವನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿ ೪. Pe 
ಒಳ್ಳೇ ವ್ಯುವಸ್ಥಿ ತ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿದ್ದು ಇಂಗ್ಲಿಷರ ದಂಡಿನ ಪದ್ಧತಿಯಂ ಅವನಿಗೆ 


ಕಾಯಿನಾಡು. ೧೨೭ 





ಮನಃರೂರ೯ಕವಾಗಿ ಸೇರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಅವನು ತನ್ನ ಸ್ವಂತದ ದಂಡಾ 
ಳುಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷ ಸೋಲ್ಡರರಂತೆ ನಿಪುಣರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸ್ವತಃ ಒಳ್ಳೇ ಶೂರನೂ, ಸಾಹೆಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದು ಕ ಯುದ್ಧದನ್ನಿ ಒಮ್ಮೆ ಮುಂಜಿ 
ಇಟ್ಟ ಹೆಜ್ಜೆಯನ್ನು ಎಂದೂ ಹಿಂದೆಗೆಯುತ್ತಿ ರಲಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧ ಕಲೆಯಂತೆ ಸಂಗೀತ- 
ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿಯೂ ಆವನು ಪಾರಂಗಕನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನ ಕಂಠವು ಬಹು 
ಮಧುರವಾಗಿದ್ದು, ಅವನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, “ದಿಲರುಬಾ'' 
ಎಂಬ ಆ ದೇಶದ ವಾದ್ಯವನ್ನು ಬಹು ಸರಸವಾಗಿ ಬಾರಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂಥ 
ಸದ್ಗು ಣಿಯಾದ ಹಾಕಿಮಸಿ೦ಹನ ಸ್ವಭಾವ ಪರಿಚಯವು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಂತಹ ಗುಣ 
ಗ್ರಾಹಿಗೆ ಆಗಲಿಕ್ಕೆ ತಡವಾಗುವದೋ? ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೀರ್ವರಲ್ಲಿ 
ದೃಢವಾದ ಮೈತ್ರಿಯುಂಟಾಯಿತು. ದಂಡು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಾಗ ಡಬ್ದಿನ್ನನು 
ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ತನ್ನೆಡೆಗೆ ಕರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ, ಸಮಯವನ್ನರಿತು 
ತಾನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಲೂ ಅವನಲ್ಲಿಯ ಗಾಯನಾದಿ ಕಲೆಗಳನ್ನು 
ಅಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂಶವು ಸಮಿಸವಿೂಪಿಸಿದಂತೆ ಡಬ್ದಿನ್ನ ಹಾಗು 
ಹಾಕೀಮಸಿಂಹರ ಗುಪ್ತ ಬೇತುಗಳು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಹೆತ್ತಿ ದವು. ಹೆಕೀಮಸಿಂಹನು 
ಇತರ ಸುಗ.ಣಗಳಿಂದ ಭೂಪಿ೬ನಾಗಿದ್ದ೦ತೆ ಅವನು ಮಹಾ ಮುತ್ತದ್ದಿಯೂ 
ಧೋರಣೀ ಮನುಷ್ಯನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗವು ಇನ್ನು 
ಒ೦ದೇ ದಿನದ ಫಾಸಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದಿತು ಆಗ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಯೋಚಿಸಿದ್ದೆ ನಂದರೆ: 
ನಾನು ಸೈನ್ಯ ಸಹಿಶವಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೋಗುವದಕ್ಕಿಂತ 
ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಕೆಲ ಜನ ಸ್ವಾರರೊಡನೆ ಮುಂದೆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ 
ದುಗೇಕ್ಕೆ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದ ದಂಡವರ ಸಿಂಹನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಆಗಮನವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕೆ೦ದನು, ಈ ಆಲೋಚನೆಯು ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನಿಗೂ 
ಸರಿದೋರಿದ್ದರಿಂದ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದಂಡವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಒಂದು ಗೌರವವಪರ ಪತ್ರ 
ವನ್ನು ಬರೆದು ಅವನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನು; ಹಾಗು ಹಾತೀಮಸಿಂಹನು 
ತನ್ನ ಪತ್ರದ ಉತ್ತರವನ್ನು ತರುವವರೆಗೆ ತಾನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದಂಡಿನ ಕವಾಯತ 
ಮುಂತಾದುದನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಸಜ್ಜಾಗಿರಬೇಕೆಂದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಮಾರ್ಗಕ್ರ 
ಮಣದ ಪದ್ಧ ತಿಯ ಮೂಲಕ ಆತನ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಂಚವೂ ದಣುವಾಗಿಕ 
ಲಿಯ. ಲಾಹೋರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಾಗ ದಂಡಾಳುಗಳ ಮೋರೆಯ ಮೇಲೆ 


೧೨೮ ತಾಯಿನಾಡು. 





ಯಾವ ಪ್ರಕಾರದ ತೇಜವು ಮಿನುಗುತ್ತಿತ್ತೋ ಅದೇ ಪ್ರಕಾರದ ತೇಜವು 
ಈಗಲೂ ಅವರ ಮುಖಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಆ 
ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದ ತಂಪ್ರ ಹವೆಯ ಮೂಲಕ ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಸೃಷ್ಟಿಸೌಂದರ್ಯದ ಮೂಲಕ ದಂಡಾಳುಗಳ ತೇಜವೂ ವೀರ 
ಶ್ರೀಯೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದ್ದವು. ಡದ್ಲಿನ್ನನು ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಹೇಗೆ ಹತ್ತ 
ಬೀಕು, ಹೇಗೆ ಇಳಿಯಬೇಕು, ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಶೋಧಿಸಬೇಕು, 
ಮಣ್ಣ ಕಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಬೇಕು ಮುಂತಾದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರಾಂತ 
ಗೆಳಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷ ಣವನ್ನು ಆ ತನ್ನೆ ಎಲ್ಲ ದಂಡಾಳುಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 

ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಹೂಕೀಮಸಿಂಹನು ಮುಂದೆ ನಾಲ್ಕು ದಿವಸಗಳ 
ನಂಶರ ಮರಳಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನೆಡೆಗೆ ಬಂದನು, ಅವನು ದ೦ಡವರಸಿಂಹನಿಂದ ತಂದ 
ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಸಂಗತಿಯಿತ್ತು:-- 

«ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾ೦ತವು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಮೆ.||ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬಕ 
ವಶವಾಗುವದೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು ಈ ದಂಡವರ ಸಿಂಹನಿಗೆ ಪರಮಾನಂದವಾಗು 
ತ್ಮಲಿಡಿ; ಆದರೆ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ತಿಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಖೇದವೆಂಿಸುವದೇನ೦ದರೆ, 
ಪರಮ ಪ್ರತಾಪಿ ಪಂಜಾಬದ ಸಿಂಹನಾದ ರಣಜಿಶಸಿಂಹ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ 
ಆ ಬಗೆಯ ಆಜ್ಞೆಯು ನನಗಾಗಿರುವದಿಲ್ಲ. ಅವರು ನನಗೆ ಕಟ್ಟುನಿಟ್ಟಾಗಿ ತಿಳಿ 
ಸಿಟ್ಟಿ ಕುವದೇನಂದರೆ, ತಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಯಾವನೊಬ್ಬ ಸರದಾರ, ಸೇನಾಪತಿಯೇ 
ಏಕೆ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ತಮ್ಮ ಮಗನೇ ಆಗಲಿ, ತಾವೇ ಆಗಲಿ ಬಂದಕೂ ಕೋಟಿಯ 
ಬಾಗಿಲವನ್ನು ತೆರೆಯಕೂಡದೆಂದು! ನಾನು ಮಹಾರಃಜರ ದಾಸಾನುದಾಸನು; 
ನಾನು ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಉಲ್ಲಂಭನಲಾರೆನು. ಮಹಾರಾಜರು 
ನನಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಪ್ತ ಸಂದೇಶದ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಸಿರುವದೇನಂದರೆ, ಒಂದು 
ವೇಳೆ ನಾನು ಬೇಕೊಬ್ಬನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಯ ಕಿಲ್ಲೇದಾರನೆಂದು ನೇಮಿಸಿ ಕಳಿಸಿದರೂ 
ನನ್ನ ಆ ವಿಷಯದ ಆದೇಶಪತ್ರವು ನಿನಗೆ ತಲುಪುವ ವರೆಗೆ ನೀನು ನಿನ್ನ 
ಅಧಿಕಾರಿಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾಂಗೂ ಒಪ್ಪಿಸಕೂಡದು ಆದುದರಿಂದ 
ಸಾಹೇಬ, ಈ ದೀನ ದಾಸನು ಈಗ ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವದೇನಂದರೆ, - 
ನಿಮ್ಮ ಆಜ್ಞೆಯ ಪ್ರಕಾರ ನಡೆಯಲಿಕ್ಕೆ ನಾನು ಸಿದ್ಧನಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಆ ಬಗ್ಗೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ.'' 

ದಂಡನರಸಿಂಹನ ಉತ್ತರವನ್ನು ನೋಡಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಆತ್ವರ್ಯವೆನಿಸಿ 


17] ತಾಯಿನಾಡು. ೧೨೯ 





ದರೂ ಅವನು ಅದನ್ನು ಯಾರ ಕಣ್ಣಿಗೂ ಬೀಳಗೊಡದೆ, ಕೂಸಲೆ ಅವನಿಗೆ 
ಮತ್ತೊಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದು, ಆದನ್ನು ಹಾಕೀಮಸಿ೦ಹನೊಡನೆ ಮತ್ತೆ ಕಳಿಸಿ 
ದನು. ಈ ಸಾರೆ ಅವನು ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನೊಡನೆ ಬೇಕಂತಲೇ ಎರಡುನೂರು 


ಜನ ಸ್ವಾರರನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬರೆದ ಪತ್ರವು ಈ ತೆಕನಾಗಿದ್ದಿತು:- 
«ಪ್ರಿಯ ದಂಡವರ ಸಿಂಹೆರವರ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ: 


ನಮ್ಮ ದಂಡವರಸಿಂಹೆಬಹದ್ದೂರರು ವಿಶೇಷ ಅನುಭವಶಾಲಿಗಳಾಗಿದ್ದು 
ಸೂಜ್ಞರಿರುತ್ತಾರೆಂದು ನಾನು ಕೇಳಿರುತ್ತೀನೆ ಅದರಂತೆ ಅವರು ಮಹಾರಾ 
ಜರ ಏಕನಿಷ್ಯಸೇವಕರಿರುತ್ತಾರೆ೦ಬದೂ ನನಗೆ ತಿಳದಿರುತ್ತದೆ. ನಾನು ಈ 
ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟಾಗಿನಿಂದ ತಮ್ಮ ಸುಕೀತ್ತಿಯು ಆಗಾಗ್ಗೆ 
ನನ್ನ ಕಿವಿಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದೆ. ತಮ್ಮ ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯವ೦ಶೂ ಹೊಗಳಶಕ್ಕದ್ದಿರು 
ತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಜರ ಕಡ ಠಾಲನೆಗೋನಿ. ತಾವು ಎಷ್ಟು ದಕ್ಷರಾಗಿರುವಿರೋ, 
ಅದರಂತೆ ಈ ಪತ್ರಲೇಖಕನಾದರೂ ದಕ್ಷ್ನನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಇಷ್ಟೇಅಲ್ಲ, ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯೆ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪರಿಪಾಲಿಸುವದೂ, ಅದನ್ನು 
ಉಲ್ಲ೦ಭಸುವವರನ್ನು ದಂಡಿಸುವದೂ ನನ್ನ ಇತಿಕರ್ತವ್ಯಗಳಾಗಿಕುತ್ತವೆ 
ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನನಗಿತ್ತ ಆಜ್ಞೆಯು ತಮಗೆ ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತಿಳಿ 
ದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. ಅದರಂತೆ ನಡೆದೇ ತೀರುವದು ನನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ನಡೆಯದೆ ಹಾಗೆಯೇ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋದರೆ ಅವರು ನನ್ನ 
ಮುಖಾವಲೋಕನವನ್ನಾದರೂ ವಡಬಹುಡೀ? ಮತ್ತು ನಾನಾದರೂ ಈ 
ಅಸಹ್ಯ ಅವಮಾನವನ್ನು ಸಿಹಿಸುವದೆಂತು? ತಾವು ವಯಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ, ಜ್ಞಾನ 


ದಿಂದಲೂ ನೃದ್ಧರಾಗಿರುತ್ತೀರಿ. ಆದುದರಿಂದ ತಾವೇ ಈ ನನ್ನ ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿರಿ. 


ತಾವು ತಿಳಿಸಿದಂತೆ ತಮೆಗೆ೧ ಮುಖಸಿರಾಜರ ಕೆಲವೊಂದು ಗುಪ್ತ 
ಸಂದೇಶವಿರಬಹುದೆಂಬದನ್ನು ಒಪ್ಪುತ್ತೀವೆ; ಆದರೆ ಆದು ಯಾವ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಕಳೆಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೋ ಆ ಕಾಲದ ದರ್ಬಾರದ ಸ್ಥಿತಿಗತಿಗೂ ಈಗಿನ ಸ್ಥಿತಿಗೆತಿಗೂ 
ಎಷ್ಟೋ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಆಗ ಯಾವ ನಿಯಮ 
ಗಳು ಅತ್ಯವಶ್ಯವೆಂದು ತೋರುತ್ತಿದ್ದವೊೋ ಅವು ಈಗ ಅನವಶ್ಯಕಗಳಿಂದು ಅವ 
ರಿಗೆ ಅನಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಪರ್ಯಾಲೋ 
ಚಿಸಿ, ದುರ್ಗವನ್ನು ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸತಕ್ಕೆಗ್ದು, ಹಾಗಾಗದಿದ್ದರೆ ನಮಗೆ 


೧೩೦ ತಾಯಿನಾಡು. 











ಸರಿಕಂಡ ಮಾರ್ಗವನ್ನ ವಲಂಬಿಸಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದೀಶು, 
ತಾವು ಪ್ರತಿ ಭೀಷ್ಮರಂತೆ ವೀರರಾಗಿದ್ದು, ತಮ್ಮದಂಡಾಳುಗಳು ನನಗಿಂಶ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ರುವದೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಬಲ್ಲೆನು; ಆದರೆ ತಮಗೆ ವಿನಂತಿವೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಿಳಿಸುವ 
ಜೀನಂದರೆ, ನಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳು ಸುಧಾರಿಸಿದ ಪದ್ಧತಿಯವು. ನಮ್ಮ ಯುದ್ಧ 
ಪದ್ಧತಿಯೂ ಸಧಾರಿಸಿದ್ದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪತ್ರದೊಡನೆ ನಮ್ಮ ಹೊಸ 
ತೋಫಿನ ಒಂದು ಗುಂಡನ್ನು ತಮ್ಮ ಅವಲೋಕನಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಕ೦ಶ ಕಳಿಸಿರು 
ತ್ತೇವೆ ಈ ಗುಂಡನ್ನು ನೆಲದ ಮೇಲಿಂದ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಎತ್ತರದ ಪ್ರದೇಶದ 
ಮೇಲೆ ಹಾರಿಸಬಹುದು; ಹಾಗೂ ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ಥ ಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಲುಪುತ್ತಲೇ 
ಇದು ಒಡೆದು, ಯಮದೂತರಂತೆ ಇದರ ಗರ್ಭದಿಂದ ಸಾವಿರಾರು ಲೋಹ 
ಶಲಾಕಗಳು ಹೊರಬಿದ್ದು ಸುಶ್ತ-ಮಂತ್ರಲಿನ ಜನಸಮ್ಮರ್ದವನ್ನು ಕ್ಷಣಾರ್ಥ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಯಮಪುಂಗೆ ಅಟ್ಟುತ್ತವೆ. , ಈ ಗಂಡಿನಲ್ಲಿ ಆ ಬಗೆಯ ಶಕ್ತಿಯಿರು 
ವದೋ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬದನ್ನು ತಿಳಕೊಳ್ಳುವ ಇಜ್ಜೆಯಿದ್ದರೆ ಈ ಪಶ್ರ ತಂದಿರುವ 
ನಮ್ಮ ಸರದಾರ ಹಾಕೀಮಸಿಂಹರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೋದಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಬೇಕು, 
ಅಂದರೆ ಇವರು ಅದರ ಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಪಶ್ರ 
ಬರೆಯುವ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶವಷ್ಟೇ, ಇಂಥ ಸುಧಾರಿಸಿದ ಯಖದ್ಧಸಾಮಗ್ರಿಯು 
ನಮ್ಮ ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವದರಿಂದ್ಕ ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವು ಸಂಖ್ಯಾ ಒಲದಿಂದ ತಮಗಿಂತ 
ಅಲ್ಬವಿದ್ದರೂ ನಾವೇ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗುವದು ಖಂಡಿತವು.'' 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಮಾರುದ್ದ ಪತ್ರದ ಪರಿಣಾಮವು ದಂಡವರ ಸಿಂಹನ ಮನ 
ಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ರಾಜಾಜ್ಞೆಗಿಂತ ಸ್ವತಃ 
ದಂಡವರಸಿಂಹನಿಗೇ ಆ'ಕಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುವ ಮನಸ್ಸಿರಲಿಲ್ಲ. ಮೇಲಾಗಿ 
ಅವನು ಗುಲಾಬಸಿಂಹೆನ ತಂತ್ರದಿಂದ ನಡೆಯುವ ಮನುಸ್ಯನಾಗಿದ್ದ ನು. ದಂಡ 
ವರಸಿಂಹೆನು ಹೆಸರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗದ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದು, 
ಅಲ್ಲಿಯ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರಗಳೆಲ್ಲ ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಹೆಸ್ತಗತವಾಗಿದ್ದವು. ಪ್ರಜೆ 
ಗಳನ್ನು ಯುಕ್ತಿ ಪ್ರಯುಕ್ತಿಗೆಳಿಂದ ಕಾಡಿ, ಅವರ ಧನಕನಕಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿ ಹಾಕು 
ವದೇ ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಮುಖ್ಯೋದ್ಲೆ (ಶವಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಗುಲಾಬನು ಆ 
ತನ್ನ ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ತಾನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದಿಂದ ಒಹು ದೂರದಲ್ಲಿದ್ದು 
ದಂಡವರಸಿಂಹನ೦ಶಹೆ ನಾಮಧಾರಿ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ಮುಂಖಾಂಕರವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನು, ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಗವರ್ನರನ ಅಧಿಕಾರ 


ಶಾಯಿನತಿಡು, ೧೬೧ 





ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ಕೂಡಲೆ ಗ.ಲಾ..ಸಿಂಹನಃ ದಂಡವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಕಾರದ 
ಸಲಹೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಅನನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಾನಿರಾರು ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು 
ಕಳಿಸಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ದಂಡವರನಿಗೆ ಗುಲಾಬಸಿಂಹನಿಂದ ಅ೦ತಶಸ್ಸಹಾಯವು 
ದೊರಕಿದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಸೊಕ್ಕಿನ ಸ್ವಭಾವದ ಅವನು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಕೊಬ್ಬೇರಿ 
ದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕಟ್ಟಕಡೆಗೆ ಗೊತ್ತ ಪಡಿಸಿದ್ದೇನಂಬರೆ, ತನ್ನ ದಂಡಿನ 
ಬೀಡನ್ನು ಇಲ್ಲಿಂದ ಕಿತ್ತಿ ದುರ್ಗದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಡತಕ್ಕದ್ದು; ಕೋಟಿಯ ಭದ್ರ 
ತೆಯ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ ದಂಡವರಸಿಂಹನ ದಂಡಿನ ಬಲದ ವಿಷಯವಾಗಿಯೂ 
ಶಕ್ಕವಾದಷ್ಟು ತಿಳಕೆೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು; ಮತ್ತು ದಂಡವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 


ಳೆ 
ವಿನಂತಿ ವೂಡಿಕೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದು. ಅದು ಸಾಧಿಸದಿದ್ದರೆ ಅವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ 


ಹೂಡಕಕ್ಕದ್ದು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಈ ತನ್ನ ಬೇಕನ್ನು ಬೇರೆ ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲಿಲ್ಲ. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಕಳಿಸಿ ಬೆಳಗಾಗುತ್ತಲೆ ತನ್ನ ದಂಡಿನ 
ಶಾಣ್ಯವನ್ನು ಕಿತ್ತಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದುರ್ಗದ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ದೂರಿ 
ನಿಂದಲೇ ಆ ಕಿಶ್ಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇದು ಅಭೇದ್ಯವಿದೆಯೆಂದೂ ರಣವಿದ್ಯಾ 
ವಿಶಾಕದನೇ ಇದನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವನೆಂದೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಆ 
ಕಿಲ್ಲಿಯಂ ಯಾವ ಗುಡ್ಡದ ಮೇಲೆ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿತ್ತೋ ಅದರ ಮೂರೂ ಮಗ್ಗಲು 
ಗಳು ತೀರ ಕಟವಾಡಿಯವಾಗಿದ್ದು, ಆ ಮೂರೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಂಗಾ 
ಎಂಬ ಗಿರಿನದಿಯು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಪರ್ವತದ ನಾಲ್ಕನೇ ಕಡೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಮಪಾತಳಿಯ ನೆಲವಿದ್ದು ಅದೊಂದೇ ಕಡೆಯಿಂದ ಆ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಬಹದಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ದುರ್ಗಾಧಿಪತಿಯು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿದರೆ ಆ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ಅವನು ಸಹಜವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಿ ಬಿಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ 
ಆ ಸಪಾಟ ನೆಲವು ಕೇವಲ ಅರ್ಧ ಮೈಲಿನಷ್ಟೇ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದು, ಅದರ ಎಡಬಲ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣಪುಟ್ಟ ಗುಡ್ಡಗಳು ಸಾಲುಗೊಂಡಿದ್ದವು ಆ ಎರಡೂ ಬದಿಯ 
ದಿನ್ನೆಗಳ ಮೇಲೆ ದುರ್ಗಾಧಿ ನತಿಯತಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಶತ್ರುಗಳ ಮೇಲೆ 
ಗುಂಡು ಹಾರಿಸಹತ್ತಿದರೆ ಶತ್ರುಗಳು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಕೂಡ ಮುಂದರಿಯ 
ದಂತಿತ್ತು. ಅದು ಅಷ್ಟು ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳವಾಗಿದ್ದರೂ ದಂಡವರಸಿಂಹನ ಒಬ್ಬ 
ದಂಡಾಳೂ ಅಶ್ತಣ ಯಾನ ದಿನ್ನೆಯಮೇಲೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ತಾನು ಅಸಾವಧಾನ 
ನಾಗಿಕುವೆಸೆಂ ಬದನ್ನು ಶಕ್ರು ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ ತೋರಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿಯೇ ಹಾಗೆ 
ನಟಿಸಿಕಟಹುದೆಂದು ತಿಳಿದು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಪರ್ವತಶ್ರೀಣಿಗಳೆನ್ನು ಹತ್ತಿ ಆಜೇ 


೧೩೨ ತಾಯಿನಾಡು, 
ಸಾಲಾ ಖಾಲ ಪಾಕ ಕಾವನ ವಾವಸ ಸತತ ಮು ತಾ ವಾರಾ 
ಬದಿಗೆ ಆತನ ಕಡೆಯವರಾರೂ ಹುದಗಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತಿಲ್ಲೆಂಬದನ್ನು ಮನ 


ಗಂಡೇ ತನ್ನ ಸ್ಪೆನ್ಯವನ್ನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. 

ದುಗ”ಕೈ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯು ಮೊದಲು ಎಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದ್ದಿತೋ 
ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಅದು ತೀರ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಿಶ್ತಲ್ಲದೆ, ಮುಂದೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಇಬ್ಭಾಗ 
ವಾಗಿತ್ತು. ಆ ಎರಡೂ ಭಾಗಗಳು ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಇದ್ದ ಎರಡು ಪ್ರಚಂಡ ಬಾಗಿ 
ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸೇರಿದ್ದವು ಆ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೊಂದಿ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬುರುಜು 
ಗಳಿದ್ದು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಲ್ಲ ತೋಫುಗಳು ಸಜ್ಜಾಗಿ ಹೂಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಆತೋ. 
ಫಿನ ಏಟುಗಳನ್ನು ಮೈ ಮೇಲೆ ತಕ್ಕೊಂಡು ಆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುವದು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗಿಂತ ದಂಡವರಸಿಂಹನ ಸೈನ್ಯವು ಬಹು ಸಂಖ್ಯಾಕ 
ವಾಗಿನ್ದಿತು. ಅದಕ ಹೊರತು ಒಳಗಿನವಂರಗೆ ಒಂದು ವರ್ಷದ ವರಿಗೆ ಕೊಂಚ 
ವೂ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ದಂಡವರಸಿ೦ಂಹನು ಧನ. ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಟ್ಟ 
ದ್ದನು. ಇಂಥ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ತಾನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಕುಳಿತರೆ ಪ್ರಯೋ 
ಜನವೇನೂ ಆಗದೆ೦ದೂ, ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವು ಮಾತ್ರ ನಿರುತ್ಸಾಹ ಹೊಂದುವ 
ದೆಂದೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಊಹಿಸಿ, ಯಾವುದೊಂದು ವಿಲಕ್ಷಣ ಸಾಹಸಪಟ್ಟು ದುರ್ಗ 
ವನ್ನು ಹಸ್ತಗತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. 

ಅವನು ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಬೀಡಿಗಾಗಿ ಜಯಂತಿಗಿರಿ ಎಂಬ ಚಿಕ್ಕ ಗುಡ್ಡ 
ವನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಯಾಕಂದರೆ ಆ ಗುಡ್ಡವು ದುರ್ಗವನ್ನು ಹಸ್ತ ಗತಮಾಡಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧನೀಭ೨ತವಾಗುವಂತಿತ್ತ್ತು. ಆ ಜಯಂತಿಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಒತ್ತ 
ಟ್ವಿಗೆ ಜಯಂತೀದೇವಿಯ ಪವಿತ್ರ ದೇವಾಲಯವೂ ಅದಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿ ಒಂದು 
ಚಿಕ್ಕ ಮಠವೂ ಇದ್ದವು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಜಯಂತಿಗಿರಿಯ ಮೇಲೆ ಠಾಣ್ಯವನ್ನು 
ಹಾಕಿ ೩-೪ ದಿನಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮಣ್ಣುಕೊ ಟಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಆದರ ಮೇಲೆ ತನ್ನ 
ಭಯಂಕರ ತೋಫುಗಳನ್ನು ಏರಿಸಿ ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದನು. ಶೆಲ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಖ್ಯಾತ 
ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸುವ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ತೋಫುಗಳನ್ನು ಅವನು 'ಬೇಕ೦ 
ತಲೇ ಹಿಂದೆ ಹೂಡಿಸಿದ್ದನು. ಅದರಂತೆ ದುರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವ ದಾರಿಯ ಎಡಬಲದ 
ಗುಡ್ಡದ ಸಾಲುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ದಂಡನ್ನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಇರಿಸಿದನು, 

ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಕೆೊ೦ಡರೂ ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಅದು ಆಪೂರ್ಣವೂ 
ನಿರಾಶಾಜನಕವೂ ಆಗಿ ತೋರಿತು. ಶಶ್ರುಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಯದ ಹಾಗೆ ಆ ದುಗಳ 
ದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹೆೊಗಿಸಿ, ಒಳಗಿನಿಂದಲೂ 


ಕಾಯಿನಾಡು, ೧೩೩ 





ಹೊರಗಿನಿಂದಲೂ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಹಣ್ಣಿಗೆ ತರುವದೇ ಶ್ರೀಯಸ್ಕರವಾದ 
ಮಾರ್ಗವೆಂದು ಅವನ ಮುಖ್ಯವಾದ ಬೇತಾಗಿತ್ತು; ಆದರೆ ಹಾಗೆ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂತೆ ಆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವದು ಅಶಕ್ಯವೇ ಆಗಿತ್ತು. ಯಾಕಂದರೆ 
ದುರ್ಗದ ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಅಖಂಡವಾದ ಪಹರೆಯಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಡಬ್ಬಿನ್ನ 
ನಿಗೆ ಒಂದು ಯುಕ್ತಿಯ ಸೂಚಿಸಿತು. ಕೂಡಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾ 
ಸದ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ತಾನು ಭೈರಾಗಿಯ ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಕೂಡಿ ಆ ಹೊಸವೇಷದಿ೦ದ ಆ ಜಯಂತೀದೇವಿಯ ಗುಡಿಯಿಂದ ಹೊರಬಿದ್ದರು. 
ಪೂರ್ವ-ದಕ್ಷಿಣ-ಪಶ್ನಿ ಮ-ಉತ್ತರ ಕಡೆಗಿನ ದಾರಿಗಳನ್ನು ತುಳಿದು ಕಡೆಗೆ ಅವರು 
ಆ ಜಾಣಗಂಗೆಯ ದಂಡೆಸುಂಟಿ ಆ ಕೋಟೆಯ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಒ೦ದರು. ಅವರು 
ಮಾರ್ಗಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಆ ಕಡೆಯ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯನ್ನೂ ಆತ್ತ 
ಕಡೆಯ ಪರ್ವತದ ಕಟಓವಾಡಿಯನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತಲೇ ಒಂದಿದ್ದರು, 
ದುರ್ಗದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿನಲ್ಲಿ ಆ ಹೊಳೆ ಸುಬ್ಬಿ ಕಾಲದಾರಿಯಾಗಿತ್ತು, ಅದರಿಂದ 
ಅವರೀವ೯ರೂ ಆ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಆ ದುರ್ಗದ ಕೆಳಗಡೆಗೆ ಹೋದರು. ಇಲ್ಲಿ 
ನೋಡತಕ್ಕದ್ದನ್ನು ತೀವ್ರವೇ ನೋಡಿಕೊ೦ಡು, ಅವರೀರ್ವರೂ ಪುನಃ ಆ ನದಿ 
ಯನ್ನು ದಾಟಿ ಅತ್ಮಕಡೆಯ ಒಂದು ವಿಶಾಲವಾದ ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿತರು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬೈರಾಗಿಯ ವೇಷಧರಿಸಿ ಬರುವಾಗ ತನ್ನ ದುರ್ಬೀಣನ್ನು ತನ್ನ 
ಸಂಗಡ ತರಲಿಕ್ಕೆ ಮರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. ಗಿಡದ ಕೆಳಗೆ ಕುಳಿಶ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆದನ್ನು 
ತನ್ನ ಜೋಳಿಗೆಯಿಂದ ಹೊರಗೆ ತೆಗೆದು ಆ ದಿಕ್ಕಿನ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸತೊಡಗಿದನು. ಆವನು ನೋಡನೋಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಈ ವರೆಗಿನ ಅವನ 
ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತ ಮುಖವು ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತವಾಗಹತ್ತಿತು. ಆಗ ಅವನು ಹರ್ಷ್ಹಭರ 
ದಿಂದ ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿತು:--ಹಾಕೀಮಸಿಂಹೆ, ದುರ್ಗವನ್ನು ಗುಪ್ತ 
ವಾಗಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಇದೊ೦ದೇ ಮಾರ್ಗವಿರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ ದಾರಿಗೆ 
ತಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಹೆತ್ತುವ ದಾರಿಯೆನ್ನುವದಕ್ಕಿ೦ತ, ಯಮಪುರವನ್ನು ಸೇರುವ 
ದಾರಿಯೆಂದರೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಬಹುದಾಗಿದೆ; ಮತ್ತು ಇದು ಇಂಥ ಕಠಿಣ 
ಮಾರ್ಗವಿಕುವದೆಂದೇ ದಂಡವರಸಿಂಹನು ಇತ್ತ ಕಡೆಗೆ ಅಷ್ಟು ಕಠಿಣವಾದ 
ಪಹರಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿರುವದಿಲ್ಲ. ಈ ಪರ್ವತದ ಈ ಗೋಡೆಯು ಕೋಡಿನಂತೆ 
ಕೇವಲ ನೀಟಾಗಿ ಹೋಗಿರುವದರಿ೦ದ ಇದನ್ನು ಏಕುವದು ದುಸ್ತ್ರರವೇ ಸರಿ 


ಗಿ ಕಣಿಯಿನಾಡು, 





ಆದರೆ ಇದನ್ನು ೩-೪ ಜನರು ಏರಿ ಹೋದರೂ ನಮ್ಮೆ ಕೆಲಸವು ಆಗುವಂತಿದೆ. ಅಷ್ಟೇ 
ಜನರ ಸಹಾಯದಿ೦ದ ನಮ್ಮ ಸಾವಿರಾರು ಜನರನ್ನು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಯ್ಯಲಿಕ್ಕೂ 
ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಿದೆ. ಈ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ಮೇಲ 
ಕ್ಕೇರಿ ಹೋಗುವಲ್ಲಿ ವೀರರಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾರೂ ಯಶಸ್ವಿಗಳಾಗಲಾರರು. 

ಅದಕ್ಕೆ ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನು:.-- ಸಾಹೇಬ, ಈ ಕಟವಾಡಿಯನ್ನು ಏರಿ 
ಹೋಗುವಂತಹ ವೀರರು ನಮ್ಮ ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲೆಂದು ತಿಳೆಯಬೇಡಿಂ. ಅಂಥ 
ವರು ಅತ್ಯಲ್ಪರು; ಎಂದರೆ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಜನರೇ ದೊರಕಬಹುದು. ಅದರೆ 
ತಮ್ಮ ಇಚ್ಛಿತದಂತೆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರು ಮಾತ್ರ ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಲಿಕ್ಕೆ 
ಶಕ್ಕವಾಗಲಿಕ್ಕಿ ಲ್ಲ. 

ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನ ಮಾತಿಗೆ ನಕ್ಕು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು:. _ಸಿ೦ಹರೇ, ನಮ್ಮ 
ಕಡೆಯ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಈ ಕಟವಾಡಿಯ ನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹೋದರೂ ಸಾಕು. 
ಬಳಿಕ ಅವನೊಬ್ಬನೇ ಒಂದು ಸಾವಿರವೇಕೆ, ಹತ್ತು ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನಾದರೂ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬಹುದು. ನಡೆಯಿರಿ, ಇನ್ನು ಛಾವಣಿಗೆ. 
ಮುಂದೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬೇತನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಮಾಡೋಣವಂತೆ; ಎಂದಂದು 
ಅವರೀರ್ವರೂ ಸಂಜೆಯ ಒಳಗಾಗಿ ತಮ್ಮ ಛಾವಣಿಯನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿದರು. 

ಛಾವಣಿಗೆ ಬಂದ ಬಳಿಕ ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ಕೇವಲ ವಿಶ್ವಾಸದ ೮-೧೦ 
ಜನರಿಗೆ ಏಕಾಂತದಲ್ಲಿ ಭೆಟ್ಟಿಯಾಗಿ, ಅವರಿಗೆ ಹೇಳಶಕ್ಕದ್ದನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅಂದೇ 
ರಾತ್ರಿ ಆ ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೆ 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ದಂಡನ್ನು ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಗೊಳಿಸಿ, ಮುಮ್ಮಗ್ಗ ಲಿನ. ಎರಡೂ 
ಬಾಗಿಲಗಳಮೇಲೆ ದಾಳಿಯನ್ನು ಇಟ್ಟನು. ಆಗ ಆಶನ ಸೈನಿಕರು ಒಳ್ಳೇ 
ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಮಹಾರಾಣಾ ರಣಜಿತಕೀ ಜೈ!''ಗುರೂಜೀಕಿ ಫತ್ತೆ!'' 
ಎಂದು ಜಯಘೋಷ ಮಾಡತೊಡಗಿದರು. ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗೂ ಹಿಲಾಲಿನ ಪ್ರಕಾ 
ಶವು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿತ್ತು; ಹಾಗು ತೋಘುಗಳ ಗುಂಡಿನ ಸಪ್ರಳವು ಧಡ್‌ 
ಧಡೆಂದು ಆಗಿ ವೈರಿಗಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಕಂಪನವನ್ನು ೦ಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು; ಆದರೆ 
ಇದೆಲ್ಲ ಸಿದ್ಧತೆಯು ದ೦ಡವರನ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ಇತ್ತಕಡೆಗೆ ವೇಧಿಸುವ ಸಲುವಾಗಿ 
ಮಾತ್ರ ಆಗಿತ್ತು. ನಿಜವಾಗಿ ನೋಡಿದರೆ, ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಕಡೆಯ ತೋಫಿನ ಗುಂಡು 
ಗಳೊಂದೂ ದುರ್ಗದ ಮೇಲಾಗಲಿ ಒಳಗಾಗಲಿ ಹೋಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರಲಿಬ್ಲ. ಅವೆಲ್ಲ 
ದುರ್ಗದ ಹತ್ತರದ ಕಂದಕದಲ್ದಿಯೇ ಬಿದ್ದುಹೋಗುತ್ತಿದ್ದವು. ದಂಡು ಮುಂದು 
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ಮುಂದು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ನಬಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅದು ನಿ೦ತಸ್ಥಳದಿಂದ ಒಂದು 
ಮೊಳ ಕೂಡ ಮುಂದರಿದಿರಲಿಲ್ಲ. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬೇತು ಆಶನ ಅಂತರಂಗದ ಜನಕ 
ಹೊರಶು ಮಿಕ್ಕವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನಂದಸಿಂಹೆನಂತಹ ಆತನ 
ವಿರೋಧಿಗಳಿಗೆ ದಂಡಿನ ಹಾಗು ತೋಫಿನ ಆ ಅವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು:-ಇಂದು 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ಯಶವಂತೂ ದೊರೆಯುವದೇ ಇಲ್ಲ; ಪ್ರಸಂಗವಕಾತ್‌ ಇವನು 
ದಂಡವರನಿಂದ ಸೋತು ಓಡಬಹುದಾಗಿದೆ, ಎಂದು ತರ್ಕಿಸುತ್ತ ತಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಹಿರಿಹಿರಿ ಹಿಗ್ಗು ತ್ತಿದ್ದರು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆಂದು ಮೂರೂನಸಂಜೆಗೆ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ತನ್ನ ದಂಡನ್ನು 
ಆ ದುರ್ಗದ ಪ್ರವೇಶದ್ವಾರದ *ಡೆಗೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಕೆಲ(ವಿಶಿಸ್ಟ) ಸಾವಿರಾರು ಜನರೂ 
ಡನೆ ತಾನು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ನಡೆದನು. ಅವನು ಎತ್ತ ಹೋದ 
ನೆಂಬದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನಕ ಹೊರತು ಮತ್ತಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ 
ಜನರೊಡನೆ ಆ ಕಟ್ಟಡವಿಯಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ತಿಡ್ಡ್ದಾಗಿ ನಡೆದು, ನಾಲ್ಕು ತಾಸು ರಾತ್ರಿಗೆ 
ಆ ದುರ್ಗದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಬಂದನು, ಅಲ್ಲಿಯ ನದಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಹೋಗುವ 
ಮೊದಲು ಅವನು ತನ್ನ ಕಡೆಯ ಸವಂಸ್ವರಿಗೂ ಒಜಾಯಿಸಿ ಹೇಳಿದನೇನಂದಕೆ, 
ಮಾಡತಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಯಂತ್ರಗಳಂತೆ ಸುಮ್ಮನೆ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು, 
ಬಾಯಿಂದ ಪಿಟ್ಟಿಂದು ಮಾತಾಡಲಾಗದು. ಯಾವನು ಗಿಟ್ಟಿಯಾಗಿ “ರಾತಾ 
ಡುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಆಗಿಂದಾಗಲೆ ಕಠಿಣವಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯು ವಿಧಿನಲಾದೀತು, 
ಹೊಳೆಯೊಳಗಿಂದ ದಾಟಿಕೋಗುವಾಗ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಪ್ಪಳವಾಗದ ಹಾಗೆ ದಾಟಿ 
ಹೋಗಕಕ್ಕದ್ದು. ನನಿಯನ್ನು ದಾಟಿಹೋದ ಬಳಿಕ ನಾನು ಗುಡ್ಡದ ಯಾವ 
ಕಟವಾಡಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವನೋ ಅದನ್ನು ಯಾಕು ಚೆನ್ನಗಿ ಹತ್ತಬಲ್ಲರೋ 
ಅದಷ್ಟೇ ಜನರು ಹತ್ತುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡತಕ್ಕದ್ದು. ಯಾವನು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ವೊದಲು ಹತ್ತುವನೋ, ಹಾಗು ಈ ಹಗ್ಗದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಐದ.ನೂರು ಬಂಗಾರದ ಮೊಹರುಗಳು 
ಇನಾಮಾಗಿ ಕೊಡಲ್ಪಡುವವು. ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದವನೇ ಹಾಕೀಮ 
ಸಿಂಹನೊಡನೆ ಹೊಳೆ ಸುಲಿ ಇಳಿದನು. ಎಲ್ಲರೂ ಹೊಳಿದಾಟಿ ಹೋದಬಳಿಕ 
ಡಬ್ಲಿನ್ನ ನು ಕೆಲಜನ ದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಹೊಳೆಗೆ ಮರಳಿ ಕಳಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಮೆತ್ತನ್ನ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತರಿಸಿ, ಯಾವ ಕಡೆಯ ಕಟಿವಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಬೇಕಾಗಿತ್ತೋ ಆದಕ 
ಕೆಳಗೆ ದಪ್ಪವಾಗಿ ಹರವಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಕಠಿಣ ಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಹತ್ತಿಹೋ. 
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ಗುವವರಲ್ಲಿ ಈರ್ನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಯಿತು. 
ಇನಾಮು ಸಂಪಾದಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವಕೂ, ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನ ಕೆಲ 


ಸಕ್ಕೆ ನೆರವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ನಾ ವಃಖಂಡೆ ನಾ ಮುಂಜೆ ಎಂದು 
ಆ ಕಟವಾಡಿಯನ್ನು ಏರಲಾಕಂಭಿಸಿದರು. ಹೆತ್ತ ಹೆತ್ತುವಾಗ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆಜ್ಞೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಒಬ್ಬನೂ ಒದಕ 
ಲಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಪಾವಕಾಶದಲ್ಲಿಯೇ ಒಬ್ಬ ವೀರನು ಮುಂದರಿದು ಆ ಹಗ್ಗದ ನಿಚ್ಚಣಿ 
ಕೆಯ ತುದಿಯನ್ನು ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯಮೇಲಿನ ಕಾರ್ಗತ್ತಲೆಯೊಳಗಿನ ಒಂದು 
ಗಿಡಕ್ಕೆ ಭದ್ರವಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ಸಾಹಸ 
ಮಾಡಿದವನು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಆಗಿರದೆ, ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಪರಮಮಿತ್ರನಾದ ಹಾಕೀಮ 
ಸಿಂಹನೇ ಆಗಿದ್ದನು. ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಪರಮಾಹ್ಲಾದವಾ 
ಯಿತು. ಕೂಡಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ನೂಲಿನ ಹಗ್ಗದ ನಿಚ್ಚಣಿಕೆಯ ಕೆಳದುದಿ 
ಯನ್ನು ಕೆಳಗಿನ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಕಟ್ಟಿದನು; ಹಾಗು ಅಲ್ಲಿ 
ನಿಂತಿದ್ದ ಆ ಸಾವಿರಾರು ಜನರಿಗೂ ಲಗುಬಗನೆ ಮೇಲಕ್ಕೇರಲಿಕ್ಕೆ ಹುಕುಮು 


ಮಾಡಿದನು. ರಾತ್ರಿಯ ಹೆಸ್ತೆರಡು ಗಂಟಿಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ) ಆ ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸ೦ಗಡಿಗ 
ಕೊಡನೆ ಆ ದುರ್ಗದ ಗೋಡೆಯನ್ನೇರಿದನು. 


ಮೇಲಕ್ಕೇರಿ ಹೋದಬಳಿಕ ದ೦ಡವರನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವೂ ದುರ್ಗದ ಮುಮ್ಮಗ್ಗೆ 
ಲಿಗೆ ಕಲೆತಿರುವ ತನ್ನ ದಂಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗಿರುವದೆಂ೦ಒದು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಗೋ. 
ಜರವಾಯಿತು. ದುರ್ಗದ ಹಿಮ್ಮಗ್ಗಲಿಗೆ ಸರ್ವಸಾಧಾರಣವಾದ ನಹಕಿಯು ಕೂಡ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ನಿದ್ದೆ ಒ೦ದವನಿಗೆ ಹಾಸಿಕೊಟ್ಟಂತೆಯೇ ಆಯಿತು. 
ಅವನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲದಂಡಾಳುಗಳನ್ನು ಶ್ರೇಣಿಗೊಳಿಸಿ, ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು 
ಕರಕೊಂಡು ದುರ್ಗದೊಳಗೆ ನಡೆದನು. ಮಧ್ಯರಾತ್ರಿಯಾದುದರಿಂದಲೂ, 
ತಮಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ದಂಡು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏರಿಬಾರದ್ದ ರಂದೇಷಿ, 
ಆಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಶ್ತಲೆಗವಿದದ್ದರಿ೦ದಲೂ, ದಂಡವರ ಸಿಂಹನ ದಂಡಿನ ಮುಖ್ಯ 
ಮುಖ್ಯ ಅಧಿಕಾರಿಗಳು ಗೊರಿಕೆ ಹೊಡೆಯುತ್ತ ಮಣಗಿದ್ದರು. ತೋಮಫುಖಾನೆಯ 
ಗೋಲಂ೦ದಾಜರೂ ದಂಡಾಳುಗಳೂ ಕೆಲಸವಿರದ್ದರಿಂದ ತೂಕಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ತನ್ನ ಜನರೊಡನೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ ಕಡೆಗೆ ನಡೆ 


ದಿಕಲು, ನಡುವೆ ಒ೦ದು ಪಹರೆಯ ಚೌಕಿಯು ಹತ್ತಿತು. ಅದರಿಂದ ಅವರು 
ಸಾವಕಾಶವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಚೌಕಿಯಲ್ಲಿ ದೂರಿನಿಂದಲೇ ಹಣಿಕಿ ಹಾಕಿದರು. ಪಹರೆ 
ಯನರಿಬ್ಬರೂ ಆ ಕಡೆಗೆ ಮೋರೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು, ಮೈತುಂಬ ಹೊದ್ದು ಕೆೊಂಡು 
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ತೂಕಡಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ನಾಲ್ಕೆಂಟು ಜನ ಸಶಸ್ತ್ರ ಶಿಪಾಯಿಗಳನ್ನು 
ಚೌಕಿಯ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿ, ಸದ್ದಾ ಗದಂತೆ ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಜನರನ್ನೂ ಲಗುಬಗೆ 
ಯಿಂದ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ವಖಂದೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ಹಾಗೆ ಎಲ್ಲ ಜನರು ದಾಟಿ 
ಹೋದರೂ ಆ ಪಹರೆಯವರಿಗೆ ಎಚ್ಚ ರವಾಗಲಲ್ಲ! 

ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ತನ್ನ ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಲೆ ಒಂದರ ಹಿಂದೊಂದರಂತೆ 
ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರಿನಿದನು ಆ ಬಾಣಗೆಳ ದರ್ಶನದಿಂದ 
ಜಯಂತಿಗಿರಿಯೊಳಗಿನ ಅವನ ಸೆಲ್‌ ಗುಂಡುಗಳ ತೋುಖಾನೆಯು ಪ್ರಾರಂಭ 
ವಾಗಿ, ಅದರ ಗುಂಡುಗಳು ದುರ್ಗದ ಮುಖ್ಯ ಬಾಗಿಲಿನೆ ಮೇಲಿನ ದಂಡವರ 
ಸಿಂಹನ ದಂಡಿನ ಮೇಲೆಯೇ ತಪ್ಪದೆ ಬಂದು ಬೀಳಲಾರಂಭಿಸಿದವು, ಅರೆ 
ನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ದಂಡವರನ ಸ್ಥೆನಿಕರು ಆ ಗುಂಡಿನ ಅಮೋಘ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ 
ಅವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿಯೇ ಪಟ ನಟನೆ ಸತ್ತು ಯಮಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಾಗಹತ್ತಿ 
ದರು! ದಂಡವರನ ಗೋಲ೦ದಾಜರು ವ.ಡಿಯಲು, ಅವನ ತೋಫ.ಖಾನೆಯು 
ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ದಂಡವರನ ತೋಮಭುಖಾನೆಯೆತಿ ಒ೦ಬಂಗಲ, ಕೋಟಿಯ 
ಹೊರಗಿದ್ದ ಡದ್ಲಿನ್ನನ ಸೈನಿಕರು ನಂದಸಿಂಸತ4 ಹುಕುಮನ್ನು ಮನ್ನಿಸದೆ, 
ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಅದೇ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನೆನು 
ಮತ್ತೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಹಾರಿಸಲು, ವನ ಸೆಲ್‌ ಗುಂಡುಗಳ ತೋಫು 
ಖಾನೆಯು ಕಟ್ಟಾಯಿತು. ಆ ಕೂಡಲೆ ಅನನು ತನ್ನ ಒಳಗಿನ ಜನರೊಡನೆ 
ಓಡುತ್ತಾ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಒಂದು ದನ್ನು ತೆರೆದನು. ಬಾಗಿಲು ತೆರೆ 
ಯಲ್ಬಡುತ್ತಲೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸಾವಿರಗಟ್ಲಿ ಸೈನ್ಯವು ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು; 
ನುಹಾರಾಜಾ ರಣಜಿತಕೀ ಜಯ! ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬಕೀ ಜಯ! ಗುರೂಜಿಕೀ 
ಫಕ್ರಿ! ಬಂದು ಜಸುಜಯ ಕಾರ ಮಾಡಿಕು. ಕಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಲೂಟಿ-ಸುಲಿಗೆಗಳ 
ನ್ನಾಗಲಿ, ದಂಗೆಯನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಂಚವೂ ನಡಿಸಕೂಡದೆಂದು ತಮ್ಮ ಜನೇಗೆ 
ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿ, ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಶಾಂತಿ ಸೂಚಕವಾದ ಬಿಳೇ ; ಶಾನೆಯನ್ನು 
ದುರ್ಗದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿ ದಂಡವರಸಿಂಹನ ಕಡೆಗೂ ಆದರಂತೆ ಒಂದು ಬಳೇ 
ನಶಾನೆಯೆನ್ನು ಕಳಿಸಿದನು. 


ಆಭೇವ್ಯವೆಂದು ಈ ವಕಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ತನ್ನ ಕೋಟಿಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗ 
ವನ್ನ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ನುಗ್ಗಿದ್ದನ್ನು ಕ೦ಡು ೪ ವೃದ್ಧ ದಂಡ 
ವಸ0ಹನು ತನ್ನ ಪಹರೆಯವರನ್ನು : ಜಾಯಿಗೆ ಒಂದಂತೆ ಬೆಸ್ಯುಹತ್ತಿದನು, 


ಗಿಕಿಲೆ ಕಾಯಿನಾಡು, 


ತನ್ನ €ಧಿಕಾರಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹರಿಹಾಯ್ಲೆನು. ಶಸ್ಮ ದುರ್ಗವನ್ನು ವಶಪಡಿಸ 
ಲೂಕಿನೆಂದು ಯಾವನು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ದಿಮಾಕದಿಂದ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ್ದನೋ 
ಆ ಆಶ್ಯಂತಿ ಆಭಿಮಾನಿಯಾದ ವೃದ್ಧ ದಂಡವರಸಿಂಹನು ನಂತಾಪದಿಂದ ಉರಿಯ 
ಹತ್ತಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದ ಹಾಗೆ ಅಸಂಬದ್ಧ ಹುಕು 
ಮುಗಳನ್ನು ಮಾಡಹೆತ್ತಿದನು., ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲಕೂ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಸೆಲ್‌ ಗುಂಡುಗಳ 
ತೋಫಖಾನೆಯ ಕೆಹಿಡತದ ನಂಹೀಕ ಜೌಶೂಿದ್ದಲಾದ್ದ ನಂದ ಆನಕು ದಾಠಿ 
ಸಿಕ್ಕತ್ತ ಓಡತೊಡಗಿದ್ದಕು. ಇಪ್ವರಲ್ಲಿ ಹಾಕೀಮೆಸಿಂಹೆನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಪತ್ರ 
ತಕ್ಕೊಂಡು ದ೦ಡವರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ಆತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ 
ಮಜುಕೆಮಾಡಿ, ಮೃದು ಮಧುರ ಭಾಷಣದಿಂದ ಅವನ ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 
ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನ ದರ್ಶನದಿಂದಂತೂ ದಂಡವರನ ಕ್ರೋಧವು ಮೇರೆದಪ್ಪಿತು! 
ಡಬ್ನಿನ್ನನಿಗಿಂತ ಇವನನ್ನೇ ಮೊದಲು ತಿಂದು ಬಿಡಲಿಯಾ? ಎಂಬಂತೆ ಅವನಿಗೆ 
ಅನಿಸಿತು. ಆದರೆ ಹಾಕೀವ.ಸಿ೦ಹನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ವಿನಯಾದಿ ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ಶಾಂತವಾಯಿತು. ಅವನು ರಣನೀತಿಯ ಮೇರೆಗೆ ಹಾತೀಮ 
ಸಿಂಹನನ್ನು ಸನ್ಮಾನದಿಂದ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನು ತಂದ ಪತ್ರವನ್ನು ಓದ 
ಲಾಕಂಭಿಸಿದನು: 
«ಮಹಾರಾಜ ದ೦ಡವರಸಿಂಹ ಬಹದ್ಮೂರರವರಿಗೆ.... 

ನಾನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ನಿಮಗೆ 
ಒಹಳ ಸಿಟ್ಟು ಒಂದಿಕಬಹುದು; ಆದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಲೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿದು 
ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವಿರೆಂದು ನ೦ಬಿರುವೆನು. ನೀವೂ ದರ್ಜಾರದ ನೌಕ 
ಕರು; ನಾನೂ ದಬಾ೯ರದ ನೌಕರನು. ನಮ್ಮಿಗ್ಬಕ ದಂಡಾಳುಗಳೂ ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಸೈನಿಕರೇ, ಈ ವರೆಗೆ ಆದ ₹ಕ್ರಪಾತವು ಆಗಿಹೋಯಿಶು. ಇನ್ನು 
ಮೇಲಿನ ಒಂದು ಬಿಂದು ರಕ್ತಪಾತದ ಜಬಾಬದಾರಿಯೂ ನಿವ್ಮನ್ನೇ ಕೂಡಿಕ 
ಬೇಕೆಂಒದನ್ನು ಡೆನ್ಮಾಗಿ ಲಕ್ಷ್ಯದಕ್ಷಿಟ್ಟು ನಡೆಯಿರಿ, ಇನ್ನು ನಾವಿಬ್ಬರೂ 
ಬಡಿದಾಡುವದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ. ನಾನು ನನ್ನ ಸಲುವಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿರುವದಿಲ್ಲ. ಕೇವಲ ರಾಜಾಜ್ಞಿಗಾಗಿ ಆಕ್ರಮಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಮಹಾ 
ರಾಜರ ಹ.ಕುವ.ನ್ಮು ಅಮಾನ್ಯ ಮಾಡುವದು ಅನ; ಚಿತವೆಂದು ಧಿಮಗೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಕಾರಣವಲ್ಲ ತಮ್ಮ ಲೌಕಿಕವು ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಬಯಿಸಿಯೇ ನಾನೀ. 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆವಲಂಬಿಸಿಕ. ತ್ತೇನೆ; ಹಾಗು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು 





ಫಾಯಿನಾಡು, ೧೩೯ 





ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೆೊಟ್ಟಿರುತ್ತೇನೆ. ತಾವು ಇದನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆ ಅಮಾನ್ಯಮಾಡಿ 
ಠಕೆ ದೇವಕು ನನಗೆ ಬದದ್ಧಿಕೊಟ್ಟ೦ತೆ ನಾನು ನಡೆಸುತಕ್ಕವನು ಇತಿ........ js 
ಡಜ್ಜಿನ್ಮನ ಪತ್ರ ವಾಚನದಿಂದ ದಂಡವರಸಿಂಹನ ಸಿಟ್ಟು ಪೂರಾ ಇಳಿ 
ಯಿತು. ಇಂಥ ಕುಕಾಗ್ರ ಬುಗ್ಧಿಯ ತಕುಣನೊಡನೆ ದ್ವೇಷ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡೃ 
ಪೇಚಾಡುವದಕ್ತಂತ, ಆತನ ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿ ತಾನಾಗಿ ಈ ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೆರ 
ಹೊರಡುವದು ಉಚಿತವೆಂದು ತಿಳಿದು ದಂಡವರನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಭೆಟ್ಟಿಗಾಗಿ ನಡೆ 
ವನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದಂಡವರಸಿಂಹನನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿ 
ಕೊ೦ಡನು; ಹಾಗು ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಹೆತ್ತಿದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಸವಾ 
ಕನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಬಳಿಗೆ ಬ೦ದು:...-ದುರ್ಗದ ಬಾಗಿಲ ಬಳಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಸಕಿಂಡಣಿ 
ಸ್ವಾಕನು ಬಂದಿದ್ದು, ಅವನ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡವರಸಿಂಹಕ ಹೆಸರಿನದೆೊಂದು 
ಲಕ್ಕೋಟಿಯಿದೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಕೂಡಲೆ ಅವನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಲಿಕ್ಕೆ 
ಡಬ್ಬಿನ್ನನು ಹುಕುಮು ಮಾಡಲ: ಲಾಹೋರದಿಂದ ಒಂದೇಸವನೆ ಷಯ 
ಣದ ಮೇಲೆ ಪಯಣಮಾಡುತ್ತ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಆ ಸವಾಕನು 
ದಂಡವರಸಿಂಹನಿಗೆ ಒಂದು ರಾಜಾಂಕಿತ ಲಕ್ಕೋಟಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಡಬ್ಬಿ 
ನೃನಿಗೆ ಹೆಕುಮು ಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಕೊೊಟ್ಟ ಬಳಿಕ ೩-೪ ದಿನಗಳ ಮೇಲೆ ಮಹಾ 
ರಾಜಾ ರಣಜಿತಸಿಂಹ ಹಾಗು ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದೀನ ಇವರಿಗೆ ಹೆೊಳೆಯಿತೇ 
ನಂದರೆ: ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ನಾವು ಹುಕುಮು ಮಾಡಿದಂತೆ ಈ ವೊದಲು ದಂಡ 
ವರಸಿಂಹನಿಗೂ ಇದೇ ಒಗೆಯ ಹುಕುಮು ಮಾಡಿದ್ದೆ ವು. ಹೀಗಿದ್ದ ದರಿಂದ 
ಅವನು ಡಬ್ಜಿನ್ನನಿಗೆ ತನ್ನ ದುರ್ಗವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಡಲಾರನು. ಅವ 
ಕ್ಯಾಗಿ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುವ ವಿಷಯವಾಗಿ ದಂಡವಕ 
ಸಿಂಹನಿಗೆ ತೀವ್ರವಾಗಿ ಹುಕುಮು ಕಳೆಸಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ, ಮಹಾರಾಜನು 
ಆ ಕೂಡಲೆ ಹುಕುಮು ಒರೆಯಿಸಿ, ಒಬ್ಬ ಸಾಂಡಣೀ ಸ್ವಾಕನಿಗೆ ಬಹು ತೀವ್ರ 
ಕೋಟಕಾಂಗ್ಳುಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಅದೇ ಸ್ವಾರನೇ ಇಂದು 
ಆ ಹುಕುಮನ್ನು ತಂದು ದಂಡವರನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಆಗ ದಂಡವರನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು ಒಡೆದು ಓದಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನೇನ೦ದರೆ:._ದುರ್ಗವನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಧೀನ ಪಡಿಸರಿಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರಿಂದ 
ಇದೋ ಈಗ ಅವ್ಪಣೆಖಾಗಿಟೆ. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯು ನನಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 


ಮಾನ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಪತ್ರವು ಸಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕಲುಪಿಮ್ಮ ಬಹು ನೆಟ್ಟ 


೧೪೦ ಹಾಯಿ ನಾರು, 





ಗಾಯಿತು; ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ತಾವು ಹೀಗೆ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಈ ತಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ನುಗ್ಗಿ 
ದ್ವಕೂ ನಾನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಜೊರಗಟ್ಟದೆ ಬಿಡುತ್ತಿ ರಲಿಜ್ಲ; 
ಎಂದು ಒಳ್ಳೇ ಟಬರಿನಿಂದ ನುಡಿದನು. ದಂಡವರನು ತನಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಡ್ಯುತೆ 
ಯಿಂದ ತಿಳಿಸಿದನೋ ಅದಕ್ಕೂ ಹೆಜ್ಜು ಆಢ್ಯೆತಿಯಿಃಂದ ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಇವನಿಗೆ ತಿಳಿಸದಿಕಬಾಕಡಿಂದು ಯೋಜಿಸಿ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು:. ದಂಡವರಜಿ, ಹಾಗಾ 
ದರಿ ಈ ಪತ್ರವು ಇಂದು ಬರದೆ ಇನ್ನು ನಾಲ್ಕಾರು ದಿನಗಳಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಗಿತ್ತು; 
ಅ೦ದರೆ ಇಂಥ ಪರಾಜಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲೂ ತಾವು ಈ ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೇಗೆ ರಕ್ಷಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಿರೆ೦ಬ ಪದ್ಧತಿಯಾದರೂ ನನಗೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳಲಕ್ಕೆ ದೊರೆಯು 
ತ್ತಿತ್ತು; ತಮ್ಮಂಥ ವೃದ್ಧ ರಿಂದ ಅನಾಯಾಸವಾಗಿ ಬೊರೆಯಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಆ 


ಅಮೂಲ್ಯ ಶಿಕ್ಷಣವು ಈಗ ದೆೊರೆಯದಿದ್ದದ್ದು ನನ್ನ ದುರ್ದೈವವೇ ಸರಿ! ಎಂದಂದು 
ಹಿಯ್ಯಾಳಿಸಿದನು. ಕ 


ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಸಮಯ ಸೂಚಕ ಭಾಷಣವನ್ನು ಕೇಳಿದ ಊಭಯ ಪಕ್ಷದ 
ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೂ ನಗೆ ಬರದೆ ಇರಲ್ಲ. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಆ ಭಾಷಣ ಹಾಗು ಕೈ 
ಕೆಳಗಿನವರ ಆ ಪರಿಹಾಸ ಪೂರ್ಣ ನಗೆ ಇವುಗಳಿಂದ ದಂಡವರನು ಸಂತಪ್ತ 
ನಾದನು; ಆದರೆ ಆಗ ಮಾಡುವದೇನ,? ವಿಷಣ್ಣವದನದಿಂದ ಕೆಲ ಹೊತ್ತು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕುಳಿತು ಬಿಟ್ಟನು. ಡದ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಯಾವ ಅನುಚಿತ 
ವರ೯ನದಿಂದಲೂ ಅವನಿಗೆ ತಾಪಗೊಡದೆ, ಅವನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ, ಅವನಿಗೊಳ್ಳೀ 
ಸಂಭ್ರಮದ ಔತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು, ಆದರಿಂದ ಆ ಮಖಂಗೋಪಿಯಾಗಿದ್ದ 
ದಂಡವರನ ಸಿಟ್ಟು ಪೂನಾ ಇಳಿಗು ಹೋಯಿತು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ದಂಡ 
ವರನು ದುರ್ಗದಿಂದ ಹೊರಬಿ1ಳುವ ಮೊದಲು ಆ ದುರ್ಗದೊಳಗಿನ ಮರ್ಮ 
ಸ್ಮ ಳಗಳನ್ನು ಡಬ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ತೊ `ರಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ದಂಚವರನ ಸೈನಿಕರಲ್ಲಿಯ 
ಬಹು ಒನ ದಂಡಾಳುಗಳು ಆಗಲೆ ದಂಡವರನೆ ನೌಕರಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನ್ನ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇಸಳದೆ ಹೊಂದಿದರು 





8ಾ03ನಾಡೆತಿ, ಗಿಳಗಿ 





೧೫ನೇ ಪ್ರೆಕರಣ--ದುರ್ಗಾಧಿಕಾರವು. 
— RAKE — 
ಆಲಿ ದಿವಸ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಲಾಹೋರದಿಂದ ದಂಡವಕನಿಗೆ 


ಪಶ್ರಬಂದು, ಆದರಂತೆ ಅವನು ಡದ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನೋ, ಅಂಜೀ ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಲಾಹೋರದಿಂದ ಮತ್ತೆ ಎರಡು 
ಪತ್ರಗಳು ಬಂದವು. ಒಂದು ದಂಡವರನಿಗೆ; ಇನ್ನೊಂದು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ, 
ಅವೆರಡೂ ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹೆನಿಂದ ಕಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಅಂದೇ ಸಾಯಂ 
ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚಾಂದಖಾನನಿಂದಲೂ ಡಡ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಒಂದು ಪತ್ರವು ಬಂದಿತು. ಧ್ಯಾನ 
ಸಿಂಹನ ಪಶ್ರಗಳ ಸಂಗತಿಯೇನಿತ್ರೆ೦ಬದು ಹೊ ಕಬೀಳದಿದ್ದ ರೂ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ವಕೀಲ 
ನಾದ ಚಾಂದಖಾನನ ಪತ್ರದ ಸಂಗತಿಯ)ಂದ ಅದರ ಅನುಮಾನವು ತೋರಬಹು 
ಬಾಗಿತ್ತು. ಅದರಿಂದ ಆದೇ ಪತ್ರದ ಸಾರಾಂಶವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕೊಡುವೆವು: 
«ಡೆಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬ, ತಾವುಯಾವ ದಿವನ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿಹೋದಿರೋ, 
ಆ ದಿವಸವನ್ನು ಈ ಲಾಹೋರಿಗರ: ಎಂನೂ ವರಿಸಖವಂತಿಲ್ಲ. ತೇಜೋಮಯ 
ಸೂರ್ಯನು ಪಶ್ಚಿ ಮಾಂಬುಧಿಸುಲ್ಲಿ ನುಗ್ಗುತ್ತಲೇ ಭೂತಲನೆಲ್ಲವೂ ಅಂಧಕಾರ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾ ಶ್ರವಾಗುವಂತೆ, ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರು ಲಾಹೋರದಿಂದ ಕೋಟ 
ಕಾಂಗ್ರಾದ ಕಡೆಗೆ ಸಾಗುತ್ತಲೇ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಔದಾಸೀನ್ಯವೆಂಬ ಕತ್ತ 
ಲೆಯು ಪಸರಿಸಿಬಿಟ್ಟಿತ.! ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮನ್ನು ಕಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ಬಂದಾಗ 
ಅವಕ ಮುಖದ ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟು ವಿಷಣ್ಣತೆಯು ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿತ್ತೆಂಬದನ್ನು ತಾಐಾ 
ದರೂ ಮಕಿತಿರಲಿತ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಂದಿನ ದರ್ಬಾರವು ಕಳೆಹೀಸವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು; 
ಹಾಗು ಮಹಾರಾಜರು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಸ್ವಮಃಖಖನಿಂದ ಆಡಿ ಸಹ ತೋರಿದರು! 
ಕಾಲ ನಿಯಮದಂತೆ ಆ ಉದಾಸೀನತೆಯು ವಂದೆ ನಾಲ್ಕಾಕೆ ದಿನೆ 
ಗಳಿಲ್ಲ ಕಡಿಮೆಯಾಖುತ:; ಹಾಗು ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದ ಜನರು ಸಮಯ 
ವರಶು ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಿಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಏಳುವಂತೆ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಹತ್ತ್ವಿರು 
ತ್ತಾರೆ; ಆದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಬಂಬೇರೆ ಸೈಭಾನದವರಾದ್ದರಿಂದ ಅವರು 
ಯಾಗ ಮಾತಿನ ಕಡೆಗೂ ಆಕ್ಷಗೊಡುನದಿಲ್ಲ. ದರ್ಬಾರದಲ್ಲ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ 
ನಿಂಡೆಗೆ ಪ್ರಾಕಂಭವಾದಕೆ ಒನ್ಮೊಬೆ ನಕ್ಕು, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಸ೦ತಾಪಗೊಂಡು 
ಅದಕ್ಕೆ ತಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ನವ್ಯ ರಣಜಿಕಸಿ೦ಹ ಮತಾ 
ರಾಜಿಗೆ ಮನುಸ್ಯ ಸ್ವಭಾವದ ಪರೀಕ್ಷೆಯು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಇದೆ. ಆದರಿಂದ ಅವ 


೧೪೨ ತಾಯಿನಾಡು, 





ಕಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿಕುವ ನಿಮ್ಮ ವಿಷಯದ ಆದರವು ಎಂದೂ ಯಾತರಿಂದಲೂ 
ಕಡಿಮೆಯಾಗುವಂತಿಲ್ಲ. ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರು ಎಷ್ಟು ಅಕಾಂಡತಾಂಡವ 
ಮಾಡಿದರೂ, ಸಾಹೇಬರ ದಂಡಿನ ಶಿಸ್ತಿನ ಪ್ರಯಾಣದ ಪ್ರಶಂತೋದ್ಗಾರಗಳು 
ಆಗಾಗ್ಗೆ ದರ್ಜಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಎಲ್ಲಕಸ್ನೂ ಬೆರಗುಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. 
ಸೈನ್ಯದವರಿಂದ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಆದ ಪ್ರಜೆಗಳ ಊತ್ಕಿಂಚಿತ್ತು ಹಾನಿಯನ್ನು 
ಕೂಡ ಹುಜೂರರನರ) ಸರಕಾರೀ ಖಜೀನೆಯಿ೦ದ ತುಂಬಿ ಕೊಟ್ಟ ಸಂಗತಿಯು 
ದರ್ಬಾರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿ ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ಸಂತುಷ್ಣಗೊಳಿಸಿರುತ್ತದೆ! ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾರಾಜರು ಪ್ರೇಮ ಸಂಶುಪ್ತಮನನ್ಕರಾಗಿ ದರ್ಜಾರ 
ಬಲ್ಲಿ ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹರನ್ನು ಕುರಿತು: _ರಾಜಾಜೀ, ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬನು 
ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷನೂ ಸಚ್ಚರಿತ್ರನೂ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ನವ, ಸ್ವಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸೈನ್ಯವು ತನ್ನ ನೈಸರ್ಗಿಕವಾದ ಉಚ್ಛ )ಂಬಲ ವೃತ್ತಿ 
ಯನ್ನು ತೊರೆಯುವದಿಲ್ಲವೊ, ಆ೦ಥ ಸೈನ್ಯವು ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಬನ ಹುಕುಮು 
ಗಳನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಪಾಲಿಸುತ್ತಿ ರುವದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಸಾಹೇಬನು ಒಳ್ಳೇ ಕರ್ಕ್ರತ್ವ 
ಶಾಲಿಯಿರುವನೆಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾಸುತ್ತದೆ. ನಮ್ಮ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ತಕ್ಕ ಅಧಿಕಾರಿಯೇ ದೊರೆತನು! ಎಂದು ಹುಜೂಕರವರನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದರು. 
ಮಹಾರಾಜರ ಈ ನುಡಿಗಳನಿ ಕೇಳಿ ತಮ್ಮ ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರಿಗೆ 
ಏನೆನಿಸಿಕಬಹುದೆ೦ಬದನ್ನು ನಾನು ಪರ್ಣಿಸಲಸಮರ್ಥನು; ಆದರೆ ಆದರಿಂದ ನಮ್ಮ 
ಹುಜಅರರವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರ ಅತ್ಯ೦ತ ಆನಂದವಾಯಿತು. ತುಸ ದಿವಸಗಳಲ್ಲೇ 
ನಮ್ಮ ಸಾಸೇಬಕ ಮೇಲೆ ಒದಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಸಂಕಟದ ಸುದ್ದಿಯು ದರ್ಜಾರವನ್ನ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹುಜೂರರವರ ಪತ್ರವೂ ಬಂಕ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ 
ವಿರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರು ಆ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ವಿಷರ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲಾರ೦ಭಿಸಿದರು; 
ಅದರೆ ಮಹಾರಾಜರು ಅವರಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲ್ಲ, ಹೆಜೂರರವರ ಸ್ವಾರಿಯು 
ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಸವಿಎಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ದರ್ಜಾ೯ರದಲ್ಲಿ ಸುದ್ದಿಗಳೇಳಹತ್ತಿದವೇ 
ನಂದರೆ:....ಐನಾದರೂ ದಂಡವರನು ದುರ್ಗವನ್ನು ಹೆ.ಜೂರರವರ ವಶ:ಡಿನ 
ಲಾಕನೆಂದೂ, ಕಡೆಗೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನಸಾಹೇಬನು ಹೆತಕರ್ಮನಾಗಿ ದರ್ಜಾರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ 
ಬರುವನೆಂದೂ, ಆಗ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಅವಹೇಲನೆಯು ಒಹು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಆಗುವದೆಂದಣ ಮುಂತಾದ ಸುದ್ದಿಗಳು. ಮಹಾರಾಜರ ಕಿವಿಗೆ ಕಲುಪಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಆದದ್ದು ಒಂದು ಬಗೆಯಿಂದ ವಿಹಿತವೇ ಅಯಿತೆಂಗೆನ್ಮ ಬಹುದು, 


ತಾಯಿನಾಡು. ೧೪೩ 








ಯಾಕಂದರೆ, ಅದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರೂ ಫತೀರಜೇಯವರೂ ಜಾಗ್ರತರಾದರು. 
ಕೂಡಲೆ ಮಹಾರಾಜರು ದಂಡವರನಿಗೆ ಈ ಮೊದಲು ಕೊಟ್ಟ ಹುಕುಮನ್ನು 


ಕದ್ದು ಪಡಿಸಿದ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದಕು. ಅದು ನನ್ನ ಈ ಪತ್ರದ ಮೊದಲೇ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಕು. 


ನಮ್ಮ ಹೆಜೂರರವರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವವರಲ್ಲಿ 
ಧ್ಯಾನಸಿ೦ಹನ ಅನುಜನಾದ ಗೆ.ಲಾಒಸಿಂಹನೇ ಶ್ರಮುಖನೆಂಬ ಸಂಗತಿಯು 
ರಣಜಿಶಸಿ೦ಹರಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲು, ಅವನ ಬಂದೋ ಬಸ್ತ ಮಾಡಲಿಕ್ಕೆ ಅವರು 
ಬೇರೆ ಉಪಾಯವನ್ನೇ ಕೈಕೊಂಡರು. ಕೂಡಲೆ ಅವರು ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನನ್ನು 
ಶುರಿಶು: ರಾಜಾಜೀ, ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಜಹಾಗೀರನ್ನು ಬಹು ದಿನಗಳಿಂದ 
ನೋಡಿರುವದಿಲ್ಲ. ನಾಳೆಯೇ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಜಹೆಗೀರಿನ ಮುಲುಖನ್ನು 
ನೋಡಿಬರುವದಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಡಶಕ್ಕ ವರಿರುತ್ತೇವೆ. ಆದುದರಿಂವ ಸಾಧ್ಯ 
ವಾದಷ್ಟು ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ಧತೆಗೊಳಿಸಿರಿ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತದ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ ನಾವು ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಒಯ್ಯತಕ್ಕವರಿರುತ್ತೀವೆ; ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ರ ಜಾ ಧ್ಯಾನ 
ಸಿಂಹನು ಚಕಿತನಾದನು. ಚಿಂತಾಗ್ರೆಸ್ತ ನಾದ ಅವನು ವಿನಮ್ರಭಾವದಿಂದ:. 
ಮಹಾರಾಜರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿರುತ್ತೇನೆ; ಆದರೆ ಈಗ ಭೀಕರವಾದ 
ಬೇಸಿಗೆ....ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಮತ್ತೆ ಏನೋ ಹೇಳತಕ್ಕವನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಅವನನ್ನು ತಡೆದು, ನಿಶ್ಚಯಾಶ್ಮಕ ದನಿಯಿಂದ; -ನಿಮ್ಮ ಈ ಹುಕು 
ಳಿದ ತಡೆಗಳಿಗೆ ನಾವು ಆ೦ಜುವವರಲ್ಲ. ನಾವು ನಾಳೆ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಹೊರಡತಕ್ಕ 
ವರೇ. ಈಗ ಭಯಂಕರವಾದ ಬೇಸಿಗೆಕಾಲವೆಂಬುದೂ, ಪ್ರಯಾಣವು ಬಹು 
ದೂರದ್ದೆಂಬುದೂ ನಮಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೆ? ಆದರೆ ನಿಮ್ಮ ನಾಡಂತೂ ಒಳ್ಳೇ 
ತಂಪಿನದೂ ಆರೋಗ್ಯದಾಯಕವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದ ನಾಲ್ಕೆಂಟು 
ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನವ್ಮ ಎಲ್ಲ ತಾಪವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ನಮಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆರಾವಮವೆನಿಸ 
ಬಹುದು, ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈಗಲೆ ಕೋರ್ಟನೀಸಾಹೇಬನಿಗೂ ಖೋಸಾಲ 
ಸಿಂಹನಿಗೂ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾರಿಯ ಸಿದ್ಧ ತೆಗೊಳಿಸಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಬಿಸಿಲಗಾಲವಾದ್ದ 
ರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದ ೩-೪ಗಂಟಿಗೇ ಪ್ರಯಾಣ ಬೆಳಿಸೋಣ, ಎಂದು 
ಅಪ್ಪಣೆ, ಮಾಡುತ್ತಲೆ "ಜೀ ಹ ಕು೦'' ಎಂದೆನ್ನುತ್ತ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ದರ್ಜಾಕ 
ದಿಂದ ಹೊರಟು ನಡೆದನು. ಅವನೊಡನೆ ಕೇವಲ ಅವನ ವುಚ್ಮದಂತಿದ್ದ ಕೆಲ 
ಸಭಿಕಕೂ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಕಡೆಗೆ ಸಂತಾನ ಮಿಶ್ರಿತವಾದ 
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ದೃಷ್ಟಿಯ ೦ದ ನೋಡುತ್ತ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ ದರ್ಬಾರದ ಮಿಕ್ಕ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ 
ಕೊಡಗಿದರು. 
ಕೆಲಸೊತ್ತಿನ ಮೇಲೆ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ದರ್ಜಾರವನ್ನು ಮತ್ತೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ಶನ್ನ ಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತನು. ಆವನ ಹಿಂಡೆಯೆತ ಬಂದ ೩-೪ ಜನ ಸರದಾರಣು 
ಸಿದ್ಧತೆಯೆಲ್ಲವೂ ಆಗಿದೆಸೆಂದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು, ಆ ಕೂಡಲೆ ಧ್ಯಾನ 
ಸಿಂಶನು ಒಳ್ಳೇ ನಮ್ರಭೂಪೆದಿಂದ ಎದ್ದುನಿಂತು, ಮಹಾರಾಜರಿದುರಿಗೆ ಕೈಜೋ 
ಡಿಸಿ; ಮಹಾರಾಜ, ನಾನು ಶಮ ರಾಸಾನುದಾಸನು, ಮಹಾರಾಜಕ 
ಕೃಪೆಯಿ೦ದಲೇ ಕಿಂಕರನಾಗಿದ್ದ ನಾನು ಈ ಫನಕರ ಪದವಿಗೇರಿಕುವೆನು. 
ನನಗೂ ನನ್ನ ತಮ್ಮೆಂ೭ರಿಗೂ ದೆಯಪಾನಿಸಿದ ಜಹಗೀರಿನ ಮಖಲುಖುಗಳಿಸೆ 
ಮಹಾರಾಜರ ಪಾನಧೂಳಿಯು ಬೀಳುವ ಸುಯೋಗವೊದಗಿರುವದನ್ನು ಕಂಡು 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸೌಭಾಗ್ಯ ವೆನಿಸಿರುತ್ತ ಶೆ; ಆದರೆ ಈ ಬಡವರ ಗುಡಿಸಿಲು 
ಗಳಿಗೆ ತಲುಪಲಿಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರಿಗೇನು ತುಸ ಖರ್ಚು ಶಗಲುವದೋ? ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಸ್ವಾರಿಯೆ ಮೇಲೆ ಹೊರಟರೆ ಹೆಜ್ಜು ೩ರ್ಣು ತಗಲುತ್ತದೆ. ಆ ಅನ 
ವಶ್ಯಕ ಖಡ ಆಗಬಾರದೆಂದು ನನ್ನ ಮನೀಷೆಯಿದೆ. ದೇವರ ದಯೆಯಿಂದ 
ಈ ವರ್ಷ ನಮ್ಮ ಜಹಗೀರುಗಳ ಆದಾಯವೂ ಬೆನ್ನಾಗಿ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಮಹಾ 
ರಾಜರು ಜಹಗೀರಿಗೆ ಬಂದರಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವಾದ ನಜರಾಣೆಯನ್ನು ನಾನು 
ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಆರ್ನಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದೆನೋ ಅದನ್ನು ಈಗಲೇ ಇಕ್ಷಿಯೇ ಅರ್ಪಿಸು 
ತ್ರ್ಯೇನೆ ಮಹಾರಾಜರ ಆಜ್ಞೆಯಾದರೆ ಇಂದೇ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ಹೊನ್ನು 
ಗಳನ್ನು ತಂದು ಮಹಾರಾಜರ ಪಾದದೆಡೆಗೆ ಸುರುವುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಅಂದನು, 
ಇದಕ್ಕೆ ಮಹಾರಾಜರು ಏಸೆನ್ನುವರೋ? ಎಂದು ದರ್ಬಾರಿಗಳ ಲಕ್ಷ್ಯವು 
ಅತ್ತಕಡೆಗೆ ವೇಧಿಸಿತು. ವ.ಹಾರಾಜರು ಇನ್ನು ಏನೋ ಹೇಳತಕ್ಕವರಿದ್ದರು; 
ಆಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನ ಹಸ್ತ ಕರು ಹೊನ್ನಿನ ಕೊಡಗಳನ್ನು ತಂದು ತಂದು 
ವ. ಹಾರಾಜರ ಎದುರಿಗೆ ಸುರುವಲಾಕಂಭಿಸಿದರು! ಒಂಬತ್ತು ೮ಕ್ಷ ಹೊನ್ನ 
ಗಳೆಂದರೇನು ಸ್ವಲ್ಪವೇ? ಹತ್ತುಹಕಶ್ತು ಸಾವರ ಹೊನ್ನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಡದಂತೆ 
ತೆ2೦ಬತ್ತು ಹೊನ್ನು ತುಂಬಿದ ಕೊಡಗಳು ಯಾವಾಗ ಮಹಾರಾಜರೆದುರಿಗೆ 
ಬ೦ದು ಬಿಡ್ಡವೋ ಅವನ್ನು ನೋಡಿ ಮಹಾರಾಜರು ತನ್ನು ಸ್ವಭಾವಧರ್ಮ 
ದಂತೆ ಧ್ಯಾನಸಿಂಸೆನಲ್ಲಿ ಪರಿತುಪ್ಪೆರಾನರು ಚಕಜತಿತ ನಾಣ್ಯಗಳ ದರ್ಶನಓಂದ 
ಮಹಾರಾಜಗೆ ಎಷ್ಟು ನಂತುಪ್ಪತೆಸಖ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುತ್ತಿ ಕುತ್ತದೆಂಓದು ನಮ, 
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ಹುಜೂರಕವರಿಗೆ ಅರಿಯದ ವಿಷಯವಂಗಿಲ್ಲ. 

ಆ ನಾಣ್ಯಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ ಮಹಾರಾಜರು ಸಂತುಷ್ಯ ರಾದರೂ ಆಗ 
ಧ್ಯಾನಸ೦ಹನಿಗೆ ಏನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಖಜೀನದಾರನಾದ ವೇಣೀರಾಮನನ್ನು 
ಕರೆದು, ಆ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಿ ಬೊಕ್ಕ ನದಲ್ಲಿರಿಸಹೇಳಿದರು. 
ವೇಣೀರಾಮನು ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಬಳಿಕ, ಧ್ಯಾನ 
ಸಿಂಹನು ಮಹಾರಾಜರನ್ನ ತುಪ್ಪಗೊಳಿನುವ ಸಲುವಾಗಿಮತ್ತೆ;__ಮಹಾರಾಜಠ 
ಅತ್ಯಂತ ವಿಶ್ವಾಸಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಕರ್ನಲ್ಲ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇಒರಿಗೆ ದುರ್ಗವನ್ನು 
ಅನಿರ್ಬ೦ಧವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟುಗೊಡುವ ಬಗ್ಗೆ ದಂಡವರನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾ ಪತ್ರವನ್ನು ಕಳಿಸು 
ತ್ತೀನೆ. ಅದರಂತೆಯೇ ದುರ್ಗವು ಕೈಸೇರಲಿಕ್ಕೆ ಏನಾದರೂ ತೊಂದರೆ 
ಯುಂಟಾಯಿತೇನೆಂಬದನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನಸಾಹೇಬರಿಗೂ ಪತ್ರ ಬರೆ 
ಯುತ್ತ್ವೇನೆ; ಎಂದು ಅನ್ನಲು, ಮಹಾರಾಜರು ಮತ್ತಿಷ್ಟು ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿ 
ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನನ್ನು ಕುರಿಶು:. ಹೌದು; ನೀವು ಅಂದಂತಿ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನಸಾಹೇಬರಿಗೆ 
ಪತ್ರ ಬರೆಯಿರಿ; ಹಾಗು ಅದೇ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ವಾಸ್ತವ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟ- 
ಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅತಿ ಶಂಪಿನ ಹಾಗು ಆರೋಗ್ಯಕರವಾದ ಸ್ಥಳ 
ವನ್ನು ನೋಡಿಡಲಿಕ್ಕೆ ತಿಳಿಸಿರಿ. ಈಗ ಪ್ರಖರವಾದ ಬೇಸಿಗೆಯಿದ್ದ ಮೂಲಕ 
ಲಾಹೋರವನ್ನು ಬಟ್ಟು ಅತ್ತ ಹೋಗುವ ಇಚ್ಛೆಯು ನಮಗಿಲ್ಲ; ಆದರೂ 
ಅತ್ತ ಹೊರಡುವ ಪ್ರಸಂಗವು ಯಾವಾಗ ಬಂದೀತೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ, ಎಂದು 
ಅಂದರು. ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನೆ ಆ ಪತ್ರವು ಈ ಮೊದಲೇ ನಮ್ಮ ಹುಜೂಕ 
ರವರ ಕೈಸೇರಿರಬಹುದು. 

ಈ ಮೇಲಿ ವಿವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ ಮರ್ಮವು ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವಕ 
ಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ವೇದ್ಯ ವಾಗಿರಬಹುದು. ಆದರೂ ನನಗೆ ಹೊಳೆನಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನು 
ತಿಳಿಸದೆ ಇರಲಾರೆನು, ಮಹಾರಾಜಕು ತಾವು ಹೀಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಕೋಟ. 
ಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವೆವೆಂಬದನ್ನು ಭ್ಯಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ಏಕೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ೦ಬದೂ, 
ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಪುಹಾರಾಜರ ಆ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಚಿಂತಿತನಾಗಿ ಒಮ್ಮೆಲೆ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ಒಂಬತ್ತು ಲಕ್ಷ ಹೊನ್ನುಗಳನ್ನೇಕೆ ಸುಕುವಿದನೆಂಒದೂ, ಅದ 
ನಿಂದಲೂ ಮಹಾರಾಜರು ಅಗತಕ್ಕ ಷ್ಟು ಸ೦ತುಪ್ಟರಾಗದ್ದರಂದ ಮೇಲೆ ಎ ಎವರಸಿ 
ದಂತೆ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ಪಕ್ರ ಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಕಳೆಸಿದನೆಂಬದೂ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರ 
ಕವರಿಗೆ ತಿಳಿದಿರಲೇಬೇಕು, ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ದಂಡವರನು ಇದ್ದೂ ಇಲ್ಲ 


ಗಿಳಿ ತಾಯಿನಾಡು, 





ದಂತಿಕುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯೆ ಎಲ್ಲ ಕಾರಭಾರವನ್ನು ಗುಲಾಬಸಿಂಹನೇ ಅಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ವಾಗಿ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದು, ಅವನು ಆ ಸುಸ೦ಪನ್ನ ರಾಷ್ಟ್ರವನ್ನು ಸುಲಿದು ಸೂರೆ 
ಗೊ೦ಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಇದೆಲ್ಲ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಜೆನ್ನಾಗಿ ಅವಗತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಹಾವಳಿಯ ಮೂಲಕ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜಿಗಳಿಲ್ಲ ದರಿದ್ರರಾಗಿದ್ದು, 
ದರ್ಬಾರದ ಉತ್ಪನ್ನವೂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ೦ತೇ ಮಹಾರಾಜರು 
ಆ ಪ್ರಾಂಶಕ್ಕೆ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರವರನ್ನು ಗವರ್ನಕರೆಂದು ನೇಮಿಸಿರುತ್ತಾರೆ, 
ಇಂಥ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಾಜ್ಞಿಯನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಎಳೆದು, ಗುಲಾಬಸಿಂಹನು ಶನ್ನ 
ತಂತ್ರವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಇನಷ್ನಿ ನಡೆಸಿರುವದು ಮಹಾರಾಜರ ಕಿಎಗೆ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಅದ 
ರಿಂದ ಮಹಾರಾಜರ ಸಿಟ್ಟ ಆನಾವರಿವಾಗಿ, ತಾವು ಸ್ವತಃ ಆ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ರವಾಗಿರುವ ಅಡಚಣಿಗಳನ್ನು ದೂರೀ 
ಕರಿಸಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದರು. ಇದು ರಾಜಾ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ಹೊಳೆಯಲು, 
ಅವನು ಗುಲಾಬಸಿಂಹನಿಂದಾದ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಅಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನು 
ಆಗಲೇ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ದರ್ಜಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು 
ಜಕಿಶರಾದರೂ ಮಹಾರಾಜರು ವಿಸ್ಮ್ಕಯಪಡಲಿಲ್ಲ. ಮಹಾರಾಜರು ತಿಳಿದ 
ದ್ದೆ ನಂದರೆ, ನಿಜವಾದ ಮುಖ್ಯ ಅಪರಾಧಿಯು ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಲ್ಲ; ಇವನು 
ಅವನ ಸಹಾಯಕಾರಿಯು. ಆದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಇಷ್ಟು ದಂಡದ ಶಿಕ್ಷೆಯು 
ಸಾಕಾಗಿರುವದು; ಹೀಗೆಂದು ತಿಳಿದು ಆವರು ಆ ಹಣವನ್ನು ಖಜಾನೆಗೆ ಕಳಿಸಿ 
ದರು. ಬಳಿಕ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನು ತಮಗೆ ಪತ್ರ ಕಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನು ಗುಲಾಬ 
ಸಿಂಹನು ತಮಗೆ ಲವಮಾತ್ರವೂ ತ್ರಾಸಕೊಡಲಾರನೆಂಬುದು ಮಹಾರಾಜರ 
ಖಾತ್ರಿಯಾಯಿತು. ಅಂತೇ ಅವರು ಈಗ ತಮ್ಮ ಸ್ವಾರಿಯ ಬೇಶನ್ನು ರಹಿತ 
ಪಡಿಸಿಕುತ್ತಾರೆ; ಹಾಗು ಅವರು ಧ್ಯಾನಸಿಂಹನಿಗೆ ನಿಮ್ಮ ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಮುದ್ದಾ ಮಿ 
ಹೇಳಿ ಒರೆಸಿ ನಮ್ಮ ಸ್ವಂತಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ಶಕ್ಕ ತಂಪಿನ ಸ್ಥಳ 
ನನ್ನು ನೋಡಿಡಬೇಕೆಂದು'' ತಿಳಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯ ಅರ್ಥವಾದರೂ ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ 
ನಿಗೆ «ಧ್ಯಾನಸಿಂಹ, ಗುಲಾಬಸಿಂಹೆನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟನೆಂದರೆ, 
ನಾವು ಸ್ವತಃ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಕ್ಷೆ ಮಾಡುವೆವೆಂ ಬದನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಡು,''ಎಂದು ಹೇಳಿದಂತಾಗಿರುತ್ತದೆ. 

ಹುಜೂರ, ಹೀಗೆ ತಮ್ಮ ರಾಶಿಯ ಮೇಲೆ ಬರುವದರಲ್ಲದ್ದ ಗ್ರಹಣವು 
ನಡುವೇ ಬಯುಲಾಗಿದೆ; ಆದರೆ ಇನ್ನೊಂದು ಸಂಗತಿಯೇನಂದರೆ, ಧ್ಯಾನ 


ಶಾಯನಾಡು, ' “೧೪೬ 





ಸಿಂಹನು ಈಗ ಮಹಾರಾಜರಿಗೆ ನಜರಾಣೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಣವನ್ನು ಹುಜೂಕರ 
ಖಾತೆಗೆ ಖರ್ಚು ಬರೆದಿರ ಬಹುದಾಗಿದೆ; ಹಾಗು ಪ್ರಸಂಗವಶಾತ* ಅದನ್ನು 
ಹುಜೂರರಿಂದ ವಸೂಲಮಾಡುವ ಬೇತು ಮಾಡಿರಬಹುದಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಹುಜೂರರವರು ಈಗಲೇ ಆ ಬಗ್ಗೆ ಯೋಗ್ಯ ಬಂಡೋಬಸ್ತನ್ನಿ ಮಾಡಿಡ 
ಬೇಕು. ಸಾಹೇಬ, ನನ್ನ ಆಲ್ಬ Wy ಯ MEA ನಗೆ ತಿಳಿದ ಇಲಿಯ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹುಜೂರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಕುತ್ತ ನೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನ, ಬನ್ನು, ಧನ್ನು, 


ಭುಕನ ಹಾಗು ಹೂಕೀವ.ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದವರಿಗೆ ನನ್ನ ಸಲಾಮುಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕು.'' | 


ಚಾಂದಖಾನನ ಪತ್ರವಾಚನದ ತರುವಾಯ ಡದ್ಲಿನ್ನನು ಕೆಲ ಹೊತ್ತಿನ 
ಪರೆಗಿ ಸ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗಿ ಕುಳಿತು ವಿಚಾರ ಮಗ್ನನಾದನು. ಖಾನನು ಆ ಪತ್ರವನ್ನು 
ಫಾರ್ಸೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಒಹು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದನು, ಅವನ ಆ ಮಾಕುದ್ದನ್ನ 
ಪತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಬೇಸರಗೊಳ್ಳ ದೆ ಅದನ್ನು ಮೂರುಮೂರುಸಾರೆ ಓದಿ 
ದನು, ಆ ಪತ್ರವಾಚನದಿಂದ ಹ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ರಣಜಿತನ ದರ್ಬಾಕದಕ್ಷಿದ್ದು 
ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಆ ಸಂಗೆತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಭಾಸವಾಗಹತ್ತಿ ತು. Yai 
ಫಾರ್ಸೀ ಭಾಸೆಯಖ ಬರುತ್ತಿರುವ ಒಗ್ಗೆ ಅಂದು ಅವನಿಗೊಳ್ಳೇ ಸಾಫಲ್ಯವೆನಿಸಿತು. 
ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ತನ್ನನ್ನ ದ್ವೇಪಿಸುವವರ ಬಗ್ಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಂಜದೆ 
«ನಿಂದಕಾಜಿ ಘರ ಅಸಾವೇ ಸೇಜಾರ'' ಎಂಬಂತೆ ಈ ಜನರೇ ತನಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಲಿ 
ಸುವ ಗುರುಗಳೆಂದು ತಿಳಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಸ್ತಿ ಒಕ್ಕತಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. 

ಅಂದು ರಾತ್ರಿ ಅವನು ಆದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸುತ್ತ ಮಲಗಿ 
ಕಲು, ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕನಸು ಕಂಡನು, ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನ ಭಾಗ್ಯ 
ಕವಿಯು ಏಕುತ್ತ ನಡೆದಿರುವದನ್ನೂ, ಮಹಾರಾಜರ ಸೃರಾಜಗವ ತನ್ನ 
ತಲೆಯು ಮೇಲೆ ಸ್ಕಿ ರವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವದನ್ನೂ, ಒಳಿಯಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬ ವಿನೆಯಸಂಪ 
ನ್ನಳಾದ ಸ. ತರುಣಿಯ» ನಿಂತಿರುವದನ್ನೂ ಅವನು Me ಅವನು 
ಇನ್ನು ಆ ತರುಣಿಯೊಡನೆ ಏನೋ ಮಾತಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದನು; ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅವ 
ನಿಗೆ ಫಕ್ಕನೆ ಎಚ್ಚರವಾಯಿತು, ಅವನಿಗೆ ಆ ಸ್ವಪ್ನದ ಅರ್ಥವೆಲ್ಲ ಮನನ 
ವಾಯಿಶು; ಆದರೆ ಆ ಬಗೆಯ ಸ್ತ್ರ "ಪಾಪ್ತಿಯತಿ ಮಾತ್ರ ಅಸಂಭವವಾಗಿ 
ತೋರಿತು. ಅದು ಸ್ವಪ್ನವೇ ಆದ್ದ ನ ಅವನು ಆ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಪ್ರುಚ್ಛಾ- ಸ 
ಶೃಚ್ಛ ಮಾಡುತ್ತ ಕೂಡ ಶ್ರ ಲ್ಲವೆಂದು ಬೇಕೆ ಹೇಳುನ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 


ಳೆ ಕಾಯಿನಾಣು, 





ಮರುದಿನ ದಂಡವಕನು ದುರ್ಗದೊಳಗಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು 
ಪಂಡವರನು ಹುಟ್ಟಾ ಸರಳ ಪ್ರಕೃತಿಯವನು; ಅಂತೇ ನಾನು ಗುಲಾಬಸಿಂಜೆ 
ಹಾಗು ನಂದಸಿಂಹೆಕ ಹೇಳಿಕೆಯ ಮಾತಿನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಿ 
ಜಿನೆಂದೂ ಇನ್ನು ವೆಗೆಲೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಪಕಮ ಮೈತ್ರಿಯಿಂದ ನಡೆಕೊಳ್ಳು 
ವೆನೆಂದೂ ಹೋಗುವಾಗ ಆತನು ಡಜ್ದಿನ್ನನಿಗ್ಗೆ ಹೇಳಡಿರಲಿಲ್ಲ. ದಂಡವರನು 
ಹೊರಟುಹೋದ ಬಳಿಕ, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ದುಗಳಿದ ಮೇಲೆ ಹತ್ತಿ ಬರಬಹುದಾದ 
ಎಲ್ಲ ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭದ್ರ ಪಡಿಸಿ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸಂತಶವಾದ ಪಹರೆ 
ಯನ್ನಿರಿಸಿದನು, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬುರುಜಿನ ಮೇಲೂ ದಂಡಿನ ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ಶಾಖೆ 
ಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು, ಒಂದೊಂದು ಸೆಲ್‌ಗುಂಡಿನ ತೋಫನ್ನು ಹೊಡಿ ಸಜ್ಜು 
ಮಾಡಿಟ್ಟನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಿ, ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಗವರ್ನಕ 
ನಾದ ಬಳಿಕ ಆತನ ದಿವಾಣನಾದ ನಮ್ಮ ಜೈಶನ್ಯದಾಸನು ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರುವ 
ವನೇ? ಆದರೆ ಯುದ್ಧನಣೆದಾಗ ಮಾತ್ರ ಅವನ ಹೌಹಾರಿ ಹೋಗಿತ್ತು. ಜಯಂತಿ 
ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಡಬ್ನಿನ್ನನ ಸೈನ್ಯವು ಬೀಡು ಬಿಟ್ಟು ತೋಮುಗಳನ್ನು ಹಾರಿಸಹತ್ತಿದ 
ಬಳಿಕ ಹಾಗು ಕಿಲ್ಲೆಯೊಳಗಿನ ತೋಫುಗಳ ಗುಂಡುಗಳು ಧಡಲ್‌ ಧೆಡಲ್‌ 
ಎಂದು ಬಂದು ಬೀಳಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಚೈತನ್ಯದಾಸನು ಅಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವನೇಶಕ್ಕೆ? ಅವನು 
ಓಡಿ ಓಡಿ ಹೋಗಿ ಆ ಜಸುಂತಿಗಿರಿಯ ಬೇಕಿ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಯಂತಿದೇವಾಲಯ 
ವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಕುಳಿತನು. ಅಲ್ಲಿ ಹಲವು ಜನ ಜಾವಾ-ಬೈರಾಗಿಗಳು ಕಲೆ 
ತಿದ್ದು, ಅವರಾದರೂ ಅದೇ ಯುದ್ಧದ ಬಗ್ಗೆ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇಷ್ಟ 
ಕಲ್ಲಿ ಡಬ್ಬಿನ್ನಸಾಹೇಬಕ ದಿವಾಣನಾದ ಚೈ ಕನ್ಯದಾಸನ ಸ್ವಾರಿಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ತಲುಪಿದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಆ ಸಂವಾದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಕಳೆಯೇರಿತು, 

ಆಗ ಅಲ್ಲಂ ಗೋಸಾವಿಗಳು ಜೈತನ್ಯದಾಸನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೇನಂದಕ್ಕೆ 
ನಿಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಜಯದೊರೆಯುವೆ ಸಲುವಾಗಿ ನೀವು ಈ ನಮ್ಮ ತ್ರೀ 
ಜಯಂತಿ ದೇವತೆಗೆ ಮುಡ.ಸ್ರ ಕಟ್ಟಿ ಡಿರಿ ಆನುಪ್ಕಾನವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಿ; 
ಹಾಗೂ ಜಯೆಪ್ರಾ ಪ್ರವಾದ ಕೂಡಲೆ bd ಹ್ಕಣ- ಬೈರಾಗಿಗಳ ಭೋಜನ, ದಕ್ಷಿಣೆ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಯಥಾಸಾಂಗವಾಗಿ ಚತತ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು, 
ಭಾವಿಕನಾದ ಚೈತನ್ಯನಿಗೆ ಆ ಸಂಗತಿಯು ರಚಿಸಿತು. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ 
ತೋಫುಗಳ ಗುಂಡುಗಳಿಗೆ ಸೈನ್ಯನನ್ನ ಇಹುತಿಗೊಟ್ಟ ಜಯದ ಆಫೆಪಡುನ 


ಕಾಯಿನಿಾಡು, ೧೪೯ 





ದಕ್ಕಿಂತ ಜರ-ತನಾದಿ ಅನುಷ್ಠಾನದಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವದು ಪಕಮ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಕ ಕವೆಂದು ಅವೆನಂತಹೆ ಕೈಲಾಗದ, ಆದರೆ ಅತ್ಯಂತಭಾವಿಕ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ 
ಅನಿಸಿದ್ದರಲ್ಲಿ ತಪ್ಪೇನು? 

ಯಾವ ಕಾರ್ಯಗಳಿಗಾದಕೊ ದುಡ್ಡು ಬೇಕಷ್ಟೇ? ಹಾಗೆ ಜೀವದ 
ಆತೆಯಿಂದ ಓಡಿಬಂದ ಜೈಕನ್ಯನ ಬೊಕ್ಕಣದಲ್ಲಿ ಆಗೆ ಒಂದು ಕಾಸು ಕೂಡ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಅವನ ಸ್ಥಿತಿಯೆನ್ನು ಕಂಡು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ ಸಾಧು-ಬೈರಾಗಿ 
ಗಳು ಅವನಿಗೆ ಸಲಹೆ ಕೊಟ್ಟದ್ದೆ ೇನಂದರೆ:.._ದಿವಾಣಜಿ, ನಿಮಗೆ ಈಗ ಕೆಲ 
ದುಡ್ಡನ್ನು ನಾವು ಸಾಲವಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತೇವೆ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಮುಗಿದು, 
ದೇವಿಯ ಕೃಪೆಯಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಜಯಸ್ರಾಪ್ತಿಯಾದಕೆ ನಮ್ಮ 
ದುಡ್ಡನ್ನು ಬಡ್ಡಿ ಸಹಿಶವಾಗಿ ನಮಗೆ ಮರಳಿ ಕೊಡುವಿಕಂತೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಜೈತನ್ಯನು ತಥಾಸ್ತು, ಎಂದ) ಆಂದು ಕೆಲಜನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅನು 
ಷ್ಠಾನಕ್ಕೆ ನಿಯವಿಸಿದನು. ದಂಡವರನು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಕಿಲ್ಲೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ರೂ 
ಗೊಡಲಿಕ್ಕೂ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅನುಷ್ಠಾನವು ಮೂಗಿಯಲಿಕ್ಕೂ ಗೆಂಟೀ ಬಿದ್ದ ೫, 
ತಾನು ದೇವಿಗೆ ಅನೆ:ಪಸ್ಥಿನವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದಲೇ ತಮ್ಮ ಸಾಹೇಬರಿಗೆ ಇಷ್ಟ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ವಿಜಯಸ್ರಾ ಪ್ರವಾಯಿತೆಂದು ಅಂದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ, ಬೈತನ್ಯನಾ 
ಶನ್ನ ಆ ಧನಕೋ ಬೈರಾಗಿಗಳೊಡನೆ ದುರ್ಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನ ಸಾಹೇ 
ಬನಿಗೆ ಒಳ್ಳೇ ಆಡ್ಲೈತೆಯಿಂದ ಮುಜುರೆ ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಹರಕು-ಮುರುಕಾದೆ 
ಇಂಗ್ಲಿಷ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಠಾನದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಏನೇನೋ ಹೇಳಿದನ್ನು 
ಡದ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಆವನ ಮಾತಿನ ಅರ್ಥವು ಚನ್ನಾಗಿ ಆಗದಿದ್ದ ಕೂ, ಭಾವವನ್ನ೭ತೂ 
ನಗೆಮೊಗದಿಂದ ಆ ಬೈರಾಗಿಗಳ ಹಣಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಿದನು. 

ಮಕುದಿವನದಿಂದ ಜೈಶನ್ಯನು ತಾನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದ ಗವರ್ನರನೆ 
ಮುಖ್ಯದಿವಾಣನೆಂದು ಡಬ್ಬಿನ್ಮನ ಹತ್ತರವೇ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಕಜೇರಿಯನ್ನು ಮಾಡ 
ಹತ್ತಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ದುರ್ಗದಲ್ಲಿ ನೆಲಿಸಹೆತ್ತಿದ ಬಳಿಕ ಆ ಪ್ರಾಂತದ ಸಣ್ಣ- 
ಬೊಡ್ಡ ಜಹಗೀರದಾರರೂ ಶೇಟಿ-ಸಾವುಕಾರರಖ ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಭೆಟ್ಟಿಗೆ ಬರಲಾ 
ಕುಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಚೈಕನ್ಯನು ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದು: ಸಾಹೇಬ, 
ಶಾವಿನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಭವ್ಯವಾದ ವೋಷಾಕನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬಹು ಆಧ್ಯ್ಯತೆಯಿಂದ 
ದರ್ಜಾ೯ರದಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ರುತ್ತಿರಬೇಕು. ಬ೦ದ ಜನರೊಡನೆ ತಾವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡ 
ಭಾಕದು. ನಾನು ಅವರ ಎಲ್ಲ ಅಂಬೆತೀಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನಗೆ ನಿವೇದಿ 


ಜಂ ಉಿಯಖನಾಡಿ. 





ಸುತ್ತೀನೆ. ತಾವು ಕಟ್ಟ ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಪ ಸ್ವಲ್ಪ ಮಾತಾಡಿ, ಅವರ ಮಂಜುರೆಗಳನ್ನು 
ತಕ್ಕೊಂಡು, ಗೋಣು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸ್ಕಿ ge ಅಪ ರಣೆಕೊಟ್ಟು ಕಳಿಸಬೇಕು, ಎಂಬ 
ದಾಗಿ ಸಲಹೆ ಕೊಡಹತ್ತಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಅತನ ಆ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಆದರೆ ಕಪಟ 
ಕಹಿಶವಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೊಟ್ಟಿಹಿಡಿಸಲಾರದಷ್ಟು ನಕ್ಕನು, ಅವನು 
ಜೈಶನ್ಯನ ಮಾತಿಗೆ ಕಿವಿಗೊಡದೆ, ತನ್ನ ಪೂರ್ವ ಪದ್ಧತಿಯಂತೆಯೇ ತೀರ 
ಸಾದಾ ಪೋಷಾಕಿನಿಂದ ಕೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು, ಬಂದವರನ್ನು ಒಳ್ಳೇ ಸನ್ಮಾನ 
ದಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಅವರ ಅಂಬೋಣವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅವರೊಡನೆ 
ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಮಾತಾಡಿ, ಅವರ ಗರಜುಗಳನ್ನು ಸೂರೈಸುತ್ತಿದ್ದ ದನು. 
ಡಬ್ಲಿನ್ನ ನು ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಜದ ಗೆವರ್ಷರನಾದ ಬಳಿಕ ಅವನಿಗೆ ಒಂದು 
ಕ್ಷ ಣ ಸಹೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊರೆಯ,ದಾಯಿತು. ಆ ಪ್ರಾಂತದೊಳಗೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಗೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಹಾಕೀಮಸಿಂಹನು ಅವನಿಗೆ ಬಲಗೈ 
ಧೃ ಸಹಾಯಕನಾಗಿಕುತ್ತಿದ್ದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಸ್ವತಃ ಒಳ್ಳೇ ಧೈರ್ಯಶಾ 
ಲಿಯೂ, ಶಾಂತನ್ವಭಾವದವನೂ, ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಯಾತಕ್ಕೂ ಅ೦ಜದವನೂ, 
ಸಂಕಟಿಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವ್ಮುಡಿ ಸಾಹೆಸಿಗನೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನು ಆ ಪ್ರಸಂಗ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾತಕ್ಕೂ ೨೦ಜನೆ, ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳ ಕಲ್ಯಾಣವು ಏತರಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಆದೀತೋ ಆ ಪ್ರಕಾರದ ಯತ್ನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ಕೊಟಾಕಾಂಗ್ರಾ 
ಪ್ರಾಂತದ ಮುಲ್ಕೀ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಲಿಕ್ಕೆ ಈ ವರೆಗೆ ದಂಡವರಸಿಂಹನು 
ಯಾವ ಜನರನ್ನು ನಿಯವಿಸಿದ್ದನೋ ಡಬ್ಲಿನ್ನನಾದರೂ ಅವರನ್ನೇ ಇಟ್ಟಿ 
ಕೊಂಡು, ಅವರಿ೦ದಕೇ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕಂತೆ ಲೆಕ್ರ ಪತ್ರಗಳನ್ನು ಇಡಿಸ 
ಹತ್ತಿದನು. ಸ್ವಲ್ಪ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕೆಲನವಾಗುವದಕೈಂದು ಅವನು ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಬಾಟುಗಳ ಲೆಕ್ಕವನ್ನು ತುಂಬುವದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು 
ಹಾಕಿಕೊಟ್ಟನು. ವೆೊದಮೊದಲು ಕಾರಕೂನ ಜನರಿಗೆ ಡಬ್ಬಿನ್ನಸಾಹೇಬನ 
ಆ ಕೋಷ್ಟಕಗಳ ಪದ್ಧತಿಯಖ ಬಹು ಕಠಿಣವಾಗಿ ತೋರಿದರೂ, ಅಲ್ಪಾವಕಾಶ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಹೇಬನ ಆ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ನುರಿಕು ಶತ್ರರರಾದರು, 
ಆ ಪದ್ಧ ತಿಯಿ೦ದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಬಿನ ಜಮಾಖರ್ಜುಗಳು ಕೈಗನ್ನಡಿಸುಂತೆ 
ಸ್ಪ ಷಃ ವಾಗಿ FR ದವು ಪ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಬಾಬಿನ ಜಮಾ ಖರ್ಜು 
ಸಿರ್ಕಾಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೆೊರಡಹತ್ತಿದವು. 
ಹೀಗೆ ಡಬ್ದಿನ್ನನು ಮುಲ್ಕೀಖಾತೆಯ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನ ಕ್ಸ್ಪಪ್ರದನ್ಲಿಯೇ 


ತಾಯಿನಾಡು, ೧೫೧ 





ಸುಧಾರಿಸಿಕೊಂಡ ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ಪ್ರಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ, ಅಲ್ಲಿಯ ಐತಿ 
ಹಾಸಿಕ, ಭೂಗೋಲಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಹಾಗೂ ನೈತಿಕ ವಿಷಯಡೆ 
ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸ೦ಪಾದಿಸಿದನು. ಆ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅವನು 
ಸುಮ್ಮನೆ ಕೂಡ್ರಲಲ್ಲ. ಅವನು ಆ ಸಂಗತಿಯೆಲ್ಲ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಒಡೆದುಕಾಣುವಂಶಹೆ 
ಒಂದು ನಕಾಶವನ್ನು ತಯಾರಿಸಿದನು. ಕೇವಲ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ಪೈಕನ್ನು ಮಾಡಿಡತಿ ಅಲ್ಲಿಯವಂಸೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿ ಸಕ 
ಕಾರಕ್ಕೂ ಆಬಾಯವಾದೀತೆಂಬದನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸ್ತಿ ಇದರಂತಿ ಯೋಜಿಸಿದನು. 

ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ತಕ್ಕಂತೆ ಆ ಪ್ರಾ೦ಕಡ ನಕಾಶವನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಆ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮುಖ್ಯ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೂ ಆ ಮೂರೂ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಏಳೇಳು ಪೋಟಿ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದನು, 
ಅ೦ದರೆ ಅವನು ಆ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ೩ ಬಿಲ್ಲೆಗಳನ್ನೂ ೨೧ ತಾ 
ಲೂಕುಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಸುಭೇದಾ 
ರನೂ, ತಾಲೂಕಿಗೆ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಫೌಜದಾರನೂ ಹೀಗೆ ಆಮಲ್ಲಾ ರರನ್ನು ನಿಸುವ 
ಸಿದನು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗ್ರಾಮದ ಗ್ರಾಮಸ್ಥರ ಪದ್ಧತಿಯನ್ನು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಕಾಯಮವಾಗಿಟ್ಟು, ಅಲ್ಲಿ ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯತಿ ಸಂಸ್ಥೆಯನ್ನೂ ಅವನು ಆಗ 
ಸ್ಥಾಪಿಸಲಕ್ಕೆ ಮರೆಯಲ್ಲ. ಗ್ರಾಮಪಂಚಾಯತಿಯುವರು ಊರೊಳಗಿನ 
ಜಗಳ-ತಂಟಿಗಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಕಾಕವಾಗಿ ತೀರಿಸಬೇಕು. ಅವರಲ್ಲಿ ಅವು ಬಗೆ 
ಹರಿಯದಿದ್ದರೆ, ತಾಲೂಕಿನ ಫೌಜದಾರನು ಅವುಗಳನ್ನು ತೀರಿಸಬೇಕು. ಫೌಜ 
ದಾಕನಿಂದಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿ ನಿಕಾಲೆಯಾಗದ ನ್ಯಾಯಗಳು ಸುಭೆದಾರನ 
ಕಡೆಗೆ. ಅಲ್ಲಿಯೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗದ ನ್ಯಾಯಗಳು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುವ ವ್ಯವ 
ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

ಕಳ್ಳಕ-ಕಾಕರ ಉಪದ್ರವವು ಗ್ರಾ ಮನಿವಾಸಿಗಳಿಗೆ ತಗಲಬಾಕಡೆಂದು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಂದು ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಸ್ವಮೆಂಸೇವಕಕ ಸೈನ್ಯವು ಸಜ್ವಾಗಿರುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಿರಿಸಿದನು. ಯಾವ ಅಧಿಕಾರಿಯೂ ಲಂಜ-ರುಸುವತ್ತುಗಳನ್ನು ಶಕ್ಕೊಳ್ಳ 
ಬಾರದೆ೦ಂದೂ, ಯಾವ ಪ್ರಜಿಗಳೂ ಅಧಿಕಾರಿಗಳಿಗೆ ಲಂಜ-ರುಸುವತ್ತುಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಬಾರದೆಂದೂ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು; ಹಾಗು ಹಾಗೆ ಕೊಡ-ಶಕ್ಕೊ 
ಳ್ಳುವವರ ಹೆಸರು ತಿಳಿಸಿದವರಿಗೆ ಇಂತಿಷ್ಟು ಇನಾಮು ಸಿಗುವದೆಂದು ಜಾಹೀಕ 
ಪಡಿಸಿದನು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಈ ಕಠಿಣತರವಾಡ ಶಿಸ್ತಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ ಕೋಟ್ಗ 
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ಕಾಂಗ್ರಾ ಪ್ರಾಂಶವು ಒಹು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಸುಧಾರಿಸಿತು, ಪ್ರಜೆಗಳು ಡಬ್ಬಿನ್ನ 
ನನ್ನು ಕೊ೦ಡಾಡಹತ್ತಿದರು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಪ್ರತಿ ಮೂರು ತಿಂಗಳಿಗೊಮ್ಮೆ 
ತನ್ನ ಅಧಿಕಾರದೊಳಗಿನ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಊರಿಗೆ ಸ್ವತಃ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿಯ 
ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಸುಖ-ದೂಃಖಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವಕ ಅನಾನು 
ಕೂಲತೆಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಿದ್ದಸು. ಸಾಹೇಬನ ಆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಿಂದ 
ಅತ್ತಣ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬೆರಗಾಗಿ ಡಬ್ದಿನ್ನನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೇಮ-ಆದಕಭಾವ 
ಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಹತ್ತಿದರು ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ತಾನು ಏಕಾಂಗಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಕುದುರೆಯ 
ಮೇಲೆ ತಿರಗಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ತನ್ನ ಸರಬರಾಯಿಗೆ ಪ್ರಜೆಗಳಿಂದ ಒಂದು ಹುಲ್ಲತಿ 
ಕಡ್ಡಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಒಂದಿಷ್ಟು ಹಾಲು-ಶುಪ್ಪವನ್ಮಾಗಲಿ ಪುಕ್ಕಟಿಖಾಗಿ ಶಕ್ಕೊಳ್ಳು 


ತ್ತಿಕಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಕೆಳಗಿನ ಸುಭೇದಾಕ- ಫೌಜದಾರರ ಸರಬರಾ 
ಜಯೊ ಭಾರವು ಅದಾರ ಮೇಲೆ ಬೀಳಬೇಕಾಗಿದೆ? 


ಈ ವೊದಲು ಗುಲಾಬಸಿಂಹನು ಆ ಪ್ರಾಂಶದವರನ್ನು ಮನಬಂದಂತೆ 
ಸುಲಿದು ಸೂರೆಗೊಂಡಿದ್ದ ರಂದ, ಆಬ್ದಿಯ ಎಷ್ಟೋ ಜನರು ಅನ್ನಾನ್ನಗತಿಕರಾಗಿ 
ದ್ದಕು. ಅವರು ಡಬ್ಬಿನ್ನನ ಕಡೆಗೆ ಬಂದು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟಿ-ಬಟ್ಟಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಹತ್ತಿದರು. ಅಂಥ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆಯು 
ಅಲ್ಪವಿತ್ತೆ೦ತಲ್ಲ ಆ ಸಾವಿರಗಟ್ಲಿ ಜನರ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಗೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬದು 
ಮೊದಮೊದಲು ಡದಬ್ದಿನನಿಗೆ ತೋಚದಾಯಿತು. ಕಡೆಗೆ ಅವನು ಆ ಪ್ರಾಂತದ 
ಶ್ರೀಮಂತ ಜನಕದೆೊಂದು ದರ್ಜಾರವನ್ನು ನೆರೆಸ್ಕಿ ಈ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲ 
ನದಿ-ನದಗಳಿಗೆ ಒಡ್ಡುಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕಾಲುವೆಗಳನ್ನು ಶಂದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಭೂಮಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರಿನ ಪೂರೈಕೆಯಾಗು ವದಜ್ಜದೆ, ಈ ಬಡ ಜನರಿಗೆ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ದುಡಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಿಮ್ಮ ಆ ದುಡ್ಡನ್ನು ೧೦-೮ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ 
ಸರಕಾರೀ ಖಜಾನಿಖಿ)ಂಸ ನಿಮಗೆ ಮೆಕಳಿ ಕೊಡಿಸುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ಆ ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕಂಭಿಸಿದನು. 

ಹೀಗೆ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕಾರ್ಯತತ್ಪಕತೆ, ಬುದ್ಧಿ ಕೌಶಲ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ಆ 
ಪ್ರಾಂತದ ಸ್ಥಿತಿಯು ಬಹು ಬೇಗನೆ ಸುಧಾರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿಯ ಬಡ ಜನರಿಗೆ 
ಹೊಟ್ಟಿ ಹೊರೆಯುವ ಉದ್ಯೋಗಗಳು ದೊರೆಯಹತ್ತಿ ದವು. ಅರಾಜಕತೆಯ 
ಹೇಳಹೆಸರಿಲ್ಲದಾಯಿತು. ವ್ಯಾಪಾರೋದ್ಯೋಗಗಳು ಹೆಚ್ಚಿ ದವು. ಸ್ವಲ್ಪ ಖರ್ಚಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಿಗಳಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ನ್ಯಾಯವು ಸಿಗಹತ್ತಿತು. ಜನರಲ್ಲಿ ಸದಾಜರಣ 
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ಪ್ರವೃತ್ತಿಯು ಮನೆಮಾಡಿತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಲಾತ್ರತೇಜವು ಮಿನುಗ 
ಹತ್ತಿತು. ಗುಲಾಬಸಿಂಹನ ಜನರು ಬರಬರುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ 
ನಡೆಯಹತ್ತಿದರು. ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹೇಳುವದೇನಂದರೆ, ಆಗಿನ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾ 
ಪ್ರಾಂತವು ಈಗಿನ ಜರ್ಮನಿ-ಜನಾನಗಳೋ ಸಾದಿಯಲ್ಲಿ ಎರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ರಿಂದು 
ನಿರ್ಜಾಧವಾಗಿ ಹೇಳ ಬಹುದು. ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಕೀರ್ತಿಯು ಆ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹಬ್ಬಿ 
ಅದು ರಣಜಿತಸಿಂಹೆ ಮಹಾರಾಜರ ಕಿವಿಯ "ವರೆಗೂ ತಲುಪಿತು. ಅದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅವರಿಗೆ ಆನಂದವು-ಕಲ್ಪನಾತೀಶವಾದ ಆನಂದವು- ಆಯಿತು, ಮಹಾರಾಜ 
ಕಂತೆ ಆ ಆನಂದದ ಭಾಗಿದಾರರು ಆ ಲಾಜೋರದ್ಲಿ ಹಲ್ಲಕೆಲವರಿದ್ದರು, 
ಅವರಲ್ಲಿ ಚಾಂದಖಾನ, ಫಕೀರ ಅಜೀಜುದ್ದೀನ ಇವರು ಪ್ರಮುಖರಾಗಿದ್ದರು, 
೧೬ನೇ ಪ್ರಕರಣ:--ತಾಯಿನಾಡಿಗಾಗಿ! 
ತ್ಲ ಅಗಾ 

ಹೋರದಿಂದ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾಕ್ಕೆ ಬರುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ ಗುಪ್ತ ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ನಂದಸಿಂಹನ ಅಂಗವು ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿರುವ 
ಬೆಂಬದು ಡಜ್ಲಿನ್ನನಿಗೆ ಅಂದೇ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ, ಅದನ್ನು ಪುರಾವೆಯಿಂದ ಸಿದ್ಧ 
ಮಾಡದ ಹೊರತು ಅವನು ನಂದಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ ಕೈಮಾಡುವಂತಿಕಲಿಲ್ಲ. ಆಡ 
ರಿಂದ ಆ ದುಷ್ಟ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರಾದ ಜನರ ಪತ್ತೈಹೆಚ್ಚ, ಬಳಿಕ ಅವರಿಗೆ ತಕ್ಕ 
ಶಾಸನ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಬಗೆದು, ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಆ ಜನರ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಲಿಕ್ಕೆ ಅಲ 
ವರ್ದಿಖಾನನನ್ನು ನೇಮಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯು ನಮ್ಮ ವಾಚಕರಿಗೆ ತಿಳಿದೇ ಇದೆ. 
ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನು ಆ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಾದರೂ ಅವನು 
ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರಿಂದ ಡಬ್ಬಿ ನ್ನನಿಗೆ ಅವನ ಬಗ್ಗೆ ವಿಕೇಷವಾದ ಚಿಂತೆ 
ಯೂಂಟಾಯಿತು. ಅವನ ಶೋಧಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲ ಜನರನ್ನು ಕಳೆಸಬೇಕೋ 
ಹೀಗೆಂದು ಅವನು ಯೋಜಿಸುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿ, 
ಕಾರ್ಹು ಶತ್ರರತೆ, ಶೌರ್ಯ, ಸಾಹಸಾದಿ ಗುಣಗಳು ಅವನ ಏದುರಿಗೆ ಬಂದು 
ನಿಂತು ಅವನನ್ನು ನಿಶ್ಚಿ೦ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವು. ಇಷ್ಟಕಲ್ಲಿ ಅಲಿವರ್ದಿಖಾ 
ನನು ಒಂದು ದಿನ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಬಂದನು. ಅವನು ತನ್ನೊಡನೆ 
ಓ-೮ ಜನ ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು ತಂದಿದ್ದನು. 
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ಅಲಿವರ್ದಿಖಾನನ) ಡಬ್ಲಿನ್ನನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಆ ಜನರನ್ನು ಕಚ್ಚಾ 
ಕೈದಿನಲ್ಲಿರಿಸಿ, ಡಬ್ಬಿನ್ನನನ್ನು ಒತ್ತಟ್ಟಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಆ ನೀಜರ ಸಂಗತಿ 
ಯನ್ನು ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು: __ಹುಜೂರ, ಈ ಎಲ್ಲ ಜನರು ಸದಾ ಖೂನಿನಂಥ 
ಭಯಂಕರ ಕಾರ್ಯಾಸಕ್ತರೇ ಸರಿ, ಈ ಜನರ ಗುಂಪು ದೊಡ್ಡ ದಿದ್ದು , ಯಾವ 
ಯಾವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ದ್ವೇಷವಿರುತ್ತದೆಂಬದರ ಪಾಳತಿಯನ್ನೇ ಇವರು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುತ್ತಾರೆ, ಅದರ ಪತ್ತಿಯಾಯತೆಂದರೆ ಮೆಲ್ಲನೆ ತಮಗೆ ಅನುಕೂಲವಾದ 
ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಡನೆ ಬೆರೆತು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಏರುದ್ಧ ಪಕ್ಷದವರನ್ನು ಕೊಲೆಮಾಡು 
ವರು, ನಾವು ಲಾಹೋರದಿಂದ ಹೊರಿಬಾಗಿನಿಂದಲೂ ಇವರು ನಂದಸಿಂಹನ 
ದಂಡಿನಲ್ಲಿ ಸೇರ್ಪಡೆಹೆೊಂದಿದ್ದರು. ಈ ಜನರು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮ ಜ್ಞಾನವಿಹೀ 
ನರು. ತಾವು ಹಿಂದುಗಳೋ ಮುಸಲ್ಮಾನರೋ ಎಂಬದು ಕೂಡ ಇವರಿಗೆ 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ! ಇವರು ನಂದಸಿಂಹನ ಕೇವಲ ಹಸ್ತಕನಾದ ಮಹಮ್ಮದಶಸನ ಸಲಹೆ 
ಯಿಂದ ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರ ಪ್ರಾಣಹೀರಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದು ಆ ಅರಣ್ಯುದಲ್ಲಿ ತತ್ರಕರಾಗಿ 
ದ್ದರು; ಆದರೆ ದೈವವಶಾತ್‌ ಅಂದು ನಮ್ಮ ಹುಜೂರರು ಇವರ ಕೈಯಿಂದ 
ಪಾರಾಗಿಬಂದರು! ತಮ್ಮ ಸ್ವೀಕೃಶಕಾರ್ಯವು ಸಾಧಿಸದ್ದರಿಂದ ಇವರು ತಮ್ಮ 
ಒಡೆಯನಾದ ನಂದಸಿಂಹನಿಗೆ ಮೋರೆ ತೋರಿಸಲಾರದೆ, ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಗಚ್ಛಹೇಳಿಸಿ 
ದರು; ಆದರೆ ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಖೈರಾತಳಲ್ಲಿ ಹಾಗು ಬಯಾಬಲಲ್ಲಿಯವರು ಕಳ್ಳರ 
ಹೆಜ್ಜೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರು. ಅಂಥವರಿಗೆ 
ಈಗ ತಿಂಗಳಗಟ್ಲಿ ಇವರು ಮಂಕುಬೂದಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಕುವರೆಂದ ಬಳಿಕ ಇವ 
ರಿಷ್ಟು ನಿಷ್ಣಾತ ಕಳ್ಳರಿರಬಹುದೆಂಬದು ನಮ್ಮ ಹುಜೂಕರಿಗೆ ಬೇರೆ ತಿಳಿಸುವ 
ಅವಶ್ಯಕತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಹುಜೂರ, ನಾನು ಇವರ ಪದಚಿಹ್ನೆಗಳ ಸುಳುವಿನಿಂದ ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ನಡೆದ 
ನಸ್ಟ್ರೇ? ತುಸ ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ನಾವು ಇವರನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿ ಬರುತ್ತಿ ರುವದು ಇವರಿಗೆ 
ತಿಳಿಯಲು ಇವರು ನಮ್ಮ ಕಣ್ಣಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನೊಗೆದು ಸುಳುವಿಲ್ಲದಂತಾದಕು, 
ಅದರೂ ನಾವು ಇವರ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಇವರ ಸನಿಸನಿಯಕ್ಕೆ ಹೋದೆವು. ಇವರು 
ಮೂಲತಃ ಈ ನಾಡಿನ ಕಾಡಿನಲ್ಲೇ ಸಂಚರಿಸತಕ್ಕವರು; ಮೇಲಾಗಿ ಇವರಿಗೆ 
ಪ್ರಾಣಭಯ! ಅಂದಮೇಲೆ ಇವರು ಒಮ್ಮೆಲೆ. ನಮಗೆ ಸಿಗುನರೇ? ನಡು 
ನಡುವೆ ನಾನು ಬಹು ನಿರಾಶೆಗೆೊಂಡಿದ್ದೆನು. ಖ್ವಿರಾತಅಜ್ಲಿ-ಬಯಸಾ ಬಅಲ್ಲಿಗಳ 
ನೋಲೆ ಕ್ರೋಧಸಂತಪ್ತ್ಯನಾಗಿದ್ದಿನು, ಈ ಅನ್ಲೀದ್ಯಯಕು ಸುಮ್ಮ ಸುಮ್ಮನೆ 


ಕಾಯಿನಾಡು, ಗಿ೫೫ 





ನನ್ನನ್ನು ಎಡತಾಕಿಸುತ್ತಿರುವಕೆಂದು ಬಗೆದು, ನಾನು ಅವರಿಗೆ ಬಾಯಿಗೆ 
ಬಂದಂತೆ ಸಿಟ್ಟು ಸಹ ಮಾಡಿದೆನು; ಆದರೆ ಖೈರಾತಅಲ್ಲಿಯು ಕಡೆಗೆ ಆ ಜನರನ್ನು 
ಪತ್ತಿ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಟ್ಟನು. 

ನಂದಸಿಂಹನು ಮಹಮ್ಮದಶಹೆನ ಮುಖಾಂತರ ಇವರಿಗೆ೫೦೦ ರೂ 
ಪಾಯಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದರಿದ ಇವರು ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದಕಂತೆ; ಬಕ 
ಬರುತ್ತ ಇವರ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಸುಳುವು ನಮಗಾರಿಗೂ ಹತ್ತದಾಯಿಶು. ಆಗ ಈ 
ಬದಮಾಸರು ತಮ್ಮ ಹೆಜ್ಜೆಗಳ ಗುರುತು ನಮಗೆ ಹತ್ತಬಾರದೆಂದು ಆ ಅಡವಿ 
ಯೊಳಗಿನ ಈ ಗಿಡದಿಂದ ಆ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಆ ಗಿಡದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ 
ಗಿಡ-ಗಿಡಗಳನ್ನು ಹಾರುತ್ತಲೆ ಆ ಕಠಿಣವಾದ, ಅರಣ್ಯವನ್ನು ಪಾರಾದರು! 
ಹೀಗೆ ಇವರು ಒಂದೇಸವನೆ ಓಡಹತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಊಟಿ ಉಪಚಾರಗಳಿಗೆ 
ತೊಂದರೆಯಾಯಿತು, ಇವರು ನಾಲ್ಕು ನಾಲ್ಕು ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡ 
ಬೇಕಾಯಿತು. ಉಪವಾಸದಿಂದ ಕಂಗಾಲರಾದ ಈ ಜನರು ಒಂದು ಸಣ್ಣ 
ಹಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರ ಕೂಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಕುವ ಸಂಭ್ರಮ 
ನಡಿಸಿರಲಿಕ್ಕೆ ನಾವು ಅಲ್ಚಿಗೆ ಹೋದೆವು. ಕೂಡಲೆ ನಾವು ಆ ಊರವರ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಇವರ ಸುತ್ತಲೂ ಮುತ್ತಿ ಇವರನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಂದಿರುವೆವು, 

ಆಲಿವರ್ದಿಖಾನನ ಆ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಡಬ್ಲಿನ್ನನು ಕೆಲಕಾಲ ಸಚಿಂ 
ತನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. ಬಳಿಕ ಮುಂದೇನು ಪಾಡಬೇಕೆಂಒದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಿ, 
ಅವನು: ಅಲಿವರೀಖಾನ, ಈ ನೀಜರ ವಿಚಾಕವನ್ನು' ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. ಯಾಕಂದರೆ ಇವರ ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲ್ಹಿ ನಂದಸಿಂಹನ ಮೇಲೆ 
ಆರೋಪಹೊೊರುವದು ಸಹೆಜವು. ಅವನು ಜಾತಿಯಿಂದ ಶೀಖನು. ಮೇಲಾಗಿ 
ನಂದಸಿಂಹನ ಪಕ್ಷದ ಪ್ರಮುಖರು ಲಾಹೋಕದ ದರ್ಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಪ್ರಾಂಶಧ ಕೆಲ ಪ್ರಮುಖರನ್ನು ನಾಳಿನ ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ಕೂಡಿಸಿ 
ಅವರೆದುರಿಗೆ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ವಿಚಾರವನ್ನು ನಡಿಸುವದು ತಕ್ಕದ್ದಾಗಿದೆ, ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದನು. 

ಮರುದಿನ ಕೋಟಕಾಂಗ್ರಾದುರ್ಗದೆೊಳಗಿನ ಭವ್ಯವಾದ ದಿವಾಣಖಾನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆ ನೀಚರ ವಿಚಾರಣೆಯು ನಡೆಯಿತು. ಹತ್ತಿಪ್ರತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಜನರು 
ಡಬ್ಬಿನ್ನೆನ ಎಡಬಲಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಕು; ಸುತ್ತಲಿನ ಎಷ್ಟೋ ಗ್ರಾಮಗಳ ಜನಕು 
ಆ ವಿಚಾರಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಲಿಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ದರ್ಬಾರಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರು. ಹತ್ತಕವೇ 


೯೫೬ ಕಳಯಿನಳಿರು, 
ಸ ಎ ಪ ಇರರ ಎ ಭ ಇ ಎಇ ಇ ದ ಮರ ರ್ಮ್ಮ್ಟ್ಟಾ್ಹಾಾ್ಹ್ಯ್ಯಹಾ್‌ಾ್‌ಾ್‌ 
ತನ್ನ ಎಲ್ಲ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಡಜ್ಲಿನ್ನನು ಶಿಸ್ತಿನಿಂದ ನಿಲ್ಲಿಸಿದ್ದನು. ಬಳಿಕ ಆ ಏಳು ಜನ 
ಅಪರಾಧಿಗಳನ್ನೂ ಆ ನ್ಯಾಯಾಸನದ ಎದುರಿಗೆ ತಂದು ನಿಲ್ದಿಸಿದರು. ಶಬ್ಲಿನ್ನನು 
ಆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸಭಿಕರಿಗೂ ನೆರೆದ ಜನರಿಗೂ ಆ ಬದಮಾಷರ ಸಂಗತಿಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ನಂತಕ ಅವನು ಆ ಗುಹ್ನೇಗಾಕಕನ್ನು ಕುರಿಶು:... ನೀವು ಅಪರಾಧಿ 
ಗಳೋ, ನಿರಪರಾಧಿಗಳೋ? ಎಂಬದನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಹೇಳಿರಿ, ಬಂದು ಕೇಳಿದನು. 
ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನರಲ್ಲಿಯ ಬಹು ಜನರು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆ 
ಕೆಳಗೆ ಹಾಕಿದರು. ಒಬ್ಬಿ ಬ್ಬರು""ಅಪರಾಧಿಗಳು'' ಎಂದು ಮೆಲ್ಲನೆ ನುಡಿದರು. 
ನಿಮ್ಮ ಸಂಗತಿಯೇನೆಂದು ಸಭಿಕರಲ್ಹಿಯ ಒಬ್ಬ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಗೃಹಸ್ಥನು ಆ ಅಪ 
ರಾಧಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಲು, ಅವರು ಅಳುಮೋರೆಯಿ೦ದ ನಡೆದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಎವೆ 
ರಿಸಿ ಜೇಳಹತ್ತಿದರು. ಆ ನೀಜಕ ಆ ಸಂಗತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಮ್ಮದಶಹ, ನಂದ 
ಸಿಂಹ ಮುಂತಾದವರ ಆಗ್ರಹದಿ೦ದಲೇ ತಾವು ಹುಜೂರರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆ 
ಉದ್ಯೋಗಕ್ಕೆ ಪ್ರವೃತ್ತರಾದೆವೆಂಬ ವಿಷಯವು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಯಿತು. ಆಗ ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ನಂದಸಿಂಹಾದಿಗಳಿಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ನಿಮ್ಮ ಅಂಜೋಣವೇನೆಂದು ಕೇಳಲು, 
ಅವರು ಯಾವುದನ್ನೂ ಹಚ್ಚಿ ಕೊಳ್ಳದೆ, ನಮಗೆ ಈ ಬಗ್ಗೆ ಏನೂ ಗೊತ್ತಿರುವದಿಲ್ಲ; 
ನಾವು ಸಂಪೂರ್ಣ ನಿಕಪರಾಧಿಗಳಾಗಿರುತ್ತೀವೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರು! 


 ನಂದಸಿಂಹೆನು ಇಷ್ಟೇಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾಗಲಿಲ್ಲ; ನನ್ನ ನಿಮ್ಮ ಪೂರ್ವದ 
ಜ್ವೇಸಕ್ಕಾಗಿ ನೀವು ಈ ನೀಚರ ವಮಖಾಂತರ ಹೀಗೆ ಬೇಕಂತ ನುಡಿಸಿ, 
ದರ್ಬಾರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಅಪಮಾನಮಾಡುವದಕ್ಕೆ ೦ದೇ ನೀವು ಈ ಆಟವನ್ನು ಹೂಡಿರು 
ತ್ರ್ವೀರೆಂದು ಡಬ್ಬಿನ್ನನಿಗೆ ದೋಷಕೊಡಹತ್ತಿದನು. 
ಆದರೆ ನಂದಸಿಂಹನ ಆ ಆರೋಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲ ಸಭಿಕರೂ 
ಪಂಡಾಳುಗಳೂ “ನಂದಸಿಂಹನ ಆರೋಪವು ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದಲ್ಲ. ಈತನೇ 
ನಿಜವಾದ ಅಪರಾಧಿಯು” ಎಂದು ಒಮ್ಮೆಲೆ ಕೂಗಿದರು. ಆದರೂ ಡಬ್ಬಿ 
ನ್ನನು ದುಡುಕದೆ, ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ, ಸಭಿಕರಲ್ಲಿಯ ಐದುಜನ ವಯೋ 
ವೃದ್ಧ ಹಾಗು ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಾದ ಜನರನ್ನು ಕುರಿಶು ಒಳ್ಳೇ ವಿನಯದಿಂದ: 
ಸಕದಾರರೇ, ಇದು ನ್ಯಾಯಾಸನವು, ಇಲ್ಲಿ ಯಾರ ಭಿಡೆ-ಮುರವತ್ತುಗಳಿಗೂ 
ನಿಮ್ಮ ವಿವೇಕವನ್ನು ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಡಿರಿ, ಈ ವರೆಗೆ ನಡೆದ ವಿಚಾರಣೆಯಿಂಡ 
ಅಪರಾಧಿಗಳು ಯಾರು? ನಿರಪರಾಧಿಗಳು ಯಾರು? ಎಂಬದನ್ನು ನಿಮ್ಮ ಸಡಸದ್ದಿ 
ವೇಶಬುದ್ಧಿ ಗೆ ತೋರುವಂತೆ ತಟ್ಟನೆ ಹೇಳಿಬಿಡಿರಿ, ಎಂದು ವಿಜ್ಞಾಸಿಸಿಕೆೊಂಡನು, 


*೪ೌಾಯಿಭಾಡು. ೫೪೩ 
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ಕೂಡಲೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಐಕ್ಯಮತದಿಂದ ನಂದಸಿಂಹನೇ ಮುಖ್ಯವಾದ 
ಅಪರಾಧಿಯಾಗಿದ್ದು, ಉಳಿದವಕು ಇವನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾರೆ, ಎಂಬ ತಮ್ಮ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ಮತವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದರು. ಆಗ ಡಜ್ಲಿನ್ನನು ಎದ್ದುನಿಂತು: --ಸಭಿ 
ಕರೇ, ದಂಡಾಳುಗಳೇ, ಪ್ರಜೆಗಳೇ, ನಾನು ಈ ವರೆಗೆ ಜೀವಿಸಿದ್ದು ನನ್ನ ತಾಯಿ 
ನಾಡಿಗಾಗಿ; ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದು ಈ ಅಧಿಕಾರಸೂತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದು ತಾಯಿ 
ನಾಡಿಗಾಗಿ; ಹಾಗು ಈ ಬದ್‌ಮಾಷ ಜನರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸುವದಾ 
ನರೂ ತಾಯಿನಾಡಿಗಾಗಿಯೇ! ಸಕದಾರರೇ, ನಾನು ಇವರನ್ನು ಈಗ ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ಬಿಟ್ಟರೂ ಬಿಡಬಹುದು; ಆದರೆ ಈ ಕಂಟಕ ದೃಶಜನರಿಂದ ಯಾರಿಗೂ ಎಂದಿಗೂ 
ಕೊಂಚವೂ ಹಿತವಾಗದು; ಅಲ್ಲದೆ ಇವರಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಸಂಕಟಗಳೇ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವ ಸಂಭವವಿರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಈಗಲೆ 
ವಿಧಿಸುವೆಸು, ಆದರೂ ನಂದಸಿಂಹೆ, ನೀವು ರಣಜಿತಕ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಸರಜಾಕಕು; 
ಆದದ್ದು ಆಗಿ ಹೋಯಿತು. ಇಂಥ ಕೃತ್ಯವು ಮುಂದೆ ಆಗದಂತೆ ಜಾವಿೂನು 
ಕೊಡುವದಾದರೆ, ನಿಮ್ಮ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಲಾಗುವದು, ಎಂದು ಹೇಳಿ, 
ನಂದಸಿಂಹನ ಉತ್ತರಕ್ಕಾಗಿ ತುಸ ತಡೆದನು. 

ಆಗೆ ನಂದಸಿಂಹನು ಕೆರಳಿದ ಹುಲಿಯಂತೆ ಒಳ್ಳೇ ದರ್ಪದಿಂದ: 
“ಹೋಗೋ, ಫಿರಂಗೀ- ನಾಯೂ, ನಿನ್ನ೦ತಹೆ ದರಿದ್ರನೆದುರಿಗೆ ನಾನು ಕ್ಷಮೆ 
ಬೇಡಬೇಕೇ? ಹೋಗು, ನೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಂದಂತೆ ಮಾಡು! ನಿನ್ನ ಅಧಿ 
ಕಾರವಿದ್ದ ಷ್ಟುಶಿಕ್ಷೆ ಕೊಡು; ಆದರೆ ಈ ನಂದಸಿಂಹನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕಡೆಗಾಣಿಸುವ 
ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿಟ್ಟೀ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬ೦ದಿರುವನೆಂಬದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಲಕ್ಷದಲ್ಲಿಟ್ಟು 
ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದನ್ನು ಮಾಡು'' ಎಂದು ನುಡಿದನು, ನಂದಸಿಂಹೆನ ಆ ದಪೋ 
ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ನೆಕಿದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಏಕಸೆಮೆಯಾವಚ್ಚೇಡವಾಗಿ «ಈ ನೀಚ 
ನಂದಸಿಂಹನನನ್ನು ಗಲ್ಲಿಗೇರಿಸಿರಿ! ಈ ಹರಾಮಖೋರನನ್ನು ಜೀವಂತ ಹುಗಿ 


ಸಿರಿ!! ಈ ಪ್ರಾಣಘಾತುಕನನ್ನು ಗುಂಡು ಹಾಕಿ ಕೊನ್ಲಿಸಿರಿ!!!?? ಎಂದು 
ಕೂಗಿಕೊಂ೦ಡರು. 


ಬಳಿಕ ಡಬ್ಲಿನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೆ ಎದ್ದು ನಿಂತು, ಎಲ್ಲಕನ್ನೂ ಶಾಂತಗೊಳಿಸಿ: 
ಅಂದಿನ ವಿಚಾರಣೆಯ ಶರಾವನ್ಮೋದತೊಡಗಿದನು. ಅವನು ತನ್ನ ಆ ಕರಾವಿ 
ನಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ರಣಜಿತಸಿ೦ಹನ ರಾಜ್ಯದ ಸುವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯನ್ನೂ, ನ್ಯಾಯನಿಷ್ಯುರತೆ 
ಯನ್ನೂ ಜನರಿಗೆ ಮನದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ತಿಳಿಸಿ, ನಂತರ ಅಂಡಿಸ ಆ ಪ್ರಕರಣವ 





